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Praefatio. 


Anno 1868 cum philologi Teutonici Wirceburgum con- 
venirent, ad adventum eorum celebrandum societas philolo- 
gorum Wirceburgensium librum edidit cui ego inserui Com- 
mentatwnes Platonicas, quarum una loci complures tentantur, 
altera disquiritur vocativi usus Platonicus. His commenta- 
tionibus partem alteram aestate peracta adiecturus eram, ac 
folium primum iam erat typis exhibitum, cum bellum la- 
borem meum intercepit. Ne autem interim in studiis meis 
Platonieis cessarem, mense Augusto ineunte Oxonium pro- 
fectus sum ibique codicem nobilissimum Clarkianum totum 
cum cura et diligentia excussi. Quod ut possem, effecit viri 
qui rebus scholasticis Bavariae praeest clarissimi Joawn?s de 
Lutz insignis benevolentia eique hoc loco gratias agere quantas 
maximas meum esse duco. Grato animo etiam esse debeo 
erga duos offieiosos gubernatores Bodleianae, Coxe et Nutt, 
quorum liberalitatem non semel expertus sum.  Negotio 


IV 


autem Oxonii confecto conveniens esse videbatur, statim 
eorum quae inveni nonnulla in medium proferre, eorum 
vero, quae ante iter conscripsi, pleraque in aliam occasionem 
differre. Etiam hoc necessarium esse putavi primam quaes- 
tionem, ne manca esset, duce Clarkiano iterum pertractare 
et locos diserepantes in appendice adnotare. Alia e Clar- 
kiano in Euthydemo meo qui mox prodibit exscribam. 
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De "formis ταῦτό, τοιοῦτο, τοσοῦτο quamquam 'et'grammatici (cl. 
Krüger ὁ 25, 5, 3. Kilbner ed. 1869 p. 229 et p. 405, 2) et inter- 
pretes (vide eos' apad Kühner p. 466" mot. 1) singulas ediderütit -observa- 
tiones, tamen nísi omnes scriptóres hac de re accuraie perlustrati fuerint, 
nón potest sperari fore ut res.extra omnem dubitationem ponatur. Quam 
igitur: operam hoc-ín generé Fridericus Franke oratoribus Atticis praesti- 
tit in Lectionibus Aeschirieis ihsertis Philologo (tom. T"suppl. p. 432), eam 
mecum statui praestare Platoni; cüm qualis sit apud: eum "Tormarüm illa- 
rum vicariarum: ratio noverim neminem 'qui accuratiüs indagaverit. Neque 
arbitror opellam meam inutilem fore' ad quaestionem de miütabili liiterà v 
pronominum illorum diiudiezndam, eum Platonís libros. man 'seriptos inter 
Omnes constet maximi esse momenti sive eorum vetusfatem' sivé "eorum 
virtutem spectes. "Jtáque omnes dialogos Platonieos: libris bonae notae 
servatos (hac in quaestione distinguere " inter dialogos- gentiinos. et: non 
genuinos est supérvacanéüm) perlegifnus secuti quidem Hermanni-editionem 
utpote optimis libris nixam, sed ita 'ut' hic illic Gaisfordii; Bekkeri 
aliorum collationes inspicerentur. , Quodsi quando cum eo erravimus, idcirco 
universam rationem non magis sublatam puto quam si quod libenter con- 
cedimus ἀἠυίη alteruitive ie pi qu i Paper , Sed vétiitmus δὰ rem. en 
érdtutotte Ly formà tss ond qi Poe 


LUE ando a ταὐτόν, ταῦτα, put 4 

io» d:Formaé.. insy.; exeuntis halientun.: exempla.;in! Lys. 3, Propgo 10, 
Men. 7, Apol. et Crit. 3, Alcib. I et II 5, Hipparch. «Erast.; Tbeag;..3, 
Theaet. 32, Cratyl. 15, (Soph. ,39,; Politic, 21, Euthyphr,. 7, Phaed. 11, 
Gorg. 17, Lach, 3,. Charm. 6, Phaedr, 7, Symp. 4, Phileb. 21, Parm. 41 
.Kuthyd. .6,,. Legg. 38, Rep. 32,, Tim. 27, Criti, et Min. 7., Locis igitur 


Bchanz, Novae Commentationes Platonicae. 1 
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366 habes formam ταὐτόν ; videamus porro, quot locis forma ταὐτό repe- 
riatur, Sunt autem hi quos exscribendos curavimus: 1) Prot. 334 C. 
τοῖς δ᾽ ἐντὸς ταὐτὸ τοῦτο χάχιστον, 2) Gorg. 470 B. dmóxpwat ταὐτὸ 
τοῦτο, 8) Aleib. I 129 B. τίν᾽ ἄν τρόπον εὐρεϑείη αὐτὸ ταὐτό (ταὐτό de- 
finite Gaisf.), 4) Erast. 138 C. ἔστιν ἄρα ταὐτό ὡς ἔοιχε βασιλεὺς τύραν- 


a0 
γος Bodl. τοῦτὸ, 5) Cratyl. 409 A. ἅλιος οὖν εἴη μὲν ἄν xaxd τὸ ἁλί- 


(ew εἰς ταὐτὸ τοὺς ἀνθρώπους, 6) Politie, 263 D. ξυλλαβὸν εἰς ταὐτὸ 
οὐδέν, 1) ibid. 267 C. ἅμα βασιλικὸν ταὐτὸ κληϑὲν xal πολιτιχόν (ταυτὸ 
definite testatur Gaiaf), 8) Symp. 184 C. δεῖ δὴ τὠ νόμω τούτω ξυμβα- 
λεῖν εἰς ταὐτό, 9) Parm. 148 B. τοὐναντίον δέ γε πάϑος ἐστὶ τὸ εἶναι 
ταὐτὸ τοῖς ἄλλοις τῷ ἕτερον εἶναι τῶν ἄλλων (ταὐτὸ definite Gaisf.), 
10) Euthyd. 272 C. μὴ οὖν καὶ τοῖν ξένοιν τις ταὐτὸ τοῦτο ὀγειδίσῃ, 
11) ibid. p. 278 A. χαλοῦσι δὲ ταὐτὸ τοῦτο, 12) ibid 278 A. διαλέληϑε 
ταὐτὸ ὄνομα, 13) Rep. 829 A. συνερχόμεϑά τινες εἰς ταὐτὸ παραπλησίαν 
ἡλικίαν ἔχοντες, 14) ibid. 503 B. εἰς ταὐτὸ ξυμφύεσϑαι αὐτῆς μὰ μέρῃ 
ὀλιγάχις ἐϑέλει, 15) Tim. 65 B. χατὰ σμιχρὰ δὲ μόγις τε εἰς ταὐτὸ πάλιν 
ἑαυτοῖς χαϑίσταται (ταὐτό definite Paris. 4); 16) 82 B, μόνως γὰρ δὴ 
φαμὲν ταὐτὸν ταὐτῷ χατὰ ταὐτὸ xai ὡσαύτως χαὶ ἀνὰ λόγον προσγιγνό- 
μενον καὶ ἀπογιγνόμενον ἐάσει ταὐτὸν ὃν αὐτῷ σῶν xal ὑγιὲς μένειν, 
17) Legg. 642 B. xai δὴ καὶ ἐμοὶ νῦν ταὐτὸ τοῦτο ἐγγέγονεν, 18) ibid. 
644 D. καὶ ἐν ἐμοὶ μὴν ταὐτὸ τοῦτο πάϑος ἔνι, 19) 669 D. ἔτι δὲ ϑη- 
ρίων φωνὰς xal ἀνθρώπων καὶ ὀργάνων καὶ πάντας ψόφους εἰς ταὐτὸ οὐχ 
ἄν ποτε ξυνϑεῖεν, 20) 708 D. τὸ δ᾽ αὖ παντοδαπὸν ἐς ταὐτὰ ξυνεῤῥυηχὸς 
γένος — τὸ δὲ συμπνεῦσαι --- εἰς ταὐτόν, 21) 757 D. πρὸς ταὐτὸ τοῦτο 
σχοπούμενον χρεὼν νομοϑετεῖν, 22) 811 A. ἐχλέξαντες καί τινας ὅλας 
ῥήσεις εἰς ταὐτὸ ξυναγαγόντες. Inde vides in 866 ταὐτὸν cadere 22 ταὐτό 
vel si mavis in 100 ταὐτόν circa 6,01 ταύτό. 


τοιοῦτον, τοιοῦτο. 


Eosdem dialogos quos supra evolventibus nobis praebet Lys. 4 τοι- 
οὔτον, Prot. 7, Meno 9, Apol. et Crito 9, Alcib. I et II 3, Erast. 1, 
Theaet. 22, Cratyl. 11, Soph. 9, Politic, 8, Ephro. 2, Phaedo 16, Gorg. 
13, Lach. 3, Charm. 7, Phaedr. 7, Symp. 8, Phileb. 7, Parm. 11, Eu- 
thyd. 8, Legg. 66, Resp. 52, Tim, 17. Quos numeros si — 
habebis summam 295. 

Forma τοιοῦτο his locis extat: 1) Aleib. II 14D B. τὸν τοιοῦτο ξυμ- 
βουλεύειν εἰδότα (Bekk. Stallb. Turic. scrips. τοιοῦτον, at vid. Hermanri, 
praef. XXIIL). 2) Theaet. 150 CD. οὐδέ τί μοι ἔστιν εὕρημα τοιοῦτο 


γεγονὸς τῆς ἐμῆς ψυχῆς Éxyovov (τοιοῦτο Bodl. auetote Gaisf) 3) Symp. 
183 C. ἐάν «t ὁρῶσι τοιοῦτο γηνόμενον [Parm. 144 C. xal πῶς ἄν τοι- 
οὔτο γένοιτο; τοιοῦτο coni. Hr. pro tot τοῦτο quia cot in interrogatione 
ferri non potest]. 4) Euthyd. 288 E. χαταψεύδει τοιοῦτο πράγμα. 5) Legg. 
938 C. xal συμβουλεύειν μὴ δεῖν ἐπιχειρεῖν τοιοῦτο δρᾶν. 6) ibid. 936 B. 
ὃ πεινῶν ἤ τι τοιοῦτο πάσχων (τοιοῦτο. Paris A. Vatic. Q). 7) Rep. 
443 C. τοιοῦτο μέν τι ἦν ὡς ἔοιχεν ἡ δικαιοσύνη (τοιοῦτο Vind. F. Aug. 
B. Flor. T. — Bekk. Turic. Schneider, τοιοῦτον). 8) ibid, 470 C. ὅταν 
τι τοιοῦτο δρῶσι, τοιοῦτο Par. A. ef. adn. critie, Schneideri,. 9) ib. 586 C. 
αὐτὸ τοιοῦτο καί, ad quem locum Schneiderus haec adnotavit: ,cotoUro] Tta 
Par. ἃ, Vind. B. Vat, H. τοιοῦτον ὄν Ang. B. τοιοῦτον reliqui cum editis. 
Quo saepius formae pleniores ταὐτόν, τοιοῦτον, τοσοῦτον, trAvxoUtoy ante 
consonas in locum exiliorum substitutae substituendaeve secundum opti- 
mos codices sunt, eo minus iisdem codicibus, si quando exilius praebent, 
quo quidem scriptorem minime prorsus abstinuisse constet, fides neganda 
est. Hic vero facile intelligitur similitudine verborum antecedentium in- 
ductos librarios v adscivisse" f), 
In 100 igitur τοιοῦτον apparet cadere 8,88 τοιοῦτο, 


τοσοῦτον, τοσοῦτο, 


Dialogorum quos supra indicavimus hi soli τοσοῦτον praebent: Prot, 
4, Meno. 4, Apol. 4, Alcib, I. 5, Theaet. 4, Cratyl. 2, Soph. 4, Politic. 1, 
Ephro. 2, Phaedo. 3, Gorg. 5, Charm. 2, Symp. 5, Parm. 3, Ré&p. 5, 
Tim. et Crit. 2, Legg. 18. Locis igitur 73 Plato usurpavit formam 
τοσοῦτον, his tribus tantum τοσοῦτο: 1) Prot. 314 B. ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι 
ὥστε τοσοῦτο πρᾶγμα διελέσϑαι. 2) Alcib. I. 120 D. οὐχοῦν ἕν μὲν τοῦτο 
τοσοῦτο χαχὸν ἔχει ἡ οἴησις αὕτη. 8) Charm. 170 D. ἀλλὰ τοσοῦτο 
μόνον ὡς ἔοιχε γνώσεται (τοσοῦτον Tb.) Ratio autem quae numeris 73 
et 3 continetur eadem est quae efficitur numeris 100 et 4, 1. 

Pronominis τηλιχοῦτος Plato tam paucas formas generis neutrius 
nobis suppeditat (cf. Legg. 686 B. dg οὐχ ἄξιον ἐπισχοπεῖν τηλιχοῦτον 
xai τοιοῦτον σύστημα ἥτις ποτὲ τύχῃ διέφϑειρεν) ut nobis supersedéndum sit 
de hoc pronomine disputare, 

Summam igitur disputationis nt faciamus, Platonem τοσοῦτον, τοι- 
οὔτον, ταὐτὸν multo frequentius posuisse quam τοσοῦτο, τοιοῦτο, 
ταὐτό numeris ita probatum est, ut dubitationi nullus relinquatur locus. 
Etiam hoc numeri (6,01 4,1 3,38) effecerunt, formam ταὐτὸ esse 


1) Accedit 10) Symp. 185 E., ubi Hermannus alios secutus τοιοῦτόν οἵῳ scripsit; 
sed Jahni testimonio Bodl. habet τοιοῦτο, 
1* 


4 


apud Platonem frequentiorem quam τοσοῦτο οἱ τοιοῦτο: Ut denique ratio- 
nem quae omnino extat inter usum. formarum plenarum et f. exilium, .nu- 
meris indicemus, Plato. 734 locis illas, 35 has usurpavit, ita ut in cen- 
tena exempla formarum v habentium possis dicere 4,7 exempla formarum 
litera v carentium cadere, Inde apparet falsum esse quod Franke (Lect. 
Aesch. p. 433) disputans de: formis τοιοῦτον τοσοῦτον. τηλικοῦτον tradit: 
In Platone, ut Sauppius testatur, literà v semper. addita .est.^ Ac 
quamquam res non ita se habet ut Sauppius putat, tamen videndum est 
ne e legibus artis eriticae Platoni ubique plenae formae sint restituendae; 
nam quid valent .35 exempla. contra 73472 Sed hae de re iudicent homi- 
nes peritiores. — Hic habes quae. de. his formis potui eruere. Αἱ quis ,au- 
tem mihi obiciat, quasi in arena domüm me posuisse quod libros impres- 
808, non: libros manu scriptos adhibuerim, velim teneat me non id mihi sum- 
sisse ut quaestionem prorsus absolverem, sed ut eo deducerem quo liceret 
per recensionem quae codicum optima familia quasi. fundamento niteretur. 
Non quod volui, sed. quod, potui me dedisse libere fateor. . 


8 2. 

Ut » finale, ita etiam in verbis quibusdam c finale non fixam sedem 
habet ut in οὕτως in cuius locum non raro οὕτω cedit. Hoc in verbo 
cum interpretes saepe falsae legi, qua nos jubemur gemper ante vocalem 
οὕτως, ante consonantem οὕτω ponere potius obsequi voluerint quam codici- 
bus optimis, nobis necessarium visum est nullum exemplum proferre nisi 
codicum optimorum auctoritate confirmatum, Itaque Gaisfordi collationem 
codicis Bodleiani diligenter perlustravimus eosque inde locos enotavimus 
quos οὕτως vel οὕτω habere aperte atque definite ille testatus est, vt, cum 
nunquam e silentio conclusum sit, quód hic damus, in Bodleiano extare 
putandum sit.. Ac primum quidem. suppedito locos qui σ᾽ ante vocalem 
habent, Sunt autem hice: 1) Theaet. 152 B. οὕτω ἑχατέρῳ (Herm. οὕτως). 
2) Protag. 331 C. οὕτω ἁπλοῦν (Hr. οὕτως), 3) Phaedr. 257 D. οὕτω 
ἡγεῖ (Hr. οὕτως). 4) Symp. 191 C. οὕτω αὐτῶν (Hr. οὕτως). 5) Erast. 


οὕτω del (Hr. οὕτως, Bodl. ojos) 6) Apol. 22 E. οὕτω ὥσπερ ἔχω 
(Hr. οὕτως). 7) Cratyl. 439 D. οὕτω ἢ μή (Hr. οὕτως). 8) "Theaet. 
209 C. οὕτω ἐξ ὧν (Hr. οὕτως, Wohlrab οὕτω reduxit.) 9) Prot. 351 C. 
οὕτω ὡς σὺ ἐρωτᾷς (Hr. οὕτως). Non raro fit, ut in fine enuntiationis 
οὕτω ponatur, etiamsi insequentis enuntiationis verbum primum a vocali 
incipit, id quod haec exempla docent: 1) Gorg. 479 B. ἢ οὐ δοχεῖ xai 
σοὶ οὕτω; (Hr. οὕτως) - Eporys. 2) Lys. 214 D. ἢ οὐ xai σοὶ δοχεῖ 
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οὕτω; (Βπ. οὑτὼς) "Epors ἔφη. 3) Chárm. 158 B. ἔχει δ᾽ οὖν οὕτω (Hr. 
οὕτως)": εἰ μέν 4) Phaedr. 262 B. AI. Γίγνεται οὕτω (Hr. οὕτως) XQ. 
"Eow. 5) Meno. 98 E. MEN. Οὕτω. EQ . ᾿Αλλὰ μήν (Hr. οὕτως). 
6) ibid. 99 A. MEN. Aoxsi pot οὕτω. XQ . Οὐχοῦν (Hr. οὕτως). 
7) Euthyphr. 10 C. ἢ οὐ ξυγχωρεῖς οὕτω: ^ EYO ."Ejyoye (Hr. οὕτως). 
8) Parm. 144 A, Ἔστιν οὕτω, (Hr. οὅτωξ). Ei; — ME. 

2}. Nune δ᾽ eos locos transeamus qui c ante consonantem habent. 
Eorum. habent'&: ἃ) ante y. 1) Eüthyphr. 6 B. οὕτως (Hr. οὕτω) γεγο- 
νέναι. 2) Apol. 19 A. οὕτως (Hr. οὕτω) γενέσϑαι. 3) Erast, 136 A. οὔ: 
vc γίγνεσϑαι, D) ante τ. 4) Theaet. 144 B. οὕτως ταῦτα (Hr. οὕτω). 
5) Euthyd. οὕτως coyydvet; (Hr. οὔτω). 6) Parm. 197 D. οὕτως τό. 
7) ibid. 186 C.' οὕτως τήν. ^ €) ante ὃ. 8) Gorg. 522 C. οὕτως διᾶχει-- 
μένους (Hr. οὕτω). 9) Aleib. I. 146 B. οὕτως δέ, ᾿ 10) Parm. 161 D. 
οὕτως δή (Hr. οὕτω). d) ante x, φ. 11) Gorg. 500 E. ὀὕτως φημί (Hr. 
οὕτω). 12) Protag. 320 D. οὕτως πείσας (Hr. οὕτω). 13) Meno 91 D. 
οὕτως περιφανῶς (Hr. οὕτω). 14) Lys. 220 A. οὕτως φήσομεν (Hr. 
οὕτω). 15) Symp. 180 C. οὕτως mapyziy5A9at." 16) Alcib. I. 112 D. 
οὕτως πλανᾷ (Hr. οὕτω). 17) Phaedo. 113 D. ὀὅτως πεφυκότων (Hr. 
οὕτω). 6) ante X. 18) Phaedo 100 C. οὕτως λέγω (Hr. οὕτω). 19) ibid, 
102 B. οὕτως ᾿λέγεις (Hr. ojtw). ^ 20) Euthyd. 293 D. οὕτως λέγεις, 
21) Charm. 166 C. οὕτως λέγουσι. f) ante p. 22) Men. 94 A. οὕτως 
μεγαλοπρεπῶς (Hr. οὕτω). 23) Lach: 184 B. οὕτως μιχρᾶς (Hr. οὕτω 
σμιχρᾶς), g) ante x. 24) Gorg. 460 D. οὕτως xat (Hr. οὕτω). 25) Meno 
80 C. οὕτως καί (Hr.'o910). 26) Pliaedr. 259 D. καὶ ταῖς ἄλλαις οὕτως 
χατὰ τὸ εἶδος (Hr. οὕτω). 27) Aleib. I. 129 C. οὕτως καί. h) ante C 
εἰ o, id qnod valde memorabile 28) Phileb. 21 B. οὕτως ζῶν (Hr. οὕτω). 
29) Euthyd, 299 C. οὕτως σύ (Hr. οὕτω) cf. Theaet. 202 C., quem lo- 
cüm infra exseribemus. Saepe fit, ut in fine enuntiationis οὕτως reperiatur, 
etiamsi insequentis enuntiationis initium est consonans, cf, haec exempla 
1) Gorg. 516 C. οὐχ οὕτως; KAA. Ναί. 2) Hipparch 231 E. ἔχει γὰρ 
οὕτως. EQ . Τὸ μέν. 3) Charm. 170 E. Ναί, οὕτως . Περί. 4) Lys. 
214 C. οὐχ οὕτως; Naí, ἦ δ᾽ ὅς, 5) ibid. 218 E. οὐχ οὕτως; Nat. 
6) Euthyd. 282 B.-7| oU δοχεῖ σοι ἔφην ἐγω οὕτως; Πάνυ, 1) Phaedr. 
270 B. οὕτως. EQ . Ψυχῆς. 8) Alcib. I. 111 C. AA . Οὕτως. EQ . Τί 
9) Politie. 263 D. Ἦν xai ταῦτα οὕτως. He . Τό, 10) ibid. 296 A. 
Οὐχ ἐννοω νῦν γοὕτως.. Ξε. Καί. 11) ibid, 309 A. Λέγεται γοῦν πως 
οὕτως . Es . Τούς. 12) ibid. 267 D. Οὕτως. Ee . Τὸ δή. 18) 287 C. 
οὐχοῦν χρὴ δρᾶν οὕτως. Ξε. Κατὰ μέλη. 14) Parm. 133 D. ὅσα αὖ 
ὀνομάζεται οὕτως . Πῶς λέγεις. 15) Soph. 244 D. GEAL . Οὕτως. 58. 
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Kat, 16) 245 C, idem. 17) 266 B. Οὕτως. ΞΕ. Τούτων. 18) 240 B. 
Οὕτως EE . Τί δέ.. 19) 218 E. Οὕτως. EE . Μέϑοδον. 20) Euthyphr. 
11 D. οὕτως. XQ . Κινδυνεύω. 21) Erast. 138 B. Οὕτως. Καί. His 
igitur exemplis iusistamus , si quae forte leges de formae plenae et 
exilis discrimine inde possint erui, Antea autem videndum est, quid gram- 
matici et interpretes hae de re protulerint, Schneiderus ad Reip. l. III, 
406 E. [Vol. I. p. 288] ubi legitur οὕτω ἰατριχῇ χρῆσϑαι haec adnotavit: 
»Jam vero omnibus repugnantibus hiatum tollere non sum ausus, quia, 
quemadmodum οὕτως ante consonam nonnunquam soni caussa ponitur, 
ita οὕτω .ante vocalem eandem vim habere potesi^. Haec igitur verba 
nobis praecipiunt, ut οὕτως ante vocalem, οὕτω ante consonantem ponatur, 
soni vero causa etiam οὕτως ante consonantem et οὕτω ante vocalem. At 
nullum puto in exemplis 8 nobis congestis neque in iis quae οὕτω ante 
voealem neque in iis, quae οὕτως ante consonantem habent, talem rationem 
inventurum esse. Confer quaeso exempla ill 29, quae οὕτως ante con- 
sonantem habent, Estne hic causa idonea, οὐτούτως euphoniae servire pu- 
tes? Immo vero, illorum locorum complures οὕτως vel ante c et ζ demon- 
strant ut 28. 29. Idem pertinet ad exempla οὕτω ante vocalem babentia. 
Etiam hie nusquam fere reperias soni rationem habitam esse. Quod cum 
ita sit, Schneideri praeceptum nobis abiciendum est. Altera lex Schneide- 
rianae cognatione quadam coniuncta cuius auctor a Wohlrabio (Prolegg. ad 
Theaet. p. 43) Lehrsius esse perhibetur, a responsione formarum duoeta est. 
,Hoc in adverbio, inquit Wohlrabius 1, e., rectissime Lehrsius animadver- 
lendum esse dixit, quid ei respondeat. Ubique enim legendum erit: πῶς 
— οὕτως (p. 182 C., 188 E., 199 C), οὕτως — ἄλλως (p. 169 E, 
182 C. 202 C.) atque eadem ratione p. 184 D. οὕτως — ἐχείνως (cf. 
p. 203 E.), p. 183 A. οὕτω --- οὕτω, p. 203 A. οὕτως — οὕτως scri- 
bendum erit, Hoc in genere Bodleianus nobis haec exempla tradidit, 
ἃ) πῶς — οὕτως 1) Alcib. IL. 140 D, ἢ πῶς σοι δοχεῖ; Ἐμοὶ μὲν οὕτως. 
2) Phaedo. 75 B. ἢ πὼς λέγομεν; Οὕτως. 8) Phileb. 59 A. φαῖμεν dv 
ταῦτα ἢ πῶς; — Οὕτως. 4) ibid. 20 C. ἢ πώς; — Οὕτως, 5) Politic. 
295 C. ἢ πῶς; -- Οὕτως. 6) Soph. p. 244 E. idem. 7) Politic. 258 B. 
idem, 8) Theael. 199 C. ἢ πῶς ποιήσεις; Οὕτως. b) ἄλλως --- οὕτως. 
9) Théaet. 182 C. εἴτε ἄλλως εἴτε οὕτως λέγουσιν. 10) ibid. 202 C. 
οὕτως σὺ τὸ ἐνύπνιον ἢ ἄλλως ἀχήχοας; (resp. οὕτω μὲν οὖν). 11) ΑΙ- 
εἶδ. IL, 145 D. ἢ ἄλλως πως; OUx, ἀλλ᾽ οὕτως. 12) ibid. 146 C. ὡσ- 
αὔτως σοι δοχεῖ ἢ ἄλλως πως; 00x, ἀλλ᾽ οὕτως. 13) Parm. 163 A. 
χατὰ τοσοῦτον οὐχέϑ᾽ ὡσαύτως ἔχει ὡς εἶχεν ἀλλ᾽ ἑτέρως . Οὕτως. 
€) αὕτως — οὕτως. 14) Theaet. 203 A. οὕτως ἢ οὐχ οὕτως γράμματα 
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ἐμάϑομεν, 15) Theaet. 188 A. οὕτω τ᾽ ἔχειν φάναι καὶ μὴ οὕτω. 16) ibid. 
178 Β. οὐχ οὕτω... Οὕτω (Hr. bis οὕτως). d) Nescio cur Wohlrabius 
εἷς — οὕτως, ὥσπερ — οὅτως omiserii, quae inter se non minus 
respondent quam πῶς — οὕτως aliaque, cf. 17) Gorg. 476 C. οὕτως (Hr. 
οὕτω) χάεσϑαι εἷς ἄν τὸ xdov xdg. 18) Protag. 341 A. οὐχ οὕτως (Hr. 
οὕτω) Σιμωνίδης. ὑπελάμβανεν ὥσπερ σὺ ὑπολαμβάνεις. 19) Gorg. 521 
C. ἀλλ ὥσπερ με ἀδίχως ἀφείλετο, οὕτως καί (Hr. οὕτω). 20) Gorg. 
509. C. οὕτως ὡς. 31) Erast. 135 B. ἄρ᾽ οὖν οὕτως (Hr. οὕτω) λέτγεις, 
ὥσπερ. .92) Parm. 130 A. ὥσπερ ἐν τοῖς ὁρωμένοις διήλϑετε, οὕτως 
(Hr. οὕτῳ) καί,. 28) Ρμδοάο. 76 E. οὕτως. ὥσπερ καὶ ταῦτα ἔστιν, οὕτως 
xaí. 24) Prot. 320 C. ὁποτέρως βούλοιτο, οὕτως (Hr. οὕτω) διεξιέναι. 
Haec βυμπὲ exempla, quae Lehrsii praeceptum illustrent, quo quaestio de 
formis οὕτως et οὕτω magis tacta quam exhausta esse videtur; nam in 
una. tantum re nobis iudicium datum est de formis eligendis, Sed dubito 
an semper.hoc iudicium certum sit. Vocabulo ὥςπερ certe etiam οὕτω 
respondere nemo non novit. cf Parm. 130 B. αὐτὸς σὺ οὕτω διῴρησαι 
ὡς λέγεις. Et alioquin negaverim codices illam responsionem tueri. 
ef. Rep. 340 C. ἀλλ᾽ εἰ νῦν οὕτω λέγει Θρασύμαχος, οὕτως αὐτοῦ ἀποδε- 
χώμεϑα ubi Vind, D. solus οὕτως ante λέγει praebet,  Phileb. 60 A. 
οἶμαι, γὰρ οὕτω πως τὰ, τότε λεχϑέντα ῥηθῆναι. Πῶς οἵ, etiam hos 
locos, ἀθ. quibus quidem nullum. certum Bodleiani testimonium habemus 
Phaedo 81 A; οὕτω φῶμεν ἢ ἄλλως. Eph. 12 D οὕτω φῶμεν ἢ ἄλ- 
Ame σοι δοκεῖ, Οταίγὶ, 433 C. οὕτω φῶμεν 7 ἄλλως. Parm. 162 C. δ᾽ 
ἄν οὕτω τε, καὶ μὴ οὕτως, ἔχῃ.  Phileb. 48 A. Οὔχ, ἀλλ᾽ οὕτω ταῦτά 
qe. χαὶ οὐχ ἄλλως ἄν ξυμβαίνον γυηνόμενα, Inde videmus Lehrsianum 
praeceptum non magis nobis satisfacere quam Schneiderianum, Nam ut 
non mihi in animo est omnino negare, responsioni in formis οὕτως et 
οὕτω discernendis aliquid tribuendum esse, ita necessitatem hanc illamve 
formam ponendi ad responsionem efficiendam praefracte nego. Restat lex, 
quam in novam Kübneri grammaticam receptam et p. 230, 3a explicatam 
invenimus, Secundum eam οὕτως ante vocalem, οὕτω ante consonantem 
adbibetur, ante consonantem etiam οὕτως, si huic verbo gravius pondus 
inest. Hic alia via difficultatem tollendi inita est, Nam cum illae duae 
leges a forma sola profectae sint, haec ad sensum potius spectat, At 
quaerat quispiam, quamobrem οὕτως maiorem vim habeat quam οὕτω; 
literam o enim ad sensum valere ut t in oórocí non potest concedi, Et 
ne pronuntianti quidem οὕτως aptiorem occasionem praebet audientis ani- 
mum commovendi quam οὕτω. Ac tamen aliquid veri haec lex habere videtur, 
quod Plato. solitario οὕτως ad. responsionem affürmativam instituendam 
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saepius utitür quani Wolitàrio οὕτω, quamquam "üins rei &lia causa" infra 
mihi propónenda 'esse ^videtur. ' Ni' fallor, usts: 'Platonieus : formarum! 
οὕτως εἰ οὕτω duce Gaisfordio e Bodleiano exploratus has leges habet: 
1) Peérràro 'ante vocalem οὕτω  Ρόηδέατ, quà de re intér sese e: 
grammaátiei;  ! : 
9) saepissime contra οὕξως ánte eonsonantem sédem. habet — sonus 
neque sighificatus quidquatn hic valere videtérj 
3) in fine eüüntiationis nihil intetest; utrum οὕτως an οὕτω ponatur, 
quamqüam hie οὕτως saepius ροῦν ααδηὶ οὕτω: Inde potest ex- 
plicari, quod οὕτως "solitarium Mere affirmanti résponstoni in: 
servit" quam οὕτω: 
4) Formae ut inter sese téspondeant, sériptor ' potest va dde δᾶ! 

'duüci ut alteram formam 'altéri- praeferat. Lo 

Ex hís legibus eum tiüllus fructus in artem'eriticam rédündet, ei, qui 
iB eà versatur, οὕτως sut οὕτω ex auctoftate sola optimorüm codieum 
repraesentandum ' est; jut quia tíon fecit idt e nón' ἊΝ put Mel 
tuperari; : EISRCA í SEQ V 

8 E |a re: 

' Periodologiam Platonicam: 'eampum.esse, in quo non sátis possis vités 
tentare, quis est qui heget? Hoc igitur capite secuti Naegelsbachium harum 
rérum. aüctoremi ac^ magistrum primum periodi! anaphoram déindé periodi! 
palindromiari €'Platóne disquirámus. Antequam: autem ' negoótiuin ' adgre- 
diamur, 'quíd "sit périódi 'anáphora e Naegelsbachio discéndüm est, qui, 
ut' rem 'definiat, his verbis utitür^ (ih libro de.stilo lat, ed. II. p. 467). 
Wir verstehen "unter dérselben wie gesagt nicht blos die bekannte Wie-' 
derholung desselben Wortes am Anfang mehrerer Sütze, sonderü hier" vor-' 
nélinlich die" Wiederkehr derselben Wortfolge entweder in detn mümlichen 
Sátze oder'in verschiedenen: Tum addit; de usu huius collocationis' ver- 
borüm hdec (p. 470):!Diesé Form atiaphorischer. Wortstellurig, 'in' welehen 
sich abermal das den alten Sprachen eigenthüinliche Uebergewicht | des 
plastíscheti über 'das einseitig logische 'Princip" der "Wortfolge  bemerklich: 
macht, findet sich' sehon bei Homer; vgl. meine Anmefk; zu Tl. «, 284, 
infleichen bei Hesiód. Theog. 798: ὅς we9 τὴν ἐπίόρχον ἀπολείψαξ ἔκο-- 
μύσσῃ ἀϑανάτων, d. k ὅς κεν ἀϑανάτων τὴν {ταύτην Lh. 6. Στύγα) ἀπο: 
λείψας (von ἀπολϑίβείν) ᾿ἐπομόσσῃ ἐπίορχον, éndlicti ^aueh und gar τόδε 
selten in der aitischen Pbosa; " Vgl; Plat. Sopli. 251 Ὁ." ἄχλο' ἄλλῳ" μη3 
δὲν μηδενί. Rep; VII. 615 C. “σκόπει — αὐτῶν X6oty' τε wat ἔασιν τῶν 
τε δεσμῶν καὶ τῆς ἀφροσύνης. "ib. 516: E. οὅτως -— οἴμαι πᾶν μάλλον. 
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ποπονϑέναι:: ἄν δέξασϑαι ἢ ζῇν ἐποίεις, ἃ, 1, πᾶν πεπονϑέναι μᾶλλον ἄν 
δέξασθαι." π 

,Haetenus Naegelsbaehius. Equidem addo pem exempla: Apol, 37 D. 
καλὸς ἄν μοι ὁ βίος dig ἐξελϑόντι. τηλικῷδε ἀνθρώπῳ. ἄλλην ἐξ ἄλλης 
πόλιν πόλεως ἀμειβομένῳ "καὶ ἐξελαυνομένῳ ζῇν. ibid. 34 A. ἀλλὰ τού- 
του πᾶν τοὐναντίον ᾿εὔρήσετθ ὦ ἄνδρες πάντας “ἐμοὶ βοηϑεῖν ἑτοίμους τοῦ. 
διαφϑείροντι,. τῷ xaxd ἐργαζομένῳ. τοὺς οἰχείους αὐτῶν, ὥς φασι Μέλητος 
χαὶ Ἄνυτος. ibid, 20 D. τοσοῦτον σὺ: ἐμοῦ: σοφώξερος et τηλικούτου ὄν-- 
τος. τηλικόσδε ὦν. - Phileb. 57 B. σσχοπῶν «ἄρά “ἐστί τις ἑτέρας ἄλλή κα- 
ϑαρωτέρα “ἐπιστήμης ἐπιστήμη; καϑάπερ: ἡδονῆς ἡδονή. Οταῖγ!. 383 A. 
(Κρατύλος, φησίν) ὀρϑότητά. τνα τῶν ὀνομάτων πεφυχέναι καὶ “Ἕλλησι καὶ 
βαρβάροις τὴν αὐτὴν ἅπασιν. διὰ. .414 D. πολλὴ εὐπορία: ἔστάι καὶ πᾶν 
ἄν παντί cc: ὄνομα mpocapuóoetev.  Theaet. 172 B. λόγος δὲ ἡμᾶς ὦ 
Θεόδωρε ἔχ λόγου. μείζων. ἐξ ἐλάττονος καταλαμβάνει. ibid. 188 E. συμ- 
πῤοσέμιξα τῷ ἀνδρὶ πάνυ νέος πάνυ πρεσβύτῃ. Phaedr. 211 E. μεγάλης 
ἄξιον σπουδὴς λόγον. Politie. 271 D. τότε αὐτῆς πρῶτον τῆς χυχχήσεως 
ἦρχεν ἐπιμελούμενος ὅλης 0 ϑεός. Rep. 8. 549 C. γίγνεται δέ γ᾽ εἶπον 
οὗτος ὧδέ πως « ἐνίοτε πατρὸς ἀγαϑοῦ ὧν νέος ἐν πόλει οἰχοῦντος οὐχ 
εὖ πολιτευομένῃ. "ibid. 8.. 559 E. ἡ πόλις μετέβαλλε βοηϑησάσης τῷ 
ἑτέρῳ «μέρει ξυμμαχίας ἔξωϑεν ὁμοίας ὁμοίῳ. ibid. 10. 597 D. βουλόμε- 
voc εἶναι ὄντως χλίνης. ποιητὴς ὄντως οὔσης.  Euthyd. 299 E. χρυσίον 
ἐν τοῖς χρανίοις ἔχουσι πολ! τοῖς ἑαυτῶν. Legg. 1. 626 D. νῦν δὴ ὑφ᾽ 
ἡμῶν ὀρϑῶς ἐρρήϑη τὸ πολεμίους εἶναι πάντας πᾶσι δημοσίᾳ τε "wai ἰδίᾳ 
ἑχάατους. αὐτόὺς «σφίσιν. αὐτοῖς. Apol 32 C. οἷα δὴ καὶ ἄλλοις ἐχεῖνοι 
πολλοῖς πολλὰ “προσέταττον.  Phaedo, 93 D. ᾿Αλλὰ προωμολύγηται - ἔφη 
μηδὲν 'μᾶλλον μηδ᾽. ἥττον ἑτέραν ὅτέρας ψυχὴν ψυχῆς εἶναι. Lys. 214 D. 
τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται οἵ: τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φίλον λέγοντες ὡς ὃ ἀγα- 
ϑὺς τῷ ἀραϑῷ μόνος. μόνῳ φίλος. ibid. 216 E. τῷ ἀγαϑῷ ἄρα τὸ μήτε 
dyaüóy μήτε κἀχὸν μόνῳ μόνον συμβαίνει γίγνεσθαι φίλον. Hipp. mai. 
299 D. ἄρ᾽ οὖν φήσει ἡδὺ ἡδέος ὁτιοῦν ὁτουοῦν διαφέρει τούτῳ τῷ ἡδὺ 
εἶναι. . Divino. Cobeti ingenio effectum est ut prolatis exem;plis etiam hoc 
accederet:-Euthyd. 296 E. σὺ γάρ, inquit Socrates, πάντως TOU χάλλιον 
ἐπίστασαι: διαλέγεσϑαι ἢ ἐγοὺ τέχνην ἔχων. ἰδιώτου ἀνϑρώπου. Haec verba 
nullam: habent interpretationem quae. probari possit, ^ Quum: enim ἰδιώτης 
hoc loco.apparéat esse idem quod τέχνην οὐχ. ἔχων; nonne cum Cobeto 
mirabimur Platonem .duasi dicebtem “τέχνην ἔχων τέχνην οὐκ ἔχοντος ἢ 
Cur-Plato non dixit ἰδιώτης ὧν Quo. verborum: tam molestas ambages? 
Ne multa; hic nemo dubitare-pótest. quin. τέχνην ἔχων ad Euthydemum, 
ἰδιώτου ἀνθρώπου, ad Socratem speetet. ' Qualis igitur" medela: loco ad- 
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hibenda est? Audiamus.Cobstum (Mnem. vol 9 (1860) p. $63 ell. Noy.: 
Lect. p. 734): Apparet, inquit, ἰδιώτου ἀνθρώπου ita suspensum 'esse ex 
adverbio χάλλιον, ut praecesserit σὺ ἐμοῦ, — Ultro igitur emicat haec emen- 
datio: σὺ γὰρ πάντως Bpod κάλλιον ἐπίστασαι διαλέγεσϑαι τέχνην ἔχων 
ἰδιώτου ἀνθρώπου et si unquam antea nunc interpolatorem ἄφυκτον ἔχο- 
μεν, qui ante saeculum. nonum quum ΠΑΝΤΩΣ ἘΜΟΥ͂ in πάντως που 
abiisset, stulte de suo ἢ ic) interposuit et sic se nihil intelligere. osten- 
dit."  Cobetus praeter Plat. Apol. 25 B. etiam haee exempla indicavit: 
Rep. Lac. X, 4 ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ ἀσχοῦντες ἀμελούντων, 
(artieulum reiovit Cob.) Herod, IV. 157. ai τὺ ἐμεῦ Λιβύαν. μαλότροφον 
αἴδας ἄμεινον | μὴ ἐλθὼν ἐλϑόντος, ἄγαν ἄγαμαι σοφίαν ceo, quibus velim 
addantur haee: Xen. Cyrop. V. 8. 38 πῶς δ᾽ ἂν ἀντιβλέψαι τις ἡμῶν 
δύναιτο Γαδάτᾳ, εἰ ἡττῴμεϑα αὐτοῦ εὖ ποιοῦντος τοσοῦτοι ὄντες ἑνὸς dy- 
δρὸς καὶ τούτου οὕτω. διαχειμένου, ubi Bornemannus recte εὖ ποιοῦντες 
correxit. Euripid. Hippol 681 γέγηθε χόσμον περιτιϑεὶς ἀγάλματι | καλὸν 
χαχίστῳ, 


Sed orationem convertamus ad rem alteram de qua nobis proposui- 
mus loqui, ad periodi palindromiam. Ἐπ tum locum habet, si unde di- 
gressa est eo regreditur oratio cf. Naegelsbach. Il. Exc. XIII. p. 264 adnot. 
ad Il. a 138 et haec exempla Platoniea: Rp. 8. 547 B. Στάσεως ἦν δ᾽ ἐγώ 
γενομένης εἰλχέτην dpa ἑχατέρω τω γένει τὸ μὲν σιδηροῦν xai yaXxoüv 
ἐπὶ χρηματισμὸν xal γῆς κτῆσιν xal οἰχίας χρυσίου τε xai ἀργύρου , τὸ 
δ᾽αὖ, τὸ χρυσοῦν. τε καὶ ἀργυροῦν, ἅτε οὐ πενομένω ἀλλὰ φύσει ὄντε 
πλουσίω τὰς ψυχὰς ἐπὶ τὴν ἀρετὴν χαὶ τὴν ἀρχαίαν κατάστασιν ἠγέτην. 
Cratyl. 404 B. xai τό γε ὄνομα ó Ἅιδης ὦ Ἑρμόγενες πολλοῦ δεῖ ἀπὸ 
τοῦ ἀειδοὺς ἐπωνομάσϑαι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἀπὸ τοῦ πάντα τὰ καλὰ ἀεὶ 
εἰδέναι ἀπὸ τούτου ὑπὸ τοῦ νομοϑέτου “Αἰδης ἐχλήϑη. Praeterea haec 
collegi exempla: Lys. 209 B, οὐχοῦν ἔξεστί σοι ἐνταῦϑ᾽ ὅτι ἄν βούλῃ 
πρῶτον τῶν γραμμάτων γράφειν xal ὅτι ἄν δεύτερον. καὶ ἀναγηνώσχειν 
ὡσαύτως ἔξεστι, Prot. 814 A. σιτία xai ποτὰ πριάμενον παρὰ .τοῦ 
χαπήλου ἔξεστιν ἐν ἄλλοις ἀγγείοις ἀποφέρειν καὶ πρὶν δέξασϑαι ἀὐτὰ 
εἰς τὸ σῶμα πιόντα ἢ φαγόντα, καταϑέμενον ἔξεστι συμβουλεύσασθαι. 
Crito 54 B. οὔτε γὰρ ἐνθάδε σοι φαίνεται ταῦτα πράττοντι ἄμεινον 
εἶναι οὐδὲ δικαιότερον οὐδὲ ὁσιώτερον οὐδὲ ἄλλῳ τῶν σῶν οὐδενί, 
οὔτε ἐχεῖσε ἀφικομένῳ ἄμεινον ἔσται. Meno 72 B. ἀτάρ ὦ Μένων κατὰ 
ταύτην τὴν eixóva τὴν περὶ τὰ σμήνη, εἴ μου ἐρομένου μελίττης περὶ 
οὐσίας ὅτι ποτ᾽ ἔστι, πολλὰς xai παντοδαπὰς ἔλεγες αὐτὰς εἶναι, τί ἄν 
ἀπεχρίνω μοι, εἴ. σε ἠῤόμην, Charm. 164 E, καὶ χέγει πρὸς cov ἀεὶ 
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εἰσιόντα. οὐκ. ἄλλο c ἢ σωφρόνει φησίν; Imprimis in verbis aliorum 
afferendis Plato hanc periodi palindromiam frequentat cf. Protag. 345 C. 
ταῦτά τε οὖν πάντα πρὸς τὸν Πιτταχὸν εἴρηται καὶ τὰ ἐπιόντα γε 
τοῦ ἄσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ. φησὶ γάρ * Τοὔνεχεν --- χϑονός * 
ἔπειϑ᾽ ὑμῖν εὑρὼν ἀπαγγελέω, φησίν. Gorg. 484 B. οὗτος (sc. ὁ 

νόμος) δὲ δή, φησίν, ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτᾳ χειρί -- 
ἀκριάτας — λέγει οὕτω πως, —  Palindromiae ignoratione mon raro 
deceptos esse interpretes his duobus exemplis demonstratur. —Euthyd. 
296 D. δῆλον ὅτι xal malc ὧν ἠπίστω xoci ὅτ᾽ ἐγίγνου καὶ ὅτ᾽ ἐφύου καὶ 
πρὶν αὐτὸς γενέσϑαι καὶ πρὶν οὐρανὸν xal γῆν γενέσϑαι, ἠπίστω ἅκαντα 
εἴπερ ἀεὶ ἐπίστασαι. Ἔχ hoe loeo Badhamus prius ἠπίστω eliminare vult: 
ἠπίστω, inquit (Add. in Euthyd. p. 83), molestae iterationis vitandae causa 
expellendum censeo, . At tum debuit etiam verbo γενέσθαι iterato offendi, 
quod egregie Heindorfius his verbis defendit: ,Posterius hoc γενέσϑαι quod 
abesse poterat, commode tamen in hoc dicentis affectu iteratur,^ Et quam- 
quam de verbo ἠπίστω iterato idem potest dici, tamen huius repetitionis 
haud scio an potius haec causa sit afferenda, quod scriptor cum id ageret 
ut verbi ἠπίστω fines dilataret hoc verbum semel positum non idoneum 
esse iudicavit tam multis quasi oneribus portandis ideoque hoc verbum 
unde digressa erat oratio repetivit. Alter locus, in quo palindromia ne- 
glecta Badhamum in errorem induxit extat in Euthyd. p. 299 C. οὐχοῦν 
ἔφη καὶ ἐν τῷ πολέμῳ ἐπειδὴ ἀγαϑόν ἐστιν ὅπλα ἔχειν, ὡς πλεῖστα δεῖ 
ἔχειν δόρατά τε καὶ ἀσπίδας, ἐπειδήπερ ἀγαϑόν ἔστιν; His extremis ver- 
bis ἐπειδήπερ ἀγαϑόν ἔστιν cum praecedant ἐπειδὴ ἀγαϑόν ἔστιν offensus 
Badhamus non dubitavit hane coniecturam proponere: οὐχοῦν ἔφη xal ἐν 
τῷ πολέμῳ ἐπειδήπερ ἀγαϑόν ἐστιν ὅπλα ἔχειν, ὡς πλεῖστα Oei ἔχειν δό-- 
ρατά τε xai ἀσπίδας; Sed cf. simile exemplum Apol. 21 D. Οὐχοῦν εἴπερ 
δαίμονας ἡγοῦμαι, ὡς σὺ qnc, εἰ μὲν ϑεοί τινές εἰσιν οἱ δαίμονες, τοῦτ᾽ 
ἂν εἴη ὃ ἐγώ φημί os αἰνίττεσϑαι καὶ χαριεντίζεσϑαι ϑεοὺς οὐχ ἡγούμενον 
φάναι ἐμὲ ϑεοὺς αὖ ἡγεῖσϑαι πάλιν, ἐπειδήπερ γε δαίμομας ἡγοῦμαι. 
Etiam interrogatio habet palindromiam suam; nam si is qui interrogantis 
partibus fungitur, interrogationem propositam pluribus verbis subsequenti- 
bus dilucidare debet, eius verba prima ut audientis memoriae subveniat, 
repetere solet. Cf. Meno 71 B. ἢ δοχεῖ σοι οἷόν τε slvat ὅστις Μένωνα 
μή γηνώσχει τὸ παράπαν ὅστις ἐστί, τοῦτον εἰδέναι εἴτε καλὸς εἴτε πλού- 
σιος εἴτε καὶ γενναϊός ἐστιν εἴτε xol τἀναντία τούτων; δοκεῖ σοι οἷόν 
τ εἶναι; Euthyd. p. 271 τίς ἦν ὦ Σώχρατες ᾧ χϑὲς ἐν Λυχείῳ διελέ- 
γου; ἦ πολὺς ὑμᾶς ὄχλος περιειστήχει — τίς ἦν; Meno, 93 B. ἦ οὐχ 
ἀκήκοας ὅτι Θεμιστοχλῆς KAsügaycov τὸν υἱὸν ἱππέα μὲν ἐδιδάξατο dya- 
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ϑόν; ἐπέμενε γοῦν — “ἢ ταῦτα οὐκ ἀκήκοας τῶν πρεσβυτέ- 
p»; ef. 90 C. 


$ A. 


Legéntibus Enthyd. 308 C. ὦ μακάριον ed. τῆς bine. φύσεως; 
οὗ τοσοῦτον «πρᾶγμα οὕτω ταχὺ καὶ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἐξείργασϑον offensioni 
nobis sunt verba οὕτω ταχὺ καὶ ἐν’ ὀλίγῳ. χρόνῳ. — Nam cum ταχὺ idem 
quod ἐν ὀλίγῳ χρύνῳ significet, recte dubitaveris an hic. καὶ genuinum sit. 
Constat enim inter omnes similis significationis adverbia (vel.nomina quae 
adverbiorum loco. usurpantur) non raro ad vim notionis augendam (cf, 
Autenrieth ad. Naegelsbachii Il. I, 99) ita copulari, ut coniunctio . xal 
omittatur, Quod si fit, grammatici dicunt adverbia ἐκ παραλλήλου poni. 
Cf. exemplum . nostró. simillimum Euthyd. p. 304 A. ὡς ταχὺ. ὑμᾶς ἔχ 
τοῦ παραχρῆμα μιμεῖσϑαι οἷός v ἦν. Quod quum ita.sit, loco supra in- 
dicato partieulam καί, utpote fraude librariorum invectam, in: qua miror 
Sehleiermaeherum et Cousinium solos haessise, quorum ille falsa. vertit 
,80 leicht und in so weniger Zeit^, hic: quel admirable talent d'achever 
une affaire si difficile en si peu de temps, delendam censeo. Hac de figura, 
cui grammatici nomen σχῆμα ἐκ παραλλήλου indiderunt, quamquam multi 
multa exposuerunt, οἵ, Stallb. ad Legg. IIL 701 D, Ast. ad Legg. I. 
629 A. Engelbardt ad Dial. sel. p. 22.  Lübker, Grammatische Studien 
p. 95, Fabri- Heerwagen ad Liv. 21. 63. 9. &Seyffert ad Lael. p. 282, 
cum Platoniceus usus hoc in genere mihi non satis exploratus esse videa- 
tur, e Platone exempla congerere congestaque in ordinem redigere atque 
illustrare haud inutile duxi, 

Saepissime adverbia ad tempus spectantia &x παραλλήλου collocaritur. 
1) Legg. IX. 867 A. ὁ μὲν τὸν ϑυμὸν φυλάττων χαὶ οὐχ Bw τοῦ παρα- 
χρῆμα ἐξαίφνης ἀλλὰ μετὰ ἐπιβουλῆς ὕστερον χρόνῳ τιμωρούμενος 
ἑκουσίῳ ἔοιχεν; ὃ δὲ ἀταμιεύτως ταῖς ὀργαῖς καὶ Ex τοῦ παραχρῆμά 
ε ὀϑδὺς χρώμενος ἀπροβουλεύτως ὅμοιος μὲν ἀχουσίῳ, ἔστι δὲ οὐδ᾽ οὗτος 
αὖ παντάπασιν ἀχούσιος, ἀλλ᾽ εἴχων ἀκουσίου, ubi velim notes dictionis 
varietatem, Dem. de f.leg. $ 42 ταῦτα τοίνυν καὶ πόλλ᾽ ἕτερ᾽ ἐνῆν mapa- 
χρῆμα τότ᾽ εὐϑὺς ἐξελέγχειν καὶ διδάσχειν ὑμᾶς. "Cobetus quidem copula- 
tionem εὐθὺς παραχρῆμα ἱπιρυβπᾶτα studet. Scribit enim Nov. Lect. p. 731: 
παραχρῆμα Atticum et votus est, εὐϑὺς et εὐθέως remanserunt in usu. 
Itaque sicübi haec coniuncta esse video, suspicio subit animum vocabulo 
antiquo et obsoleto adscriptum esse serius illad quo omnes tum uteban- 
tur. Et similia leguntur in Mnemosyne. vol. IX (1860) p. 440: ,ubi 
παραχρῆμα legitur, 'Graeculi εὐϑὺς vel εὐθέως adscribunt, namque quid 
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esset &apayorua,.illis temporibus vulgo ignorabatur.^ At hóc mon recte 
dixit Cobetus, nam. etiam ἐξαίφνης, . ταχύ verbo παραχρῆμα adiungitur, 
Atque universa sententia Cobeti falsa est; nam res non in vocabulo xapa- 
χρῆμα. solo. sita est,. quod .sane videtur. linguae tantum quotidianae 
proprium. fuisse οἵ, Lübker l.c. p. 95... Sed hic id agitur, ut primum 
exquiras, num sU0)c παραχρῆμα omnino qneai dici; Quod ubi negáveris, 
tum. demum licebit de interpolatione cogitare. Sed εὐθὺς παραχρῆμα ἀἱοὶ 
posse, nonne jam germanicum illud sogleich auf der Stelle demonstrat? 

2) Etiam ad notioném ,semper^ exprimendam: eaepe adverbiorum copu- 
lationes adhibentur. Phileb. 36 E. ϑαῦμα γάρ. ἐμέ γἔχει διὰ τέλους del 
περὶ τὰ αὐτὰ ἃ νῦν δὴ προὐϑέμεϑα. ἀπορήματα. Tim. 38 C. ὁ δ᾽ αὖ διὰ 
τέλους τὸν ἅπαντα χρόνον γεγονώς τε xal ὧν xai ἐσόμενος. Lysias 21, 
19 διὰ τέλους τὸν πάντα χρόνον cf, Scheibe Lect. Lysiac. p. 868 et Rau- 
€henstein in censura, commentationis P. R. Mülleri ,de: emendandis aliquot 
locis in orat. Lys.^ (Fleckeisen, Anual. Vol. 81 (1860) p. 827.) Legg. 
{, 664 A. dei διὰ βίου παντός cll. Xen. Cyrop. 8. 2. 1 διὰ παντὸς ἀεὶ 
ποῦ xpóvou.  Hertlinius. Fleckeis. Annal. Vol. 95. (1867). haec exempla 
attulit: Thuc. 4. 66. 1, dei, κατ ἔτος Éxactov, ibid, IL. 85..3 καϑ᾽ 
ἡμέραν ξχάστην ἀξί. Xen. Hell. 1. 4.: 15, Soph. Oed. Cul. 682 xav ἦμαρ 
ἀεί, quibus velim addatur xa$' ἡμέραν dei in fragmento Sophoclis apud 
Cobetum.'Mnem. 9 (1860) p. 96, — Legg. VIL. 807 E. σχεδὸν. ἀρξάμενον 
ἐξ ἕω μέχρι τῆς ἑτέρὰς ἀεὶ ξυνεχῶς ξω τε καὶ ἡλίου ἀνατολῆς. Fortasse 
etiam hue reférendum est: Apol. 38..Β. ἐμοῦ γὰρ. πολλοὶ κατήγοροι. γεγό- 
νασι πρὸς ὑμᾶς καὶ πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη καὶ οὐδὲν. ἀληϑὲς λέγοντες. 
De copulatione ἑκάστοτε τὰ πολλά, cf. Hertlinium in.Coniect. ad. scr. graec. 
Wertheim 1862 p. 23 N, — 8) ἔπειτα μετὰ τοῦτο οἵ, Euthyphr. 8 XA. 
ἔπειτα: μετᾷ τοῦτο δῆλον ὅτι. τῶν πρεσβυτέρων ἐπιμεληϑεὶς. πλείστων. xal 
μεγίστων. ἀγαϑῶν αἴτιος τῇ πόλει γενήσεται, Thuc. IL. 9. 1. ἔπειτα Goce- 
pov cum adnot. Krügeri. 

Aliorum, adverbiorum hae copulationes. apud Platonemi reperiuntur 
1) oc ἀληϑῶς τῷ ὄντι, cf, Phaedo: 66 C. φλυαρίας ἐμπίπλησιν ἡμᾶς 
πολλῆς ὥστε. τὸ λεγόμενον. ὡς ἀληϑῶς τῷ ὄντι Om. αὐτοῦ οὐδὲ φρονῆσαι 
ἡμῖν. ἐγγίγνεται οὐδέποτε οὐδὲν. Quae huc exempla attulit Heindorfius, 
eorum vereor ne hoc unum.in.rem quadret:.Lach. 183 D. τοῦτον τὸν 
Στησίλεων ὅν. ὑμεὶς pev ἐμοῦ ἐν τοσούτῳ ὄχλῳ ἐϑεάσασϑε ἐπιδειχνύμενον 
xai tà μεγάλα. περὶ αὐτοῦ λέγοντα. ἃ ἔλεγεν. ἑτέρωϑι ἐγὼ κάλλιον ἔϑεα-- 
αάμην «ἐν. τῇ ἀληϑείᾳ͵ ὡς ἀληϑωῶς, ἐπιδειχνύμενον. χφαοσᾶπι potest. apte 
comparari: Arist. Thesm. 830 πόλλ: dy ai γυναῖκες ἡμεῖς à» δίκῃ pepe 
ψαίμεϑ᾽ dv | τοῖσιν, ἀνδράσιν δικαίως. Nam alter.locus Rep. 1. p. 347 
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D. ὦ τῷ ὄντι ἀληϑινὸς ἄρχων οὐ πέφυχε τὸ αὐτῷ ξυμφέρον σχοκεῖσϑαι 
ἀλλὰ τὸ τῷ ἀρχομένῳ si ide à, quod ,codd, mss. Bekkeri et Schneideri 
omnes^. omittant, expuleris et cum Richtero (Fleckeisen Annal. Vol. 95 
(1867) p. 141) ἀληϑινὸς scripseris, quia tum τῷ ὄντι ad méguxsy pertinet, 
nullam iam. habebit adverbiorum copulationem. 2) Crito 46 D. νῦν δὲ 
χατάδηλος ἄρα ἐγένετο, ὅτι ἄλλως ἕνεκα λόγου ἐλέγετο ad quem lo- 
eum Stallb. adnotavit: ,νἄλλως i. e. temere, sine ratione explicatur formula 
ἕνεχα λόγου, dicis caussa.^ Similes sunt hi loei: Lach. 196 B. νῦν δὲ τί 
ἄν τις ἐν ξυνουσίᾳ τοιᾷδε μάτην κενοῖς λόγοις αὐτὸς αὐτὸν χοσμοῖ. 
Apol 11 B. ἀλλ᾽ ἀχούσεσϑε εἰκῆ λεγόμενα τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ὀνό- 
μασιν. Arist, Ran. 732. οἷσιν ἢ πόλις πρὸ τοῦ οὐδὲ φαρμαχοῖσιν εἰκῆ 
ῥᾳδίως ἔχρησατ ἄν. εἰ. Fritzsche ad Aristoph. Thesm. 830 p. 822. 
3) Saepe reperitur ἴσως τάχα vel τάχα ἴσως cuius copulationis exempla 
indicavit Heindorfius ad Euthyd. p. 272 C. ef. Soph. 247 D. τάχ᾽ οὖν 
ἴσως dv ἀποροῖεν. Politie. 264 C. τάχ᾽ dv ἴσως εἴης ἠσϑημένος. Tim. 
28 E. ἴσως τάχ; ἄν — τῆς ἀξίας τύχοι διηγήσεως. Legg. 744 A. τάχ᾽ 
ἄν ἴσως. Harum particularum discrimen statuunt interpretes ut Stallb. ad 
Legg.l. 629 A. ,cdya est forsitan, fortasse, ἴσως autem opinor, püto^ et 
Shilleto ad Dem. de f. leg. $ 147 p. 80 in adnot. critica: ,Plerumque 
τάχ᾽ ἄν, τάχα που, τάχ᾽ ἴσως coniungunt Graeci quando τάχα fortasse 
valeL^ 4) παντὶ σϑένει χατὰ τὸ δυνατόν. Legg. 1. 646 A. χρὴ 
γεύεσϑαι xal μὴ φεύγειν παντὶ σϑένει xaxd τὸ δυνατόν. Dem. 3. 6. εἰ γὰρ 
μὴ βοηϑήσετε παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατόν, ϑεάσασϑ᾽ ὃν τρύπον ὑμεῖς 
ξστρατηγηχύτες πάντ᾽ ἔσεσϑε ὑπὲρ Φιλίππου cf. Westermanni adnot, Com- 
parari potest. Rep.. VL. 499 A. ξυντεταμένως Bx παντὸς τρόπου. οἵ, 
Rehdantiz ad (Dem.) 10, 59 p. 306. 5) Saepissime occurrunt πάλιν 
αὖϑις, αὖ πάλιν et similia, "Tim. 32 A. xal πάλιν αὖϑις. Criti, 116 A. 
Tim. 78 B. αὖ πάλιν. ibid. 78 C. πάλιν δὲ εἰς πῦρ aU8w. ibid. 74 C. 
πάλιν αὖ. Memoratu dignus est hic locus: Arist, Nub. 975 eV? αὖ πάλιν 
αὖϑις. 6) Maxime autem memorabile est σχῆμα ἔχ παραλλήλου praepo- 
sitionibus, quae nihil nisi adverbia sunt, formatum, quod tamen, ni fallor, 
sola coniunctione praopositionum ἀπὸ — ἕνεχα (in ἀπὸ βοῆς Évexa) et 
praepositionum ἕνεχα et χάριν continetur, ef. Thuc. VIII. 92. 9 xai ὁ μὲν 
Θηραμένης ἐλϑὼν ἐς τὸν Πειραιᾶ ὅσον καὶ ἀπὸ forc Évexa ὠργίζετο. Xen. 
Hell IL 4. 81 ἐπεὶ δ᾽ οὐχ ἐπείθοντο, προσέβαλλεν ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεχεν. 
Legg. ΠῚ. 701 Ὁ. τίνος δὴ χάριν ἕνεχα ταῦτα ἐλέχϑη; ad quem locum 
Boeckhius (In Plat. Min. p. 196) tum vera tum falsa adnotavit: Quod 
paullo post legitur τίνος δὴ χάριν Évexa, Steph. Thes. L, Gr. T. IV. 
p. 349 B. ait esse σχῆμα παράλληλον. Sed videtur vir Graece doetissi- 
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uus yim eius. figurae naturamque parum. habuisse perspectam; alioquin 
non ita esset locutus, Εἰ omnino accurata traetatio totius capitis in libris 
grammaticis, desideratur adhuc, lllud autem cognovi nunquam. iungi. duas 
praepositiones àx παραλχήλου nisi quarum alterutra: possit absque casu 
scribi, ita ut adverbii teneat locim. quod neque χάριν potest neque Évexa. 
Itaque delendum alterutrum. Utrum autem sit inducendum, absque libris 
non. lieet diiudicare: multa enim. possunt disputari in utramque partem.* 
Sed alter locus est, qui copulationem praepositionum Éyexa. et χάριν habet; 
Polit. 302 B. enim legitur οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἴς Ts τὸ ὅλον ἴσως md" ἕνεχὰ 
τοῦ, τοιούτου πάντες δρῶμεν χάριν. . Hoe exemplum si contulérimus 
€um altero supra .allato, ea: nulla δια. τὸ nisi collocatione differre appare- 
bit, . Nam.hic una. praepositio substantivum antecedit, altera sübsequitur, 
ilic duae simul praepositiones .substantivo praemissae sunt, ' Cum vero 
etiam in ἀπὸ βοῆς Évexsv illa collocatio extet, fortassc putaveris praeposi- 
tiones àx παραλλήλου non posse poni nisi eae substantivo suo diremtde 
sunt, Quod iudicium quominus fiat certum firmumque, obstat loeoram huius 
usus penuria. 


8 5. 


Aristophanes et Plato cum illud dicendi genus quo Attiei homines 
urbani .utebantur, nobis repraesentent, ille comoediis, hic. dialogis, alterum 
semper .cum altero comparandum atque alterum saepe ex altero interpre- 
fandum. esse apparet. Hic igitur mihi in animo est duas accuratiore per- 
sequi. sermone locutiones, quae Platoni-et.Aristephani maxime proprine 
sunt, quarum una verbis φλυαρεῖς ληρεῖς etc. ἔχων, altera' verbis τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνο continetur. De illa locutione. disputarunt "Teuffel. ad Nub. 181 
Cobet..N. L. p. 6, Kock. ad Ran. 202. Ruhnken ad Tim. p. 257. Deuschle 
et Kratz ad.Gorg. 490 E. Krüger 56, 8, 4, Madvig. $ 176 not, b et e. 
En exempla apud Aristophanem et Platonem obvia: Ran. 512 Avpeic ἔχων, 
ibid. 524 οὐ μὴ φλυαρήσεις ἔχων ὦ Ξανδία, ibid. 202 οὐ μὴ φλυαρήσεις 
ἔχων. Av. 841 τοῦτο μὲν ληρεῖς ἔχων. Lys. 945 ληρεῖς ἔχων. Plat. 
Gorg. 490 E. φλυαρεῖς ἔχων. ibid. 497 A. ὅτι ἔχων ληρεῖς. Euthyd. 
295.0. Οὐκ ἀποχρινεὶ ἔφη πρὸς ἃ dv ἀεὶ ὁπολαμβάνῃς, ὅτι ἔχων φλυα- 
φεὶς xai ἀρχαιότερος εἴ τοῦ δέοντος. Ex his exemplis bae observationes 
mihi eliciendae esse videntur: 1) Huius locutionis usus Platoni et Aristo- 
phani proprius.demonstrat eam. e quotidiano sermone desumptum. fuisse, 
2) locutio nom potest adhiberi nisi im verbis ληρεῖν, φλυαρεῖν, παίζειν, 
8) Horum verborum. secundae tantum personae cum participio ἔχων eon- 
iunguntur. 4) Cum duobus tantum locis Platomjcis participium. ἔχων - ver- 
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bum suum, antegrediatur ceteris.subsequatur, hanc collocátionem qua ἔχων 
verbo postponitur, magis. usitatam dices.  .Sed alter etiam usus coghatus- 
que, participii ἔχων. ἰη. interrogatione: prónomine . τί instituta ' extat, quem 
haec exempla. possunt dilueidare: Arist. Thesm. 862: τί. κοιχύλλεις ἔχων. 
Eccl 853 τί γὰρ ἕστηχ ἔχων ἐνταῦϑα.. ibid. 1151: τί δῆτα διατρίβεις ἔχων. 
Nub. 509 τί κυπτάζεις ἔχων; ibid. .181..πό ταῦτ᾽ ἔχων στραγγεύομαι; Thesni. 
418 τί ταῦτ᾽ ἔχουσαι "xeivov αἰτιώμεϑα; Plato Phaedr. 236 E. «( δῆτα 
ἔχων στρέφει. — His locis vides ἔχων conditionibus, de quibus modo dixi- 
mus non esse subiectum, sed cum omnibus omnium personarum verbis 
coniungi et modo, verbum antegredi, modo subsequi.' Hic. autem usus 
nobis, ansam, praebet, participium ἔχων. explicandi; eius. enim significatio 
bic aperta est τί. ἔχων — in.qua conditione, inquo statu vérsarié quod. 
Actio igitur ex agentis conditione;.ducitur, Quam interpretationem si ad- 
hibemus in locutionem ληρεῖς. ἔχων, haec. verba significare necesse: est: 
nugaris cum in hac conditione verseris, eum sic te habeas vel ut uno verbo 
rem cum (ἃ, Hermanno ,declaremus, ληρεῖς ἔχων. significat: nugator es: (et. 
Naegelsbach stil. lat. S 54 ed. IL), ληρεῖς sine ἔχων nugaris; 

Altera locutio quamquam a Platone et Aristophane saepissime fre- 
quentatur, tamen etiam alibi nobis'océurrit legentibus veluti apud Euripi- 
dem. Sed frustra eam quaeri apud Aescbylum ét Sophoclem quotidiani 
sermonis contemtores Kruegerus (gram. gr, II. 51, 7, 6) bene animadver- 
tit eiusque. rei hanc causam recte statuit, quod ea. locutio: familiare quid- 
dam habeat, qua in re consentientem habet Bernhardy (synt. gr. p. 279). 
Huius locutionis usum. ut cognoscamus, postquam eius. vim. explieavirous, 
varios quos ea emensa est gradus indagare atque ordine.exponere neces- 
sarium est, Vis igitur copulatorum verborum τοῦς 2xsivo haec est, ut 
ἔχεῖνο rem antegressam aut omnibus .notam indicet, τοῦτο auteni eam nunc 
habere eífectum declaret qua de re adeundi sunt Krüger. 51;,: 7,. 4. qui 
haec exempla protulit Arist. Ach. 41, Euripid. Hec. 622, Orest. 804, Plato 
Symp. 223, .A. Dem. Mid. $59, Kühner ὃ 629, Matthige $ 471,11. 
Haec autem locutio hos habet usus: 1) àxeiyo enuntiatione relativa .accu- 
ratius definitur: Hipp. mai. 296 C. ἀλλ᾽ ἄρα coUz ἦν. ἐχεῖνο ὦ “Ἱππία. ὃ 
ἐβούλετο. ἡμῶν ἡ ψυχὴ εἰπεῖν. Arist. Ach. 41. τοῦτ᾽ &xsiy οὐγὼ "Aeyov 
εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται. Lueian. Anach..C.:18. τοῦτ᾽ ᾿ἐχεῖνο 
ἦν ἄρα ὃ ἐγὼ περὶ ὑμῶν ἤχουον τῶν ᾿Αϑηναίων ὡς εἴητε εἴρωνες ἐν τοῖς 
λύγοις.. (Theaet. 145. C. τοῦτ΄ αὐτὸ, τοίνυν. ἔστιν. ὃ ἀπορῶ)... 2) ἐχεῖνο 
attributo. vel apposito in. clariore luce ponitur.Symp. 223 A. ταῦτα. ἐκεῖνα 
φάναι. τὸν ᾿Αλχιβιάδην τὰ εἰωϑότα. * Σωχράτους παρόντος πῶν "καλῶν 'μετα- 
λαβεῖν ἀδύνατον ἄλλῳ . quocum conferri potest. Rep. 1. 387:.Α...ὦ ἰΗρά- 
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κλεις ἔφη αὅτη ἐχείνη ἡ εἰωϑυῖα εἰρωνεία Σωχράτους. — Phaedr. 226 C. 
ἢ τοὐτ᾽ ἐχεῖνό ἔστιν 5j λόγων τέχνη y Θρασύμαχός τε καὶ οἵ ἄλλοι χρώ- 
Βενοι. σοφοὶ. μὲν «ὐτοὶ λέγειν γεγόνασιν «ἄλλους "cs; “ποιοῦσιν οὗ ἄν: δωροφο- 
ρεῖν αὐτοῖς ὡς βασιλεῦσιν ἐϑέλωσιν. cf. Nauek. Stud; Euripid. 1I..145. 
8) Pronominis ἔχεῖνο rationem: illustrat. insequens enuntiatio vinculo: carens 
Charm. 166 B, τοὐτό ἐστὶν ἐχεῖνο * ἐπ᾽, αὐτὸ ἥχεις ἐρευνῶν ,: Eurip. Hel. 
622. τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐχεῖνο. " ξυμβεβᾶσιν oi λόγοι: ὁΐ τῆσδ᾽ ἁληϑεῖς -- ὦ πόϑεινος 
ἡμέρα v c εἰς ἐμὰς ἔδωχεν ὠλένας λαβεῖν, Arist. Ran. 318. τοῦτ᾽ ἔστ᾽ 
ἐκεῖν᾽ οὖ -δέσποϑν οἱ μεμυημένοι ἐνταῦϑά που παίζαυσιν οὖς: ἔφραζε νῷν. 
Euripid. Med. 98. τόδ᾽ ἐχεῖνο,. φίλοι. παῖδες ... μήτηρ. χινεῖ. καρδίαν." Arist; 
Ach. 820. τοῦτ᾽ ἐχεῖνο, xsv πάλιν ὅϑενπερ: ἀρχὰ τῶν. κακῶν ἁμῖν. Éo; 
Plat. Eutbyd. 296 B. Τοῦτ᾽ ἐχεῖνο, ἔφη . ἥκει τὸ αὐτὸ παράφϑεγμα. 
Arist. Ran,.1341 ἰὼ móvus δαῖμον: τοῦτ᾽ ἐχεῖν᾽ . ἰοὺ ξύνοιχοι, . τάδε τέρα 
ϑεάσάσϑε - tüv ἀλεχτρυόνα μου συναρπάσασα φρούδη Γλύκη., Of. Vérgil. 
Aen. 4. 675, ,Hoc illud, germana; fuit. Me fraude petebas^ cum: Reigsi- 
gii adnotatione in.Lect. lat. $ 217; 4) locutionem omni explicatione nu- 
dàm líabes: hoe loco: Phaedr. 241. D. τοῦτ᾽ ἐχεῖνο ὦ Φαῖδρε“. οὐκέτι 
ἄν πέρα ἀχούσαις “ἐμοῦ λέγοντος; ἀλλ᾿ ἤδη σοι πέρας ἐχέτω Ó λύγος. Hie 
enim formula δ: orationem. praecedentem. referénda est .,ád. ver&um' hunc 
quo disputationem fiierat Socrates*. ;. , Hoc. illud est:(interpretatur Hein- 
dorfius) quod aute dixeram, me.dithyrambos propemodum loqui.* 5). Maio- 
rem: nobis: parit molestiam locutionis usus: qualis .extat | his. loeis: :Symp, 
210 E. πρὸς τέλος. ἤδη ἰὼν τῶν ἐρωτικῶν ἐξαίφνης κατόψεταΐ τι ϑαυμαστὸν 
τὴν: φύσιν χαλόν. τοῦτο ἐχεῖνο. ὦ Σαύχρατες oU. δὴ ἕνεχεν. xol οἵ. ἔμπροσϑεν 
πόνοι “ἦσαν. Phaedr. 252 C. ὅμως δὲ ἡ γε αἰτία xai τὸ πάϑος τῶν ἐρών-- 
wy: τοῦτ᾽ ἐχεῖνο τυγχάνει ὄν. His locis.si.qüid video, interpretes qui- 
dam persuaserunt sibi pronomina οὗτος et éxeivoc inter se 6880. con- 
juncta ut αὐτὸς οὗτος, quod. quamvis rarum sit, tamen e similitudine 
linguae latinae defensionem babere videtur, ubi hic ille^ item (quamvis 
etiam raro) conjuncta sunt ef. Tae. Ann. XIV. 22 ,hunc illum nomine 
deum  destinari. credebant^, οἵ, interpretationem Haasii ad. Reisigii lect. la) 
Not, 878"; Sed etiam hic ἐχεῖνο ad antegressa, τοῦτο ad praesentia refereri- 
dum est, : Ibi. τοῦτο $xsivo, per $e sunt accipienda, hic.pro ἔστι aliud 
vetbum habes simile signifieans cf. Arist. Pac, 289: νῦν τοῦτ᾽ ἐχεῖν᾽. ἥχει τὸ 
Δάτιδός néAoc, 0 δεφόμενός mov ἦδε τῆς. μεσημβρίας. Aristophanes 
etiam duplicem τοῦτο eodem sensu. πὸ τοῦτ᾽. ἐχεῖνο adhibnit οἵ, Nub. 
26. τοῦτ᾽ ἐστὶ τουτὶ τὸ χαχὸν ὅ μ᾽ ἀπολώλεχεν. "Pax. 64. τοῦτ᾽ ἐστὲ 
τουτὶ τὸ χαχόν αὖϑ'᾽ οὐγὼ ᾽λεγον. (Nüb. 1052 ταῦτ᾽ ἐστιν αὔτ᾽ ἐχεῖνα, d.) 

^ . 1 
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-" πο ὟΣ qeisxi de d LiA* 
: (8 6. . Deos 
De formulis iuris iurandi apud: fous Atticos. πο δέω τινε dm 
orationibus Demostlienis a.se editis. commentationem:sabiunxit: pleram. praes 
clararum observationum (ef. etiam: Frohberger; Lys, Vol: T. app. p. i242 
$ 95), sed qui earum usum apud Platonem diligentius. disqiiisiverit.;.; movi 
neminem. Itaque exemplis Platonicis quae, formulas iuris iurandi-habent 
congestis, has leges tibi .suppedito: c 
Formularum iuris iurandi qnae affirmationi inserviunt. ix fnd |Plato- 
nem frequentissimae sunt formulae νὴ Δία. οἱ: νὴ τὸν Δία. qüarüm; illá 
rursum frequentior est quam, haee; mam: in.20 . vyj. Aía..cadere : 8: νὴ 
τὸν Δία observavi (Rationem igitur habes. 2,5 : 1). ^ Earnm ''usus...eát 
triplex: 1) Nude ponuntur. ad assensum índicandum; : Théaet. 178 E. 
vj Δία ὦ μέλε. Gorg. 448 A. vr Δία. Protag. 312.4. σὺ «δέ ἦν 
δ᾽ ἐγώ πρὸς ϑεῶν οὐχ ἄν αἰσχύνοιο. eig. τοὺς Ἕλληνας: αὐτὸὰ υ σοφιστὴν 
παρέχων; Νὴ τὸν Δία. ὦ Σώχρατὲες εἴπερ γε. ἃ. διανοοῦμας. χρὴ. λέγειν, 
Non raro ἴσως accedit, quod. affirmationem quasi :mollit..! Phaedr. 248 
D. ἴσως vj Δί᾽ ὦ Σώχρατες.. Meno. 89 C. ἴσως νὴ Δία; Crat.-495 B. 
ἴαως νὴ Δί᾽ ὦ Σώχρατες (Phaed. 102 A. ηὴ Δία. ὦ Φαίδων. εἰκότως .γχς.) 
2) Assensus indiceandi causa étiam cum aliis verbis veleum universa 
enuntiatione hae formulae ita apud Platonem coniunguntur, ut:saepius subse- 
quantur quam antecedant, Etiam hoe velim.ex exemplis observetur non rara 
eas exaggerationi inservire. cf. Legg. VII. 821 C.^ νὴ cüv Δία: ὦ! ξένε 
ἀχηϑὲς τοῦτο λέγεις. . Phaedo 90 D. ubi praecedit οἰχτρὸν «ἄν: εἴη:-τὸ πάώ- 
ϑος, respondetur νὴ τὸν Δία ἦν δ᾽ ἐγώ οἴχτρον ipa. ibid. 94 E. -yrj Δία ὦ: 
Σώχρατες ἔμοιγε δοχεῖ, Theaet. 170 D.7]. μυρίοι: ἐχάστατέ: σοι μάχοντας 
ἀντιδοξάζοντες. Oe. Νὴ τὸν Δία ὦ Σώχρατες, μάλα μυρίοι. "δῆτα; «φησὶν 
Ὅμηρος. ibid. 148. Ὁ. σμιχρόν. zt οἴει εἶναι. ξξευρεῖν καὶ o0 τῶν πάντη: 
ἀχρῶν.. 8s . νὴ τὸν Δί᾽ ἔγωγε καὶ μάλα. "s τῶν -ἀκροτάτων. μεν γα. 
292 E. νὴ τὸν Δία εὖ Σώχρατές εἰς πολλήν γ8 ἀπορίαν. ὡς ἔοιχεν. ἀφίχεσϑε:: 
Phaedr. 263 D. εἰπὲ xai τόδε — εἰ ὡρισάμην ἔρωτα ἀρχόμενος: ποῦ -λόγου 
Φαι. Νὴ Δί᾽ ἀμηχάνως γε ὡς σφύδρα.: . «7 .0Οῦ  ᾿Βμαδά, τὰ Be qupáv 
τι εἶναι ἢ μηδέν ; Φῶμεν μέντοι νὴ Δί᾽ ἔφη. ὅ Σιμμίας -ϑαυμαατῶς «qe; 
Phaed.-73. D. xai ἄλλα ποὺ μυρία τοιαῦτ᾽ ἄν εἴη... Μυρία μέντοι νὴ Δί᾽ 
ἔφη ὃ Σιμμίας. ibid. 656 D. φαμέν τι εἶναι δίκαιον αὐτὰ ἢ. οὐδέν; Φαμὲν. 
μέντοι νὴ Δία. ibid. 106 D. παρὰ πάντων ἄν ὁμολογηϑείη μηδέποτε GmóX- 
λυσϑαι. Παρὰ πάντων μέντοι νὴ Δία ἔφη ἀνϑρώπων τέ γε καὶ ἔτι μᾶλλον 
ὡς ἐγῴῷμαι παρὰ ϑεῶν. ibid. 81A. οὕτω φῶμεν ὦ. Κέβης 3j ἄλλως; 
Οὕτω νὴ Δί᾽ ἔφη ὁ Kéfmc ibid, 68 B. οὐ πολλὴ ἄν ἀλογία εἴη; — 


19 


Πολλὴ μέντοι νὴ. Δία ἧ. δ óc. Crito 50 C. ταῦτα ἢ τί ἐροῦμεν; Ταῦτα 
νὴ Δί: ᾿ὦ Σῴχρατες. -. Profag. .8340 .Β.. ταὐτόν σοι Boxei εἶναι — ἢ ἄλλο; 
Ἄλλλο νὴ Δί ᾿ἔφη: ὁ Πρόδικος.  Rep.l. 882 A. ἄλλο δή τι ἢ τὸ τοιοῦτον 
ὡς ἔοιχξ. λέγει". Σιμωνίδης. Ἄλλο μέντοι νὴ Δί ἔφη. Euthyphr. 4 B. οὐ 
γὰρ οἵμαί γε παῦ ἐπιτυχόντος --- ἀλλὰ πόρρω που ἤδη σοψίας ἐλαύνοντος. 
Ilógpi μέντοι! νὴ AC ὦ Σώχρατες. Prot. 855 C. ὑπὸ τίνος; φήσει. τοῦ 
ἀγαϑοῦ φήσομεν νὴ Δία. cf. Theaet.197 A. 8) Asseverandi causa illae 
formulae omnino unicuique- sententiae affimativae possunt adiungi. Rep. I. 
328 É. ἐγώ σοι νὴ τὸν Δία ἐρῶ. Theaet. 164 A. xai ἔγω νὴ τὸν Δία ὑπο- 
πτεύω. Apol. 35 D. μὴ οὖν ἀξιοῦτέ με ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι τοιαῦτα δεῖν 
πρὸς ὑμᾷς πράττειν, ἄλλως τε μέντοι yi, Δία πάντως xai ἀσεβείας φεύγοντα. 
ibid. ,39 €. φημὶ γὰρ τιμωρίαν ὑμῖν ἥξειν εὐϑὺς μετὰ τὸν ἐμὸν ϑάνατον 
πολὺ χαλεπωτέραν νὴ Δί᾽ ἢ οἵαν ἐμὲ ἀπεχτόνατε.  Euthyd. 293 B. ἐπί-- 
δέιδον᾽ τοίνυν νὴ AC i» ἐγὼ ἔχοντα. Cratyl. 481 E. ἴσως ἄρα νὴ AC 
ἔσται ὥσπερ ἐν ταῖς. ἄλλαις τέχναις. ἰυ14, 408 B. νὴ τὸν Δία εὖ ἄρα 
μοι δυχεῖ Κρατύχος λέγειν. Phaedo. 60 C. νὴ τὸν Δία ὦ Σώχρατες εὖ 
Y ἐποίησας ἀναμνήσας ye. ibid. 64 AB. νὴ τὸν Δία οὐ πάνυ γέ με νῦν 
δὴ γελασείοντα΄ ἐποίησας γελάσαι, ibid. 96 E. νῦν δὲ δή ἔφη ὃ Κέβης 
τί σοι δόχεῖξ περὶ αὐτῶν ; Πόρρω που' ἔφη νὴ Δί᾽ ἐμὲ εἶναι. Protag. 840 
ἘΠ χαὶ ἐγώ εἶπον . Νὴ OV Δία; εἰς καιρόν γε παρατετύχηχεν ἡμῖν ἐν 
τοῖς λόγοις Πρόδικος ὅδε.  Euthyd. 305 C. ἀλλ᾽ ἐπαΐειν αὐτόν φασι περὶ 
τοῦ πράγματος νὴ τὸν M κτλ." 

Non tam saepe quam νὴ τὸν Δία et vy Δία (ratio 1 : 4) formula 
vi] τοὺς, ϑεούς ad sententiam confirmandam usurpatur. Quo in usu 
hae legés a. Platone observatae esse videntur; primum a formula νὴ 
τοὺς ϑεούς semper sententia incipit; deinde formula fere recipit particulam 
18,:8ed ita ut non violetur Porsoni praeceptum notissimum: ,Post ius 
iuramdum qualia eunt νὴ Δία, νὴ τὸν Δία, μὰ Δία, οὐ μὰ Δία, νὴ τὸν ^ 
᾿Απὄλλω 6t οδίογα᾽ huius modi numquam sequitur particula γέ nisi alio 
vocábulo dnterposito* ef. Cobet N. L. p. 551 Kock ad Eq. 698. Lys.205 
Β. νὴ "τοὺς 0665, "ἔφῃ ó Κτήσιππος, πάνυ γε. Prot. 310 C. νὴ τοὺς 
ϑεούς; ἑσπέρας 78. "Lach. 197 A, νὴ τοὺς ϑεοὺς καὶ εὖ γε λέγεις. Phaedo. 
88. Ὁ, νὴ τοὺς ϑεούς εὖ, Φαίδων συγγνώμην Te ἔχω ὑμῖν. Gorg. 491 A. 
νὴ τοὺς 9600; , ἀτεχνῶς γε ἀεὶ σχκυτέας τε xai χναφέας --- λέγων οὐδὲν 
παύεί. Ῥτοίαρ, 8101}, χαὶ γελάσας, Nr τοὺς ϑεούς ἔφη ὦ Σώχρατες, 
ὅτι γε μόνος ἐστὶ σοφός, ἐμὲ δὲ οὐ ποιεῖ. Unus contrarius locus super- 
eit: ᾿Ῥπρδοὶ. 156 C. xal νὴ τοὺς ϑεούς γε ὦ Σώκρατες ὑπερφυῶς ὡς 
ϑάυμάζω, undé γε eliminandum esse videtur.  Aecuratiore notitia digni 
sunt etiam hi Joci: Eutbyd. 298 E, xai ὁ Κτήσιππος γελάσας, Νὴ τοὺς 
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ϑεούς ἔφη. οὐ γὰρ δύναμαί ce, de quo usu velim :éonferas- Legg. ΓΜ! 
715 D. vai μὰ AC ὦ. ξένε * xa ἡλικίαν γὰρ ὀξὺ βλέπεις. Lys. $06 Bj- ad 
pd τὸν Δία, πολλὴ γὰρ. dv ἀλογία εἴη. Rep. II. p. 374 E. μὰ Δία 7$ 
Oye οὐχ ἄρα φαῦλον πρᾶγμα ἠράμεϑα. ibid. 376 D. μὰ Δία ἦν δ᾽ἐγώ 
οὐχ ἄρα ἀφετέον et Gorg. p. 481 C. νὴ τοὺς ϑεούς ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶ qui lo- 
cus habet consimilem in eodem dialógo p. 463 D. ud τὸν “Δία. ὦ Xanga 
τες ἀλλ᾽ ἐγωὺ οὐδὲ αὐτὸς συνίημι Oct. λέγεις. 


Jus iurandum mulierum affirmans νὴ τὴν "Hpav cum et οι ijo Xeno-. 
plontem et apud Platonem Socrati attribuatur, inde id eum frequentasse 
in his sermonibus concludendum est. οἵ, Breitenbach ad Xen. Comm. 1. 
5. 5. Huius usus haec e Platóne exempla enotavi : Gorg. 449 D. νὴ 
τὴν Ἥραν ὦ Γοργία ἄγαμαί vs τὰς ἀποχρίσεις ὅτι ἀποχρίνει ὡς olóv τε 
διὰ βραχυτάτων. Phaedr. 230 B. νὴ τὴν Ἥραν, καλή γε ἡ καταγωγή. 
Apol. 24 E. Εὖ T νὴ τὴν Ἥραν λέγεις.  Theaet. 154 D. Εὖ γὲ νὴ τὴν 
Ἥραν ὦ φίλε xai ϑείως. Lach. 181 A. Εὖ γε νὴ τὴν Ἥραν ὦ Σώχρατες, 
ὅτι ὀρϑοῖς τὸν πατέρα. 


Aliud ius iurandum quo Socrates usus esse videtur, est en 'πὸν κύνα. 
de quo cf. hoc scholion ad Apol. 21 E. γὴ τὸν κύγα] “Ραδαμάνϑυος ὅρ- 
χοὸς οὗτος ὃ χατὰ χυνὸς ἢ χηνὸς ἢ πλατάνου ἢ xptoü ἤ τινος ἄλλου͵ 
τοιούτου. T 

εἷς ἦν μέγιστος ὄρχος ἅπαντι λόγῳ κύων, 

ἔπειτα χήν, ϑεοὺς δ᾽ ἐσίγων,. , 
Κρατῖνος Χείρωσι. «ad τούτων δὲ ϑόμος. ὁ ὀμνύναι, εἶνα μὴ κατὰ ϑειῦν 4. 
ὅρχοι γίγνωνται. τοιοῦτοι δὲ, καὶ οἱ Σωχράτους ὅροι. Gorg..469. Q. νὴ 
τὸν χύνα,, ἀμφιγνοῶ “μέντοι. Charm. 172. Εν γὴ τὸν. κύνα ἔφην xat. ἐμοί 
τοι δοχεῖ οὕτω. Cratyl. 411 B. καὶ μὴν νὴ τὸν. κύνα δοχώ γέ (got οὐ 
χαχῶς μαντεύεσϑαι. Ῥμαρᾷ, 98 E. ἐπεὶ νὴ τὸν. κύνα πάλαι: ἂν. ταῦτα à. 
veüpd τε xal ὀστὰ ἢ περὶ Μέγαρα ἢ Βοιωτοὺς 7v. . Rep. 3. 399 E, Kol 
y? τὸν κύνα λελήϑαμέν ye.. Phaedr..228 B. εἰς mspímaroy ὕει ὡς piv. 
ἐγωὺ οἶμαι νὴ τὸν χύνα ἐξεπιστάμενος τὸν λόγον; Lys. 211: Εν οἶμαι. δὲ! 
νὴ τὸν κύνα μᾶλλον. Accedit Apol. 22 A. xcd νὴ, τὸν κύνα εὖ" ἄγδρες, 
᾿Αϑηναῖοι. δεῖ γὰρ. πρὸς ὑμᾶς τἀληϑῇ λέγειν... T] μὴν. Eye). ἔκαϑόν τι cote 
οὔτον qui locus ideo valde memorabilis est, quod . propter- interpóaitata 
sententiam formulam νὴ τὸν κύνα, formula 7| μὴν. excepit (6 Lehrs. Vérs.: 
Phaedri. p. 142.) E NI 

Prorsus singulare ius iurandum legimus Politie, 257 B. εὖ γε νὴ τὸν 
ἡμέτερον ϑεόν ὦ Σώχρατες τὸν Ἄμμωνα καὶ δικαίως, xal πάνυ μὲν "οὖν 
μνημονικῶς ἐπέπληξας μοι τὸ περὶ τοὺς λογισμοὺς ἁμάρτημα. 
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Particulad., vij: (contraria. ést parenla μά; illa.enim est affirmantis, 
hsec, ;niegantid- Sed adposita particula val negatio! eximitit particulae μά ve- 
luti. in yai. μὰ , Aa. --Hanc autem. fármulami quae: raro! tántum. articulum 
accipit, (11.: 1) Plato inprimis frequéütasse vidétur ib résponsioribus ante- 
Bxéssá; ekaggerdntibus, veluti.Lys; 211 B. vai μὰ Δία σφύδρα ve. Euthyd. 
284 D, ναὶ. μὰ Aa, :σφόδρα. ye,/. Hipp: «min. 8661; val μὰ Δία, Χίαν᾽ γε. 
Rep. 1. 339. E. val pd Δίάγ' σαφέαταίά γε. Euthyd. 291Α. ναὶ μὰ Δίὰ 
ᾧ Σώχρατες. τῶν. -κρϑιττόνων. μέντοι :τις ἐμοὶ δοχεῖ, “καὶ ποχύ Te. Gorg. 489 
Ἐν ἀλλὰ γαὶ - μὰ Δία τούτους. λέγω: xal σφόδρα, 4s; ubi vides adverbia 
angentio...... Simili. mode. póc. fürmulae:accedit. his: duobus locis: Meno: 90 
E. ναὶ “μὰ Δία. ἔμοιγε xai: ἀμαϑία ye, πρός:. Gorg. 518 B.' sl “μέλλοις τι 
γνήσιον ἀπεργάζεσθαι. εἰς φιλίαν τῷ ᾿Αϑηναίών: δήμῳ : καὶ. ναὶ μὰ ᾿Δία τῷ 
Πυριλάμπουςτγε πρός. Etiam ühiversà: enuntiatione. gradatio illustratur: cf. 
Euthyd.. 279 C, ubi.Soerate& Clitiam: qui. se riullum iemorabile: bonurti 
putat omisiése, his verbis-adloquitor ναὶ μὰ! Δία, χινδυνεύομέν ye τὸ μέ- 
γιστον τῶν: ἀγαϑιῦν, παραλιπεῖν! τ ibid. 307. B. ναὶ μὰ «τὸν Δία, καὶ μάλα 
dr χέγρισ:: Ly& 907 E. val μὰ" Δί᾽ -ἐμέ γε. οὐ Σωώκχρᾶτες καὶ μάλα T& 
πολχὰ «κωλύουσιν... Singularis :e&t.formulae. usus his loeis duobàs dialogi: 
Gorg. 473 E. .ubi ea sola responeum  effieitar, et. 483: E, ubi eam mediae 
oratiobi , jntarpositam: hahemus ;. οὗτοι χατὰ φύσιν ταῦτα dosi. xai val 
i Δία ad: δόμον:γε τὸν τῆς! φύσεως;, 

iit pasianiao νὴ *et..jid- inter .8e;sunt: ópposttae;) ita id μὰ et οὐμά $ 
ὌΝ “οὐ ναὶ μὰ affiribationem- indicant; μα et-09 /ud' negationem, ΑἹ: 
quie υδοΐπ: -affirmatióne val μὰ (Δία ; sic: ἐπ, negatione: οὐ à Δία. saepissime 
usurpatur. Sed aliquod. discrimen 'in nsu-hárum inter se 'oppósitarum- for- 
zulerum statuenduth-est,: nam--Wzl μὲ Δία «raro articulum recipit, οὐ μὰ 
Δίά rüró. srtienlüm labicit (ratio. exemplorum cuni: aríiculo et síhe. articulo 
ejre: 100 {158}... «ὁ Praeterea das: lepés: usus formulae οὐ μὰ habere 
videtur: à)./ea; tesponsym negans-efficit..Méro;-83 B. οὐ μὰ Δία (cuius 
solitarii usus: apad. :;Platonem nullum: aliud: exémplum 'novi). | Apol. 26 E. 
οὐ μέντοι. μὰ (AC οὐδ᾽! ὁπωστιοῦν, “ 2). Enuütiatio formula: adiuneta nega- 
tloremi fórtei accifit: '"Euthyd. 295 €. οὐ τοίνυν. μὰ΄ Ala. ἀποχρινοῦμαι 
πρὶν dy πύϑωμαι. Meno) 92 Β: οὐδὲ: pd Δία ἔγωγε συγγέγονα πώποτε 
αὐτῶν οὐδενί... Rép. 1. 310A. (008v 5v δ᾽ἐέγω μὰ Δί᾽ ἄτοπον. Apol. 17 B. 
ὑμεῖς δ᾽ ἐμοῦ dxodgscbe πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν, ᾿οὐ μέντοι μὰ Δί "ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι.. κεχἀλλιεπημένους Lys ᾿λύγους. -. Hic. vides. formulam ad ποίϊος 
nem: λόγους, pertinere, 8): Saépissline fit αἴ etsi formula iis quae neganda 
sunt: praepiissa^ est, :tamen ' etiani! negatio accedat. ' cf. Madvig. gr. gr. 
$209 Nol 2:;Krueger: ge; gr. $.67,:11,.3, Lys. 218 C, οὐ μὰ τὸν Δία, 
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οὐ πάνυ εὐπορῶ ἔγωγε. Laeh. 190 E; od μὰ" τὸν Δίά d Σώλραϊες, οὐ 
χαλεπὸν εἰπεῖν, Theaet. 142 D. οὐ μὰ τὸν Δία, οὔχουν γὲ ἀπὸ 'στόματοξ 
Rep. III. 390 C. Οὐ μὰ τὸν Δία ἦ δὅς οὔ μοι φαίνεται ἐπιτήδειον. "Legg. 
814 Β. Οὐ μὰ τὸν Δία ὦ ξένε, οὐδαμῶς εὔσχημον γίγνοιτ᾽, ἄν. Meno 89. 
A. Οὐ μὰ τὸν Δία ὦ Σώκρατες οὐ πρὸς φοῦτο βλέψας εἶπον, dXX ὑπὸ 
τοῦ ἔϑους. Cratyl. 401 B, οὐ μὰ τὸν Δία οὐδὲ τοῦτο δῖμαι, ῥάδιον ἰεἶναϊ. 
Rep. II. 378 B. οὐ μὰ τὸν Δία 3 Bc οὐδὲ ᾿αὐτῷ μοι δοχὲϊ ἐπίτηδειά 
εἶναι. λέγειν.  Crito. 48 B. οὐ μὰ τὸν Δί᾽. ὦ. Σώχρατνες. οὐδ᾽ “ἂν αὐτὸς 
ἤϑελον ἐν τοσαύτῃ τε ἀγρυπνίᾳ xal λύπῃ εἶναι. .4) Fréquens est ὀορυ διό 
formulae cum ἀλλά quod, cum formula aliiuid. eorum 'quae: praecedserttit 
negatum sit, rém veram apponit. Symp. Lol 118 A. ἀλλά. τίς ἰσοῖ! διηγεῖτος 
ἢ αὐτὸς Σωχράτης; οὐ μὰ τὸν “Δία, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀλλ΄ ὅσπερ Φούίναι. 
Cratyl. p. 386 B. οὐ μὰ τὸν Δία ἀλλὰ πολλάχις. δὴ ad«0 πέπονθαι;" Meno. 
95 B. οὐ μὰ τὸν Δία ὦ Σώχρατες αἰλλὰ τοτὲ" μὲν ἄν᾿ 'αὐτῶν ἀκόύφανφ᾽ ὡς 
διδαχτόν, τοτὲ δὲ ὡς οὔ. Phaedr. 2601 B. ἢ “πῶς σὺ ταῦτ᾽ ipea s Οὐ 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ παντάπασιν οὕτως ἀλλά, Thoast. 196: A17) πάντες -"λόγουσί 
τε xai οἴονται δώδεχα αὐτὰ εἶναι;. Οὐ; μὰ τὸν Δία ἀλλὰ πολλοὶ δὴ xol 
ἕνδεκα. Rep. 1. 350 E. καίτοι τί ἄλλο. βούλει; Οὐδὲν. μὰ Δία "ἦν D γα 
ἀλλ᾽ εἴπερ τοῦτο ποιήσεις, ποίει. ibid. 884 B. Οὐ μὰ τὸν AC ἔφη ἀλλ᾽ 
οὐχέτι οἴδα ἔγωγε ὅτι ἔλεγον. τοῦτο. μέντοι ἔμοιγε δοκεῖ ἔτι, x; τ. λει 
Saepius quam οὐ μὰ τὸν Δία apud Platonem legitur μᾷ Δία. - Hane-fór- 
mulam plerumque negátio insequitur; nam sine ea haec pauea tantum exempla 
reperi: Euthyd. 292 A. ἴσως οὐ πάνυ γεὐπορεῖς, Μὰ! τὸν: Δία «9 Σῴκχρατες 
Apol. 26 D. οὐδὲ ἥλιον οὐδὲ σελήνην ἄρα ναμίζῳ ϑοὺςεἴναν ὥσπεριἰοῖ ἄλχρι 
ἄνϑρωποι; Μὰ AC ὦ ἄνδρες διχασταί ^ ἐπεὶ: τὸν μὲν ἥλιον λίθον φησὶν εἶναι, 
τὴν δὲ σελήνην γῆν. Phileb. 838 A, πότερον: ἀλγοῦνϑ' ὅλως "ἢ χαύρόντα 
(φῶμεν); Μὰ AC, ἀλλὰ. διπλῇ τινὶ λύπῃ λυπούμενόν. Ἐκ γά; 298. Ὁ» ἀλὶχ' 
οὐκ ἀνάγχη os ἔχει πάντα ἐπίστασϑαι: ἐπιστήμονα, γε! ὄντα;. Μὰ AC ἔφην 
ἐγώ. Cum negatione vero plerumque responsio negativa hae forinula:fór- 
matur. Pronomen personale ut in responsione. affirinanti, sic etiam hie 
saepe adiungitur veluti μὰ AC οὐκ ἔγωγε: quod. legitur ;Charm;173, Do 
167 D. Lys. 208 E. Phaedo. 103. D. . Euthyd, 298; C; :Lach; 192: E. 
Symp. 202 C. Meno. 96 B.  Euthyphro 13 C. (bis).:'Oretyl; p. 392; 
409 E. "Theaet. 162 C. 190 C. 207 D.:154. A.. Rép. XI. .886-B;, 
400 C. Rep. X. 608 D. Μὰ AC οὐκ ἔμοιγε extat.:-Lys. 207.E. | Gorg: 
511 C. Symp. 206 A, Cratyl. 428 .4.: Μὰ AC. οὐ σύ: qs. Oratyl.:.393 B; 
μὰ AC ἦν δ᾽ ἐγώ μὴ σύ qs Rep. 1. 846 B; μὰ AC οὐδέ js cb. ἐξ ey 
ὡμολόγεις Gorg. 516 D. (Lach. 198. D.. Καλῶς οὖν σον δοκόῦμεν: λέγειν; 
Μὰ τὸν Δί᾽ ὦ Σωώχρατες, ἐμοὶ ubw. οὔ) Alia. nomina accedumt in 8 
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esemplié?^ Βν 996 Ἡρημὰ Δι οὐ" μένει. δὲν. A70 E. μὰ Δί᾽ οὐ 
δῆτα. Meno, 93 E. ἴσως μὰ Δί᾽ οὔ.  Cratyl. 403 D. μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ὅπω- 
στιόῦν (Rép, ll. 835 .8.:.μὰ "Δία; 7 δῦς. οὐ ῥᾳδίως). Etiam ad universam 
enuntiationérb^ neganüami formula ndhibetur cf. hosee locos Lys. 210 D, 
Μὰ "Δία ἔφη τὦ Xerporez οὔτμοι δοκεῖ. : Theaet. 207. E. μὰ Δί᾽ οὐ τοί- 
νυν «ἀμνημονιῦ, οὐδέ!» γε: ma. Ty 160p... Lys. 204. Α. μὰ Δία ἦν δ᾽ 210 οὐ 
φαυλός y&-ávip,, GAX -ixayüc- σοφιστής... Lys. 208. A. οὐχ ἄν igév os 
ἀλλὰ διακωλύοιξν; Ma: AC οοὐ μέντοι ἄν ἔφη: ἐῷεν. 208 D, xoi ὃς γελά- 
σας, δῖα Δία. ἔφη. ὦ Σώχρατες οὐ μόγον.γς διαχωλύει ἀλλὰ καὶ τυπτοίμην 
ἄν «εἰ mto vo Ρ)ϊουδϑᾷ: Ἐς Μὰ Δ᾽ οὐπῥάδιόν ἴδως εἰπεῖν. Ptot, 812 
Μὰ AC. ἔφηυοὐκέτιμἔχω gov λέγειν. :. Velim: observes. loqüéntem ad op- 
positionem. indicanddro non raro:GAA& formulae praemittate cf. Lys. 216 C. 
Ihoe ^d δ ἧς λέγειορ ἈΔλλὰιμὰ Δία, δἦν "δ᾽ ἐγώ οὐκ. οἶδα. Gorg. 503 B. 
ἀλλὰ μὰ, Δί οὐκ ἔχῳ; ἔγῳγέ. σοι, εἰπεῖν, 498. D. ᾿Αλλὰ μὰ Δί᾽ οὐχ οἶδ᾽ ὅτι 
λέχεις.. ΟΜρπο, 84.}, ᾿Αλλὰ μὰ τὸν Aa 9 .Xuxpazs; ἔγωγε οὐχ οἶδα. 
'Theaet,. 181 Ε. ἀλλὰ ud. AC. ἔγωγςε, οὐχ. ἔχω εἰπεῖν, 185 D. ἀλλὰ μὰ 
Δία: ὦ Σωύχρατες, ἔγω)ϑ οὐκ ἂν ἔχοιμι : εἰπεῖν. ibid. 200 C. ἀλλὰ μὰ Δία 
t «Σωύχρᾳτες. ἔγωγ [77 ἔχω, a χρὴ λέγειν. Hep. HI. 400 A. ἀλλὰ μὰ 
Δί᾽ ἔφη οὐχ; Exe λέγβιν, (Gorg. 463, DE. μὰ τὸν Δία ὦ Σώκρατες ἀλλ᾽ 
ἐγὼ. οὐδὲ «αὐτὸς, συνίημι. ὅτι: λέγεις. Hep. 1. 345. E. Μὰ AC οὔχ ἔφη 
ἀλλὰ εὖ οἶδα). Exhje exemplis porro. licet videre articulum formulae, μὰ 
Aia. perraro. edpani s erase e 

sy Aliae minus, usitatae fermulae iurisinrandi sunt hae:; .1) μὰ τὸν χύνα. 
Gorg. 482. B, 48. R90. “ξάσεις ιἀνέλεγκτον, μὰ xd» κύνα τὸν Αἰγυπτίων 
ϑεόν,. οοὔ, σοι, ἡμολογήφει; Καλλικλῆς ὦ Καλλίκλεις ; hà διαφωνήσει ἐν 
ἅπαντι. 5, [o /461;.B. παῦτα οὖν. ὅπῃ. ποτὲ ἔχει, μὰ τὸν χύνα ὦ T'op- 
γία οὐχ τὐλίγης, συνουσίας. ἐστὶν. ὥστε ἱκανὸς διασχέφαοϑαι. 2) “μὰ τὸν 
Ilpsetóo,: Symp. 2149. μὰ. E Hos«ó,. μηδὲν λέγε. πρὸς ταῦτα, 8) per 
ieeum μὰ, κὸν. dioe, . Gong. 489. E. -εἰρωνεύει. ὦ Yofwpases . Μὰ τὸν Ζῆ- 
8o» 9. Καλλίχλεις d o) xpuipevos. πολλὰ. Ld δὴ εἰρωγεύου πρός με. 4) 80- 
lgmne. insyrandam; extat Symp.. A19: CD; τεὖ γὰρ ἴστε à ϑεούς, “μὰ ϑεάς, 
οὐδὲν͵ ππεριτηάξερον, ματαδεδαρϑηχῷς ἀγέστην, μετὰ Σωχράτους ἢ εἰ μετὰ 
πατρὸς καϑηῦδον ἢ ἀδελφοῦ πρεσβυτέρου. 5) ellipsis iurisiurandi hoc 
loco extat: Gorg. 466 E. ἐγὼ οὔ 95H φημὶ μὲν οὖν ἔγωγε Xo. Μὰ 
τὸν — οὐ σὺ γε, ἐπεὶ τὸ μέγα δύνασϑαι ἔφης ἀγαϑὺν εἶναι τῷ δυναμένῳ. 
ef scholiom πῶ Aristoph; ét. 1874 μὰ τὸν!" ἐλλειπτικῶς ὀμνύει καὶ οὕτως 
ἔϑος ᾿ἐστὶν ἀρχαΐοις, "ἐνίοτε: ji] “προστιϑέναι «ὃν ϑεὸν εὐλαβείας χάριν. εἰω- 
ϑασιν. δὲ "τοῖς : τογούτοις ὕρχοις χρῆσϑαι ϑπευφημιζόμενοι οὖστε εἰπεῖν μὰ 
τόν, ὄνομῃς 25 χμηχέτι npucüetvat- xal Πχάτωνα' δὲ τῷ τοιούτῳ χεχρῆσϑαι. 
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Platonem hic pbilosophum intellegi recte statuit Fritzsche: in: adnetatiope 
ad huühe locum. 

Réstat: ut frequentis. commatationis . particularuin vol ét pd in libris 
rjanu! scriptis mentionem faciamus. . οἵ... Cobet N. ἴω p.651. ,Saepius 
seribae νὴ Δία. et μὰ Δία. aliud agentes" jnter se confuderunt." ^ Cuidá 
erroris lioe .exeraplam. apud Platonem mihi deprehendisse: videor, :Socra: 
tes quaerit: e Critone Eothyd. 305 B. πότερον τῶν. ἀγωνίσασϑαι “δεινῶν 
ἐν tole δικαστηρίοις, ῥήτωρ τις ἢ τῶν. τοὺς. τοιούτους | Εεἰσπεμπόντων, ποιη- 
τὴς τῶν λόγων; οἷς oi ῥήτορες ἀγωνίζονται; Crito:autem respondet Ἥχιστα 
Νὴ τὸν Δία ῥήτωρ, οὐδὲ οἴμαι- πώποτ᾽ αὐξὸν ἐπὶ δικασζήριον ἀγαβεβηχέναι, 
Cum ! igitur: Crito ᾿ ογαιογθν eum fuisse. meget, id -quod tum ex 'adpósitoó 
quoda tum! éx adiuncta: enuntiatione elucet, νὴ τὸν Δίά hie locum habere 
riéquit -mntandumque' est in μὰ «oy A(a. ^. Idem vitium Legg. XII. 965^ Εἰ 

In commentàtionibüs Plaioieis (ann. 1868" editis) Tormelam. πρὸς 
8eGy similesqüe- traetavinius vocáfivis additas; hie alios usus earum tan- 
géte' necessariüm e&t. Sábpo imperativus -tales formulas adsumit cf. 
Euthyphr. δ᾽ C. νῦν οὖν πρὸς Διὸς λέγε uot 6 B. ἀλλά μοι eim πρὸς 
Φιλίδυ. " ibíd. 13 E. εἰπὲ δὴ πρὸς Διός." Theaet. 161 A. ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν 
εἶπέ.  Phaedr- 254 É. εἰπὲ πρὸς Διὸς φιλίου. Gorg. 460 Al" xal πρὸς 
Διός — ἀπυχαλύψας εἰπέ: ibid. 500- Β. “καὶ πρὸς; Φιλίου --- μήτε αὐτὸς 
ὁζόυ "Bey 'πρὸς ἐμὲ παίζέν μήτε ἀποχρίνου. " fbid. 519 E. εἰπὲ πρὸς rs 
λίου. Euthyd. 273 D. καὶ πρὸς ϑεῶν εἴπϑτόν μοι. Legg. 120 E. φέρξ 
δὴ πρὸς ϑεῶν. 'Plhaed. 93 B. φέρε δή πρὸς Διός, "Théaet. 209'A. φέρε 
δὴ πρὸς 'Δίός. Gorg. 514 D. φέρε πρὸς ϑεῶν. 'Sed formulae etiam affir: 
tantis * propriae sunt id quod demonstratur his locis: "Soph. p. 234 A: 
φημὶ καὶ πρός γε ϑαλάττης xal γῆς χαὶ οὐρανοῦ χαὶ τῶν ἄλλων ξυμπᾶν- 
ἕων. ""Theaet. 152 C:^dp' οὖν" πρὸς Χαρίτων πάσσοφός᾽ τις “ἦν ὁ Πρωτα- 
Ἰόρας. Phileb. 54 B. πρὸς. ϑεῶν dp "ἄν ἐπανερωΐῴης με: Soph. 253 C. 
ἢ πρὸς Διὸς ἐλάϑομεν εἰς τὴν τῶν ἐλευϑέρων ἐμπεσόντες ἐπιστήμην. Gorg. 
514 E. πρὸς Διός ὦ Καλλίαλεις od: καταγέλαστον ἄν ἣν τῇ ἀληϑείᾳ: 
Phaédo. 103 A. πρὸς ϑεῶν οὐχ ἐν τὸϊς πρόδϑεν ἡμῖν χόγοις ὐμολογεῖτο: 
De vi atque significatione huius: "mele ef. Naegelsbach ^" H. I. 388. 
Krüger $ 68, 37, 2. 


$ La 
ἴοωο ; non novit. locutionem illam Sophoclis maxime propriam εὖ οἶδα 
xal. οὐχ. εἰχάζω (Alcib. 105. C.),-cui loco -velim. etiam addantur hi: Gorg: 
p. 452 E. ὁ δὲ χρηματιστὴς οὗτος. ἄλλῳ ἀναφανήσεται χρηματιζόμενος xal 
οὐχ αὐτῷ, Phaedr. 284 D. δοχῶ γάρ σοι παίζειν καὶ οὐχὶ ἐσπουδακέναι, 


Euthydi 283. B... δύλτιναῦτα ; προσφπαιφάτην". τοι xal; οὐχ! "ἐσπουδάδάτην. 
Xen. Synip. IV. $ 286(Cob; N. L;p;:628) οὗτοι iy. δὴϊ οὕτως ἔσχωψαν 
τε καὶ οὐχ ἐσπούδασαν: -Pohlie; p.802. A; υμόνιμοί «τέ «sias. xat.oUx: ἀνὰ: 
τρέπονται. Sed Plato eam inprimis in imperativo adhibuisse videtur, qua 
de re haec observavi: udi: 
Ὁ w)'Xntétüünr"fit "ἀρ Platonem! üt^ inbenti^ fepér&tivo Ad vii eius 
augétidam ! dddatur μὴ ᾿φϑονήσῃς. ^ Mén; 71 D.- εἶπον" xal ^to] ῳϑὸν δῇς. 
Prot. p. 320: C. "μὴ φϑονήσῃς ἀλλ᾽ ἐπέδειξον; (Hipp! mii. 372! ἘΝ σὺ o0» 
χάριδαι καὶ μὴ «φϑονήσῃς ἰἄσασϑαι cry ψυχήν" μα0}.» "Com "Hob usü'verbt 
φϑόνέϊν ᾿οοπιράγαηϑαθ᾽ !est/'dsus substatifivi φθόνος, quem hdec'exémplà 
possunt -fllusirare: Soph. 217 Β. φϑόνος οὐδεὶς οὐδὲ ἡγαλεικὸν ἐϊπεῖν" "Pligede 
61. Ὁ. δυμὲν οὖν DIUMCHIMUCT MIC MIM SOC CN 918 À. 
ἐχεῖνο Db ἀνεπίφϑονον. ditor νασϑαῦ: 4) 5 {ΠῚ omnem ni ΒΕ sieihon 
ὙΠ) "Pilaeter ' [7] φϑόνήσῃς inii "iadllus μὴ aug dodi iii psFálivo 
adtinigitór ut Vis elus. magis "eluceat; cf. τεῦ 48 E Wd wid éd 
καὶ" μὴ ἄχλως ole. Ibid; 46 A; ἄλχᾶ" nay ἐρόπῷῳ d Σὠκραίεν! πείδου 
Bot xal μηδάμῶς ἄλζως ποίει: Phaedo 111 A. à? t$i πιδύσ" ids 
ἄλλιξ᾽ ποίει: Rep. L. 828' A27 8X3 J£veze a i EX ditte" Vrai 
156: E. Ταῦτα δὴ εἰπόντος τοῦ Πήνωνος, "Éo ὃ δ᾽ Αντιφῶν ἱφάναί ἐὸν Tni: 
ϑύδιυρον, αὔτόν' 4E ᾿δεϊισθαὶ τοῦ ἱΠὰρμενίδού" xai, τὸν' "Apiotétls] "Jut dM 
ἄλλου! ἐνδείξασθαι, δ᾽ ᾿ἰλέγοὶ xài" ἄχλως κοιεῖν. "Symp. 178 ἘΠ᾿ ἢ 
ANC ποιήσῃ d.d ᾿δήψησαι" "Hipp. mi $73'0/^ dt" jjj δάνως e^ 
Ἱππία ἄλλως ποίει ἀλλὰ xal ἡμὼν Évéxa καὶ τῶν βξροξιρημένίζον ' ok λόγων 
ἀπὸόχρίνοῦ ἃ ἄν σε ἐρυτᾷ Σωχράἄτης: er Ar 369 E: VENE fev à 
᾿Αδείβαντος * ἀλλὰ μὴ Hs ποίει): : 


. Rep. 1. 338 A. μὴ ἄλλως ποίει χαὶ μὴ φϑονήσῃς. 8, aiias 
τόνδε, διδάξαι, καὶ τοὺς ἄλλους habes utramqne locutionem, eoninnetam, " 


το) ut. μὴ φϑονήσῳς et! μὴ ἄλλως mater, ita. etiam: adhibetur: μὴ ἀμεΐ 
«ia hoc .Joco :. Phaedo. 118 Δ. ἄλλ᾽ ἀπόδοτϑ: καὶ μὴ ἀμελήσητὲ 3). | yxió 
: ESTEE yn ,F£ (na 


mci sequ 


1) cf; t. Bop. 421:A. ἀλλὰ iam xai μὴ iMi eii: s Ἐ. n dan tid -— 
τετολμημένα, a τ e 

..3) Ad disputationem: peeicbendam.- saepenumero. RHIPNS ΤΩΝ vetbis | "m 
κάμῃς aloquitur cf. Rep. IV..435 DE μὴ τοίνυν. ἀποχάμῃς͵ ἀλλὰ, σχόπει., Alcib, 1, 126 
E. μὴ κάμης ἀποχρινόμενος ἀλλὰ ᾿προϑυμοῦ εἰπεῖν. Prot. 333 B. ἴϑι 5 Tv. Vas LE Tpo- 
ταγόρα͵ μὴ ἀποχάμωμεν, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ διασχεψώμεδα. ^ Cratyl, "dog". À. ti οὖν καὶ 
σμιχρόν ἐν Ὁξός v εἴ wkies Peu e eh kon] iré καῖ Σωκράτη ebd P ec 
Vá;xa ἐμῷ o 0C T. «ὠνῇ LU. 


τ dlótum- friuni ^génerum: unumquodque "habet :xliud^conttariürà id /qiod 
haud: séio . δὰ. liae formulae illastrent : uy μὴ φϑονήσῃς ᾿ἀλχᾷ "χαρίζοῦ. 
2) νὴ KM ποίει, ἀλλ᾽ οὕτως. 3) μὴ! ἀμέλει ἀλλὰ ποίει" , 


Bi ez 
$ 8. TCI [ui tl 
E; studio. assimilandi cum; mnlta. alia vitia.nata aunt.tum etiam hoc 
quod imperfecti et. aoristi copulatio.non raro a librariis. et. editoribus sublata 
est veluti hoc;loco:; Euthyd. 275 D. fpuügíage τε. καὶ ἀπορήσας ἔβλεπεν 
εἰς. épé.. Bekker. in comment. eritic.- adnot. ἔβλεψεν 0r, ᾿“ἔβχεπεν. Bodl. 
ἀνέβλεψεν T ; ἐνέβλεψεν teliq. cum edit. Steph. Herm... recep.,.Bodleiani 
scripturam, Bekk, Ast..Stallb. Winckelm. Turic, , Hirscb,..Badb. . tenent 
ἔβλεφεν. aqua- ἐπι τὰ Vaticánum.. Becuti 8886 videntur. Fal]$o; sani. collatio 
codicis Vaticani in usum meum a Francisco Ruelilio secundum editionem 
Hermanni; facta. nullam habet adnotatjonem, ita ut, eliam, Vaticapus imper- 
fectum habere putandus 81}, Inde vides nullum iam aorisij ἔβλεψεν, praesi- 
dium. pose. peü e meliorum librorum apctoritate., Neque vero hoc, loco 
Biene» repugnat imperfecti au rationi.aut, usui, Nam aoristo ἠρυϑρίασε 
quod, factum, est. narratur ,: tnperfoeto ἔβλεπεν quod ium fiebat describitur, 
cf, Herod, 1, 10 εἰσελθοῦσαν δὲ xal τιϑεῖσαν τὰ εἵματα ἐϑηέετο: ὃ Ρύγης 
cum adnotatione Steinii, Item. habes imperfectum Euthyd,. 283 A. ἡμεῖς 
πᾶντες ἐβλέπομεν. πρὸς αὐτόν. Imperfecti igitur ratio potest. .hie bene ex« 
plicari; imperfecti autem .et aoristi copulationem haec exempla illustrant: 
ὅρη, Cyrop. V. 4. 42. προσῆλϑές τε πρὸς αὐτὸ τὸ τεῖχος xal ἐϑεᾶτο ἡμᾶς 
οὐ πολλοὺς ὄντας. Rep. VIIT. 569 B.. γνώσεται ó δῆμος οἷος οἷον ϑρέμμα 
γεννῶν ἠσπάζετό τε καὶ vite. Parm, 127 A. ἀνεγνγώρισέ τέ. με, ἐχ τῆς 
προτέρας. ἐπιδημίας. χαί με ἠσπάζετο. Crito..52 C. οὕτω σφόδρα͵ ἡμᾶς 
poo xai ὡμολόγεις χαϑ᾽ ἡμᾶς πολιτεύεσϑαι, τά τε ἄλλα χαὶ παῖδας 
ἐν αὐτῇ Éaotjoo. Symp. 219 E. μετὰ ταῦτα στρατεία ἡμῖν εἷς Ποτί- 
δαιᾳν ἐγένετο κοινὴ καὶ; συνεσιτοῦμεν . ἐκεῖ. :Phaedo 61 A. ἐπειδὴ" ἢ cs 
δίχη ξγένοτα: καὶ ἡ "τοῦς ϑευῦ ἑορτὴ διεκώχυξιὶ ue ἀποϑνήσχείν. - Rep; X: 
600 Α. εἰ μὴ δημοσίᾳ, ἰδίᾳ τισὶν ἡγεμὼν παιδείας αὐτὸς ζῶν λέγεται 
“Ὅμηρος γενέσϑαι, οἵ ἐχεῖνον ἠγάπων ἐπὶ συνουσίᾳ xal τοῖς ὑστέροις ὁδόν 
τινά «αῤρέδοοαν Ban Oratio. Plíaedo 61. χαὶ ἅμα λέγων ταῦτα 
iU τὰ σχέλη ἐπὶ τὴν γῆν xai χαϑεζόμενος οὕτως ἤδη τὰ λοιπὰ " διε: 
εἰάσγο, "50. D. οὐ πρῶτον μέν, σε ἐγενγίσαμεν ἡμεῖς καὶ δὲ Mod 

ἐλά; μαύρ τὴν μητέρα δου 6 πατὴρ καὶ ἐφύτευσέ' σε, 

Tic pulem | omnino ienendum est non temere a ecriptoribus , diyéria 
tempora poni. cf. Xen. Cyrop. 5. ὅ.. 32. ἐλϑων οὖν ἔπειϑον αὐτοὺς καὶ 
οὺς ἔπεισα τούτους ἔχων ἐπορευύμην. Xen. Anab. 2. 4. 18. ὁ &&: KAéap- 


"9x 


χοοιιἀχούφας πιναρείν γλής vesicae ; Οὐδατοιπκτῶ apón AMA 
igausm dati aporta. sat. vezen 25 ial "Yt idi  2aubbiv oí9dasT iml 
- Bad: pürdiéipia 'éldeti "verbo: Ap "Miverja Venipóra possupt ἘΣ 
«ἀυοίδ, ^ o^ σαν H. 1» 881 te μὲν "τἀρβήσαϑεν. xol αἰδόβένω; ^ Inde 
weéHshüllé est^ Enthiyd, 288 C. ERA, xat Gbésllpoyre Blatüliém 'scHp- 
siée s ^ni ino oii Ébdlélánàd; sed" (i-Fühlíaé délifilte' "üdnólivit; etiam 
Vat. 6 οἰχτείροντε praebet. ^ τα ναί prohibet; "atiffàug" δ Vestigià 
librorum optimorum sequamur? Aoristys ἐλεήσαντα exprimit misericordiam 
animos subiisse, praesens οἰχτείροντε illam misericordiam adhuc permanere. 
δον 'ta ERRORES diti" Ποβθτ adbibénga" CMT Ty ο- 
"niri Ἰοδυαί' óüitiónt; afit WW Bi 2o) λέγον " dodi M 3 
4095 uit? Q08" ἔλεγεν "Edtbyd. " 2 '286 Ὁ. yin rolg, 
ἡἰδγις᾿ἀρδϑδὲβἀπετο, d S yiri DU UA 3 cdd ὡς 
ἀφινοθμενοξ᾽ dd Pli," $28" B ES Ku τὰν; MI d 
προάγεὼν ἐχελεῦε. ᾿ " Phaédó. "$9 E. 8j RUAUV "EVO ᾿χρόνον. ᾿ἐκισχῶν" du 
ἀξ béDaosy Sfi ii Bolfyur di SR non  mánüs secunda" E xà 
lina edu Aditi luris "abet; réclé" igitur restitütim: S at ' Herm. Mp 
práet^a, cafus" ipsius veibi 4 ΠΥ "sper pro ᾿Νουιοϊ let d ie 
ἀφ Prof "hoéki, p? ἢ Eiiám ifc! Iibrátios' dlqie' Tüterj τοὶ δὲ dc ice : 
vató Pucibádfes "dque' éorrlgehtés:" ^PHübdt; 928" X. B. x δίδα ὅτι Áo ioo 
odere ᾿οὐ μόνον RUE. Tende), ἀλλὰ Aur WS. ᾿ἀλαμβά- 
iy^ β ἔχευεν, "δι ἡχέγευν, Ἐμοῦ "déieri! cum 'vülg. E quod roti 
sum Xei Nui. 1; 1^ f^ uat ᾿ἐχξλευε᾽ Ἐλξαρχον μὲν τοῦ "Bein xdpio: 
ἡγεῖσθαί idet δὲ τοὺς εἀυτὸὺ διξίαξει "Pantazides Ünigebat Bst 
καϑοϊδαηε "Heini: olei Aim. vites. (1866) pap eM 


(à bon d C 5859. .nuieb 
zoldaA Eeasionem assimjlandj etiam. suppegitavit. nsus dnalis, in culus, Jocum 
PS. e üralem, cedere porum est. . Inprimis, i., participia , verbo. adduntur, 
mod do. verbum , pluralem, induit , et . ,participium;, dualem;, modo, participium 
pluraléin et verbum , duelem, - Adeo, fit, αἱ participia eidem. "eus 
iuncta 'et in ,plurali.: θὲ in duali. ponantun . Hac. antem, mutatione: 
librarii | .nQn., raro. aenimilandi studio . indulgehant,: , quod . libri, pisi 
pelos, élu. Rest... .H Hem, «δελευτῷγτος, , eum. . Bodi. pro RU d 
oc loco: Phaedr. ,254. B. εἰελρυτώγτες κἀξ, «ὅταν D od Lf ᾧ πέρας xao, 
mopsusoloy ἀγομένω, ἐϊξαντε "xai ἀμολυγήσαντε ποιήσειν τὸ χελευόμενον 
ΕΣ 261 Β. dAX y τὰς Νέστορος xai ᾿Οδυσσέως τέχνας μι μόνον͵ περὶ λύγων 

bi ers τῇ εἶν᾽ d ὀχολάξαντες συνε ἡραψάτην » Dori AT 
318 ἢ ow “καταβάγτε͵ sis τὸ Νυμφῶν γᾷμα τ, καὶ, μουσεῖον, ΑἸ ἘΣ 
di λόγων. καταβάντες G. Reete JWinckolmann test. BiceX00vvác : Buthyd; 
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213 A. εἰσελϑόντρο:εδὲ" neptexaze(eny. nam Ll Bodl. etiain N&iie;plüfá- 
lem habere videtur. ibid. 273 B. ἰδέντες δὲ αὐτὸν δ᾽ τε ιἀιονυσόδωρος "καὶ 
ὁ Εὐθύδημος πρῶτον μὲν ἐπιστάγτε, διελδγέσϑην, ἀλλήλοιν ἄλλην, καὶ ἄλ- 
M ἀποβλέποντες εἰς ἡμᾶς c Winckelm, ἰδόγρας et ἀποβλέποντες e B..8. 
repos. Num. plur. restituendus, p. 271.E. ταύτῳ οὐδὲν ἄλλο. ἢ yopsdacoy 
περὶ σὲ καὶ οἷον ὀρχεΐσϑογ, παίζοντα,  ubi.Yat,.& παίζαντες. praebet quo- 


cum, Bodleianus consentit , ut. Oxonii exploravi..: soo HB oun 
matb1oni08im lui icUic ὙΣΧΞ enmegoA Vnenssppos dameadiqo nun idi 
ATaamneg amdbe miubroono«im indi m socio raossnn aexiidys nori im 


,,,,Cuius animum figurae, ries M Yit. qualem demovstrat illud Klop- 
sluckianum : huferstehen,. ia auferstehen. wirst du. mein Staub, nach. kurzer 
Ruh. yel illud Schíllerianum : dort, dort st , Alles wa8- noeh übrig, ist. von 
ihm, seinel  peregeserit, is nunquam hànc. figuram hoe loco. cancedet,, ubi 
Phaedrus orationem. Lysincam. ambulans; dieitur ediscere ἀπαντήσας. E 
τῷ νοσοῦντι περὶ λόχων d ἀχοήν; ἰδών. TM ἰδὼν ἤσϑημξτι ἕξοι τὸν συγχορὺς 
βαντιῦντα, xad: πρϑάγειν ἐκ (ἔλευε " δερμένου δὲ λέγειν. τοῦ τῶν λόγων ἐρας- 
τοῦ : ὕπτετο, ὡς bj ubt ἐπιϑυμῷν «λέγειν τελεμτῶν͵ δὲ ἔμελλε, καὶ εἰ, μή 
τίς ἔχων ἀχούοι. i ἐρεῖν. » (Phaedr. ,228.B), Hermannus ajnotavit 
(praet. XVIL): "abo, quod male ; Ment. emp ;nen. videt, nec, famen; aut 
Stephanus ἰόντα ἢ aul ' Winckeimannus. ez. ᾧ ὧν y. seribendo persanavit ,;. donec 
melior emendandi . via ,aperiator, cironmseripsi^, ' Hane autem meliorem 
viam vide. πὸ -mihi contigerit. ut invenirem.. Com, enim :xerba ᾿ἀθρόπτετο 
κι ἐπιϑυμὼν λέ insequantur, “νοτθα - 
ὡς δὴ οὐκ ἐπιϑυμ T8 insequantur, -verl m ἥσϑη quedammodo restrin 
gendum. esse, videtur. ;Phaedros laetitiam debet. .celare et quasi intra. pec- 
tus continere, Itaque prius. ἰδών μὰ psum. «μὲν indjeat, . non; glterum..foe- 
datum esse videtur. Quod si mutaveris in ἰδίᾳ (ἰδίᾳ μὲν ἰδὼν ἤσϑη), 
eláidéstiriam laetiifdr expressátu' "iábebls j^ nani Ἰδίᾳ "interduti "igilenti- 
vein "advertit ΓΕ σ᾽ &ielpe Videtur, quod " lii 'vis Velbl jatilur t tum 
Ve "exeniplà ^ jrobünt?" ^n: ἰδ. $56 D. dg" ot« αὐτὸν “δὺχ ᾿ἡγεῖσϑαι 
siia iu σφενέρᾳ πλουτεῖν ἜΝ Ἰοιδύτόος. (αὶ ἄλλον" ἄλλῳ πάράγγέλλεὺ 
ὅταν" iata" ξογηίγνωνται Gut ΒΑνδρεφ ἡ μέζεβδὶ ᾿εἰδΐν οὐδέν᾽" A lat, Eq. 465 
ὀδμυὺν "ἐν "Apret εἰ οἵα! PEEL BAL, πρόφαϑιν᾽ ἱμὲν Ap ἐἰοῦς φίλους 
ἡμῖν du ἰδίᾳ δ᾽ ἐκεῖ" Αἰλχεδαιμονίοις᾽ torifrierat Ῥείη!" Àl, 17. ὦ 
pn tope ἔϊναι BN. c λάθρᾳ id lie E cas sabias ἐπράττο- 


Lait dialogi fecentiasimus interpres enm pad est; , vertit id und 
m ») 'efneta Menschen begegnete, der von der Sdcht' besessen war, Reden zu "hüren, 
fréute δὲ sich; wig.er ihn-kommen Bah, dáss er einen Genossen seiner Nérktickung 
babe: roiürde nid. forderte" iba affi Weiter a gehen. - : 


py, ταῦτα; Πλοᾷ,, KX.. 81. ἐν ἀπηρρήτοις, ἰδίαι πρὸς ᾿Αντίγοφον c auyrte 
ϑεῖσϑαι φιλίαν ex quo loco Cobetus (Nov. Lect. p. 566) ἰδίᾳ expelleridumi 
censet argumentans : ,vides interprejamentum adhaesisse verbis ἐν ἀπορρή- 
τοις.’ Sed ni fallor, hic σχῆμα ἔχ T oasoo extat. 

"»Figwta διπλασιχσμοῦ e nostro^lóéo Témiota sopersübit Wi foci! quibus 
reperitur illa figura; (quos: exseribemus ' atqué δὲ opus" füerit "fllütrdDfinus] 
ut etiam platilus fiat, 150v μέν: ἰδὼν suprà Platoneln non'posullist; T) Tuitio 
Legüm Oliias interrogatus! ϑεὸς 3; «t£ ἀνθρώπων Ujiy d GÉvoc ἐλ δ δὶ 
τὴν αἰτίαν τῆς τῶν νόμων διαϑέσεως; respondit: Θεός ὦ ξένε, ϑὲός aX 
γε τὸ δικαιότατον εἰπεῖν... Reete-.Stalibaumtus? ,Vefuste hae' figura. utitur 
Cretensis. quipríe qui -paíriae: suxe leges /tain: sanctds lMabeat,' ut"ei de di«: 
vina..earum) :grigiue: dubitare inefas 'videatut;f 2): Phaedr; 242. ΠΡ δενόν᾽ 
a) Φαῖδρε.. δεινὸν. λύγονν αὐτός ’ τά. ἐχόμισας ἐμά cs ἠνάγκασας "εἰπεῖν. 
8) ΞΒορ.. 608. Β.. -Méqaé! γάρ: ἔφην! 0 ἀγών: ὦ “φίλε, Ἐλαύχων, “μέγας: 
4) Euthyd: 284; E. Σὺ μέν, ἔφη ὁ Διονοσόδωρος; λοιδορεῖ ὦ Κτήσιπιτα; A00: 
ρεῖ,. .ὅ) Gorg.:499 B, io5;. ἰού -ὦ Κἀλλίκλεις. ὡς "πανοὐργὸς εἴ. Rep. 482 D: 
6) Tim. 22 B. ὦ Σόλων, Σόλων, Ἕλληνες ἀεὶ παῖδές ἔστε, γέρων δὲ 
“Ἕλλην οὐχ ἔστιν; |Hano-tepetitionem.voeatiyi.ut intellégamine, wérliá Kolsteri 
inserta. Philol, T..V,- 601.-adponerida- suot ὁ quippe-quibus: omnino 'egre« 
gin iinterpretatio, huius figurae. contineatur;;Duréh die Anadiplosis gibt der 
Redende. gleichsam einem .'eigdnen .Ausürncke seinen: Beifall.zu etkerinénj 
es ,ist. alé. οὔ er.erat. wührend des Redens- inne würde, dass-aeim Ausdruek 
wirklicb . dem . Gedanken: adiquat .sei.-. ;Die Sebiwierigkéit. füf. den; Gedan- 
ken - 448 richtige Wort zu firiden;:. deutet: àufoeine heftigere:Bewegung des 
Gemütliea .hin,. denn. der - Gefühle ist 'det-Ausdruck. leielit. idu. .&obw*ach; σα: 
farhlos. ::Das.gilt, wenn: auch. etwas 1nodificirt , -selbst-für die) Anadiplosis: 
des Voeatiss, wie wenn Horaz aagt: Eheu fugaces; Posthume.; :Posthume, 
labuntur anni. Das. erste Posthnme: ist eiBfaclie Anrede; ;wührend das 
zweite ahdeutet , dass die. Persónlichkeit des. Poatbnrons, zu. dem :fatze cir; 
einém nühereg Verhültnisse atehe;. sej. es dass: der -Dicbter: bei ibm .vor- 
zugeweise. Empfünglichkeit. für. seine..Bemerkung woraussetzt:.sei «es^ dass 
er dureh seine-Persónlicbkeit eben. doppelt /an. das Schmetzlithe dea .Satzés: 
erinnert. wird... Wo.;nur immer, sich die Apadiplosis findet, tla .sirid :gleith- 
sam zweiPefsonen : in-dem: Bedenden,. Verstand -und Gefühl ,. welelie su- 
gleidh das Wart ergteifen;: 50 daas ;.daa- letztere die: Worté: deà .esstéren: 
bestütigt. ... ef. etidm -Doederlinii;. orationem in. bonorem :Schilléri. habitans 
(Veim. .Redén und. Aufsüize IM. p.187) qui, deisimili repeiione .vocatiti 
apud. Hune. poBlam, scite. iudicarit.: —.Alis-aliorum scriptorum exeripla huius 
figurae tibi suppeditant; Aat.; ad:dueggu: Vol, IL. po 84; Bekker (Hom. Blüty 
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913 ΙΑ. εἰσελϑόντρρ: dà) meptemarselcryi: mam ut Bodl, ethaín Vie: plüfá- 
lem habere videtur. ibid. 273 B. ἰδόντες δὲ αὐτὸν δ᾽ τε ἀιονυσόδῶρος wl 
ó Εὐῤϑύδημος πρρῖτον μὲν͵ ἐπιστάντες, διελδγέσϑην. ἀλλήλονν,εἤλλῃν!. τκαὶ ἄλ- 
Ay, ἀποβλέποντες εἰς ἡμᾶς. c zc; Minckelm, ἰδέγγες et ἀποβλέποντες 6.8.8. 
repos. Num, plur. restituendus, p. AT. E. τούτῳ «οὐδὲν ἄλλο. ἢ χορβύβτον 
περὶ σὲ χαὶ οἷον͵ ὀρχεῖσϑον, παίζογτα,, ubi . Yat. . : sello. praebet 4uo- 


gum Bodleisnus consentit n, Oxonii, freti seegusxw HB dev 
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τῷ. νοϑοῦντι τι περὶ TEN iu» pb, itis doin d ᾧτι (d τὸν συγχορὺς 
βαντιῶντα xai πρϑάγειν ἐκέλευε " δερμένου δὲ, λέγειν. τοῦ τῶν λόγῳν. ἐρας- 
τοῦ ἐϑρύπτετο, ὡς δὴ t pcd «λέγε: τελεμτῶν Bà. (Ἔμελλε, aal εἰ, μή 
τις ix» ἀχούοι (βίᾳ. &psi " (Phaedr. ,228 , BJ, Hermannus adnotavit 
(praet. XVI: jte», ^ πὰ male . iterari, ,Remp nen. videt, nec, famen; aut 
Stephanna. ἰόντα f) Aul Winckelmannas. εἷς ὧν βρήβουᾷο persanavit ,; donec 
melior. emendandi . via aperiatur, , circumeeripsi" . . Hane. autem . meliorem 
viam Vide. ne "mihi contigerit. ut invenirem..: (Cum, enim :xerba ᾿ἀϑρύπτετο 
ὡς X οὐχ ᾿ἐπιϑυμῶν, λέγει. insequantur, - "verbum 1/895, quodammodo regtrin- 
gendum, esse, videtur. , Phaedrus laetitiam debet.celare et quasi intra. pec 
tus continere, , Tt ique. prius. ἰδών. jt ipsum. pb, ándigat, . pon; glterum..foe- 
datum esse videtur. Quod si mulaveris in ἰδίᾳ (ἰδίᾳ iy ἰδὼν vom), 
clánideatihiàrh Taetitfdm éxptessátti' "habebis!" nám tia "interdit. sig gillicati- 
veis "AdVerbit ^; e Fit" '&écipeR Videtur, quod" din ' vis vei UTE m 
Wee "éxetüplá " protünt? " Rép. 8, 856 D." d" οἴει aitdy "δὺχ ἢ ἡγεῖσθαι 
κἀκίᾳ' zd dieta" ἰρλο τεῳ Weng Ἰοιδύτόος ubt ἄλλον" Dd παρά ry ovi 
uy iata ἐσ γυναι" Gat PAvapeé ἡ μἐτερδιἢ εἰδὶν 'od0b-" Avda t pg '465 
ἀδχοὺν ἐν "Áprét i^ οἵα pte "ay VAL. πρόφαδιν μὲν "Ἄργε ἑϊοῦς is 
τηρεῖ. Wa δ᾽ ἔχει NaxeBraqiov (oig torifrievac Deih/ 41, 17. 
gm: τοῦτ᾽, fbi id ὥς" ee ur Ἰδίᾳ χρυψάμένοι. cel caede 
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Lalretun üintogi "fecentapimus interpres. eum secutus est; vertit enim; wd 
als 23 'einein Menschen begegnete, der von der Sdeht' besessen war, Reden zu hüren, 
fréüte εὐ sich; wis;er ihn-kommeh Wah; dáss er einen Genossen sine Veriüickung 
babea:reürde uid. forderte-thas atf Wetter a gehen. i 


b&y, ταῦτα; Diod., KX. 1 81, ἂν ἀπορρήτοις, Mai πριὸς ᾿Αντίγοψον iguyt&e 
ϑεῖσϑαι φιλίαν ex quo loco Cobetus (Nov. Lect. p. 566) ἰδέᾳ expelleidumi 
censet argumentans : ,vides interpretamentum adhaesisse verbis ἐν ἀπορρή- 
ee Sed ni fallor, hie σχῆμα ἔχ πα παβαλλήλου extat, 

^ Figuta δικλασιασμοῦ e nostrü^léco remota sapersüiit ἢ lobi quibus 
ρῶν illa figurá, quos; exseribemus atque si opus" füerit "fllüstrdbiinds; 
ut etas platiius fiat; t90y μέν; ἰδὼν suprà Plátoiiétó ron posutisb/" T) Tuitio 
Legém Qliniás interrogatus: sóc 7j τῷ ἀνθρώπων ὑμῖν ὦ ξένοι Eus 
τὴν αἰτίαν τῆς τῶν νόμων διαϑέσξως;; respondit: Θεός ὦ ξένε, Oed, aX 
γε ἱτὸ δικαυύτατὸν .eindt». |: Recte. Stallbaumius: jNeüuste Ἰδὲ. ἀραΐα, titur 
Cretensis: quippe 'qui 'paíriae: suxe-leges /tain sanctds Habeat: ut "ei de di-: 
vina. earum origine: dubitare nefas videatur; 2): Phaede; 242. ΒΡ δεινόν, 
a» Φαῖδρε. δεινὸν. λόγον. αὐτός, τα. " ὀχόμισας ἐμέ ote ἠνάγκαδὰς " εἰκεῖν: 
3) -Rep.. 608. Β.. Μέγας! γάρ’ ἔφην! ὦν ἀγών: ὦ φίλε: Ἐχαύχων," X 
4) Euthyd; 284 E, Σὺ μέν, ἔφη ὁ Διονοσόδωρος; λοιδορεῖ εὖ Κτήσιπῆτο; A600 
pei...) Gorg..499 B, ἰού; ἰού -ὦ Καλλίκλεις ec πανοῦργος εἶν Rep.482 μὰ 
6) Tim. 22 B. ὦ Σόλων, Σόλων, Ἕλληνες ἀεὶ παῖδές ἔστε; TÉpo δὲ 
“Ἕλλην οὐκ ἔστιν; :Hane-repetitionem voeativi-ut intellegamns, werliá Kalsteri 
inserta. Philol, T..V.- 601. adponenda-sunt ' quippe -- quibus: omnino 'egre« 
gia interpretatio, huius figurae eontineatur;'Durch.die Anadiplosie gibt der 
Redende. gleichsam seinem eigenen Ausürncke seinen: Beifali:gu erketinén;j 
es ist. al$. ob er.erat. wührend des Redens. inne würde, dass:seim Ausdruek- 
wirklieb . dem . Gedanken. adáüquat .sei;. . Die Schwierigkéit. füf. den! Gedan-' 
ken : das richtige- Wort: zu. firiden; deutet: auf;eine hefügere; Bewegung dew 
Gemütliea hin, denn. dem - Gefühle ist der Ausdruck. Jeielit. du.;sebwach; xu 
farblos. ::;Das.gilt, wenn. auch. etwas xnodificirt , "Selbst. für die! Ahadiplosis 
des Voeatiys, wie, wenn koraz sagt; Eheu fugaces; Posthume;:Posthume, 
labuntor anni. .Das.erste Posthnme: iet eiüfaclie.Aurede;.wWührend das 
zweite. abdeutet ,.-dass die. Peraünliohkeit des. Postbnmus. zu..dem :Satze iri: 
einezt,nüheren Verhültnisse atelie;. sei. es- dass; der -Dicbier bei ihm .vor- 
zugsweise. Empfünglichkeit. für. seine.;Bemerkung voraussetzt.;:.sei :às^ dass 
er duréh seine Persünlichkeit eben doppelt μὴ. das Schxnerzliche .des;Satzés: 
erinnert. wird. Wo.;nur ámmer,aich die Anadiplosis &ündet, da sind gleich- 
sam zwei Pefsonen -in-dem. Redenden,. Verstand :und ; Gefühl ,. 'welelie su- 
gleich das Wort ergreifen: 80 dass ;.de&- letztere .die "Worte: deg:esstéren: 
begtütigt. ; . ef. etidun .Doederlinii, orationem .in: henorem .Sehilléri. habitata 
(Veim. .Redén ud. Aufsütze 1}. p.187) qui, dei.simjli repetilicne .vocatiti 
apud. Hune. po&tam, scite. indicarit: —:.Alig-aliorum scriptorum exenipla huius 
figurae tibi suppeditant.Ast.: ad ubegg οἱ. IL po ἅν Bekker (Hom. Blüte 
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;, Ut; Latipj Audet Alium. in; carcere et includere sibwi. earcere 
possunt. dicere , ita Graecis. verba, sunt, , quae, prout.lingua. velsen- 
tentia postulat top datispum, instromentalemt tum.conatructipnem. pnt praes 
positione ἐν. sinitent s -Cuims usus-tibi.. vrpalite- Tam ipm Mec 
tonica :, Iii τῷ TOTO 

iil). Entbyd,. 302. "ἂν b p (ct. Axíat. P 1088 icio; 
ipn: idv. δικτύῳ). Rep. HL 6.17... εἴιίπως ἐν. ταῖς (χερσὶ δύγαιντο. λαβεῖν 
(saliquem ita comprehendere ut;eur. in manibus ide! ἢ potésfate tua: teneas 
interpretatur Stalibagmigey Gorg, :522.-A. τί ἄν οἴει: ἐν. coU to τῷ -χαχῷ; 
ἀποχηφϑέντᾳἰ ἰατρὸν- ἔχειν (εἰπεῖν ;- Spb; :p« 285; B. gudbov. γὰρ αὐτὸν 'πε-: 
puesioj pen v ἀμφιβληστρικρὰ, qui σιῶν ἂν τοῖς λώγάις περὶ" cd, τόιαϊτα. 
ὀργάνων, ..«1ἰπι, .26. B. καὶ οὐκ: ἄν M. εἰ c dodeiiequ ἅπαντα ἐν wig 
πάλι. λαβεῖν,.. slóncr da uz ut 
νι, .8}} Multo Jatius Maidh ise pati vsus verbi; Bely;'f Rej. ἀχοδῖϑ B. 
ἄρ᾽, οὖν .oUx:dv. ποιούτῳ bv. δεσμωτηρίῳ. δέδεται (δ τύῤαννος,  Tiegg. TX: 
864 .E. ἐν δημοσίῳ δέσμῷ.δέθεὶς: ὑπὸ τῶν νομοφυλάχων. Rep. VIH. 
567.D,;iv μαχαρίᾳ: ἄρα "ἀνάγκ δέδετάι. : Phaedo; 88 D. ᾿οὔκοὺν ἐν τούτῳ 
τῷ «πϑεί. μάλιστα 'χατἀδεῖται φυχή. ibid. 108: B. δεδεμένος Bv. ἀνάγκαις. 
Cratyl. "404 Ai) οὐδ᾽ ἄν ὁ “Κρόνος ἰδύναιτο “δ. πατὴρ. συγχατέχειν αὐτῷ Bv 
τοῖς δεσμοῖς ἱδήσας τοῖς αὐτοῦ λεγομένοις. -- Légg.. IX; /882. B, δήσάς ἕν᾽ 
πέδαις (Aesoh. 11..70.. ὃν πολλοὶ δεδεμένον ἐν πέδαὶς ἐμνημόνευον cf. Lobeck ' 
Paral; p,.524; Krüger-6 68, 12/2. At praepositio deeat: Cratyl; 403 C. οἴει 
αὖν: cdv."AviquoUx dV πολλοὺᾷ ὀχφδύγειν εἰ μὴ “ἐῷ ἐσχυρονάτω δεσμῷ “ἔδει 
τοὺς ἐχεῖσε! ἐόνταζ." wm “16 δεῖν et δεσμὸς tráhsláte^adhibita-sunt, id quod: 
demonsttant:'ea quae: itnseqüuntür | ἐπιϑυμίᾳ oa τινὲ αὐτοὺς ὗς ἔοιχε δεῖ: 
εἴπορ ιτῷ μείίστῳ Odo) Oel, xal οὐχ' ἀνάγκῃ. ^ "Ttauelate! autem adhibi- 
tum δεῖν ipotest; omittere praepositiónétri ^ cfz /hune'Toeutri dlassicunr "eun 
adnotátioóe »iértlinii ; "Cyrop;:V.' 1,19. 'BeBejévouc ἰσχορυτέρᾳ ἀνάγκῃ ἢν 
sii dv ἰσιδήρῳ “ὄδέδοντο! - Idew'^walet; in hünc/ lotum: Gorg. 508 E. «adc 
ἡμῖν "ἔχὲὶ "ἐν. UL πρόσθε ἱχύγοις 6Ucto /qavéVcaruürcóyevat wal δέδεται καὶ! 
εἰ" ἀγροικότάρόν εὐ ἰεἰπεῦν dott; "σιδηροῖς "καὶ ἀδαμαντένοις AUTO. 2 imi 
69. νι δὲ)! κοῖς τιστήϑεσί xai τῷ. καλουμένῳ ᾿ιϑώράκι «6 "νῆς ψυχῆς Syn! 
τὸν! «yévocidydBouy; ilQuod apud comicos din saepe legitur "δ᾿ «tij “ξύλῳ, 
δεῖν᾽ (ct Kock ad AWBt, Ran; 619, Nub. 592, Saupps Ep"eHt;; ad: Hérm, 
p^: 58) j:apud ;Platónem: quod: equidem. seiam;: nón. reperitur, 5 0 
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/:«)8) Phileb. -45.B. «ἐν τοιούτοις ἱνοσήμασιν ἐχόμενοι. . Legg. X».887 Ej 
iv ξυμφοραῖς «παντοίαις ἐχομένων. “χαὶ ἐν: εὐπῤαγίάαις, . Legg. T, :654- Eo 
ἀνδρικῆς ψυχῆς ἐν πόνοις ἐχομένης. (ita :reéte: restitatum..ex ᾿ἐἐρχομένης)» 
Phaed. 108: B, ἐν πάσῃ :ἐχομένη "ἀπορίᾳ. Gorg. 522. A. οὐχοῦν . οἴει" ἐν. 
πάσῃ ἀπορίᾳ ἄν αὐτὸν ἔχεσθαι ὅτι χρὴ εἰπεῖν. "Theaet, 19: 80. ἀλλὰ 
qdp.:àv. πῷ τοιούτῳ -ἐχόμεϑα àv: o ἀνάγκη πάντα! μεταστρέφοντα λόγον fac 
σανίζειν. cf. -Baehr:ad, Hezod..9, 37 et 8. δ2.: Süd praepositionem -etiam 
posse deesse: demonstratur his locis: 'Prot.:321 D, ἀπορίᾳ οὖν ἐχόμενος 
(Sauppe eum Bodl. Vat. 0 σχόμενος). Lach. 192. E. περιπλευμονία! τοῦ: 
υἱέος ἐχομένου. ép. IX. 588 D. oUxoüv καὶ τῶν περιωδυνίᾳ vw byo« 
μένων. ἀχούεις λεγόντων. "Legg. 1X.:.881:B. μανίαις ἐχόμενος... Valde 
memorabilis :est praepositio. hoc loco::'Theaet, 165 Β. πὸ" λεγόμεγον -ày: 
φρέατι. συνεχόμενος ubi exspectaveris Ey: φρέατι. cyopevoc; nam aliis loeis 
sovíyt propter: praepositionem cum dativo solo. eoniungitur. cf.- Gorg. /514 
A. μεγάλοις: xal ἀἁνιάτοις νοσήμασι coyeyóusvos.. Soph. 250 -D.: πάσῃ: συ- 
γειχόμεϑα ἀπορίᾳ. ibid. 237 A. ἐναντιολογίᾳ μὴ συνέχεσϑαι quae. libris: 
optimis: restituta. sunt pro -àv ἀντιλογίᾳ 'συνέχεσϑαι.. Gorg. δ86 Εν: Ῥεγά- 
λαις τιμωρίαις συνεχόμενον, 114, 419..4. -τοῖς “μεγίστοις voc (piam. meni 
μενος, “Τῆι. 48. A. οἷς αὐτοῖ &uvstyovco δεσμοῖς. : su 

4) Ut..Ósiv, ita. loris compluribus ζεξυγνόναι consttuitüt. οἵ; Politiec 
302. E: μοναῤχία τοίνυν. ζευχϑεῖσα μὲν. ἐν γράμμασιν. ἀγαθοῖς. οἷς νόμους 
λέγομεν. ἀρίοτη πασῶν; τῶν .Éz. - Menex. p. 240: C. ᾿Αϑηναίους; ἐν τῇ. αὐτῷ 
ταύτῃ dvd xy. ζεύξαντας Teen &Tstv. cum adn.: 'Suilib, 


8 11. ΝΣ 0 É τος ἐμ 
Enuntiatio:.cum » in aliis; linguis: tum εἶπ lingua -graeea dtium dininetil 
fui potest; αἱ sabiectum et praedicatum síno-verbo:substantivo- gomponantur 
of. Germanicum illud .ein.Mann ein Wort. 'Qua de re; Langii. egregia: digpü^ 
latio extat. hibita. cum philologi Germaníae.Gottingam 'éonvenissent, Hanc. 
autem . formam: enuntiationis  apparet!!eo rariorem; dése ,.' juo plures. verbi 
ἐμφάσεις "et! eo .frequentiorem,. quo pauclofes —— acdtendá- postoluti 
Inde: hàec tria possunt proponit ^ 87 v9 Omen 
1) tertia verbi εἶναι persona . fapilius: potest ΝΑ quam- alis ard 

» dea etc; saepissime. .etiam -subieotum includunt, ^: . 
. 2) Praésens tempus. cum .gaepe sbsoléte gcn pota fein 
omitti; quam alia: tempora. v CCo. 
3) Indicativus saepius omittitur quam «alii modis: “ιν ἡ ai] 
, Exempla: omissi ioci tibi libros Plátonicos:evolventi ubique. óceurtunt; 
itaque. satis habeo formulas quasdam.Platopicas quibua. fere «ἔστι deest hoc 
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loca -tactasse, 11). οὐδὲν οἷον: Gorg. 447 Ο. οὐδὲν οἷον τὰ αὐτὸν ἐρωτᾶν 
αὖϊ Σώχρατες. ibid. 481, B. οὐδὲν μέντοι. οἷον: τὸ αὐτὸν «ἐρωτᾶν. Germa- 
nice. ,Ε8. jat am besten, ;Gallice ilin'y a rien de^. 2). τοῦτο ixeiyo vide 
supra p..16...3)/«(^t80x0;. Fuerunt qui supplerent. διαφέρει ut: Heindor- 
fius..ad /Charm. p.:65 permoti hoc loco Rep. 1. 349. A. τί δέ σοι τοῦτο 
διαφέρει; Sed bic loens:non cogit.nos de tali ellipsi cogitare. Nam etiam 
τέ οὖν ιδή. τί δέ etc. dicitur et ut: hic, etiam. in. formula! τί τοῦτο verbum 
substantivum. (1,.. 6... ἐστί) supplendum :est id quod demonstravit Schneiderus 
ad- Rep. V. p; 472. Β.. 4) Semper apnd Platonem píoportió verbum ;sub- 
stantivum .aspérnatur .evius: forma est haec: Gorg. 465 C. Ó χομμωτικὴ 
πρὸς ^ropyagvadiv,. coüco σοφιστιχὴ “πρὸς νομοϑέτικήν.. Τίπι. 28 C. ὅτι περ 
πρὸς «γένεσιν. οὐσία; τοῦτα, πρὸς: πίστιν: ἀλήϑεια. 82.Β. ὅτι περ πῦρ. πρὸς 
ἀέρα, ποῦτο. ἀὴρ πρὸς. ὅδωρ. καὶ. ὅτι ἀὴρ πρὸς ὅδωρ, ὕδωρ πρὸς γῆν. 
80 «Α.-ὅτι" τὸ "ἔσχατον πρὸς τὸ μέσον, «τὸ “μέσον. πρὸς τὸ πρῶτον. . Causa 
est: aperta ; ( boncludenti -brevitas necessaria. cf, Eutbyphr. 12 B. ἵνα δέος, 
x& αἰδώς, “Ὁ ἡ « : Y 
»;-Praésentis aliae formiae si menti. scribentis 'obversantur,' pronomina, 
quae.subiecti. loco sunt, fere ponurmtur, ine: dubitatio exoriatur. 

a) Phaedr. 262 D. oU γάρ «ou ἔγωγε τέχνης τινὸς τοῦ λέγειν péco- 
yw Prot, 38δ:-0,» ἐγὼ. δὲ. τὰ μαχρὰ ταῦτα ἀδύνατος.  Phileb. 58 D. 
ἀρ οὖν -ἀἴτιος. ἐγὼ τοῦ rj καλῶς ὑπολαβεῖν σβ. Cratyl. 418. A. οὐχ ἔγωγε 
ὦ Ἑρμόγενες αἴτιος: dX οἱ ϑέμενοι τὸ: ὄνομα.  Soph.. 252 D. τοῦτο μὲν 
οἷός τε κἀγω διαλύειν... Rep. II. 868 B.- ἀλλ᾽ ἐγώ τις ὡς ἔοικε δυσμαϑής. 
Crito. 46 B. ἐγὼ οὐ μόνον νῦν, ἀλλὰ καὶ ἀεὶ τοιοῦτος.  Theaet. 169 B. 
ἰσχυρικώτερος μέντοι ἐγὼ ἐκείνων, ^ "ibid. 160 C. καὶ ἐγὼ χριτὴς κατὰ τὸν 
Πρωναγόραν.:: Phaedr. 266 B. τούτων. δὴ. ἔγωγε. αὐτός τε, ἐραστὴς ὦ Φαϊ- 
ὃρε: τῶν “διαιρέσεων. καὶ. συναγωγῶν. — Symp. 116.0, ἡμεῖς μὲν γὰρ. ἀεὶ 
ἀδύνατοι. "Theaet..173 (Ὁ. «οὐχ ἡμεῖς οἵ à» τῷ. τοιῷδε; χορεύοντες τῶν 
χόγων ὑπηρέται, ἀλλ᾽ τοῖ “λόγοι: οἱ ἡμέτεροι ὥσπερ. οἰχέται.. Parm. .126.Α. 
Gv. ἡμεῖς ᾿δυνατοί.. .-Rep. 11,..868.., ἐπειδὴ οὖν ἡμεῖς - δεινοί,  Theaet, 
150..D. τῆς μέντοι -μαιξίας ὁ 9e0c cs xaj ἐγὼ αἴτιος. ibid, 162 A. ἄν- 
ϑρωπὸς σύ τε χἀγώ. — Nullam personae notam habes Theaet. 146. E. yj 
ὀὐχ' &msp; ἐπιστήμονες, ταῦτα. καὶ :σύφοί, 

b) Phaedr. 238 Ὁ. τούτων μέντοι -σὺ. αἴτιος.... Rep. VL.509:C. σὺ 
qd ἰαΐτιος. ἀναγκάζων "τὰ ᾿ἐμοὶ δοχοῦντα περὶ αὐτοῦ λέγειν. ibid. V. 474 
A. σύ μοι τούτων αἴτιος. [Arist. Eq. 1356 ἀλλ᾽ οὗ σὺ τούτων αἴτίος. 
Dem. de f. leg. $ 336 τούτων ἁπάντων. Suiv αἴτιος σὺ διδάξαι. Rep. 
Hi;:898-E.g qdp “μουσικός, Gorg. 452 C. 7 σὺ τόύτου ᾿δημιουργός. 
ibid. 468. D. σὺ ddp: τούτων ἔμπειρος. Prot. 351 E. δίκαιός οὐ ἡγεῖσ-- 


88 
$a. . Ρμαρά, 117 AB. σὺ «γὰρ τούτων ἐπιστήμων; — Etiam adverbia δἰ πὸ 
εἶναι. eum subiectis copulantur: Symp. 219 A. «σὺ "δὲ τούτων. ἔτι πόρρω. 
Phaedr. 229 A. εἰς χαιρόν ὡς ἔοιχεν ἀνυπόδητος ὧν ἔτυχον. σὺ piv γὰρ 
ἀεί, (Symp. 212. D. ὅπου ᾿Αγάθων]. Subiectum insuper deest his duobus 
locis: Theaet. 143. Ὁ. σοὶ δὴ . οὐχ ὀλίγιστοι. πλησιάζουσιν καὶ. δικαίως... 
ἄξιος γάρ τά τε ἄλλα καὶ γεωμετρίας ἕνεχα.. Gorg. 487 D. xoi μὴν ὅτι 
γε οἷος παρρησιάζεσϑαι xal μὴ αἰσχύνεσθαι ,- αὐτός τε φής. Aliorum tem- 
porum verbi substantivi omissio apud Platonem rara. est, Ἐπ exempla 
omissi 7»: Rep. VL 503 B. ὄχνος γάρ ἔφην’ ὦ φίλε ἐγώ εἰπεῖν cd νῦν 
ἀποτετολμημένα. "Theaet. 142 B. ἀλλὰ πολὺ ϑαυμαστότερον, εἰ μὴ τοι- 
οὗτος ἦν. Rep. VI. 484 A. ἐμοὶ γοῦν. ἔτι δοκεῖ ἄν βελτιόνως φανῆναι, 
si. περὶ τούτου μόνου ἔδει ῥηϑῆναι xal μὴ πολλὰ τὰ "λοιπὰ διελϑεῖν μέλ- 
λοντι. κατόψεσϑαι, τί διαφέρει βίος δίκαιος ἀδίχου. , Sed legitima. est haee 
omissio: in. struetura εἰ μὴ διά τινα cum accusativo (—5. wenn. einer nicht 
gewesen würe) Gorg. 516 E, Μιλτιάδης εἰς. τὸ βάραϑρον εἰ μὴ διὰ τὸν 
πρύτανιν, ἐνέπεσεν ἄν. Krüger 54, 12, 10. Matthiae. p. 1161.  Bern- 
hardy p. 236. ἦν menti scribentis vel dicentis. obversari. recte contendit 
Schneider ad Js. 5. 92 his verbis: Ueberall ist ἦν zu ergünzen und der 
würtliche Sinn;' ,wenn es nicht an. . . . . gelegen hütte^, "denn auch 
ausserhalb des .hypothetischen Satzes steht διά :so, z. B. Js. 20, 8 ὧν 
οὐδὲν διὰ τὸν. φεύγοντα τὴν δίχην. (quantum in reo fuit) ἀγένητόν ἐστιν, 
ἀλλὰ κατὰ μὲν τὸ τούτου μέρος ἅπάντα πέπραχται.“ εἴ, Frohberger ad 
Lys, 12. θ0, — Rara etiam est. omissio. eoniunctivi. et optativi ,. cuius 
haec exempla extant: a) Rep. III. 416 D. ἄν μὴ; πᾶσα ἀνάγκη. ibid, IT. 
871 A, ὧν dv αὐτοῖς χρεία. Legg. XI. 914 Ὁ. ἐὰν 8é τινος ἄλλου τῶν 
μὴ παρόντων, ὁπότερος ἄν. παράσχῃ τὸν ἐγγυητὴν ἀξιόχρεων: ὑπὲρ τοῦ 
ἀπόντος ὡς παραδώσων ἐχείνῳ, xatd τὴν ἐχείνου ἀφαίρεσιν ἀφαιρείσϑω. 
ibid, ΧΙ. 982. Ὁ. ἐὰν δὲ δοῦλος μηνύσῃ, ἐλεύϑερος ἔστω, καὶ 8dy “μὲν 
τῶν καχούντων ἢ χαχουμένων δοῦλος, ὑπὸ τῆς ἀρχῆς ἀφείσϑω, ἐὰν δέ τι-- 
νος ἄλλου τῶν πολιτῶν, τὸ δημόσιον ὑπὲρ αὐτοῦ τιμὴν. τῷ χεχτημένῳ 
καταβαλλέτω.. (ef. Stallb, ad Legg. II. 655 E.) — .Phileb. 28..Α, Οὐδὲ 
ἄν ὦ Φίληβε λύπη πᾶν. xaxóv. Legg. Vl. 752 E. voyogulaxac δ᾽ ἄν ἡ- 
piv πρώτους αἱρεῖσϑαι ἀναγκαιότατον ἁπάσῃ σπουδῇ. Meno. 96 B. οὐχοῦν 
εἰ μήτε οἱ σοφισταὶ μήτε οἱ αὐτοὶ καλοὶ. κἀγαϑοὶ. ὄντες διδάσχαλοί εἰσι 
τοῦ πράγματος, δῆλον ὅτι. οὐχ ἄν ἄλλοι γ8; Multo frequentior est.omissio 
infnitivi. εἶναι.. α) Politie, 280 B. πάλιν. οὖν ἔοικεν. ἐπανιτέον ἀρχόμενον 
ἀπὸ πελευτῆς. Euthyd. 288 D. φιλοσοφητέον . οὐμολογήσαμεν τελευτῶντες. 
Gorg. 492 D, τὰς μὲν. ἐπιθυμίας. quc οὐ κολαστέον. Rep. V. 467 B, 
ἀλλὰ σὺ πρῶτον μὲν ἡγεῖ παρασκευαστέον τὸ μή ποτε κινδυνεῦσαι, 3) Ut 
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latine dicitur: puías me bonum vel puías me bonum esse, ita etiatt 
graece. Symp. 219 A. σὺ δὲ αὐτὸς oUcw: βουλεύου ὅ τι σοί τε ἄριστον 
xal ἐμοὶ ἡγεῖ. Lach. 178 B. ὑμᾶς δὲ ἡμεῖς ἡγησάμενοι καὶ ἱκανοὺς 
γνῶναι. Phaedr. 235 E. εἴ ps οἴει --- οἷόν τε δὴ παρὰ. ταῦτα πάντα 
ἄλλα εἰπεῖν.  'Theaet. 183 C. ἐπιστήμην αἴσϑησιν οὐ συγχωρησόμεϑα. 
ibid. 184 A. αἴσϑησιν --- ἐπιστήμην ἀπεχρίνω. ibid. 182 E. οὐδὲν ἄρα 
ἐπιστήμην μᾶλλον ἢ μὴ ἐπιστήμην ἀπεχρινάμεϑα ἐρωτώμενοι 0. τι ἐστὶν 
ἐπιστήμη. Ephr. 11 D. ἀλλὰ σύ! μοι δοχεῖς ὁ Δαίδαλος cf. Engelbardt, 
Gorg. 517 B. δοχοῦσι γεγονέναι xa μᾶλλον οἷοί τε τῷ πόλει ὧν ἐπεϑύμουν 
ἐχπορίζειν, Symp. 182 B. νενομέϑηται χαλὺν τὸ χαρίζεσθαι ’ ἐρασταῖς. 
Tj) Ut ἔστι apud genetivum non raro deest. (cf. Stallb. ad Rep. X. 615 A. 
Theaet. 201 A. οὐχοῦν τοῦτό γε βραχείας σχέψεως), ita etiam εἶναι. cf. 
Euthyphr. 4 AB. οὐ γὰρ οἶμαί γε τοῦ ἐπιτυχόντος ὀρϑῶς αὐτὸ πρᾶξαι, 
ἀλλὰ πόρρω που ἤδη σοφίας ἐλαύνοντος, Noh raro fit, ut verbum sub- 
stantivum .omittatur ad. concursum infinitivorum vitandum.  Crito 50 B. 
ἢ δοχεῖ cot οἷόν τε ἔτι, ἐχβίνην: τὴν πόλιν εἶναι xol μὴ ἀνατετράφϑαι 
Durior ut videtur omissio his locis: Gorg. 492 D. τὰς μὲν ἐπιϑυμίας 
φῃς οὐ χολαστέον, εἰ μέλλει τις οἷον δεῖ εἶναι, ἐῶντα δὲ αὐτὰς ὡς μεγί- 
crac πλήρωσιν αὐταῖς ἁμόϑεν γέ ποϑεν ἑτοιμάζειν. Theaet. 176 D. 
ἀλλ᾽ ἄνδρες οἵους δεῖ. ἐν πόλει τοὺς σωθησομένους. Sed mire Her- 
mannus titubavit in hoc loco quem Bodl, Euthyd. 289 B. sic. tradit: οὐδὲ 
ταύτης ἔοικεν ὄφελος οὐδέν, εἴ τι δεῖ τοῖς πρόσϑεν ὡμολογημένοις c&x- 
μαίρεσϑαι δεῖ, Adnotavit Hermannus (Praef. p. X.). ,Dura infinitivi post 
Éotxsy ellipsis quam eo fidentius supplevi, quo certius. corruptam: librorum 
leetionem esse ipsa Oxon. vestigia produnt. 18 enim δεῖ post τϑχμάίρεσ- 
ϑαι iterat; huic igitur illo loco primitivo ut opinor et genuino reddita 
satis elementorum supererat, unde infinitivum εἶναι exseulperem,^ Non recte; 
nam in  omissione verbi substantivi non esse haerendum ut opinor 
exempla & nobis prolata satis probant. Ac multo facilior medela extat, 
si δεῖ post « in δὴ mutaveris, Constat enim inter omnes, qui in arte 
palaeographica versantur, quam saepe haec duo verba permutentur. De 
eollocatione ef. Prot. 332 C. xal εἴ τι δὴ ὡσαύτως πράττεται. --- 

Sed altera etiam res est, quae in omissione verbi substantivi obser- 
vatione digna est; sunt enim adiectiva quaedam, quibus illa omíssio maxi- 
me propria esse videtur. Unum tantum hic accuratius tractare necessarium 
esse videtur, adiectivum ἕτοιμος, in quod ea quoque valent. quae supra 
proposuimus,  Praesentis enim et indicativi tempora verbi substantivi ad- 
iectivo ἕτοιμος facilius deesse possunt quam imperfectum, futurum, con- 
iunetivus, optativus ete. cf. Legg. I. 643 A. τὰ μὲν τοίνυν ὑμέτερα üxodew 
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ὡς ἔοικεν ἕτοιμ᾽ ἂν εἴη, τὰ δ᾽ ἐμὰ βούλεσθαι μὲν ἕτοιμα, δύνασϑαι δὲ οὐ 
πάνυ ῥᾷδια. Inprimis autem εἰμὶ omittitur. Eothyd. 286 C. παραχινδυ- 
vedety ἕτοιμος καὶ παραδίδωμι ἐμαυτὸν Διονυσοδώρῳ. — Lach. 180 B. 
ἐπαινῶ ὑμῶν τὴν διάνοιαν xal κοινωνεῖν ἕτοιμος. — Demosth, 9. 4. εἰ δ᾽ ἃ 
συμφέρει χωρὶς χολαχείας ἐϑελήσεις ἀχούειν, ἕτοιμος λέγειν. Propter 
membrum secundum his locis non est necessaria personae nota, quam ex- 
pressam habes: Lach, 194 A. ἐγὼ μὲν ἕτοιμος μὴ προαφίστασϑαι, —Cratyl. 
384 D. ἕτοιμος ἔγωγε xai μανϑάνειν xal ἀχούειν. Haec exempla nos 
movent, ut medelam adhibeamus Lys. 7. 34. μάρτυρας ἔχων αὐτῷ προ- 
σῆλϑον, λέγων ὅτι μοι πάντες εἰσὶν oi ϑεράποντες, οὖς ἐχεχτήμην ἐπειδὴ 
παρέλαβον τὸ χωρίον, καὶ ἕτοιμός εἶμι, εἴ τινα βούλοιτο, παραδοῦναι 
βασανίζειν, ἡγούμενος οὕτως ἄν τὸν ἔλεγχον ἰσχυρότερον γενέσϑαι τῶν 
τούτου λόγων καὶ τῶν ἔργων τῶν ἐμῶν. Cod. ἕτοιμος ἤμην . εἶμι Kayse- 
rus et Scheibe proposuerunt. Westermànn ἕτοιμος ἦ μήν. Dobraeus ὅτ. 
εἴην. Hertl. ἕτ. ἦν. Sed ni fallor, legendum: καὶ ἕτοιμος, εἴ τινα x. τ. 
À. verbo substantivo omisso. Nam de persona propter προσῆλθον non 
maior dubitatio exoriri potest quam loco Demosthenis atque omíssio nequa- 
quam durior est. — Sed sipi etiam posse poni his exemplis docemur: 
Theag. 127 E. àjà γάρ σοι ἕτοιμός εἶμι ὡς διὰ βραχέων εἰπεῖν. Rep. I. 
336 A. ἔγωγ᾽ οὖν ἕτοιμός εἶμι κοινωνεῖν τῆς μάχης. Tim. 26 €. λέγειν 
εἰμὶ ἕτοιμος. — Prot. 348 A. ἕτοιμός εἰμί σοι παρέχειν ἀποχρινόμενος. Gorg. 
510 B. ὁρᾷς ὡς ἐγωὺ ἕτοιμός εἰμι ἐπαινεῖν. — Cobetus εἰμὶ cum adiectivo 
ἕτοιμος coniunctum delendum censet. cf. Var. Lect. 293, Miror. nam apud 
poétas metrum εἰμὶ tuetur cf. Eur. Hec. 985 οἷς Éxotpóg εἰμ᾽ ἐγώ. Arist. 
Ran. 860. ἕτοιμός εἰμ᾽ ἔγωγε κοὐχ ἀναδύομαι. 

Aliarum personarum omissionis haec suppedito tibi exempla: Politic, 
277 E. λεχτέον ἐπειδὴ καὶ σὺ ἕτοιμος ἀκολουϑεῖν. Crito 45 B. ξένοι οὖ- 
τοι ἐνθάδε ἕτοιμοι ἀναλίσχειν. Phaedr. 252 A. πάντων καταφρονήσασα 
δουλεύειν ἑτοίμη xal χοιμᾶσϑαι ὅπου ἂν ἐᾷ τις ἐγγυτάτω τοῦ πόϑου. Verbum 
habent adiunctum hi loci: Prot. 313 B. ἕτοιμος εἴ ἀναλίσχειν. Symp. 211 
D. οὖς νῦν ὁρῶν ἐχπέπληξαι καὶ ἕτοιμος εἶ xal σὺ xal οἱ ἄλλοι. Symp. 
208 C, ὑπὲρ τούτων χινδύνους τε χινδυνεύειν ὅτοιμοί εἶσι πάντας ἔτι μᾶλ-- 
λον ἢ ὑπὲρ τῶν παίδων. ibid. 207 B. ἕτοιμά ἔστιν ὑπὲρ τούτων καὶ δια- 
μάχεσϑαι τὰ ἀσϑενέστατα τοῖς ἰσχυροτάτοις καὶ ὑπεραποϑνήσχειν. ad quem 
locum cf, Vógelin in extr, vol. Mus. Helv. p. 318. 


$ 12. 
Etiam loci habent sua fata; quod quam verum sit, demonstrat hic 
locus; Euthyd. 289 B. τοιάυτης τινὸς ἄρα ἡμῖν ἐπιστήμης δεῖ ὦ καλὲ 
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mai ἦν δέγω, ἐν x| συμπέπτωχεν ἅμα τό τε ποιεῖν καὶ τὸ ἐπίστασϑαι Ypiy 
σϑαι τούτῳ ὃ ἄν ποιῇ. Φαίνεται ἔφη. Πολλοῦ ἄρα δεὶ εἷς ἔοιχεν ἡμᾶς 
λυροποιοὺς δεινοὺς εἶναι καὶ τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης ἐπηβόλους " ἐνταῦϑα 
Ἰὰρ δὴ χωρὶς μὲν ἡ ποιοῦσα τέχνη, χωρὶς δὲ ἡ χρωμένη, διήρηται δὲ τοῦ 
αὐτοῦ πέρι. In his verbis primus haesit Heusdius cuius de hoc loco sen- 
tentia haec est: (Spec. crit. p. 61): ,Dixerat in antecedentibus Soerates 
sibi et Cliniae istius modi opus esse scientia in qua et facere et facto uti 
de una eademque re concurrant. Inde hanc nunc conclusionem. minus 
recte efficit, multum abesse, ut ipse et Clinias lyras et facere et tractare 
possint. Sed noli dubitare quin recte omnino concluserit Socrates. — Serip- 
sit enim Plato: ἡμᾶς λυροποιοὺς δεῖν δεινοὺς εἶναι. Multum igilur abest, ut 
egregios nos esse oporteat lyrarum opifices scientiaeque esse peritos quae in 
lyris tractandis cernitur. . Nam hac in re εἰ facere et facto uti non con- 
currunt, sed alia est quae facit, ars, alia quae utitur. 

Heindorfius hane de loco sententiam protulit:. ,Quae sequuntur, 
πολλοῦ ἄρα δεῖ, ὡς ἔοιχεν, ἡμᾶς λυροποιοὺς δεινοὺς εἶναι, multum igi- 
tur abest ut. simus praestantes lyrarum fabricatores, haec qui quaeso con- 
clusionis loco praegressis subiici possunt? Non illud sane ex Socratis 
argumentatione efficitur, sed hoc potius, omnino €os mon oportere lyrarum 
fabricatores esse quemadmodum post illa infert Socraies, Οὐδὲ μὴν αὐλο- 
ποικῆς γε δηλονότι δεύμεϑα.. In promplu est corrigere, ἡμᾶς Aupomot- 
οὐς δεῖν εἶναι quam correctionem ab Heusdio quoque excogitatam video, 
nisi quod voluit 7g. λυροποιοὺς δεῖν δεινοὺς εἶναι. Sed nihil hie ad sen- 
sum fecerit hoc δεινούς, neque, si hoc posuisset Plato, illa fuisset additu- 
rus xai τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης ἐπηβόλους. Jam si δεινοὺς mutaris in 
δεῖν, verum hunc habebis argumentationis tenorem: Minime igitur opus 
est ut. artem lyras fabricandi addiscamus. Ac ne scientia quidem a à λ α-- 
mottxY nobis est opus. Igitur ne λογοποιϊκῇ quidem. Nam ut nihil 
nobis prodest. Aopomowx» absque xt9aptazuxg, nihil αὐλοποιϊκὴ 
absque αὐλητικῇ, ita ne ista quidem λογοποιϊκή, in qua tantopere 
sophistae isti gloriantur, quidquam ipsa proderit iis qui mom insuper 
scientiam teneant orationibus perite utendi. 

Winekelmannus accuratius perserutatus locum rursum novi aliquid 
deiexit, Primus enim recte interpretatus est verba τοιαύτης τινὸς ἐπιστή- 
μῆς ἐπηβόλους. Illa verba, inquit, omnes animadverto interpretes referre 
ad scientiam lyras fabricandi, Verum enim vero necessario oportet hic 
intelligi scientiam eam, in qua inyestiganda cum maxime versantur sc. in 
qua facere et facto uti est arcte copulatum, —Quig,enim sibi persuadeat, 
intra tam breve spatium, cum modo paulo ante dictum esset τοιαύτης 
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τινὸς. "dpa ἡμῖν ἐπιστήμης δεῖ, nune τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης de alia 
sgientia, accipiendum esse. — Et omnino mirum esset, eur noluerit Plato 
sic simpliciter dicere: πολλοῦ ἄρα δεῖ — ἡμᾶς λυροποιοὺς δεῖν δεινοὺς 
εἶναι, sed sententiam hoc inutili additamento onerare xal τοιαύτης τινὸς 
ἐπιστήμης ἐπηβόλους. — Quamobrem |—. ut illud taceam illis coniecturis 
orationem effici minime elegantem πολλοῦ δεῖ — δεῖν, cuius simile quip- 
piam exemplum mihi sese nondum obtulit — acquiesco nunc in vulgata 
eui hanc sententiam autumo subiectam esse; multum igitur abest uL si 
simus periti lyrarum fabricatores, idcirco censendi simus illam quam 
quaerimus scientiam adepti esse unde sponte sequitur nos ne oportere 
quidem csse lyrarem fabricatores, ita ut verba paululum traiecta sic sint 
ordinanda: ἡμᾶς λυροποιοὺς δεινοὺς καὶ τοιαύτης τιν. ἐπ. ἔπηβ. εἶναι. 
quamquam fateor, tamen sic habere verba quod displiceat et paulo aliter 
scripta ea expectari, hunc fere in modum ἡμᾶς λυρ. Óstw. ὄντας. Sed in 
illo hyperbato εἶναι καὶ — non esse haerendum, alias multis exemplis 
docebo. 

Stallbaumius. probavit quae a Winckelmanno de loco prolata sunt 
medelamque indicatam etiam vehementius amplexus est. Scriptum, inquit, 
oporiuit ἡμᾶς λυρυποιοὺς δξινοὺς ὄντας εἶναι xai x. v. A. Videtur igitur 
participium errore intercidisse. — Nuper huic sententiae accessit Susemih- 
lius in Vers. germ. p. 789. 3. 

Haec sunt loci fata, quae ideo uberrime explanavimus, ut eluceret 
non raro multos conatus necessarios esse ad verum inveniendum. Saepe 
enim verum noa subito invenitur, sed gradatim; conatus conatum sequi- 
tur, donec omnis difficultas sit sublata. Ita hoc loco vestigiis Winckel- 
manni insistemus qui veram s&ententiam invenit, non item veram formam 
sentenliae. Ab hae igitur re nostrum munus incipiet. Quaeritur, quo- 
modo exprimi possit, hoc non simul esse illad, hoc et illud non posse 
esse una, Ac primum quidem praefracte nego verba πολλοῦ ἄρα δεῖ ὡς 
ἔοικεν ἡμᾶς λυρυποιοὺς δεινοὺς εἶναι xai τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης ἔπη- 
βόλους significare illud quod vertit Winckelmannus. Hac enim enuntia- 
tione scriptor infitias it primum nos esse lyrarum fabricatores, deinde nos 
esse τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης ἐπηβόλους. Duo igitur praedicata abrogan- 
tur eidem subiecto, An si haec verba habebis, πολλοῦ δεῖ ἡμᾶς εἶναι 
πλουσίους καὶ εὐδαίμονας, vertes: nos divites non eosdem beatos? Nonne 
potius interpretaberis, non divites, non beati sumus. Si autem nolis haec 
praedicata inter se iungi, dicendum tibi erit aut πολλοῦ δεῖ ἡμᾶς 
πλουσίους «ὄντας καὶ εὐδαίμονας εἶναι, (et haec medela nostro loco iam 
adhibita est.) aut πολλοῦ δεῖ πλουσίους εἶναι καὶ εὐδαίμονας. Dele igitur 
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ς - " ») -. ^ ᾿ 
ἡμᾶς nostro loco et scribe: πολλου ἄρα δεῖ ὡς ἔοιχεν λυροποιοὺς δεινοὺς 
εἶναι xai τοιαύτης τινὸς ἐπιστήμης ἐπηβύλους : iam habebis quae postula- 
verunt interpretes, 
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Clarkianum optimum  Platonicum librum fundaméntumque recensio- 
nis esse XXIV dialogorum, qui eo continentur, ex quo Turicenses et C. F, 
Hermannus Platonem ediderunt, omnibus qui hace de re iudicant, persua- 
sum est, Neque igitur mirum est, quod voces postulantium ubique audi- 
untur, ut in Gaisfordii collationem succedat denique altera eaque accura- 
tior. Aliquot quidem dialogi denuo legebantur notaque est in Getmania 
Jowettii collatio Symposio adhibita; sed cum ea nequaquam sit aceurata 
(nescio utrum ipsius an Jahni culpa acciderit) mecum decrevi collationem 
a me factam hie cum iis communicare, qui amore illum suavissimum dia- 
logum amplectuntor. Usus autem sum in libro conferendo editiono C. F. 
Hermanni enotavique vel levissima. Quo facto operam meam cum Jo- 
wettii opera contuli nobisque dissentientibus librum denuo inspexi, ita ut 
putem, quae hic suppedito, numeris esse absoluta. 


συμπόσιον ἢ περὶ ἔρωτος ἠϑιχός, In mg. περὶ ἀγαϑοῦ fort. m. paululum recent. 
pag. 139. A. 2. πρώτην. 8. τίς. 4. περιμένεις, Falso Jahn. περιμένεις — 4. κἀγὼ 
' gupr. α ut v. recens. 
B. 1. συνουσίαν ut V. 7. ἦ δὸς ὃ cum ὃς ligatum. 7. εἰπέ (sic) acc. ' 
recentior. 
C. 1. y. 2. οὐδὲν nihil supra. 4. ἦν. 
pag. 140. C. 6. ἀφοῦ, 8. ἡ. 8, πράττηι. 8, ἐστί Sed, ras. post & 
- 2, ἢ τ σ * 4 , 
A. 1. οἰόμενός τι 2, ἢ; 788. 2. oro ouv. 2. νυνὶ acc. uf vid, recen- 
tior. 3, κἀγὼ cor. videtur recentior esse, T. dpa. 8, ἡ, 
- d. ἦν, 1. ἄλλοσπερ, 2. d.. εἰ ras. 
. 8. óvdv. D. óvdv. T. πλουσίων ras. &ut macula. 8. οἰεσϑὲ τι. 


B 
C 
D. 1. ἡγεῖσϑαι, 4, αἰεί ut. V. 4. αἰεὶ γάρ. 

pag. 141. D. 7. ὁποϑεν ποτε. B. τὸ μαλαχὸς. 9, αἰεὶ ut V. 

E. 6. τοιοῖδέ τινες. 

A. 1. ἐξαρχῆς. 8. qi 9. λελουμένόν te. — 4. βλαυτὰς, m. rec. del. 
800, supr. α et pon. acc. supr. ay, ὅ, épéodüm, 9, ἡ à ὁς, ὃ 
cum & ligat. falso Jahn. 

B. 1. πρὸς το. 1. ἀνιέναι, 1, ἐπι 1, καγὼ. 8, την. — 4. ἰᾶσιν pr. m. 
ἴασιν II, m, deleto accentu circumfi. 

C. 3. ἐστιῶντος. 

pag. 142. D. 1. ἱέναι 1. ϑοίνην ras. supr. ἢ, acc. supr. ot m. recent. 4, ἄρα, 


4. dyov, 1, μὲ τι, 3. ὁδοῦ pro ὁ τοῦ, Jahnus errat. 4. ἀλλ᾽ ἐῶμεν, 
4, σφὰς, D, dva, D. πῶς, - 


A. 


pag 143. B. 


C. 


D. 


E. 


pag. 144. A. 


B. 


pag. 145. E. 
A. 
D. 
c. 


pag. 146 D. 
E. 


A, 


B. 


C. 
pag. 147, D. 


10. 
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. ἀνεωγμένην, 1, ϑυραν. 2. οἵ fort. acc. receht. 5. ὧι pro ὦ, 


φᾶναι, θ, εἰς αὖϑις, 8, οἷός τε ἰδεῖν ut V. Jowett οἷός 7 falso. 
. * [} * 

Tvo'py pr. m. sed. ead. m. rasura effecit ἥχοιμι. 11. ἐπι, 

ἐστιν, 1. εἰσήει, 8, φᾶναι. ὁ; ἢ δ᾽ ὁς, 4. ἐρυξιμαχον. ὅ, ἐμὲ pro & 
μὲν, 8, ἕστηκεν. 8, οὖ, — 8/9. ἄτοπον Y. ^ 9. οὐχοὺν ras. supr. 


(pr. m. ut vid, οὐχοῦν). 9. κάλεϊσ acc. ' recent. 


. yàp το 2. τύχη. Apud Jahn ,0mo dv τύχοι B." Falio. B. habet ὅποι 


ἄν τύχη. 2. ἔστηχεν. 8. δ 4, εἴ σοι. 4. φᾶναι. 5. ἐστιᾶτε. θ, ἐπει- 
Ud» (f. Jahn ἐπειδάν), — 6. ἐφεστήηχει, T. οὐδὲ πώποτε (non mwmore 
ut Jahn). 


. Op ὑμῶν, 1. ἐπι 2. ἵν᾿ (non ἵνα ut Jahn) 8. σφὰς, ὃ, ὃ δὲ οὐχ 


ἐᾶν, aec. supr. ὃ recentior. ὕ, σφᾶς, 6. μεσουν, 68. φᾶναι, 
w 
Ὁ Got acc. acut. rec. o in ras. 1. 2, πρόσεστιν pro προσέστη, 


T20- 4, φᾶναι. 5, τὸ x. (Jahnus falso tacet). 7, ὑδωρ. 


. τιμῶμεν, 1, napa. 3, μεν, 3. τίς. D. e e pro ἥ γε, 5. παρα, 
. ἐξέλαμψεν. 6. πρώιην, 


μετα. 1. χατάχλινεντος, — 2. σφὰς. 3, disavrac ras, em. 8. ταλλα. 
falso Jabn τἄλλα, ὅ. φᾶναι. θ, τινα, 


. παρῆστε] mg. παρῆτ᾽ (man. recentis; post. saec, Χ11), 4. ῥᾳστώνην 


v prius em. ras, ὅ, αὐτὸν supr. o vid. ὦ eras. ὅ, τὸν add. ante 


'"Epo&. 6. ἀκουμένου, 6. pr. m. (6 φᾶναι.  (' rec) 8. gáva. 
ἃ, épuaiov, 


1.3 ὃ ὃς ὃ cum é ligat. — 3. αἰεὶ ut V. 4. i&aipe, 8, ταληϑῆ. 

9. ἀηλὴς (δ recentius ace, ' recent. In mg. ἀηδὴς ead, m. recent.) 
ω 

2. ἐστιν, — 4. κχραϊκαλοῦντα. (corr, rec." 5. ἀλλα. ὅ. φᾶναι. 

5. φαιδρων (falso Jahn φαίδρων). T. xav, 7. αὖ pro ἄν. 

T.. βούλωνται, 

4. qüva. Ὁ. αὐλιρίδα Jahnus tacet, 7, ἐαν,Ἠ 1. ἡ à. 

B. ἐνδον.. 9, οίων. 

1, edva, 2, καὶ sine uncis. 38, μεν. 8Βζ. ἐστι, 4, την. 

6. δεινὸν φησιν. 7. παίονας pr. m. παιᾶνας em. m, recentiss. (atr. nigr.) 

8. σκεψασϑαι. 4. καταλογαδην. 4. συγγράφειν ut V. — 5, προδιχος, 

B. ἧττον. — 0. βιβλίῳ hoc loco. 

4. ἀξιῶ. pr. m, ἀξίως m. recentiss. (atram, nigr.) 6. épavov. 

1. ξυνδοχεῖ, 1, dv. 9. ἐπιδεξια. 5, xal ἐστιν. 6. φᾶναι 

1, ojrí, 4. τουτωνίων pr. m, J. ἴσου, 7. ταῦτα. — 8. &uvig. 

|y 

3. ἀξιομνημόνεύτον (reo. correct). 6. ἐνϑενδὲ ποϑεν. 

1. ἢ ὃ ος pr. m, 2. εἰσιν. 9. ὑπουδενός, D. ἐδος, T. το, — T. γενεσϑαι, 

&. Παρμενείδης pr. m. e anto t m. recenties. del, 

1. ἀχουσιλεως. 7, σύγγι 

1. τιμαί, (Punctum,) 3. ἐπι, 8, γάρ ἐστιν, 6, ὑπὸ τοῦ pr. m, ὑπό τοῦ τη, rec, 


πρς, 8. οὐδ᾽ ἑνὸς, 


40 


E. 1. ταυτὸν, 2. 0r αν. 8. τινι. 
Α. d. μαχόμενοι, θ. καὶ μην. 7, οὐκὰν, 
8. ποιήσειν, — 8. ὥστε. 
B. 2. ἡρώιων. ϑ. map αὐτοῦ. 4. καὶ μην, 4. ὑπεραποϑνήισχειν. 
pag. 48, B. 6. ἄλκηστι, 7. ὑπερ, 
C. 1. avt, — 3. τω. 4, ἐδοξεν, B. την. 
D. 2. οιάγρου. 9. φάσμα. 8.4, ἐφὴν. 4. ev. 5. κιϑαρωδὸς, 
6. τολμᾶν. —— 6. ἀποϑνήισκειν, 
E. 4. ἀποθάνοι, ὅ, οἶχαδε δ᾽ ἐλϑὼν ut V. 
A. 93. αὐτὸν. — 4. αἰσχυλοσ, ὅ, ἐρᾶν, — 6. ἡρώιων. 7. ὡς φησὶν v in ras. 
B..1. τιμῶσιν. 1. vov. 
pag. 149. B. 2. ϑαυμάζουσι. 8. 0v dv. ὅ. bu, — 6. ἀλκηστιδος. 
T. ἔγωγε φημὶ, — 9. τελευτήσασι ut C. 
C, 2, τινας. — 2/3. διεμνημόνευε ut V. 
D. 1. ὁποῖον pro ὑπότερον.υ —— 4. ἴσμεν. ὅ, ἔστον. — 6, τω ϑεά δοο. supr. 
α ut vid. recentior, ras. supr. e, 7, μὲν, 
E. 1. διόνης. — 4. εἴληχε. 
A. d. eu. 1. αὐτὴ ἐφ εαυτῆς. 8. οὐχ ἐστι, 4. τοιοῦτο revera, 
pag. 150. A. 6. ἐρᾶν, 7. ἐστι, 7, ἀλλὰ, 7. καλὸς, 8, ἐρᾶν, 
B. 2. ἐρῶσι», — 3. ἧττον, — D. τὸ, — B, τουναντίον, 
C. 1. ἢ pr m, — B. ἐπι xo. D. τρέπονται, 6, ἐπιπνοι. B, εἰλαρινῶς. 
D. 2. ἐπειδ᾽ ἂν, 2, ἄρχωνται revera. 2, ἴσχειν. 3. οἶμαι εἰσιν. 4. ἐρᾶν. 
7T. γρην. 
E. 1. ἐρᾶν. ὅ. χρὴν. 
pag. 151. A. 1. χαϑόσον, 41. ἐρᾶν. — 2. vo. — 2. ὥστέ. — 9. τολμᾶν. 
B. 1. ev, 1. 5 pr. m. 1. οὐ pr. m. ut V. 4, ἔχωσιν. 7. οἰχοῦσιν, 
C. 1. τοῦτό γε. 12. φιλογυμναστία, 2. . jn ras, 6. ἀριστηγείτονος, 
T. χατελυσεν. — B. ov pr. m. — B. pev. 
D. 2. οὐδὲ, 8. ἐνθαδε δε, T. ἐρᾶν, B. κἀν. 
pag. 152. E. 2. το. 2), ἐλειν, — 4. dui τις pr. m. m. rec, supersorips. ἃ et spirit, 1, 
supr. e, — 4. τολμῴη, — 4, ἀλλοτιουν. 
A. 1. τοῦτο φιλοσοφίας, 2. καρποιταν. — 2. ἢ. — 3. παρὰ του, 8. ἡ τινα, 
etiam V. τινα. ὅ, δεήσεσιν. θ, ἐθέλοντες. 7. οὐδὰν. 
B. 8. αὐτῶν, Ἑ8. εἐπεται, 6. ὡς. 6. ὁμνύντι pr. m. 7. τῶν ὄρχον, 
7/8. οὐ φασὶν. 
C. 1. πεποιήχασν. — 3. vibe. 8, ἐρᾶν. 4. ἐπειδάν δε, 
B. τοῖς ἐρασταῖς. 6. ταυτα, θ, 7 om. ante λιν. δᾶ, οἱ, 7. ἕτεροι at V. 
7T. ὁρῶσι... ras. (v ut videtur antea). 7. τοιοῦτο .. v eras, Béd a man. T. 
D. 2. ταῦτα τίς. 8. ἡγήσαιτ᾽ dv. 4. τὸ δὲ, 4. d. ἐχει, 4. ἐστιν. 
pag. 153. D. 5. ἐξαρχῆς. ὅ, καϑ, 7. ἐστι, 8, καλὸν pro καλῶς. 
E. 1. πονηρὸς δ᾽ ἐστιν, 
ν 
A, 1. συντ. 8, δια, 4. ποτέρω (v recentius). 4. ποτε, 5. motepav, 
B. 1. αλῶναι, 7. ὅσπερ. Bekk. falso omep. 
C. 1. ἦντιν οὖν, 8, μῶν supr. póvm m. recentíss, 
4, QU. 4. την. θ, ἐκεῖνο, 7, μερος. 


pag. 


pag. 


pag. 


154. C. 


À. 


468, A. 
B. 


159, E. 
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χολάχεια, 9. τῶι νόμωι τούτωι, (9, συμβαλεῖν, .9.. ταυτὸ, | 9. env. 
τον. 4. τὴν. 2. ξυμβῆναι sine eorr. — 2. τῶι ut V. pro τό. 
ὅτ᾽ ἀν. 4, y correctum ex y, 5. dv οὖν. 7, ὅτι οὖν sine corr, 
&)' (puncta nigra supr. a3) ὑπουργῶν. 

ξυμβαλέσϑαι, — 3. ξυνιόντων sine corr. ^3, ταυτόν, 8. ξυμπίπτει sine 
corr, 6. ἐπι. ^ : 

ἧττον, 4, αὐτοῦ, D. ὁτιοῦν sine ras. B5. ὑτωοῦν sine ras, D. τὸν, 
«tow, θ, xàv. 1. την, 17. τοῦ om. ut V. ; 

xa9. 8, ἀρετῆν" 

αὐτοῦ. 

συμβάλλομεν. 4. ἴσα pr. m. 

τῶν ἰατρῶν, 8. παυσα!, 4, tov, 6. ἐπειδ᾽ ἂν, 6, δ᾽ ἀν. 

ὃς, 2. ἀναλαβὼν τί, 3. τοιῶτο. 4, οὐχὰν. ὅ, φᾶναι. ὅ, δε, T. τὸν, 
τὸ uiv Tap. 3. διελεσϑαι, 8. ἐστιν. 4. ανῶν (— ἀνθρώπων), 
ζώιων. 7. καϑεωρακέναι. 

ἐπι, 2, ἀπο, 4. ἔχηι, ; 

ro. T. ὑγιξίνοερος pr. m. (falso Jahn. ὑγιεῖ νοερός pr. m.) m. ree, 
corr, ὑγιεινῷ ἔρως (falso Jahn ὑγιεινῷ). 8. ἔστιν ut V. 8. ἔλεγεν. 
9. 2. σώμασιν. θ, τίς. 

ἐρᾶν. 

ὡς φασὶν οἷδε, 8. συνέστησεν. ᾿ 

προσεχοντι. 2, χατα; 8, ταῦτα, 8, ἴσως, 4, γάρ. ὅ. ξυμφέρεσϑαι 


sine corr. 7, φῦναι. 8, ἀλλὰ ἴσως. 

ἐστιν, bod 

βραδέος ix, 4. καὶ ἐστιν, 6. εν μεν. 6. αὐτῆι tevera. / 8, ἐνταῦϑα 

πῶς ἐστιν, Pv 

ἢ. 8. παιδεῖ (i e. acc. supra εἰ delend.) pr. m. ut 'vid, παιδεια 
Ὁ ai 

μηδὲ μίαν. 4. ἐρῶντες, corr. m. recent. (ἐργῶντες πὶ, pr.) 

καϑόσον, 8, παρήκει, 

ἐνεστον pr. m. 

ἐπειὰ ἂν 6. xpasw. 7. ζώιοις, B. ὅτ᾽ ἀν. : 

ἄλλα ἀνόμοια, 4, ἐρυσίβαι, 5. αλληλα m. pr. 8, φοράς supr. a ras. 

&co. pos. m. recentior, I 

ἄλλό τι. 2. ἡ. ὅ. μὴ δὲ. — 6. περὶ τον; 

χᾶτ᾽ (non xarà). 4, ξυλλήβδην sine corr. 5. ταγαϑὰ (falso Bekkerus). 

j. 

αὐτῆι (ηι ras et em. sed. acc. a vot. mJ). 3. e. D. ἐστιν: 


ὠγαθὲ φάναι ὠγαθὲ (sic re vera B.) φάνα! supra α ras. 


. γέλωτο ποιεῖς, 
. ἐξόν, 5. pro ῥηθήσεσθαι D. ἧτ | τηϑήσεσϑαι, | significat finem versus. 


ἦτ fortasse, paulalum recentius; excedit lineam, 8. φάναι ras. 
supr. a. 

οὕτως, 8, καὶ μη. 4e] ἢ e. ras pr. m, (m, IL, ἡ). 

οἱ om, 7. ἀν, 7. κατασχευασαι, . 
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pag. 160. D, 


Α. 


pag. 162. B. 


pag. 163. 
B. 


C. 


ἡ. 
5. 


gor goi 


f 0 guPo 


MC μα 
"og; 


-- 
- 


1. 


αὑτὴ. 7. ἥπερ m. pr. 8. οὐ pro οὗ, corr. m. rec. 4, xotvóv. acc, δοαέ, 
δὲ ut V. 5. ἀλλὴ iv ὄν εἴδει, aoc. et spir. iv ut vid. recent. 
στρογγύλον. 

yep. — 8. &. 

ταλλα, 4, ὁποτέρωσε, 5. ὁρμήσειε... ras (v ut videtur, ὁρμήσειεν C.) 
Ovi, 6, καὶ εἰς. 7, ἅπερ εἰδομεναι τα, pr. corr, m. reo, 

τὸ bis. 6. ὁμοια. pr. m. 8, του. 

ἀναβασιν. 

οὔτε ut V. 7. touv, 9, av εἰεν, m, pr. 9. τὲ m, pr. τὸ m. rec. 
το, D. δέτι, 5. ϑέλωσιν. 6, διχα, 6, ἐφ. 8, da | o. 


el om. 9, ὠιὰ, 2., ἐχέλευεν (i. e. v delend.) corr, legere voluit 
ἐχελεύετο ; posuit enim punctum post τό, 4. αὐτοῦ, 5. ταλλα m. pr. 
(τἄλλα. m. recentiss). 5. ἐχέλευεν rovera, θ, ἐπι. — 7, συσπαστὰ, 
βάλλοντα pr. m. supra manus recentis, βαλλάντια, — 8. sv m. pr. 
eva, 8. ἀπεδει. 

τί, ὅν τον, 7. ποϑουν, 7. αὐτοῦ. 7, ξυνεῖναι pro ξυνήει. & sine ras. 
ἀπεϑνήισχον, 2, τοί, 3. ὁπότέ, 8, τόδε pr. m. corr. m. II. τὸ δὲν, 
λειφϑείη revera, 

εἴτε ut V. 6. ἀπολλυντὸ supr. o m. rec, ὦ pos 

μετεϑηχε m. 1. 2. οὕτω αὐτῶν. 8, ἐποίησεν. 8, ἐπιμελοῖντο revera, 
ἡμῶν adest, — 4. ἐστιν. — 5. ζητει,. D. aii, 6. το. — 6, ἕχαστον. 


. ξύμβολον sine ras. 8. φιλογυναῖχες, 
. τέ (τε V. C.) 8, εἰσι, 


γεγόνασιν, 2, γίνονται, 5. τετραμμέναί εἰσι. T, axe m. pr. 7. τεμάχια, 
xal εἰσιν. 

ἀνδρίας. 6. αὐτοῖς revera. 8. ἐπειδάν δε. 

dAX ὑπὸ ut V. 8, καταζῆν. 4. d., εἰ ras, anica αἰεὶ, 5. ξυγγενὲς 
sine ras. 5. ὅτ᾽ ἀν, 6. παιδεραστης. 

ἐχπλήττοντα revera (ut V. ex. auct. Bekk.). 4, οὐδ᾽ ἀν, ὅ, οὐδεν 
(V. οὐδὲν). 6. δόξειεν (ut V.). T. tpe. T. χαίρειν, 7, ξυνὼν sine 
ras, 8. ἀλλότι, 

δήλη ἐστιν, — 2. αὐτοῖς. — 4. παραλλήλων, ὅ, épowo. ὅ. dpa γε 


. αὐτῶι, 


ϑέλω. 2. m. pr. συμφυσῆσαι t in ras, --- συμφῦσαι m. IL. 8. ἕως τὰν. 


. ζητήσεως m. pr. ζῆτε ὡς m. IL, ut videtur, ponit enim ace. circumfl. 


supr. (y et e supr. τὴ et spirit. asp. &upr, ὡς. 

ζὴν. 4. ἐπειδ᾽ ἄν. 4. δυοῖν. 6. ταῦτ᾽ dx. 7, οὐδὰν. 17. ἄλλό τι. 
ἀτεχνως pr. τὰ, — 8. οἵοιτ᾽ ἀν. 9. δυεῖν revera, 10, co. 411. ἢμεν. 
διωχίσϑημεν, 8. ἐστιν. 4. μη. ὅ. διασχησϑησώμεϑα, ὅ, περίιμεν pr. 


m. recentis. m, περιίωμεν, 6. xaxa. 


6. διαπεπρησμένοι αι v). 


. tX. 1. ὡς pro ov. 


εἰσιν. 8. xaB. 4. εὐδαῖμον m, pr. εὐδάιμον m. recentis, falso Jahnus 
εὐθαῖμον. 0. ἀρχαιαν. 7. ἐγγυτάτω re v. 8. τοῦτο | τοῦτον i. e. v delend. 
ἐστι, 8, αὐτῶι pr. m. αὐτῶι m, IT, 

τον, 9, το, 


pag. 165. D. 


D. 
pag. 160, D, 


peg. 167. C. 
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ἐστι. 7. dXX οἵος, fort, aco. οἰτουτηῆ, ex. em, .— T. ἢ pr. m. 


- δὸς pr. m. 


σι 
τι 2, λοῖποι pr. m. 3, φᾶναι, 4. ξυνήδειν aine ras. | θ. ἀπορήσω 
σι multo recentius. 
οὐ pr. m. bis, 3. ἐπειδὰν hic. 3, qofow. 6. ro. 7. μὲν τὰν. 
ἀνδρίαν τὸν pr. m. 2), ἀχριβαντα, corr, m. recentis, ὀχρίβαντα. 
ουδοπωστιοῦν, 7. φᾶναι, Ἵ. που. 
μεντὰν pr. m, (corr. m. rec.). 1. φᾶναι, 2, τὸν Σωχράτη om. 2. τί, 
dypoxov, 8. yo. — 6. ἦμεν. 
αὐτοὺς pr. m. 
ἢ. 2. φᾶναι, 3. οὐχὰν. 8. olowo m. pr. oorr. fort. ead. m. 
Jahnus adnotavit αἰσχρὸν ὃν ποιεῖν B. V. C.^ sed B. non habet ὄν. 


. αὐτῶι pr, m. 5, οπηοῦν pr. m., m. rec, p. spir. supr. om. 
. ὁτιοῦν, 
. φᾶναι, 4. δε. 


οἷος ὧν ut V. falso Jahnus οἷος ὧν, 9. αἴτιος macula. 7. ἀνεμέσητον. 


S n TE : m 
ἔρωτος (corr. rec.). 3. οὐ δόντος pro οὐδ᾽ ἐντὸς, 4, πλησιάζει, 4, αἰεὶ, 


. ξύνεστι sine ras. 4, ἐστιν. ὅ. αἰεὶ, 7. ἰαπέτου. 


aisi. 2. γράμματα pro πράγματα. 8. Παρμενείδης m. recentiss. del. €; 
Jahnus tacet. 5. αὐτοῖς. 6. ἐξοῦ, 7. ἐστι. 


1. ἐστιν. 2, τε. 0. πηδναται. 


memppogouty 


. 1. 


τὸ αὐτὸ, θ. αὖ εξ ἧς; m. τ, vult. ἑξῆς, 7. ἀλλ qc τινι pr. τῷ, 8. ηιδὰν, 


. d...ti ras (αἰεὶ antea). 9. ποσὶν, 


δε. 8, αἰεὶ. 
ἄλλω. 2. οὐχενιζει pr. m. 2, δὰν. ὅ, ταῦτα, 6. μετα, 8, οὔτε bis. 


, βασιλῆς pr. m. corr. m. rec. 6. μηδὲ μίαν. 6. Acc. supr. χρατοῖ et 


χρατῶν recentiores esse videntur, 9, εἰς. 9. ἀνδρίαν. 
dv om, 7. iV om, 

xai pr. m. eorr, m. rec. 3. 9. 

διδάξειεν. 2. ζώιων. 


. ζῶια, D. μεν. T. μην. 
. κυβερνᾶν, D. οὐχ ἔτι fort. pr. m. e δὲ « certum, incerta tértia linga ; 


m, IL. corr. ἔνι; in marg. m. reoentiss. οὐχ ἐνεστιν ras, θ. rou δὲ 


pr. m. (ace. recent.). 6. évapyi. 8. ἐρᾶν. 

γέγονεν. 8. μετα τοῦτο. 4, μοι τί, 8, κοίτην ὅπνον τὲ νιχηδει pr. m. 
κοίτην ὕπνον τ ἐ νἴχηδει m. Il. 

ξυνόδους sine ras. 8, ξυνιέναι sime ras. θ, ἀγαθός, — T. ἀβρότητος. 


. pr. m. χληδὴς m. recentiss. corr. χλίδῆς. — 8. ἡμέρου; 8, ἐπιμελης. 
. ἀνελὴς corr. m. recentiss. ἀμ. 


καλῆς, om. 
χαϑόσον. 


. πρεπόντος pr. m. corr. m. reo, 4. ἄρα. D. φᾶναι, D. ἀχουμένου ut V, 


θαυμαστῶς épot &ec. ^ ree. 7, ἕτερον. 8. φᾶναι, 
εὖ ἐρεῖ pr. m, εὖ ἐρεῖ m, réc, 1. τὸ 0e. — 0, οὐχὰν, 
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Q. 2. πη! revera, — 3. ἀνεμίμνησχεν revera, — 3. dieywex. — 4. ἐπεπόνϑει. 
4. Wopyioo. ὅ, δεῖνου, 5. vov. 6. αὐτὸν. θ, ποιήσειεν. 7, ηνίχα, 


D. 4. ἀβελεθρίας (eorrectio recentiss.); 4. ταληϑῆ. D. αὐτῶν, ^T. εὖ. 
pag. 171. D. 8. τὸ δὲ, 
E. 1. ὁτιοῦν, 4. προυρρήϑη. 5. δόξηι. 7, xai φατε. 
A. 2. δηλονότι. 2, γινώσχουσιν, 8. εἰδόσιν ut V. 4, qn — 4. οὐδ (non 
οὐ δ᾽). 6. χαιρέτω δὴ. (sic ante punct.). 
B. 3. ὀφλῶ. 4. ταληϑὴῆ. 4. ὀνόμασιν. D. ὁποια δ᾽ dv (reveta.). 
T. ὁπη.. Ἴ. φᾶναι. ὃ, σμιχράττα. 8, ερέσϑαι. 
€. 1. ἤδη. 2. φᾶναι. 2. μεταταῦτα, 4. καὶ ῥην, 6, ὁποῖος τίς, 
T. ἴϑι, B. ταλλα, 8. μεγαλοπρεπῶς, 
D. 1. οἷός, 
pag. 172. D, 2, eivai τινος, 2. εἰ, 8, ἐστιν. 4. ἐστιν, D. αὐτὸ, 1. ἡ. 8. φᾶναι. 
E. 1. ὁμολογεῖσϑαι. 2. ὀλίγωι revera. — 4. τοῦτο Omip ἐστιν ἐστ. 4, ἢ. 
4. φᾶναι, D, πείρω, ἢ. φᾶναι, θ. ἐστιν. ; 
A. 1. οὐδενος n. 1. ἐστι ut V. 2. mapa. 8. ἐστιν. 4, avro) ἢ. 4. φᾶναι. 
: 6. q.. 6. φᾶναι, 8, 3. 1 : ! 
B. 2. σοὶ Bs. 2. καμοὶ φᾶναι, 8, dj. 4. ὧμ. reyera, 5. ὁ, 7. φᾶναι, 
C, 8, εννοεῖς, 
C. 4. ἕκαστα revera, θ, ὅτ᾽ ἄν, 
D. 3. ev τωι 8, ἔχηις. 4. δέ ἄν. D. ἄλλό τι, Θ. ἀλλο. pr. m. ἄλλό m. r. 
σ 


6. ὁμολογοιαν pr. m. ὁμολογοῖ αν m, rec, 
7. συμφᾶναι. 8. τοῦτο, 8, ἐστ», 8, ἐρᾶν. 8, αὐτῶι, 
9. ἐστιν. 9. τὰ pro τὸ. ] 

E. 1. σωζόμενά pot παρόντα. 1. φᾶναι. 3, μη. 8, μὴ ἔχηι. 8. μή ἐστιν. 
4. ἅττα ἐστι. 4, ὧν ἡ (falso Jahnus ἃ ἡ. ^ 5. ἐστν. ὄὅ, φᾶναι. 
6. ἀνομολογησώμεϑα revera. 6. ἀλλο, Ὁ, ἐστιν ras. 7. μεν, 

A. 1. αὐτῶι, 1. φᾶναι. 1. ἀναμνήσθητι revera. 2. ἐφῆσϑα. 6 et 7. φᾶναι. 
7. ἀλλό. 9. δὲ. 

B. 1. éyq. 2. ἐρᾶν. 2, ἐστι, 8. φᾶναι, 8, to. 

pag. 17d. B. .4. dpa. | 1. καὶ μην. . 

C. 1. φᾶναι. 1. ταγᾳϑὰ. 8, κὰν pr, m. xdv m. rec, 4. φᾶναι, 4. οὐχὰν, 
ὃ, oJ μεν. 6. φᾶναι. 

D. 1. ἀντίλεγειν. 2. μεν, D. ποτε. 8, dm ἐμαυτοῦ. 0. δείλη pro δεῖ δή. 

E. 8. buen 4. αὐτὴν. 8. ἐστι, 10, 7. 

A. 1. ἢ καὶ ἀν μη, d. ἀμαϑες, 1. ἡ (acc. recent.) 
2. ἐστιν τί, D. ὀρϑο ; δοξάζειν, 

ps8g. 175. A. 8. ἢν, 

B. 1. 9 py. — 2. τὸν. 9S. αὐτὸν. 4. ἀλλα τι pr. πι. 4. ἣν pr. m. 
7. ξυμπ, sine ras. , 

C. 2. οἱ, 2. αὐτὸν. 2. ην. 8. χαγὼ. ὅ, φῆις, 5. ἡ. 8. φάναι aupr. a. ras. 

D. 1. ταγαϑὰ, 1, ἀλλὰ μην. 4. ὁ γε γῶν acc, supr. o recent. 

E. 1. μην. 1. ἔφην. 4,.ην., ᾿ς ; "m ü 


pag. 116. 


pag. 118. 


pag. 179. 


pag. 


180. 
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αὐτῶι pr. m, ἀὐτῶι m. reo, 9, ξυνδ, sine ras, 10, ἱερεων, 

xx. — 5. ἀλλότι, ὅ, ἡ περι. T. ἐστι,. 8. Ἣν pr. m. ἦν m. rec. 
τινος ἐστι, ᾿ ; 

ἠστιῶντο pr. m. man. corr. fortasse vult, εἰ, 8, προσαιτὴς οὖσα, Jah. 
nus errat, 4. jv. ὕν vag. 7. ηὔδεν. 1. m. | . 

αὐτῶι. D. τὸ, 7, χαϑέστηκεν, 7,. πεγίης. pr. m. corr, m. rec. 7. αἰεί, 
χαμαιπετης αἰεὶ, 8. αἰεὶ, ed 

aig, 1, ἐπιϑυμητης. 17, moptapos (Jahmus errat). — 7.; φιλοσόφων. 
δια, : A 

τότε, 2, αὐτῆς. 2. τε om. 2. ὁτ᾽ ἀν, 3. τότε, 8. ἀποϑνήισχει, 


. τὴν, d. το, 4. αἰεί. D. mo:, θ, ἐστιν. . dit, 


1. γενεσϑαι, 4, χαγαϑὸν, D. αὐτὸ pr. τὰ, corr. m. ree, D. οὐχοῦν pr. m. 
οὔχουν COIT. m, rec. : 

1. δηλονότι, 2, dv pro αὖ, ὃ, ἐστιν, | 0, δὲ αὐτῶι. θ, πατρὸς μεν, 

(, ἔστι, 

1. ϑαυμαστὸν ras. supr. 2. τεχμαιρομέγη t4 diverso atramento scriptum. 

4. γάρ ἔστι, 5. afpóv. 5. μακάριστον, ὅ, τὸ, O, οἷαν. 

1. μετα, 2, ἐστι, 2, pev, 8, ἐστι, 8, qu. 4. ἐστιν. — D. nde. 

D. .aag. ἐρῶι sed. ὦ ex. a corr, - 6. αὐτῶν, . ; , 

9. spa pr. m. (ἐρᾷ rec. m.) pro ipotto. — 4. mw. 4,.ην, 4. αὐτῶι, 


“ὦ. — ». 
ἬΝ πὸ 


9o 


lic 


deo o1 T^ od 


. παγαϑά, 0. Ἣν pr. m, corr, m ree y». 4 
. ἀγάϑων pr. m. eorr. m. rec, 9), οὐκ ὅτι, — 2. ἐρεσϑαι, 2. (vá τί, 
. tow. D. πότερα, ὅ. οἴει. revera. 6. ταγαϑά; 6. αἰεί, θ, ἢ. 7. vv. 


ἐρᾶν φαμὲν. 2. αἰεί, 2. ἀλλὰ τινὰς φαμὲν, 2. ἐρᾶν, 3. ἢν. 


. ἔρωτος τί, θ, ὡσπέρ τι ἣν. 1. ποίησις ἐστι τί, T. yap τι, 8, μη. 


ὁτωιοῦν. 8, πᾶσα, ᾿ 
εἰσί, 3. ἤδη (falso Jahnus 72g). 4. ἀλλὰ ἄλλα ut V. 4, ἕξουσιν, 
ἀπο. ὅ. την. 


. περὶ τον, 8, ἀλλοιμεναλλὴ corr. m. rec, ἀλλ᾿ οἱ μὲν ἄλλη, 8, ἐπαυτὸν 


pr.m, ὁ, ἢ pr. m. ὅ, xa:a pr. m. 
ἐρᾶν. D. οὔτε, 1. ἐρᾶν. 


, " , 
. μένγε, 1, οἵαν pr. m, corr, m, rec, 2. οὗτε, 2. ἡμίσεος, 8, οὔτε, 


ει 


. ἐπὶ corr. m rec. 5. αὐτοῖς, 0. τὸ b. T, καλῆι. 8. το 8. ἀλλό, 


ἐστιν, 1. ἡ pr. m. corr, m. rec, 1, ἢ ante σοὶ pr. m; cort. m, rec. y. 
σοι, 2. ἣν. 2. ἄρ᾽, 2. ἤδη pro ἡ δ᾽ ἥ. 3. ἐστι, 5. dp. — 6. αἰεὶ, 
ξυλλ, sine ras: 7, τοῦτο dy. pr. m. corr. m. ree, ὃ, αὐτὸ pro αὐτῳ, 
αἰεί. 

ἐστιν. Ἵ, αἰέϊ, 1. ἤδη pro ἡ δ᾽ y. 1. τὸν pro τῶν. Corr. m. rec. 


. τινα pr. m, eorr, m. rec.. 2. ἢ σπόυδῆι (Jahnuserrat,) 3. σύντασις, 
. ἄν ae, D. παρὰ. 6. ἀλλὰ, 8. ἐστι, 8, qv. - 8. ὅτι, 
. ἤδη pro ἡ 9 y. — 1; xoóocw. — 2. ἔφη. 2. καὶ om. : 6, ἐστιν * ἐστι, 


ζώιῳ, 7. ἔνεστιν pr. m. corr. m, rec. 8, τὰ δὲ. 
ἐστι, 2. ϑεῶι, 79. το, 72. xai! 2. εἰλήϑυια. 3, δια, ^ 3. ὅτ᾽ ἀν, 


. ἵλεων. ὅ, ὅτ᾽ ἀν. — 6. συναπείρεται puneta posuit m, reo, 7, ἀνειλ- 


3 


λετᾶι ROC. pos. m. rec, 
᾿ D 
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E. 1. σπαργωντι, 1. ποίησις revera. — 2. ὠδῖνος, — 2. ἀπολαύειν, — 2, ἐστιν. 
3. “μὴν. 4. mn. 
A. 2. αἰεὶ, 
pag. 181. 6. xat. 6. ηρεῖο, 8, ἡ. 8. ἐπειδ᾿ ἀν, 9, γεννᾶν. 
B. 2. το, 2. ξυμμ. sine ras. 5. ὑπεραποϑνήισχειν, 7, ἄν, 
C. 2. ἀνελεγον. sed, m. rec. eorr, 2. ἡ pr.m. 2. εἶπεν, 3. διανόει pr.m.; 
m. rec. del. ' et pos. ^ supr. e. 3. δεῖνος pr. m. 6. τα, 
D. 2. το. 2), αἰεὶ τὸ εἶναι, - 2. xai om, 8, αἰεὶ, 4, ζώιων. 4, ζῆν. 
7. αὐτῶι revera, 8. αἰεί, 8, τα δε. 
E. 1. ξύμπαν sine ras. 2. την. 2. τόποι, 8, λύπαι. 4. τα. D. τα, 
pag. 182. A. 1. ór. 8, ταυτὸν, 4. μελετᾶν, 6. σώζει sine ras. f. σώζεται sine ras. 
8. ὀνητόν pro ϑνητὸν pr. m. corr. m. recentiss, 8, οὕτω, corr. m, rec. 
οὐτῶ, 8, παντάπασιν, ὃ, αὐτὸν. 
B. 1. αἰεὶ, 3. μετέχειν. 4. ταλλα, 4. ἀϑάνατον. 4. ἀλληι, 5. εἰτοαυτοῦ, B. ἦν. 
C. 6. ἐς ut V. 
D. 1. χρήματα ut VO. 2. οὐστινασοῦν. 
2. ὑπεραποϑνήιϊσχειν, β, περὶ, 
pag. 183. E. 4. εἰσιν. 
A. 4d. τὴν. 1. εἰσι, 2. qap. — 2. ol. 2. χυουσιν, — 3, χυειν. 7. πόλεων. 
8. διαχόσμησις. 
B. 4. ὅς dv 8, γεννᾶν, 3, ἐπιϑυμεῖ. 4, περὶ ὧν (errat Jahnus). 
6. κύων. 6. καὶ àv. 
C. 4. απὼν. 7. καλλίων ὧν pr. m. corr. m. rec. 
pag. 184. 6. κατέλιπε. . . . τὸ (Inde pr. m. κατέλιπεν τὸ} corr. m. rec. 
ras. Supr. ras. Tas. Süpr. 
D. 7. ἡμῖν. 
E. 3. 55» 4. δε. 
A. 1. xav. 2. ταῦτά ἐστιν, 2. τὰν, 4. οἷός, 5. ἴόντα, 6. van 7, αὐτῶν. 
7. ἐρᾶν. 8. γεννᾶν. 
B. 1. ὁτωιοῦν, 1. τὸ, 3, ταυτὸν, 3, πᾶσιν. 
C. 1. καὶ ἐὰν, 1. αὐτῶι, 2, ἐρᾶν. ὅ, ἰδεῖν, D. αὐτῶι. D, ξυγγ. sine ras. 
pag. 185. 7. τα. T. ἵν᾿ dibq. 
D. 1. παρενὶ, 2. τινος, d. to. ὅ. μεγάλο πρεπεῖς, ὅ. τίχτει, 
E. 5, ἰὼν, 
A. 1. aisi 2. φϑινον, 8, τότε μὲν τότε δὲ, 4, vo. θ, αὐτῶι, 8, ζώιωι, 
B. 4. ἀλλ, 4. xaü. 2. αἰεὶ, 3. τινα. θ. τὸ, 7. καϑορᾶν. 8, το. 
pag. 186. C. 1. ἵέναι, 2, αἰεὶ, 8, ἐπ᾿ ἀναβαϑμοῖς, 8, δυεῖν revera, 
D. καλῶν ante ἐπιτηδευμάτων om. (errat Jahnus). 6, xai pro ἕως. 
D. 1. ὃ ἐστι, 8. mor em. 4. ἐσθῆτα revera, 7, ξυν, sine ras. 7. αἰεὶ, 
7. αὐτοῖς, V. μήτ᾽ ut C. 8. ϑεάσασϑαι, 8, &uv. sine ras. 
E, 1. & tw. 1. εἰλιχρινὲς, 4. δυγαιτο. 
t 
A. 1. dp. 2. ὦ δεῖ (im, reo), — 2. Gv. sine ras. — 5. ἀλλὰ ἀλη, ut V. 
7. ϑεοφιλῆ. 7. τῶι, 
pag. 187. B. 6. τιμᾶν. 8, αἰεὶ, 
C. 1. ἀνδρειαν, 1, εἰμι, 6, τί, 7. ἐμνήισϑη. 8, ψόφον. 


pag. 188. 


pag. 189. 


pag. 190. 


pag. 191. 


pag. 192. 


pag. 193. 


σι Ec Ὁ 
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. φᾶναι, 2. ede, 8. ἀλλ΄ (errat Jabnus). . 7. σοφὰς, 7, τινας, 
. ἴων, 1. καὶ, 2. τενίας, 4. ἀπίωμεν, 4. ἐφ, D. ἤἄχϑομεν m. rec, ex 


y corr. À. ὅ. φᾶναι, ὅ, ávor pr. m. 


. τενίας, B. ἐὰν εἴπω. 8, ἄρα. 9. xav. 


ν 
3$ bis 3. χελεύει (v m. recentias.) 
ivan ὅ. τενίας, ^ 0. ἐπίπροσϑε, 
die pro ὅδε, 7. ὁρᾶι, — 7, δὲ dw. revera, — 8. ἡρακλεις, 8, τοῦτ᾽ 
εἰπεῖν pro τοῦτο τί ἦν, 


λ 

ενλοχῶν (A fortasse m. rec.). 4, ab. — 1. εἰώϑεις revera. 

ὡς pro xai. 

γελοϊός ἐστι, — 6. καταχείσηι (Jahnus errat) 6. φᾶναι, 8, o) pr. m. 
ἀφ. 9. οὐκ ἔτι, 9, ἔξεστιν. 


e. 4.4. 5. ἐπάμυναι, 6, φᾶναι, 7. εἰς αὖϑις σε, 8, φᾶναι, 
. τενίων pr. m. πὶ, reo, ταινιῶν, 
. ἀναδησώμεϑα, 4, xai om. 


aii, D. τενίων, 7. ἐπειδη. — 11. τί ἐστιν, 11. ἔχπομα rev. — 12. gávat, 
τίς, 77. φᾶναι. 

1αρ, 9. σὺ φᾶναι, , qap. 9. πρίν σε, 9, ἐπιδεξια, 

δὲ, 0D. ἐπιδεξια revera, 6. φᾶναι, 

ἴσου, 

ὧν, 1. εἶπε ut V. 1. τουναντίον, — 2, ἐστι, 2, ἢ. 4. φᾶναι, 
οὐδὰν. 7. φᾶναι, 9, ερυξίμαχε. 

φᾶναι, 8. ἢ. 3. ταληϑὴ. 4. παρίηις, 4. φᾶναι. D. οὐχὰν, 7. ἀν. 
τὴν. 8. d. 8, σιληνοῖς, 

ἐρμογλυφείοις, 3, διχαῦς, 7. ταλλα, 7. μετα, 


x 


μεν. 6. αὐλητρις μονα. 9. ταυτόν, 9, dv ἀν, 9. μὲν τοῦ, 
xàv, D. ἐσμεν, 6, κομιδὴ. 7. ὁμόσας, 8, ὅ τ᾽ dv. 


. τῶν om, 05/6. οὐδ᾽ ἐτεϑορύβητο. 7, ὑπο τουτουΐ, 
. Éuw. sine ras, 4, οὐχὰν. 4. ταῦτα, 8, αὐτός τι, 7. βία, errat. Jahn. 


4 
. ἵνα μὴ αὑτοῦ. 


ἐμοὶ ἐνεῖναι, 8, ὅντιν᾽ οὖν, 3. Cuv. sine ras. 


ur 


ὅτ᾽ dw 4, χρήσομαι revera, 8, ἀλλα δε. 8, ipov. — 8. ὅμοιος τέ 
ἐστιν. 


. αἰεὶ, 8, ἐστι, — D. σιληνῶδες. θ, σιληνος, 7. ἀνοιχϑεις, B. οὔτε, 


μέλε, 9. αὐτῶ. 


. οὐδὰν εἰς, 4. λέγω ὑμῖν pro λέγων μὲν οὖ, 6. αὐτοῦ, 1. ἑώρακεν, 


καὶ ἐμοὶ, 
ἑρμαῖον, 6. ἤιδει, θ, yap. T. πρὸ του, "7. εἰωϑως, 
ταληϑῆ. 4. αὐτικα v em. ras. 7. διαλεχϑεὶς ras. supr, 8, μετα, 


. 6077. 8, mpoux, 
. προσεπάλαιεν, D. to καρτέρον. 6, ἵστέον. 7. ἀτεχνως, 
. οὐδε, 2. ἐπειδη, 4, ἐπιβουλευσας, — 0. ἠβούλετο, 


pag. 195. 


pag. 196. 


pag. 197. 


pag. 188, 


pag. 199. 


E. 2. πρὸς, 2. ὄντιν uv. 2, τὸ, — 2/3. οὐχάν, 7. wap (falso Jahnus). 
7. φασι, T. πουτινὰ, 8. oiov, 
A. 9. δρᾶν. 8, o. 4. δειχϑῆι (errat Jahnus). — 7. δρᾶν. 8, ὁτιοῦν rev. 
B. 2. Σωχρατη. 6. n^ (s m. rec.) ἀλλός, 0. ἐστιν, θ. ἀγροῖκος. 
C. 4. ἢ. 5. «v. 0. μνηισϑῆναι, 7. εἶναί σοι, B. ἢ, 
D. 1. ἡ. 2. πρεσβύτερόν τοῦ — 2, ὅσωι mowexem, in ras 8, pov. 
εἰ ὃν’ εἰναί σου, .7,..ἔλεξε. 
E, 1. καὶ τίς ἐστ᾽, 8. ἐμοὶ, 4, εἰ δη. ἀ, χοινώσασϑαι, θ. avos 
A, 2. μη. 3. ὧν τ΄ supr. 8, ἦτοι pr. πὶ, ἤτοι m. DL. 4. ὁταν, ὅ. καγὼ. 
τοῦθ. ἐμοὶ, 8. ταῦτά ἐστιν. V. αὐτὸς, 8, Y. 
B. 2. νῶϊν. 4. οὐδ᾽ ἐπ (falso Jahnus). 5. τοῦτο, 
C. 1. κατάχλινεις, "δι κατεφρόνησεν καὶ κατεγέλασεν, 
6. ὕβρισεν, 6, κεῖνό, θ. τί, T. γὰρ ἐστὲ, 7, καταδεδαρϑηχως. 
D; 1. ἀνέστην. 1. ἢ. 2. χαϑηυδον, 8. to δὴ μετα, 
3. ἠτιμᾶσϑαι. 6. oet. θ. οὐχὰν, 6. ποτ᾽, 7, o98 ὁπως, 
E. 1. οὔτε, 1. fq. 2. ἢ. 3. wwe. — 3. αὐτὸν, 3), διεπεφεύγει revera 
"'- (errat Jahnüs). 5. οὐδενός * ἄλλου; ὅ, περιηια, — 6. προυγεγόνει. 
6. pera. 9. ὁπόταν, 9, ἀπολειφϑέντές. ' 
A. 9. ἐν vob. 4, ὑπόταν pro ὃ πάντων. ὅ, ἑωράκει, 
B. 2. οἷου, 2, ἡ. 8. ἡ, 4; ἢ ὅσα ut V. 
C. 8, ἡ. 1, δ᾽ αὐτὸ ἐρρεξε. 2, ποτε, 22, ξυνν, sine ras. 8., ἔωϑεν, 
᾿ in ras. 
9. ἑστήκει rev. 8. mpo^yóps o m. rec. 4, ave, — 4. εἱστήχει hic. 
0. ἔλεγεν revera, 7, τὶ. 7, ἔστηχε. 
D. 1, qs ἦν. 2. δ΄, 8, τὴν. 3. εἱστήχει hic, δ, ἠροσευξομενος o in ras. 
.6. qop. 7. ταριστεια, 
E. 1. ἢ. 2. εϑέλων, 8, αὐτὸν, 4, ταριστεια, 0, το, 7, ταριστεια. 
A. (6. αὐτὼ τ..8.. T. 3. 8, ἧττον. B. τὸ ἐφ ἕππου, 
Β. 1,2. ipo. 2, τὸ σὸν δη. 3. τῶ φϑαλμῶι, 4, ἡρέμα. 4. παρασκοπων. 
6/7. ἀμύνηται, 
L Qm 
C. 1. Zwbóxoust, 4. vo.. D. eivai pe pr. m. εἶναι μητε m. rec. {εἶναι μὲ 
id, est. m. rec, delet accent, supr. αἱ et scribit ure.) 
C. 7. βρασιδαν. 
D. 2. xax ταῦτ΄, 8, xw. 4, τίς, δ. λέγων. θ. τίς, 6. De. ὁ, σιληνοῖς, 
7. αὐτὸν, 77. τοὺς, 8, yap. 8. οὖν. 
E. 1. aüxwoi, — 2. ἐθέλοι τίς, 1, τὸν - λόγον, — 2. γελόιοι, 
4. dv om, 4, τινὰν 4, κανϑηλιους, 
6. αἰεὶ, 8. τὰ αὐτὰ, : 
A. 4. καταγελάσειεν, d. διοιγουμένου, 1. dv pro αὖ 83. τὸν λόγον. 
3. πλεῖστα ἀγάλματα, 4, αὐτοῖς, 4, ἐπι. — 4, τείναντας. ὅ. ἔτι pro ἐπὶ, 
5. καὶ ἀγαϑῶι, 6. ἐστιν, 
B. 1. ὕβρισεν, D. ἐξαπατᾶσϑε. 0. Tv, 
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ὃ: 4 φᾶναι, 4. ᾿ἀλκιβιαδη. 4. ἀν ποτε οὗτω, ὅ. "ode (m. vet.) 
5o ἐνεχείρεις οὐδ᾽ evexa, 
D,.2, ἐρᾶν.. 8. ὑφενὸς, . ὃ. ἔλαϑες,. 4. τὸ, - 4. ὅραμα, 4. σιληνιχὸν, 
. 5. πλεον. 6. αὐτῶι, i : 
pag. 200. E. 3. mapa. 4. φᾶναι, ὕ, ὑπὸ κάτω. 8. ea, 8. ἀλλὰ ut V. 9. φᾶναι, 
40. δὲ, 10. αὐτὸν pro αὖ τὸν, 10. ἐπιδεξι᾿ ut V. 10. ὑπο. 
A. 2. ἴοῦ (o0. ^3. φᾶναι, ὅ, φᾶναι, 8, εὗρε, B. ἑαυτῶ... 
ras in seq. 
B. 2. παρα; 8. ἀνεωγμέναις (errat Jahnus). — 4. ἀντιχρυς, — 5. σφὰς, 
6. οὐχξτι, 8, ἐδὲ revera. 
C. 2. ἐξέγρεσϑαι, 8, αιδόντων. 
pag. 201. — 6. ἐπιδεξια, δ. αὐτοῖς, 
Ὁ.. 4. μεμνῆισθαι, 1. ἐξαρχῆς. 8. αὐτοῦ, 5. τραγωιδιο ποιόν, ὅ, χωμωιδιο ποιὸν, 
9. καταχοιμίσαντ᾽, 9, καὶ ὥσπερ. 
συμπόσιον ἢ περὶ ἔρωτος, 

. Hae sunt lectiones. Platonici convivii, quarum multas e Clarkiano 
hanc: job. , causam .exeeripsimus, ,.ne..dubitationi relinqueretur locus, Haec 
duo..quidem: mea. collatione effecta videntur, primum Clarkianum et Vati- 
canum multo.saepius inter 86 consentire quan: adhuc putatum sit, deinde 
omnes paene. eorrectiones , quippe;quae manibus recentissimis debeantur f) 
exiguum habere pretium. Sed, ni fallor, etiam alii fructus ex ea redunda- 
bunt, quos. tamen aliis permiserim percipiendos. Mihi hoc loco?) unam 
observationem reservavi. 

Cobetus Mnem, 9 (1860) p. 373 hoc nos docet: Veteres, inquit, con- 
stanter dixerunt τιϑεῖς, προστιϑεῖς, διατιϑεῖς, ἐπιτιϑεῖς et (sig, ἀφιεῖς, 
ἀνιεῖς, ξυνιεῖς ceteraque. Sequiorum temporum magistri et scribae, qui 
didicerant ut nos omnes olim τίϑημι, τίϑης, τίϑησιν et Uu, ἴἕἴης, 
ἵησι Graeca esse, si quando in veterem formam τιϑεῖς et ἰεῖς incidissent, 
corrigebant scilicet τίϑης et tno, ξυνίης, Factum est, ut de ea re Brun- 
ckius verum videret (ad Sophocl. Oed. Tyr. 628), Porsonus contra vehe- 
menter falleretur (ad Eurip, Orest. vs. 141)." 


;1) Ubi nihilinotatum, manus eorrectrix semper recentissima est; manum vete- 
rem definite distinxi : 


3) Tribus locis Syzpesii quondam opem tulisse mihi videor; in Bpes. erit. 
(Goetting. 1867) p. 44 ,ranspositione facta scripsi p. 178 B. ἠδ᾽ Ἔρος. ᾿Ησιόδῳ. δὲ 
καὶ ᾿Αχουσίλεως ὁμολογεῖ ὃς φησι μετὰ τὸ χάος δύο τούτω γενέσθαι, Τὴν τε καὶ Ἔρωτα, 
Παρμενίδης δὲ τὴν Γένεσιν λέγει, in libro qui inseribitur Festgruss der philologischen 
Gesellsehaft p. 90 expunxi ᾿Αγάϑων post φερέτω; in diario Zeitschrift für Usterreichi- 
sche. Gyma. 1869 p. 86 mutavi 180 E. οὐχ ἱκανῶς in οὐχὶ χαλῶς, quam correctionem 
(si correctio est nominanda) nunc possum stabilire hoc egregio exemplo Rep. V. 
453 A, dp οὐχ οὕτως dv κάλλιστά. τις ἀρχόμενος καὶ κάλλιστα τελευτήσεις, 
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Ut alias, etiam hie. veram, formam egregii Platonis libri interdum nobís 
servaverunt; veluti formam contractam ξυγιεῖς: habent. Clark. Vat. Ven. 
Soph. .p..238 et.p. 243 B..Eandem íormam intáctam. libtarii codicum 
Paris. AD. Vat. 8 Ven. II reliquerunt. Rep. I. p. 347 B:;' Hís tribus locis 
Hermannus suo iüre genuinam formani restituit; aliis aütem locis ob la- 
bem contractam nondum ea restituta est, Librarii enim ]evi errore saepe 
scribunt vel Guvísiz!), quam formam non debuit Kühnerus defendere (Gr, 
ed, 1869 p. 644 Not. 4) vel ξυνιείς (cf. Cobet N. L. p.699). Índe locus 
in Euthyd, p. 301 E. emendandus est, quem onines interpretes effugisse 
miror. Hic enim Clark. et ut Fr. Rühlius adnotavit, étiam Vaticanus 
nobis praebent ὦ Πόσειδον ἦν δ᾽ ἐγώ ἤδη κολοφῷγα. Ambas mj σοφίᾳ 
Seribe igitur ἐπιτιϑεῖς, — Sed graviora quoque vitia hae-formae subierunt; 
veluti in nostro dialogo p. 214 E. (et ob bunc loeum: disputatio instituta 
eat) Clarkianus -habet:mapím, quod in wapisic.eodem iure rmutaveris 
quo 200 D. Éym in. ἔχεις; | Eoddm modo eorrigatur :Meno 78 D; ubi 
idem liber suppeditat. nobis; προστιϑηῖς. : :Gravissimum: vero'/vitium 'reperi- 
tur Phileb. 50 D.: ubi. pro ἀφιεῖς in Clarkiano legitur ἀφθίης, | "T(0nc 
denique, Gc similia interpolata. esse non libet, exemplis demonsttare. 


$1t - | 

Euthyd. 802: E. legimus: τῶν' δέ γε ζῴων. ἔφη ὡμολόγηκας ταῦτ᾽ 
εἶναι σά, ὅσα ἄν σοι ἐξῇ καὶ δοῦναι: xod ἀποδόσθαι χαὶ ϑῦσαι ἄν ϑεῷ ὅτῳ 
ἄν βούλῃ . à» post ϑῦσαι delendüm ᾿ censuit Steph. probante Heindorfio, 
incluserunt Turic, Hirschig. omísít Bádhani; voculam defendit Stallb. his 
verbis: ,Repetitum videtur perinde ae si plene diceretur χαὶ ϑῦσαι dv 
ἐξῇ; quo fit ut' conditione apud ᾿ϑῦσαι itérum incülcata huius ipsius verbi 
notio aliquanto fortius efferenda sit. Fatéor tamen non alia mihi in promtu 
esse huius usus éxempla^. —- Hermanni autem defensio haec est (Praef. 
p. XIL) Quos cancellos Turicénses p. 302 E. particulae dy post ϑῦσαι 
addiderunt, removi quia illi ipsa ad liberami facultatem "indicandam ele- 
ganter iteratur*, 

. Bed de iterato ἄν hie non potest cogitari, nam:ut ratissimidm repeti- 
tionem partieulae dv apud coniunctivum cuius quod teminerim "nullüm 
exemplum apud Platomem est (cf. Kr. $.69, 7; 3) universe concedarhus, hic 
ea habere loeum nequit; nam si ἂν tertio mémbro' adíungitur, id cum 
accipiat peculiare quiddam, a duobus praegressis niembria quàsi avellitur; 
nemo videt, cur in hoc membro iterum nos de ἐξῇ cogitare. scriptor velit; 
is cum .jam in primo membro xal posuerit, etiam tertium eodem. modo 


1) Veluti locis supra allatis codices detoriores habent ξυνίεις, 
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subiungere debet. Quod quum iia sit, loco subveniendum . est eorrec- 
tione. aliqua, quam equidem ita instituo, ut scribendum putem δὴ pro &v. 
Nunc autem omnia recte.se babent; nam δὴ, hie est latinum ,denique^ 
cujus significationis Hartungius (Lehre. von den Partikeln I. p. 264) cum 
alia tum haec gxempla Platoniga attulit; Rp. hu 861 C. αἷον ὁρᾶν, 
ἀχούειν, φρονεῖν xai ὑγιαίνειν δή. Μρπο 81. E, ὑγίεια, φαμὲν, χαὶ ἰσχὺς 
xai χἄλλος xal πλοῦτος δή. Αἀδά Phileb. 29 D. περί τε τῆς ἐν τοῖς 
ζῴοις γῆς τῆς ἐνϑάδε καὶ τῆς, ἐν τῷ «παντί, καὶ τῶν ἄλλων δὴ πάντων — 
οὕτως͵ ἀποχρινεῖ ibid. 50 B. βηνύοι δὴ νῦν ὁ λόγος ἡμῖν ἐν ϑρήνοις τε 
χαὶ ἐν τραγῳδίαις, μὴ τοῖς δράμασι μόνον ἀλλὰ τῷ τοῦ βίου ξυμπάσῃ 
τραγῳδίᾳ καὶ χωμῳδίᾳ, λύπας ἡδοναῖς ἅμα χεράνγυσϑαι, καὶ ἐν ἄλλοις 
δὴ μυρίοις. Permutationis autem voculae δὴ cum vocula ἄν exempla at- 
que testimonia ubique reperiuntur? Audi quaeso Cobetum qui in Var, 
Lect. p. 101 haec scripsit: ,Particnlae dv aliud perieulum imminet a vo- 
cábulo δή quae sexcenties in unciali scriptura eius sedem occupavit^ οἵ, 
eius Nov. Lect. p. 501, ubi tamen hac observatione abusus est; scripsit 
énim Symp. p. 199 A. οὐ γὰρ δήπου τοῖς γε εἰδόσι pro οὐ γὰρ dv που 
τοῖς 71ε εἰδήσι, ibid. p. 221 E. σατύρου δή τίνα ὑβριστοῦ δοράν pro σατύ- 
ρου ἄν τινα ὑβριστοῦ δοράν, Sed cum optimi libri ἄν his locis non ag- 
noscanf, hae coniecturae sunt vanae. Alia eius confusionis exempla dedit 
Cobetus in eodem libro p. 549. cf. etiam diarium, quod inscribitur Phi- 
loclog. Anzeiger 1870 p. 209.' 
Ab:hac confusione ne Platornis quidem libri sunt liberi; veluti Lys. 
504. A; Clark. Vat. 8 nobis tradiderunt ἡδέως δή σοι μεταδιδοῖμεν pro ἡδέως 
ἄν σοι μεταδιδοῖμεν. ^ Eodem modo Gorg. p. 452 C. in Clarkiano scrip- 
ium: est τί δὲ dy pro τί δὲ δή. Idem vitium oécurrit iterum in eodem 
dialogo p. 492 E., übi multi libri iique optimi nobis praebent οἱ λίϑοι 
γὰρ. ἄν: οὕτω γε Xal οἵ νεχροὶ ἐὐδαιμονέστατοί εἰσιν. Hic cum ἄν et εἶσιν 
inter sc pugnent, medicina requiritur et aut εἰσὶν in εἶεν aut ἄν in δὴ 
mutandum est. Hcc. multo facilius esse quam illud arbitratus emendavi 
locum sic: οἱ λίϑοι γὰρ δὴ οὕτω γ8 καὶ οἵ vexpol εὐδαιμονέστατοί εἰσιν. 
De partieulis γὰρ : δὴ, consoeiatis οἵ, Baümlein Griech. Partikeln p. 100 
Naegelsbach Nov. Exe. ad: Hom. p. 435, 3. Plane eadem ratione vitium 
redarguitur Eutbyd. p: 298 AB. ubi nunc legitur: odxoüv xal ὁ Xatpéí- 
δημὸς ἔφη ἕτερος ὧν πατρὸς οὐχ ἄν πατὴρ εἴη. Αἱ Clarkianus Vat. Θ 
Vindob. pro εἴη nobis suppeditant ἐστιν, Quam ob rem si me audies leges 
werbis, οὐχ ἄν deletis obxouy x«i ὁ Χαιρέδημος ἔφη Éwpoc ὧν πατρὸς 
πατήρ ἔστιν. Α΄ rursum non raro ἄν pro δὴ restituendum esse videtur; 
quam medelam equidem adhibuerim his duobus locis: Symp. 216 B. οὐδ᾽ 
ἀκ 


δὰ 


αὐτὸς δήπου ἀμφισβητήσαις ubi eum Baiteto aliti. scribere. ὁδδ᾽ αὐτὸς 
ἄν mou ἀμφισβητήσαις (cll. Phaedr. 266" D; καλόν “πού “τὶ dy “εἴ. "héaet, 
197 A. τρόπον này ydp dv ποὺ φαῖμεν) quam eum: Saüppió apud Jalitiüin 
οὐδ᾽ αὐτὸς Gv δήπου ἀμφισβητήσαις et Rep. IV. p. 489"B. '00xoüv εἴ 
ποτέ τι αὐτὴν ἀνθέλκε! διψῶσαν, ἕτερον ἄν τι ἔν αὐτῇ εἴη αὐτοῦ «o0 
διψῶντος καὶ ἄγοντος ὥσπερ ϑηρίον' ἐπὶ τὸ πιεῖν; οὐ γὰρ δή; “φαμέν, τό 
γ8 αὐτὸ τῷ αὐτῷ ἑαυτοῦ epi τὸ αὐτὸ ἅμα τἀναντία πράττοι quod exemni- 
plum animns meus propter creberrimam commutátionem vocularum δὴ δὶ 
dv inelinat ut eximatur iis, quae ἄν ex artecedentibus supplére dicuntür δὲ 
ut emendetur οὐ γὰρ ἄν. Sed utut res se liabet, Krügerus cérte non debuit 
proferre hoe exemplum in VIMRNAHON sua $69, 7, 4. 


il 


$ 15. αὐτὴ 


Supra $ 13. Turicenses et C. F, Hermannum laudavimus quod, op- 
limorum codicum familiae maiorem auctoritatem tribuerunt quami Bekkerus. 
Inprimis C. F. Hermannus hac via Platoni multum profuit profuissetque 
plüs, si ea quae in vol, I. p. V f) editionis suaé praefatus est, revera in textu 
quem vocant constituendo ubique fecisset. Sed a proposito non semper 
eum stetisse et alii intellexerunt atque doluerunt?) et ego mea disser- 
tatione saepius demonstrare conabor. Hic autem aliquot locos tentabo, 
qui e Clarkiano non possunt describi nisi paululum eius verbis, mutatis: 

Euthyd. p. 294 C. xai ὁ Κτήσιππος ὑπολαβών Πρὸς, Διός ἔφῃ, Movu- 
σύδωρε τεκμήριόν τί μοι τούτων ἐπιδείξατον τοιόνδε, «p εἴσομαι ὅτι ἀχηϑὴ 
λέγετον. Clark, Vat. habent λέγεις τὸν. pro λέγετον 9) ;. veri igitor, vestigia 
nobis servaverunt, nam mihi persuasum est Platonem scripsisse o εἴσρμαι 

ὅτι ἀχηϑῇ λέγεις. . Numerum singularem non esse: debere nobis offengioni 
haec exempla demonstrapt: Euthyd, p. 301 C. τοῦτο. μὲν éxdy mapiykae, 


1 ΐ ba od i à Hu 


1) primam Olarkiani manum ita pro fundamento habui, üt quicquid elus scribi 
ἃ Platone potuisse videretur, etiam in pari.aliarum lectionum bonitate unice tüerer, 
quas autem emendntiones flagitaret, nob vulgatae magis auctoritate, ceterorumva codi- 
cum. suffragiis quam eo, iudicio regerem, μὲ quaeque; proxime ad illbis vestigia aocé- 
deret; postremo si quid in aliis extaret, quo Bodl, careret, optione data semper pro- 
nior ad illorum interpolationem quam ad huius mutilationem statuendam essem. 

7) Veluti nuper Vermehren Plat. Studien Praef: Und. selbst wo es sich ledig- 
lich um eine Siehtung des handschriftlichen Materials handelt, ist er seinem Grund- 
satz, den massgebenden Handschriften müglichat zu ihrem Rechte zu verhelfen, niclit 
überall treu geblieben, . 


3) Accuratius dicas Clarkianum habete λέγει στον, 
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ἐπεὶ τὰ ἄλλα, μοι δοχεῖτε, ὥσπερ, οἱ δημιουργοί --- ἀπεργάζεοϑαι ibid, 
293 B, πότερον δή σε ἔφη. ὦ Σῴώχρατες. ταύτην τὴν ἐπιστήμην περὶ ἣν 
πάλαι ἀπορεῖτε, διδάξω, 7] ἐπιδείξω ἔχοντα 278 B. οἱ τὰ σχολύϑρια τῶν 
μβλλόντων καϑιζήσεσϑαι ὑποσπῶντες χαίρουσι. xat γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν 
ὕπτιον, ἀνατετραμμένον. 1 De hae, numeri motatione. οἵ, Stallb. ad Phaedr. 
p.,231,A. Koek ad Arist. Nub. 375 Hd, ad Protag. p. 319 D.. Stallb. 
Ind, ad. Rep. 8: v. Numerus. Nostro .loco, ubi Διονησόδωρε praecessit, ἐπι- 
δείξατον, . non λέγεις. mernorabile. Error, ni fallor, indé ortus est, quod pri- 
mum nescio quis Jibrarius mutatióne numeri offensus supra lineam. posuit 
τον mi extaret. λέγετον, deinde insequens librarius: genuinam et interpola- 
tam lectionem. conglutinavit, - Cuius τοὶ apud Platonem cum alia in ceteris 
dialogis. tum. haec in Charmide exempla -extant:.p. 161.B. οὐχ ἄρα om- 
φροσύνῃ ἄν εἴη αἰδώς, εἴπερ τὸ «μὲν ἀγαϑὸν τυγχάνει ὄν, αἰδεὺς δὲ οὐδὲν 
μᾶλλον; ἀγαϑὸν ἢ καὶ χαχόν. ;.Olark. μὴ οὐδέν cf. Spec. critic, p. 87; 
p.160. C. σῳφροσώνη: ἄν sip μᾶλλόν τι τὸ ἡσυχῇ πράττειν ἢ τὸ σφόδρα 
^8 καὶ ταχέως, Qum Clark. praebeat: τοῦ, haud scio am legendum sit, 
τὸ ἡσυχῇ «πράττειν, τρῦ.. σφόδρα τε xai ταχέως cf, 159. C. xal pàv δὴ 
χαὶ τὸ χιϑαρίζειν ταχέως καὶ, τὸ παλαίειν ἀξέως “πολὺ κάλλιόν τοῦ ἡσυχῇ 


τε καὶ βραδέως ubi in Clark, extat, χάλλιόν ki. p.165 A. εἴθ᾽ ἦα δὴ 
χαὶ σφεῖς μηδὲν ἧττογ συμβουλὰς χρησίμους, ἀναϑεῖεν, ταῦτα γράψαντες 
ἀνέθεσαν Clark. αὐτὸσ φῆις. ᾿ , 
, ras PT 1 

Eniby$. 295 Δα ᾿Αλλ ἦν; ἔφη, ἐϑελήσῃς pot ἀποχρίνεσϑαι, ἐγὼ ἐπι- 
δείξῳ, χαὶ qb. ταῦτα. τὰ ϑαυμαστὰ "ὁμολογοῦντα. ... Participium. ὁμολογοῦντα 
om. Clark, Vat, 0.1); . Reote;j: nam hoe verbum hoc loco aptum esse ne- 
gaudum..est;. cuf .sopbisté: sine -dubio: hoc dicat: si mihi respondebis, 
dewmonsttabo etiam. in te. illa$ admirabile. virtutes inesse, - Nom est quod 
dubites 5. nam. teipsum illa: mirabilia habere potest ostendi. , Nanc autem 
vide,.quid leetio vulgata.signifieet/ Ego demonstrabo, etiam te illa mira- 
bililà 6oncedere,. Cur hoc? An fortasse Socrates assensum suum celare 
voluit ὃ... Θὲ anpbieta, inon ! tortuose . loqui ;maluit/quam clare,"dicendum ei 
erat; aub: tora os ὁμολογεῖν (εἴ. supr. 298 D. αὐτίχα δέ γε ἄν μοι 
ἀποχρίνῃ ὦ Κτήσιππε, ὁμολογήσεις ταὐταὶ aut ἐπιδείξῷ os — ἔχοντα (cf. 
286. À; ἄρτι ξπεδείξαμεν “μηδένα λέγοντα ὡς οὐχ ἔστι 298 B. πότερον --- 
διδάξον ἢ ιἐπιδείξω ἔχοντα) cf. Badhami Add. ad! ead p. 90 das et 
ab νῷ στοὰ TG Ba gg dg vert ' | "s 


OF aj ador: dipuum! in collatione Gasfordii ὁμολογοῦντα, sine ulla. adnotationo 
scriptáti(etatG y sed! hoo! verbim 'in-Clarkinho deqsse ipse vidi, " 
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ipse intellexit. vulgatam lectionem mon posse deféndí. "Quodsi is scripsit 
ἀλλ᾽ ἥν ἔφη ἐϑελήσῃς pot ἀποχρίνασϑαι; ἐγὼ ἐπιδείξω xal σὲ ταῦτα τὰ 
ϑαυμαστὰ ὁμοίως ἔχοντα, nemo opinor ei fidem hábebit. "Ne longus sim, 
Plato scripsit £6 ἐπιδείξω xdv σοὶ ταῦτα τὰ ϑαυμάστά, Nota est strüc- 
tura δειχνύναί τι ἔν τινι cf, Frohberger ad Lys. 12. 27. Stallb. δὰ Rep. 
IIL p. 392 D. ad Politie. 262 C.  Hertleim ad Cyrop. T. 6. 29 et hoc 
exemplum: Men. 82 B, ἀλλά μοι προσχάλεσον τῶν πολλῶν . dxoA0080y 
τουτωνὶ τῶν σαυτοῦ ἕνα ὅντινα βούλει, ἦα ἐν τούτῳ σοι ἐπιδείξωμαι. 

Euthyd. p. 801 A. ᾿Αλλὰ τίνα τρόπον ἔφη ἑτέρου ἑτέρῳ παραγενο-' 
μένου τὸ ἕτερον ἕτερον ἄν εἴη; "Apa τοῦτο ἔφην ἐγώ dmopéi;; ἤδη δὲ 
τοῖν ἀνδροῖν τὴν σοφίαν ἐπεχείρουν μιμεῖσϑαι, ἅτε ἐπιϑυμῶν αὐτῆς. 5ὁ- 
phistarum fallacias ut effugiat, Socrates ipse eas iniitari conatur. Hoc 
verbis ἤδη δὲ τοῖν ἀνδροῖν τὴν σοφίαν ἐπεχείρουν μιμεῖσϑαι expressum est. 
Pro ἤδη δὲ τοῖν ἀνδροῖν autem tradita sünt ab optimis libris Clark. Vat. 
haec verba: ἤδη διὰ τῶν ἀνδρῶν σοφίαν x. v. À. Primum nemo intelle- 
git, cur interpretes noluerint cum his libris scribere τῶν ἀνδρῶν; nam de 
duobus etiam numerum pluralem posse adhiberi notum est; veluti in nostro 
dialogo occurrit p. 298 A. ὥσπερ Διοσχούρων p. 306 D. περὶ τῶν υἱέων. 
Sed summa difficultas sita est im verbo tradito διά quod quomodo cum 
δὲ permutari potuerit cum mequeas intellegere, id córruptum putare cor- 
ruptionisque causam indagare debes, . Audi quaeso, ét iudica num id 
mihi contigerit. διὰ facillime emendabitur, si syllabam δι repetiveris ; tum 
habebis itx vel (iota adscriptum etiam in Bodleiano interdum desidera- 
tur) δ δία. Ex tenebris, ut ita dicam, lux subito hobié affulsit. nam ἰδίᾳ 
quod vertes ,für mich, auf eigene Faust, auf eigene Gefahr, ad sententíam 

optime quadrare quib est qui neget? cf. etiam haec exempla: (Theaet, 177 
B. ἕν μέντοι. τι αὐτοῖς συμβέβηκεν ὅτι ἄν ἰδίᾳ λόγον £y δοῦναί: τε: καὶ 
δέξασϑα! περὶ ὦν φέγουσι καὶ ἐθελήσωσιν ἀνδρικῶς πολὺν χρόνον᾽ ὑπομεῖναι 
καὶ μὴ ἀνάνδρως φεύγειν, τότε ἀϊόπως εὖ δαιμόνιε τελευτῶντες οὐχ ἀρέσ- 
χουσιν αὐτοὶ αὐτοῖς περὶ «v λέγουσι. Xbu. Anab. V. 7. 31: εἰ μὲν. οὖν 
ταῦτα καλῶς ἔχει, δοξάτω ὑμῖν, ἵνα "ὡς τοιούτων ἐσομένων φυλακὴν ἰδία 
ποιήσῃ τις. ἰδίᾳ vertit Rehdahizius: ,aüf eigene" Hand (für:seine: Person)^. 
Xen. Mem. 3. 8, 3 ἀλλὰ τοῦτο μέν, ἔφη, οὐχ ἐμὸν οἶμαι τὸ Vor» εἶναι, 
ἀλλὰ ἰδίᾳ ἕκαστον δεῖν τοῦ ἑαυτοῦ ἵππου ἐπιμελεῖσϑαι. 

Theaet. 200 D. λέγε δή τί dv αὐτὸ μάλιστα εὐπόντές ἥκιστ᾽ ἄν ἡμῖν 
αὐτοῖς ἐναντιωϑεῖμεν; Bekkerus adnot. dv] ἄν αὐτὸ À et pt. IL. Aocedit 
his etiam Clarkianus; nam is quoque liber, ut ipse vidi, αὐτὸ post ἄν in- 
terposuit, Quod Campbell boc non memoravit, id praeter alia doeumento 
est eum non totum dialogum perlegisse, sed.hie illic tantum ..inspexisse, 
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αὐτὸ quod 'optiihi libri: nobis servaverunt si permutaveris in αὐτοί; habebis 
restitntam ;Platonis veram manumy notum .est réflexivo pronomini saepe' 
pronomen: αὐτός. addi ef. Krlig.:/$. 51, 2, 12... Sop.. p. 238 D. ὥστε 
ὅπύταν. αὐτὸν &moyetpy τις ἐλέγχειν. ἐναντία “αὐτὸν; αὐτῷ “περὶ ἐκχεῦνο. ἀναγ--" 
χάζεσϑαι λέγειν ibid. p. 268 D. τὸν δὲ ἰδίᾳ τε καὶ βραχέσι λόγοϊς dvaq-: 
χάζοντα τὸν προσδιαλεγόμεγον. ἐναντιολογεῖν͵ αὐτὸν, αὐτῷ, — Euthyphr. 6 A. 
xai οὕτως αὐτοὶ αὐτοῖς τὰ ἐναντίᾳ λέγουσι περί τε τῶν ϑεῶν xal περὶ 
ἐμοῦ, m We Hos d 
Nunc,transeamus .ad locos .duos,. quos e Clarkiano non poterimus 
emendare, nisi uni demserimus verbum, alteri inseruerimus. Prior locus 
habetur in , Euthydemo p. 271 e. D, ubi Socrates de sophistis Enthydemo 
atque. Dionysodoro baec dieit: πάνσοφοι ἀτεχνῶς τῶγε, οὐδ᾽ ἤδη πρὸ τοῦ 
ὅτι εἴεν οἱ παγκρατιᾳσταί . τούτω γάρ ἔστον, κομιδῇ παμμάχω, οὐ κατὰ 
το ᾿Ακαρνᾶνε͵ τῷ παγχρατιαστὰ ἀδελφώ͵ 4, ἐχείνω μὲν γὰρ τῷ σώματι μά-͵ 
νον οἵω 18, μάχεσϑα! ἐγενέσϑην . τούτω δὲ, πρῶτον μὲν. τῷ σώματι. ὄξιγο- 
τάτῳ͵ ἐστὸν. καὶ μάχῃ, ἢ, “πάντων ἔστι κρατεῖν , ἐν ὅπλοις γὰρ αὐτῷ τε 
σοφοὶ πάνυ μάχεσϑαι καὶ ἄλλον ὃς ἄν διδῷ μισϑόν, οἵω τε, ποιῆσαι. 
Clark, xai μάχη 1 πάντων κρατεῖν. om, ἔστι igitur. Vat. Θ᾽ autem id ha- 
bere videtur; neque enim Bastius. peur Rühlius omissionem indicant; 
quam ob rem Bekkero hac in ré "bulam fidem habendam esse poto, 
Vulgata, quin sit.corrupta, ;,nan potest. dubitari. nam τῷ σώματι et μάχῃ 
non possunt inier. se. sip. ἀυηρὶ,. .Dju' multumque. de loco. οορίίανὶ, multas 
emendationes. tentavi, . quas: .omnes.: postquam: iterum atque iterum explo- 
rayi, abiéci..; Quod ratio mihi denegavit, fors Gbtulit. Cum «enim . Canta- 
brigiae versarer:conferens. in ;usum Jw. Mülleri librum Galeni de Hippo- 
eratis et Platonis placitis, Godofredi Herrmanni exempla ;Platonica in bi- 
bliotheca ; Univ. asservata.in manus sumsi πὶ conieeturas.iis adscriptas et 
quod , gojem .baud editas!) im ;nsum meum. transcriberem. Quarum 
pleraeque extant in, primo volumine exempli Heindorfii; ei praeterea aliquot 
folia adiuncta. sunt, quibus contineptur.coniecturae quae a sodalibus socio- 
iatis. Graeeae.Lipsiensis excogitatae 6880 videntur,; nam Winckelmannum, 
Sauppium memoratos, ibi invénimus. et. non raro assensum vel dissensum 
Hermanni. In his etiam coniecturae in Euthydemum sunt quas perlegens 
summopere laetabar, cum locum qui famdiu me vexaverat egregie sana- 
qum deprebenderem hoc modo: τούτω δὲ πρῶτον μὲν τῷ σώματι δεινο- 
τἄτω ἐστὸν ἃ χαὶ μάχῃ τ πάντων ὥρατεῖν., , Insequuntur verba E uthyd, p. 273 A. 


1) Praeterquam quod W. H. Thompson in editione Phaedri aliquot qoniecturas 
in hunc gialogum. collatas; in;lucem edidit. of; Preface p..X«.— 5 uil 
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ὄπισϑεν δὲ αὐτοῦ ἐρασταὶ πάνυ πολλοί τε. xal ἄλλοι καὶ “Κτήσιππος apud 
G. Hermannum sic emendata?): πάνυ πολλοί, ἄλλοί .τε καὶ Κτήσιππος. 
Non recte; verum est quod dedimus in Spec. critic... p. 39. nam. quod 
coniectando invenimus, optimo libro:Clarkiano. confirmatum vidimus, qui 
xa omisit, 

Alter docus, quem tractaturi sumus, legitur in Protagora p. 312 D. 
Ibi Socratés et Hippocrates inter se deliberant quid sit &ophista, ^ Inter 
alia dicit Hippocrates: τί dv εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι ὦὖ Xo xpazez ἢ ἐπιστά-- 
τὴν τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν; ἢ ex cod. Vind. 54 et Vatic. 1029' solis 
adscivit Stallbaumius, libri plerique et optimi 7 non agnoscunt Verba 
non decent anxium timidumque Hippocratem. Scribe optimos libros secu- 
tus τί ἄν, εἰ εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι ὦ Σώχρατες ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δει- 
γὸν λέγειν ; iam Hippocratis modestia apparebit, Ad τί ἄν supplendum 
est λέγοις vel εἴποις cf, Arist. Nub. 154 τί δῆτ᾽ dy ἕτερον el πύϑοιο 
Σωχράτους φρύντισμα; Lys. 899 τί δῆτ᾽ ἄν εἰ πύϑοιο xoi τὴν τῶνδ᾽ ὕβριν, 
Krüger δ. 69, 7, 2. Saepissime hoc fit in Clarkiano, ut syllabae similes 
intercidant, 


$ 16. 


Innumerabiles loci adhuc iacent. in Platonis dialogis,' qui hanc 
ob causam . nondum secundum - Clarkianum repraesentati sunt quod 
editores non edocentur definito certoque testimonio: quid habeatur in illo' 
praestantissimo libro, sed e silentio concludere coguntur id quod. inter 
omnes constat non sine perieulo esse, 'Loci quos munc tractaturi sutüus 
te-doeebunt quam vere dixerim: M 

Soph. p. 263 D. E. ὧδ᾽ εἴσει ῥᾷον, dv πρῶτον λάβῃς, αδτὰ τί ποτ᾽ 
ἔστ: καὶ τί διαφέρουσιν ἕχαστ᾽ ἀλλήλων. Hermann scripsit Praef. p. XX VITE: 
αὐτὰ τί ποτ᾽ ἐστι O et V. (id. est Cl. et Vat.), ἀὐτὰ oim. B. S; T., inále 
profecto, quum ipsa per se spectata mutuis singulorum discriminibtis op- 
ponantur* ΑἹ etiam Clark. om. ᾿ αὐτὰ idemque testatur Bekk. de Vat. 
Cum. insuper sententia nequaquam flagitet hoc verbum, iuré'tüb deleveris. 

Politic. p. 293 C. ἀναγκαῖον δὴ xal πολιτείαν ὡς Éowe ταύτην ὀρϑὴν 
διαφερύντως εἶναι καὶ μόνην πολιτείαν, ἐν y τις dy εὑρίσχοι τοὺς ἄρχον- 
τας ἀληϑῶς ἐπιστήμονας xal οὐ δοχοῦντας μόνον, ἔαν τε xard νόμους ἐάν 
τε ἄνευ νόμων ἄρχωσι καὶ ἑκόντων καὶ ἀκόντων ἢ πενόμενοι 7| πλουτοῦν-- 


?) Huic coniectarae nómen Heinr. Aug. Mau si recte legi adpositum est, ' 
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τοὶ τούτων. εὑπολόγισετέον. οὐδὲν ᾿οὐδαμῶς! ét: κατ᾽ οὐδεμίαν ᾿ὀρϑότητα. 
In. Olarkiano: μόδὲ. ἄρχωσι! werba.sbulto anelius. ic seripta 6unt:' xdicéxóv- 
των: ἢ νἀκόντων. καὶ πενόμενοι “ἢ πλουτοῦντες. eáque sine 'ülls- haesitatione 
Platoni.restitnendd videntur, .Cf.:verbá antecedentia 'p; 298 Β. “τοὺς δὲ! 
ἰατροὺς δὲ οὐχ ἥκιστα:ινενομίχαμεν, àv: ce | ἑλόντας "ἐάν τέ: ἄχοντᾶς! ἡμᾶς 
ἰῶνται --- καὶ ἐὰν χατὰ ιγράμματα 3. χιορὶοιγράμμάτωνοκαὶοιξ ἀν τένητες! 
ὄντες ἢ πλούσιοι, πάντως οὐδὲν ἧττον ἰατρούς φαμεν x. v. Δ. Cassa igi- 
tat" Campbéllii! adnotatio: »Χαὶ — χἀὶ "Whether " μι or. Noté^ the Váriety. 
of  exprésitori^"  démotistratqte- 'eür ibam Clatkiatióim ,hic non  nspexisse. 


Alcib. 1, p. 104 E. Restitue, cum. Chrkiano ὅρα 2 οὐ. γάρ τοι εἴη͵ 
ἄν ϑαυμαστόν, si, ὥσπερ μόγις ἠρξάμην, οὕτω καὶ μόγις. παωσᾳίμῃν.. pro. 
quibus Turicenses duos Secutus est Hermannus non recte substituerunt 
ὅρα δή. οὗ 4p xot εἴη dy | ϑαυμάστόν εἰ ὥσπερ χαὶ μόγις ἠρξάμην," οὕτω 
μόγις καὶ παυσαίμην. 


Lys. 209 C. dedit Hermannus τί δέ; τῷ ἢ — dp. οὐχὶ ó αὐτὸς 
ὄρος ὥσπερ τῷ πατρὶ περὶ σοῦ hisque verbis defendit; »ὥφμερ Ste h 
Stallb. ὅσπερ Bekk. Turic. at Oxon nihil mutat ; ipsum diansp. post : ὦ αὐτὸς 
docte tuetur Stallb. ad. Phaed. c. 96." . E silentio. egnclurit vit, doctissimus. 
quae conclusio semper. lubrica est, Bodleianus habet. ὅσπερ quod, redugen:, 
dum esse apparet. 


Érrant Bekkerus et Stallbaun;tüs. enm dicunt alain. abere 
Lach. p. 184 E. πεπαιδευμένος χαὶ ἠσκηχώς,' Is liber nobis praebet. 5 
xài, sed, quod non farvi momenti est, omitit ἢ post πείϑοϊο. p. 185 4. 
eiusdem ' dialogi ὁ post οἶχος ut in Val etíam in Bodleiano codice  déesl; 
quàte delébis' hune àárticulum, cf. dor: 519 4, Ἢ 3 καταβολὴ alte τῆς 
ἀσϑενείας. aT Ss i rp 


ih! 


Protag. 381 B. xai ὑπὲρ σοῦ δὲ di με iex, ταὐτὰ ἂν ταῦτα dmo- 
χριναίμην,, ὅτι ἤτοι ταὐτόν ἐστι «δικαιότης ὁσιότητι, 5 ὅτι ὁμοιάτατον, jBek- 
kerus complures libros memorat , qui ταὐτόν γε praestant; his quod, non-, 
dum accessit Clarkianus , Gajgfordii negligentiae tribuendum est, ,qui non 


(üt: R31 
adnotaverit Te quod editioni Stephanianae desit, Bodleianum tueri, ; 
1301 


Frustra operam Hermmafnus- con&umsit; cüm^^in Char, p; 170 A. 
ἐπιστήμη, “που΄ ἐπιστήμης “οὖσα: ὥρα “πλεῖόν "tb οἵα τ᾽ Scar διαυῤξὶν io] υὅτο 
τούτων' πόδε "μὲν ἐπιστήμη τόδε: δὲ: οὐχ ὀπιστήμη, pro τόδε Ob corexit 
defenditque τὸ! δὲ 'arbitratüs sic Ἰορὶ in:Bodleiano; "Nam etiam hic'uii« 
clusio e:silentio YOU in "errorem ^perdüxit;' Clarkiarus y erede: mihi, 
lectipnemitóds b servatiliucisoo iud n oue ücq 
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Nuper Croníus scripsit (Beitriige zu Gorgias p. 123): ,475 À müchte 
das nach dem Vorgange Bekkers von den Zürchern. und Hermann eben- 
so: wie. von! Stallbaum verdringte. καὶ vor τὸ αἰσχρόν: als Lesart des Clae- 
kianus. wiederherzustellen :sein. Màn muss eben die Beziebung auf die 
unmittelbar. vorhergehende Antwort des: P. im Auge behalten.^' Irritus 
labor: xai hoc loco;nunquam 'deteges in Olarkiano. 


Idem fallitur in eodem libro p. 118 ubi de p. 472 A B. haec dicit : 
Bekker schrieb mit den meisten Handschriften, unter. denen, aber nach 
ign nicht der Clarkianus ist, ἐνθάδε. Etiam Clarkianus ἐνϑάδε tue- 

. Quod cum ita sit, suasérim Cronio ut bonis libris obtemperans hanc 
CE reducat, 


Theaet.153 B. Τί δέ; ἡ τῶν σωμάτων ἕξις. οὐχ. ὑπὸ ἡσυχίας μὲν 
xai ἀργίας διόλλυται, ὑπὸ γυμνασίων δὲ καὶ χινήσεων. ἐπὶ πολὺ σῴζεται; 
Apparatus eritieus quo Wohlrabius locum instruxit, est hie: γος ἐπὶ πολύ 
Steph. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ Keindorí, ἐπὶ τὸ πολὺ Stob. ἐπὶ πολὺ Hrm. ὡς 
oim. Cl. A TI τὸ add. A IL^ — Inde putaveris in Clarkiano, repraesentari 
ἐπὶ πολὺ idque definite Campbellius tesíatur, Id non verum; nam loco 
iterüm atque iterum inspecto confirmare possum ibi extare ἐπὶ τὸ πολύ 
quód velim Platoni" reddatur. 


,Phaedo. 68 C. εἰ γὰρ ἐϑελήσεις ἦ ὃ ὅς ἐννοῆσαι τήν. 38 τῶν͵ ἄλλων 
ἂν ἱδρείαν τε χαὶ σωφροσύνην, δόξει σοι εἶναι ἄτοπος. Pro ἐϑελήσεις repe- 
ritur. (non semel locum exploravi ut omnem dubitationem tollerem) in 
Clarkiano ἐϑέλεις quod editores cum arbitrarentur futarum ibi esse imme- 
rito spreverunt. Nam praesens tempus nihil habere quod animum legentis 
offendat docent bene Heindorfius et Stallbaumius. 


$ 17. 


Libros Platonicos interpolatos esse nemo non novit; vel optimi hoc 
vitio laborant. Sed animadvertimus bonos libros saepius quam deterio- 
res intérpolatorum manus nobis prodere. Hoc demonstrare volumus his 
locis: - 

Cratyl. 418 .B. ἱχανῷς γάρ μέ. qaot πεπύαϑαι καὶ ἀκηχοόναι Her- 
mannus. Praef. p. XIX scribit: ,xal ἀχηχοέναι, ex glossemate fluxisse. iam 
Stallb. intellezit.^ xai dxrxofvot igitur uneis inclusit. Sed: cnm Clarkianus 
aliique libri: xai omiserint; . non intellego cur editores. et ipsi interpolatoria 
manare functi- sint: Scribendum erat (avo γάρ giá. φασι πεπύσϑαι [dxr- 
χοέναι] vel potius ἀχηχοέναι e textu expellendum.:: Vide ne idem. qua- 
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dret in baec. verba,.quae leguntur in Gorg. 461.0, εὐ ᾿χάλλιστε H636,. 
ἀλλά τοι ἐξεπίτηδες χτομεϑα ἑταίρους καὶ υἱεῖς, f ἐπειδὰν. αὐτοὶ πρεστι 
βύτεροι ηνόμενοι. σφαλλύμεϑα;, παρόντες ὑμεῖς οἵ νϑωώτεροι ἐπανορϑῶτε 
ἡμῶν τὸν βίον xai ἐν 'Épyorc καὶ; ἐν dye. . Clark. Vat. 8. ὅτέῤους υἱεῖς. 
De .filis hic non potest.cogitari; nam; xerbg, &d. Pelum solum spectant; 
accedit ut χτώμεϑα dici possit de amicis (cf. Eurip. Orest 804. τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνρ, χτᾶσϑ᾽ ἑταίρους, μὴ τὸ συγγενὲς μόνον)». nop- item, de filiis; Clarius 
igitur luce est Platonem. verba sic exhibuisse. ὦ χάλλιστε Πωῶλε ἀλλά τοι 
ἐξεπίτηδες χτώμεϑα ἑταίρους, ἵγα ἐπειδὰν αὐτοὶ πρεσβύτεροι γιγνόμενοι 
χεῖτ, À. 'Ínterpolatione remota' verba^hiürie sSensüm effuridunt; quem Kra- 
tzius elícait: ,Wir sind eben alte Leute, dié ihre ' Fehler machen, aber, 
versichert 'er':(to)),;'ében dazu. ziehen wir uns einen "Nachwüchs von 
Schülern, dass diese in's Geleise bringen konnen , was wit. verderben. 
Ut in JCratylo,. ita etiam hic editores si vestigia optimorum librorum 
essent secuti, locum..ab interpolationibus duábus potuerunt liberare. -Quod 
ἑτέρους in Clarkiano Vaticano. scriptum est,. non est quód  offendaris ;. nar. 
saepissime: ἑταῖρος «οἱ ἕτερος inter se ——€ id qud elucet; ex his 


exemplié : 'Lys. 308 D. ἑταῖδος] Clark. kapo: " recent, Gorg. 510 A, 


esie) (gor Phaed.' p. 69 E; ἑταίροις} Ebo ai rétertiss. Symp. 
»488 C.:évelpe] "ΟἹ. ἕτεροι; — Phaodr. "p. 264: E; ἑτέρους] Cl; Éta(povc. 
P; 378 E. éaíp] ΟἹ. &xipow , Prot. 315A. Elepoc] Cl ἑταῖρος! "77 


Eutbyd, p. 278. B. σὲ δὲ τοῦτο ὡς οὗτοι ἐνδείχνυνται,. διαλέληθε 
ταὐτὸ ὄνομα ἐπ᾿ ἀνθρώποις ἐναντίως ἔχουσι κείμενον ἐπὶ τῷ τε εἰδότι καὶ 
ἐπὶ τῷ μή. Libri deteriores duabus, bomi libri una tantum interpolatione 
loeum perturbatum habeat, Illi enim dant quod supra exscripsimus, hi, (Clark. 
Vat..8) ἐπὶ ante τῷ τε εἰδότι omiserunt, Si igitur quod Plato revera. 
siripsit Tepraesentare velis, non solum «cum libris praessantibus omittes 
ἐπὶ ante τῷ τε εἰδότι, sed delebis etiam - ἐπὶ ante τῷ μή; ita ut "habeas 
σὲ, δὲ, τοῦτο “ὡς, οὗτοι ἐνδείχνονται διαλέληϑε ταὐτὸ ὄνομα. ἐπ᾿ ἀγϑρώποις 
ἐναντίως Ἔχουσι χϑίμενον,. τῷ τε εἰδότι καὶ τῷ μή ἢ. “οὗ haec exempla 1 
Cratyl. p..414 A. xoi τὸ ἄρρεν xai ὁ dvip ἐπὶ παρᾳπλησίῳ τοὶ τούτῳ, 
ἐστί, ᾿ τῇ ἄνω 221 ibid 415 ES ἐξ ἀμφοῖν οὖν τούτοιν -ξύγκειται, μήκχηυς τὸ 
xal τοῦ ἄνειν, τὸ ὄνομα 7 μηχανή. Gorg. 451 C. περὶ τὸ, αὐτὰ- T4g. 
ἔστι, ᾿ τό τῷ ἄρτιον καὶ τὸ περιττόν. Menex. p.241 B. ὑπ᾽ ,ἀμφοτέρων͵ δὴ, 
ξυμβαίνει. τῶν. τε | Mapabów, . μαχεσαμένων, χαὶ τῶν, ἐν Σαλαμῖνι, γαυτ 
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μαχηδάντων παιδευϑῆναι' 160; ἄλλους “Ἕλληνας. Tnterpolatam práepositio- 
nem redunguunt boni libri. etiam Phaedr. p. 252 D. xat τούτῳ τῷ τρόπῳ 
,Tpdq. τὸ τοὺς ἐρωμένους καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους" ὁμιλεῖ τε καὶ 'κροσφέρεται. 
Bekk. πρὸς (απίο τοὺς ἄλλους). ὁπι. ἃ GT. et pr. I^ His aecedit Clat- 
kianus; quí item hoc verbum 'omisit;,- Quiu expellimus p alterum πρὸς 
e: textu? 

"Lach. 178 AB. εἰσὶ γάρ τινὲς οὗ τῶν τοιούτων dip xal &dy 
τις αὐτυῖς συμβουλεύσηται, οὐχ ἄν εἴποιεν ἃ νοοῦσιν; ἀλλὰ vM 


τοῦ δυμβρρλειρμένρα ἄλλα λέγουσι, παρὰ. τὴν αὐτῶν δόξαν. ..ΒΕκκ. imm 
E. B. ὦ. νοοῦσι Clark. Vat. Θ. G... Manifesta interpolatio, ;' Editor prudena 
debuit , sic. Jocum scribero,, ιἀλλὰ στοχαζόμενοι. τοῦ Wine ἄλλα 
[νοοῦσι] παρὰ «τὴν αὐτῶν, δόξαν. 


Euthyd. p.:276 D. Γνοὺς δέ ἡμᾶς ὅ Εὐθύδημος ἐκκειθ γε νοῦς δ᾽ 
ἔτευ μᾶλλον ϑαυμάζοιμεν αὐτόν, οὐχ ἀνίει τὸ μειράχιον, ἀλλ᾽ ἠριότα xal 
ὥσπερ 6i ἀγαϑοὶ ὀρχησταί; διπλᾶ ἔστρεφε τὰ ἐρωτήματα περὶ 60 αὐτοῦ 
χαὶ ἔφη". καὶ post ἠριύξα hon agnoscunt Clark, Vat. 0. ^ Winckeliatins 
primus delevit probante Stallbaumio, in adnotatione critica ; retinent tamen 
Turicenses Hermannus Hiréchigius Badhamus.  Stallbaumius adnotavit: 

Haeo quia. antecedentia illustrant, usu constanti ac perpetuo ἀσυνδέτως 
adiiciuntur.^. Et.revera; saepe fit, ut sententiae comparationem, habentes 
ἀσυνδέτως adiangantur ef. haec, duo exempla: Rp. VI. 497 B. ἐπαιτιῶμαι 
μηδεμίαν͵ δὀξίαν εἶνα!: τῶν νῦν κατάστασιν πόλεως φιλοσόφου φύσεως. διὸ 
xai στρέφεσθαί τε vai ἀλλοιοῦσϑαι αὐτήν . ὥσπερ ξενικὸν ᾿σπέρμα ἐν Τῇ 
ἄλλῃ σπειρόμενὸν ἐξίτηλον εἷς τὸ ἐπιχώριον φιλεῖ κρατούμενὸν ἰέναι, οὕτω 
xài τόῦτο τὸ γένος νῦν μὲν οὐκ ἴσχειν τὴν αὑτοῦ Nani, ἀλλ᾽ εἷς ᾿ἀλλό- 
τριῦν ἤθυς ἐχπίπτειν. Theaet. 172 D. 7 τοῖς μὲν τοῦτο δ᾽ σὺ. 2: di dei 
müpso σχοχὴ xai τοὺς λόγους ἐν εἰῤηνῃ ἐπὶ σχολῆς ποιοῦνται, ὡσπὲρ 
ἡμεῖς νυνὶ τρίτον ἤδη Muy Bk λόγου μεταχαμβάνομεν, οὕτω᾽ κἀκεῖνοι dy 
αὐτοὺς “δ᾽ ἐπελϑων τοῦ προχειμένου μᾶλλον καϑάπερ ἡμᾶς ἀρέσῃ. Inter- 
punctione mritata addere poteris hoc quoque exemplum: Euthyd. '291 B. 
ἀλλ᾽. ἦμεν πάνυ Ἰέλοῖοι, οὐσπεῤ τὰ παιδία τὰ τοὺς κορύδους διώχοντα, ἀεὶ 
φύμεϑα ἔχάστην τῶν ᾿ἐπιστήμῶν αὐτίκα λήψεσθαι, ai “δ᾽ ἀεὶ ὑπέξέφογον 
(ell. Rép. IV. p.432 D.) Sed hoc loco asyndeton nequit tolerari; üam 
ad ἠρώτα similitudo aliquid novi addit; rem possis sic explicare: sophista 
quaeifvit idque eo modo qui similis est sáltationis ,quae vocatur διπλῆς. 
Si poa atiributum aliquod haberet quo definiretur aceuratius, tum sen- 
tentia comparativa ad rem illustrandam potuit adgregari ἀσυνδέτως. Nunc 
autem aut xai cum libris deterioribus interpolandum iid quod plerique inter- 
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ipretes fecerunt . ant. quod, equidem, ibi, propoto..nón solum. καὶ, quod ; non 
habent Clark, Vat. sed etiam ἦρώτα quod iidem libri habent eiciendumà eat. 
ita ut legatur ; ἀλλ ὥσπερ οἱ ἀγαϑοὶ ὀρχησταὶ διπλᾶ ἔστρεφε τὰ ἐρωτή- 
ματα περὶ, τοῦ αὐτοῦ καὶ ἔφῃ. Nemo,non. concedet haec verba, Platone 
esse digna. 


ὃ ipi τ Θ ΕΠ, ΤῈΣ |ocunanmnoit 
,, Euthyd. P 300 C., sophista. hanc MA odiis facit; ut 
demonstret ὅτι ἔστι͵ Arosa. φιγᾷν. “Ὅταν ans. ἔφη ὅ. Εὐθύδημος. οὐ 
πάντα σιγᾳ;., Ἔ;ωιε. ἡ δ᾽ ὅς, Οὐχοῦν καὶ τὰ ᾿λέγοντα, σιγᾷς, sino: τῶν 
ἁπάντων ἐστὶ, τὰ λέγοντα... Conclusio aperta. :.Si siles, θανλΐα, siles; atqui 
τὰ λέγοντα ad ommia illa pertihent.- Ergo siles τὰ “λέγοντα, et; ἔστι: λέγοντα 
σιγᾶν, Pro πὰ -λέγοντα ommes libri manu seripti exhibent zd «λεγόμενα; 
nam errat Stallbaumius scribens ,zd' λέγοντα. tuetur-Vat. 0.4  Rühlius 
testatur etiam in. hoc libro τὰ λεγόμθνα essé,. τὰ "λεγόμενα non ptest 
seryari; nam ;neminem, eese puto, qni .Winekelmanno assentia&ur..lectionem 
omnium librorum, sic, defensuro; ai, taces , omnia (8088... atqui; quaeeunque 
dicuntur i, e, quaecunque sermonis ope eloquimur et proinde etiam ipsa 
τὰ λέγοντα ad omnia pertinent, ergo taces τὰ λέγοντα,“ ;Conclusio ut fiat, 
τὰ λέγοντα aperte dicendum est ad omnia, pertinere. Quid faciemus? 
Omnes libri nos. docent locum esse interpolatum cum, interpolator falsa 
margini adscripserit, Pro his si recta substituemus, nonnpe,et ipsi inter 
polabimus locum? Quid multa? Plato scripsit. οὐκοῦν καὶ! τὰ, λέγοντα, aur 
Ἰὰς, εἴπερ τῶν ἁπάντων ἔστι. scilie. τὰ λέγοντα, quod, snpplendum est ex 
enuntiatione antecedenti. 

Protag. p. 319 D. ἐπειδὰν δέ τι περὶ τῆς πόλεως ὁιοιήσεως͵ δέῃ 
βουλξύσασϑαι, σομβουλδύεται αὐτοῖς ἀνιστάμενος περὶ τούτων. ὁμοίως μὲν 
ἀέχτων, ὁμοίως δὲ χαλκεύς χ, τ᾿ À. In Kroschelii editione haec leguntur: 
»Bodl. Vat. pro περὶ τῆς habent περὶ τῶν τῆς quod Sauppius recepit. Sed 
illorum codicum fides in talibus haudquaquam tanta est quanta Sauppio 
videtur. Εἰ h. 1. πὲρὶ τῶν τῆς ddÀsog si verum esset, delendum esset 
διοικήσεως. Ita Kroschelius mirum in modum; veràm rationem: cognovit 
vir Platonis peritissimus, non audet eam sequi, Quid quaeso nos prone 
bet quominus: δισιχήσεῳς deleamus?" cf. p. 318 E, τὸ δὲ μάϑημά ἐστιν 
εὐβουλίὰ περί «s^ τῶν οἰκείων 'ὅπως dy ἄριστα e αὐτοῦ οἰχίαν διοιχοὶ 
al περὶ τῶν τῆς αὔλέωξ ὅπως τὰ τῆς πόλεως δυνατάτωτος εἴη χαὶ πράτ- 
τειν xal λέγειν, Lach. 180 Β. ὅσοι τὰ τῶν πόλεων πράττουσιν. 


εν 4.18. 
puis Clarkianus .libriqae: eum.;eo quasi cognatione 'coniuneti 
locis permujtis interpolationes arguunt; tamen interpretes saepe eas inalue- 
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runt.servare: quam. librorutn praeelintiselmottm famíliàe obsequi velati 
.his locis: 


arm. 188.B. dpa δή, οὕτὸςς ἔχον sl olov τε ἐστιν ἑστάναι T] xivelo- 
L^ Vérburh 'sabstantivurn, ^ quod optimi libri non agnoscunt, retinet 
Hermannus hoc nisus argumento: ,ante ἑστάναι eiciendo cum "Tür. ἐστὶν 
in tánts omissionis';proclivitate Oxohiénsi" obtemperare non potul,^ At 
primom: non: edlum Oxoniensis, sed etiam "Vat. A Ven. H. verb. subst. hié 
aspetnati sunt;--deinde.etiam alibi εἶναι spud οἷόν τὲ βὰρρ!οπάσμι est, cf. 
» 156 6; χρόνος δέ γε οὐδεὶς ἔστιν; ἐν ᾧ τὶ οἷόν τα ἅμα μήτε ἱανεῖσϑαι 
μήτε (sie. δ᾽)» ὁστάναι p. 1602 B. οἷόν τὲ οὖν τὸ ἔχον πὼς μὴ ἔχεν οὕτω, 
μὴ μεταβάλχον dx ταύτης τῆς ἕξεως: Οὐχ οἷόν τε p. 156 E. ἄρ᾽ οὖν ὅ- 
τε μετέχει, "οἷόν / c8. ἔσται: τότε. μὴ μετέχειν ἢ “ὅτε μὴ μετέχει, μετέχεϊνψ. 
Οὐχ οἷόν: τα.. p. 139 .Β. οὐ γάρ. οἷόν ve atqué adeo lianc oinissionem fré- 
queníissimant esse statuunt gramtuatiei cf. Krüger $ 62, 1, 3, Kühner 
(1870).$:354 p. 80: Haee inconstantia. Hermarini wiitme vitüetia- 
da. est. : 
'! Patm. 134 B. Époxh ἄρα ply ἐστι xal αὐτὸ τὸ χαλὸν 6 ἔστι xai 
τὸ ἀγαϑὸν xal πάντα ἃ δὴ ὡς ἰδέας αὐτὰς οὔσας ὑπολαμβάνομεν. Bekk. 
"ἡμῖν xol AB et"pr. ΠῚ ἡμῖν ἔστι χαὶ Steph. cum. codice. reliq.^ Falso; 
Clarkianus "honest in eorum numero nullamque habet interpolationem 
ut Δ E et.pr. II; E. silentio. collationi& Gaisfordianae cum concluserint 
editores, in errorem inducti sunt, 


Phaedr. p. 260 B. γελοῖον y à» ὦ Σώχρατες εἴη. εἴη abest a. Clar- 
kiano et ut videlur a Vatieano ἃ. Cum ἄν sine εἴη possit poni (cf. 
Kühner' $ 354 Not. 2c et exempla a nobis allata supra p. 33) nullam 
tHusam video, cur hic interpolationem tuiti sint interpretes. Aliter res se 
habet Parm. p. 141 C. ubi ab tribus codicibus praestantissimis (Cl. Vat. 
"Ven, ΠῚ traditar dva qx γὰρ ἄν. Hic optativus. non potest tolerari; quare 
pro ἄν propono δή, ef. supra p 50 Baumlein Gr, Partikel p 100 
(δῆλα γὰρ δή). 

Parm. 148 E. xai τὸ ἕν ἄρα εἶ μέλλει αὐτὸ αὐτοῦ ἄψεσϑαι, ἐφεξῆς 
δεῖ εὐϑὺς ue" ἑαυτὸ χεῖσϑαι͵ , τὴν ἐχομένην χώραν κατέχον ἐκείνης vi 
αὐτό ἐστιν. Δεὶ γὰρ οὖν, οὖν abest a libris Cl. Ven. II Vat. Δ et potest 
abesse cf. p. 165 C. δεῖ γάρ. 

Soph. p. 264 E, ἕως dv αὐτοῦ τὰ κοινὰ πάντα ποριελόντες τὴν oi- 
χείαν λιπόντες φύσιν ἐπιδείξωμεν μάλιστα μὲν ἡμῖν αὐτοῖς, ἔπειτα δὲ καὶ 
τοῖς, ἐγγυτάτῳ; γένει τῆς, τοιαύτης ιμεϑόδου: πεφυκόσιν. —Hoe.a Stallbaumio 
€um . Clarkiano, deletum δὲ cur. Turicenses Hermannus. Campbellius lii 
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seduxerint, equidém hor: video; nauy hmec omissio est paene legitima "οί. 
Kr $ 69, 24, 1. 


Soph. p..234 A. iusiurandum habemus φημί, xai πρός γὲ ϑαλάττης 
xal γῆς χαὶ οὐρανοῦ xal τῶν ἄλλων ξυμπάντων. Verba καὶ γῆς desunt 
in codd. omnibus, Vcn. & et Flor. 1 si excepéris eaque facile desideran- 
tur. Recte igitur Campbellius haec vérba üncis inclusit. Ὁ 
Eutbrd. p 904 D. ἀτὰρ T sÀoioy μέν pot δοχεῖ εἶναι τὸ γουϑεταῖν͵ σε, 
ὅμως δέ d d ἤχουον, ἐθέλω σοι ἀπαγγεῖλαι . μὲν om, Bodl. Vat. e. 
Winckelmannus ad lunc. locum nubem exemplorum congessit; unde appa- 
réret dici γελοῖον μέν — ὅμως δέ. Sed hoc non erat evincendum ; nemo 
enim hoc dubitat; potius erat demonstrandum ὅμως δὲ sine piv, non.posse 
dici. Id autem nullo modo potest demonstrari. Nam sine μὲν hoc, axem: 
plum simillimum reperitur Apol. 22 B. αἰσχύνομαι οὖν ὑμῖν εἰπεῖν ὦ ἂν- 
ὄρες τἀληϑὴ * ὅμως δὲ ῥητέον quo iubemur μὲν e loco Euthydemi quam 
celerrime expellere. 

Coniunctionibus insertis permulti loci Platonis vexati sunt. Exomplo- 
rum a me collectorum haud absonum videtur nunc haec — iudicio 
proponere: 


Euthyd. p. 274 B. ἐπ᾿ αὐτό γε τοῦτο πάρεσμεν ὦ SHARM ὡς ni. 
δείξοντε xai διδάξοντο, ἐάν. τις ἐθέλῃ μανϑάνεν. ᾿Αλλ ὅτι μὲν ἐϑελήσου- 
σιν ἅπαντες οἵ μὴ ἔχαντες, ἐγὼ Oui ἐγγυῶμαι, πρῶτος μὲν: ἐγώ, ἔπειτα 
ιδὲ ὅδε καὶ οἵ. ἄλλοι οὗτοι. Verbum ἀλλὰ ante ὅτι deest in Bodlei. Vat. 
0 delendumque ésse decent hi.loci: Rep. IIL..p. 412 B. Εἶεν. ἦν δ᾽ἐγώ" 
τὸ δὴ μετὰ τοῦτο τί: dy ἡμῖν διαιρετέον εἴη; ἄρ᾽ οὐχ αὐτῶν τούτων ὀΐτινες 
&p&ouo(. ta. καὶ ἄρξονται; TC μήν; “Ὅτε μὲν πρεσβυτέρους τοὺς ἄρχοντὰς 
δεῖ -εἶναι, νεωτέρους δὲ τοὺς ἀρχομένους, δῆλον; Δῆλον. "Phaedo. 87. Á. 
ὡς “δὲ χαὶ «ἀποϑανόντων ἡμῶν ἔτι πού ἔσται, οὔ pot δοχεῖ τῇδε: ὡς μὲν 
οὐκ ἰσχυρότερον καὶ πολυχρονιώτερον φυχὴ σώματος͵. οὐ ξξυγχωρῶ. τῇ Σιμ- 
βίου ἀντιλήψει. Euthyd, p. 228 A. Ὁὲ hie ἀλλά ita vide ne οὖν ab/alieng manü 
intrusum sit Phaedr. p. 246 B. πῇ δὴ οὖν ϑνητὸν xal ἀθάνατον ζῶον ἐχλήϑη, 
πειρατέον εἰπεῖν * πᾶσα ἡ ψυχὴ παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύχου, πάντα δὲ οὐ- 
ρανὰν περιπολεῖ, ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλοις εἴδεσι γιγνομένη, * τελέα. μὲν οὖν οὖσά 
xai ἐπτερωμένη μετεωροπορεῖ τε xal πάντα τὸν ἀόσμον διοιχθῖ" ἡ δὲ mte- 
ϑορρυήσασα ἱφέρεται, ἕως ἄν στερεοῦ τινὸς ἀντιλάβηται x. v. À. p. 271 Ὁ. 
λάγων αὖ. τόσα καὶ τόσα ἔστιν. εἴδη, τοιόνδε, ἔκαστον, oi μὲν οὖν τοισίδε 
ὑπὸ υτών τοιῶνδε. λόγων. διὰ τήνδε τὴν αἰτίαν εἰς τὰ τοιάδε εὐπειϑεῖς, οἱ 
δὲ, τοιοίδε διὰ τάδε δυσπειϑεῖς quibus:locis: libri qui nobis düces esse dé- 
bent in verbis Platonis constituendis οὖν post μὲν omiserunt. Simili'miodó 
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interpolatus locus zeperitur;Phaed: p. 71 B. τί Wad;. ἔστι τι xai -τοιόνδε 
ἐν αὐτοῖς, οἷον μεταξὺ ἀμφοτέρων πάντων τῶν ἐναντίων. ἰδυόϊν ὄντοιν O06 
γενέσεις à ἀπὸ μὲν τοῦ ἑτέρου ἐπὶ τὸ ἕτερργ; μείζονος μὲν γὰρ πράγματος 
καὶ ἐλάττονος μεταξὺ, αὔξησις « «ai. φϑίσις καὶ καλοῦμεν οὕτῳ τὸ μὲν αὐξά-- 
γεσϑαι, Ἢ χὸ ES φθίνειν; γὰρ compendio a manu recentissima scriptum supra 
lineam habetur. Hermannus ,non admisit, vocabulum; cur. quod. hie fecit, 
aliis locis neglexit? Idem cur non eum libris optimis et plerisque Phaedr. 
234 € scripserit " ero) μὲν οἶμαι pro ἐγὼ δὲ οἶμαι! non possum assequi, 
Rotus ' agüs ^ bat; Hirschigius igitur recte μὲν rééepit dolendumique 'est, 
quód süpériimas TOReMI editor Thompsotüs . in velorein errorem relap- 
Büs est." ; Y ; 

(Ex hi$-pavcis exemplis Quibus alio lócó etiam complura adiciemus, 
appáret' quam: iticónstáriter rátionem à se propositam Hermarinüs secuíus 
sit; 'Si re^verà Clarkiànus: fundamentum criseos Platonicae est, nón modo 
liinc; mod illinc 'flosculós :decerpes, sed illum in rebüs vel minutissimis 
quasi ducem sequeris. Euthyd. p. 218 B. ἔπειτα ἰόντε Ó μὲν mapd τὸ pet- 
ράχιον. ἐχαϑέζετο, ὅ Εὐθύδημος, δ᾽ δὲ παρ᾽ αὐξὸν' ἐμὲ “ἐξ ἀῤιστορᾶξ, "Articulus 
o.ahte Εὐθύδημος deest etiain in Clarkinno; nihif obstat, quominus eum 
deleamus cf. Soph. Philoct. 371 ὁ Six. Ὀδυσσεύς, Kr. 50, 1, 11i 
Eum quamquam /Gaisfordius et -Bekkerns a Clarkiano et Vaticaüo àbesse 
recte ;contenderunt, .ceur $Stallbaumius. Turicenses . Hirschigius  Herman- 
nus. Badbámus tamen retineant, non.intellego; nam .etsi Plato plerum- 
quy nomen|iam memoratum cum arliculo' pohit, tamen etiam. sine articulo 
id. usurpat. . 810 nostrum; nomen; p; 286 E.! 284 .Ο, 285 C. sine articulo 
reperitur ;- Εὐθύδημος. siné. articulo p. 289, 294. C. (in. eadem enuntiatione 
etiam, cum 'articulo) 297 Β. (bis) 277..B. 297 D. 804 C..306 D. 216 C, 
Alia .exempla'in quavis paginá legenti occurrunt. — p.273 B. nunc scri- 
δυμι ἰδὼν οὖν με ὁ Κλεινίας, ἀπὸ τῆς εἰσόδου μόνον. χαϑήμενον,. ἄντικρυς 
ἰὼν’ παρεχαϑέζετο Bx. δεξιᾶς ὥσπερ καὶ οὐ. φής adnotantque: «καὶ em. 
Ναί. 6, Atbittantur./ igitur. boé- verbum. /Clarkianüm. tuéri. Sed :errant; 
xai noh «conspicitur in Clarkiano. nullaque; est! causa; cur non id deleatur. 

Euthyd, p.284 E, ὡς εὖ. ἴσϑ᾽; ὅτι. χαχῶς λέγουσιν oi ἀγαϑοὶ τοὺς 
κακούς... Ἦ καὶ τοὺς μεγάλους, pn à “Εὐθύδημος; . μεγάλως: λέγουσί καὶ 
τοὺς ϑερμοὺς ᾿ϑερμᾷς Μάλιστα δήπου, ἔφη ὅ Κτήσιππος. Ante. καὶ οἴη: ἢ 
δὲ ᾿ΟἸδυκίδμυϑ: οἱ Vaticanus, de. qua re cum adhuc. nihil adnotatum .sit, 
editores. non: potuerunt particulam extinguere, . Nunc :auteni .possum «eon- 
firmare;.in his:duolius codicibus 7.deesse. (Qüuam'si deleveris, Kuthyde- 
IOys.,.non . interrogat, sed: orationém. eds cum — irrisione 'coi- 
dinuat, οι HHieinne {1 T 
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Interpolationes multo saepius quam adhuc viri docti putarunt in Pla- 
tonis libros irrepsisse, mibi cum Badhamo est persuasum. Exempla in 
unoquoque dialogo nobis occurrunt, modo diligenter atque attente legamus ; 
in Euthbydemo vide ne haec recte deprehenderim: 

p. 272 A. Socrates de Euthydemo et Dionysodoro fratribus haec 
dicit: ἔπειτα τὴν ἐν τοῖς διχαστηρίοις μάχην χρατίστω xai ἀγωνίσασϑαι 
xai ἄλλον διδάξαι λέγειν τε xol συγγράφεσϑαι λόγους οἵους εἷς τὰ δικασ- 
τήρια. Οοπίαποιϊο xal ante ἀγωνίσασθαι offeusionem habet; nam cum 
τὴν ἐν τοῖς διχαστηρίοις μάχην praecesserit, membro xal ἀγωνίσασϑαι 
alterum coniunctione xoi non potest adgregari, nisi ad idem obiectum τὴν 
ἐν- τοῖς διχαστηρίοις μάχην referetur. Eadem eausa me prohibet quominus 
assentiar Hertlinio αἰ (Fleckeisen Ann. Vol. 95 (1867) p. 588) αὐτὼ 
ante xai intercidisse putat; nam αὐτῶ et ἄλλον inter se potuerunt opponi, 
si Plato ἔπειτα τὴν ἐν τοῖς δικαστηρίοις μάχην χρατίστω χαὶ αὐτὼ ἀγωνί- 
σασϑαι καὶ ἄλλον διδάξαι scripsisset. Haec considerans ut aliis permultis 
locis ita hie quoque xai interpolatum censeo, quo deleto locus erit sanus, 
cf. Gorg. 449 D. ῥητορικῆς γὰρ qne ἐπιστήμων τέχνης εἶναι xai ποιῆσαι 
ἄν καὶ ἄλλον ῥήτορα. Phaedr. 270 B. καὶ ἐπιστάμενος αὐτὰ ἀξιῶ ἰατρὸς 
εἶναι καὶ ἄλλον ποιεῖν (b ἄν τὴν τούτων ἐπιστήμην παραδῶ. Dem. 84. 1. 
οὐδεμίαν πώποτε δίχην πρὸς ὑμᾶς ἤλθομεν οὔτ᾽ ἐγλαλοῦντες οὔτ᾽ ἐγκα- 
λούμενοι ὑφ᾽ ἑτέρων. Theaet 149 A. ἀπορώτατός εἰμι καὶ ποιῶ τοὺς ἀνϑρώ- 
ποὺς ἀπορεῖν: Lach. p. 186 C. καὶ γὰρ χρήμασιν ἐμοῦ δυνατώτεροι ᾧσ- 
τὸ μαϑεῖν παρ᾽ ἄλλων καὶ ἅμα πρεσβύτεροι ὥστε ἤδη εὑρηκέναι. 

p. 305 C. οὐδὲ οἶμαι πώποτ᾽ αὐτὸν ἐπὶ διχαστήριον ἀναβεβηκέναι, 
ἀλλ ἐπαΐειν αὐτύν φασι περὶ τοῦ πράγματος νὴ τὸν Δία καὶ δεινὸν εἶναι 
x«i δεινοὺς λόγους συντιϑέναι. Verba καὶ δεινὸν εἶναι molesta sunt; nam 
ad ἐπαΐειν relata supervacanea, per se' accepta manca sunt. Quas dif- 
fieultates evitabis, si xal ante δεινὸν deleveris. 

p. 217 C. Πότερον οὖν εἰσὶν oi λαμβάνοντες ὁτιοῦν oi ἔχοντες ἤδη ἢ 
οἵ ἂν μή; Οἵ ἄν μὴ ἔχωσιν. Sic enuntiatio non potest stare; nam mirum 
quod ἔχωσιν in interrogatione supplendum in responsione positum est. 
Fallor aut Plato seripsit etiam in responsione o? ἄν gy. Manus aliena 
infersit ἔχωσιν. 

p. 299 A. ἀλλ᾿ ἦ που ὦ Εὐθύδημε, ἔφη ó Κτήσιππος, πόλλ᾽ ἀγαϑὰ 
ἀπὸ τῆς ὑμετέρας σοφίας ταύτης ἀπολέλαυχεν ὁ πατὴρ ὁ ὑμέτερός τε xal 
ὃ τῶν χυνιδίων. Ante ὁ Κτήσιππος in omnibus páene libris ἔφη deesse 
testantur interpretes; de Clarkiano tacent, Sed is quoque liber ἔφη non 
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habet. Nullum igitur praesidium huius verbi in libris. Inde sequitur ut 
etiam ὁ Κτήσιππος eiciendum sit; nam eum praecesserit πολὺ μέντοι ἔφη 
δικαιότερον τὸν ὑμέτερον πατέρα τύπτοιμι, ὅτι μαϑων σοφοὺς υἱεῖς οὕτως 
ἔφυσεν, et in his verbis ἔφη ad Ctesippum referendum sit, non necessa- 
rium esse videtur in altera enuntiatione Ctesippum iterum nominare. 

Clarkianum conferens vidi multo saepius quam apud Bekkerum ad- 
notatum est hunc librum cum aliis libris bonae familiae consentire, 
id quod etiam hoc exemplum ex Euthydemo sumptum demonstrat: p. 286 C. 
scripserunt Bekkerus Stallbaumius Hirschigius ἄλλο τι ψευδῆ λέγειν οὐχ 
ἔστι. Recte, nam non solum Vat. O sed etiam Clarkianus ἢ post ἄλλο 
τι omisit; et 7 posse deesse quis est qui neget? cf. Kr, 62, 3, 8. 

p. 299 €. ἡ xoi τὸν Γηρυόνην ἄν ἔφη καὶ τὸν Βριάρεων οὕτω σὺ 
ὁπλίσαις; ἐγὼ δὲ ᾧμην cs δεινότερον εἶναι ἅτε ὁπλομάχην ὄντα καὶ τόνδε 
τὸν ὅταῖρον. De genuitate verborum xai τόνδε τὸν ὅταῖρον dubito; pri- 
mum enim mirum videtur quod haec verba addita sunt, cum óratio ad 
Euthydemum solum conversa sit; deinde nescio num frater possit dici 
ἑταῖρος ; collocatio denique verborum inusitata est. Haec movent me, ut 
verba in marginem reiciam. 

p. 305 C. οἴονται δ᾽ εἶναι πάντων σοφώτατοι ἀνϑρωώπων, πρὸς δὲ τῷ 
εἶναι xai δοχεῖν πάνυ παρὰ πολλοῖς ὥστε παρὰ πᾶσιν εὐδοχιμεῖν ἐμποδωὸν 
σφίσιν εἶναι οὐδένας ἄλλους ἢ τοὺς περὶ φιλοσοφίαν ἀνθρώπους. Pro τῷ 
εἶναι plerique optimi libri nobis praebent τὸ εἶναι. — Accusativum cum 
praepositio πρὸς hic non admittat, aut correctio adhibenda. aut interpolatio 
statuenda est. Equidem interpolationem malim amplecti quam correctio- 
nem, cum putem librarium adverbium πρὸς nescientem illud εἶναι minime 
necessarium jnvexisse. Hic praepositionis usus nobis satis notus est. cf. Kr. 
$ 68, 2, 2.  Hertlein Xen, Cyrop. 2. 1. 31. Kratz ad Gorg. p. 516 
D. (p. 139) Plat. Prot. 321 D. πρὸς δὲ καὶ αἱ Διὸς φυλαχαὶ φοβεραὶ 
ἦσαν. Rep. 1. 328 A. καὶ πρός γε παννυχίδα ποιήσουσι. Soph. p. 234 A. 
καὶ πρός γε ϑαλάττης καὶ οὐρανοῦ καὶ ϑεῶν. 

p. 295 D. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι, Εὐθύδημε, οὕτω ποιεῖν, ποιητέον. Haec 
Socratis verba, quibus se sophistae obsecuturum esse profitetur, corrupta 
esse censeo, nam verba si δοχεῖ σοι οὕτω ποιεῖν ab hoc loco aliena, cum 
sine dubio significent ,si tibi videtur hoc faciendum esse^ ita ut ποιεῖν 
pro ποιητέον εἶναι accipiendum sit cf. Hertlein Xen. Cyr. 2. 4. 221). 
At Socrates, non Euthydemus ποιεῖ, Euthydemus iubet, Socrates iussa fa- 


1) Rectius dicas δοχεῖν esse interpretandum ,gui dünken* cf, Kr. 8 55, 3, 15. 
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eit. (ef. quae" Socrates p. 295 B. dicit οὕτω γὰρ ποιήσω, ὅπως ἄν σὺ 
χελεύῃς). Verba autem, qualia nunc leguntur, ità comparata sunt, ut &0- 
phistae aliquid faelendum esse putes, ut οὕτω ποιεῖν ad co! referas. Tta- 
que aut σοὶ aut ποιεῖν àb hoc loco removendum est. Haec exémpla me 
*impellint, ut infiniivum ποιεῖν. —expellendum censeam: Prot. p. 362 
A. οὕτω χρὴ. ποιεῖν, εἴ oot δοκεῖ. "Theaet, 145 C. ἀλλὰ χρὴ ποιεῖν ταῦτα, 
εἰ σοὶ δοχεῖ. ibid. 184 A. ἀλλὰ χρὴ, εἰ δοχεῖ, οὕτω ποιεῖν. Rep. 1. 398 
B. ἀλλ᾽ si δοκεῖ, οὕτω χρὴ ποιεῖν. Symp. 175 B. ἀλλ᾽ οὕτω χρὴ ποιεῖν, 
εἰ σοὶ δοχεῖ. "Tim. 20 D. ταῦτα χρὴ δρᾶν, εἰ καὶ τῷ τρίτῳ κοινωνῷ 
Τιμαίῳ ξυνδοχεῖ. — Arist. Nub. 11 ἀλλ᾽ ei δοχεῖ, ῥέγκωμεν ἐγχεχαλυμμένοι 
id. Av. 665 ἀλλ᾽ εἰ δοχεῖ σφῷν, ταῦτα χρὴ δρᾶν. Phaed. 70 C. εἰ οὖν 
δοκεῖ, χρὴ διασχοπεῖσϑαι. — Charm. 169 D. ἀλλ᾽ εἰ δοχεῖ ὦ Κριτία, νῦν μὲν 
τοῦτο ξυγχωρήσωμεν. — Arist, R. 870. Scribendum igitur ἀλλ᾽ εἰ δοχεῖ 
cot, Ἐῤθϑύθϑημε, οὕτω ποιητέον. 

p. 294 C. «à δὲ ἀνδρειότατα ὁμόσε ἤτην τοῖς ἐρωτήμασιν ὅμολο- 
γοῦντες εἰδέναι ὥσπερ oi κάπροι οἱ πρὸς τὴν πληγὴν ὁμόσε ϑούμενοι. 
ὁμόσε significat εἰς ταὐτό, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον. cf. Cobet Nov. L. p.99 
eodem modo ὅμόσε ubique significat εἰς ταὐτὸν et ὁμόσε χωρεῖν, ἰέναι, 
βαδίζειν, πορεύεσϑαι, ϑεῖν, φέρεσϑαι, ἐλαύνειν alia significant εἰς τὸν αὐ- 
τὸν τόπον τινὶ ἐλθεῖν et sic concurrere, congredi, confligere, manus con- 
serere, similia.* Inde facile intellegere licet quid sit τοῖς ἐρωτήμασιν ὅμόσε 
ἰέναι. Vertas ,den Fragen zu Leibe gehen. Quid autem sit πρὸς τὴν 
πληγὴν ópóos ὠϑεῖσθαι, non potest intellegi. ὁμόσε si pendet ab ὠϑεῖσ- 
ϑαι, non potest ab eodem verbo pendere πρὸς τὴν πληγήν; sed si τὴν 
πληγὴν sentenliae inesse velis, tum ab ὁμόσε pendere debebit cf. Xen. 
Symp. II, 13 ποιήσειν πάντας ᾿Αϑηναίους τολμᾶν ὁμόσε ταῖς λόγχαις ἰέναι; 
πρὸς τὴν πληγὴν οἱ ὁμόσε inter se repugnant. Quam repugnantiam tolles, 
si sustuleris ὁμόσε perperam repetitum. 

p, 285 A. xai εἶπον "Q Κτήσιππε, ἐμοὶ μὲν δοχεῖ χρῆναι ἡμᾶς τῶν 
ξένων δέχεσϑαι ἃ λέγουσιν ἐὰν ἐϑέλωσι διδόναι xal μὴ ὀνόματι διαφέρεσϑαι 
Verba ἐὰν ἐϑέλωσι διδόναι expelle et conf. Phileb. 11 A. ὅρα δή Πρώ- 
τάρχε τίνα λόγον μέλλεις παρὰ Φιλήβου δέχεσϑαι. Thuc. 2. 8, τοὺς 1ó- 
qouc δεξάμενοι ἡσυχαζον 
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Quamquam multos iam locos Eutbydemi tentavimus, tamen alia 
multa in hoc dialogo supersunt, quae interpretis diligentiam desiderent; itaque 
bac paragrapho dialogüm Euthydemum percurramus, si quid aliud praeter 
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ea quae iam protulimus; conferre possimus ad scriptoris verba vel inter- 
pretanda vel emendanda vel tuenda: 

Crito eclloquio cum Socrate instituto p. 271 B. haec dicit: ὃν m 
ἐγὼ λέγω, ἐκ δεξιᾶς τρίτος ἀπὸ σοῦ καϑῆστο * ἐν μέσῳ. δ᾽ ὑμῶν τὸ ᾿Αξιό-- 
you. μειράχιον ἦν. xal μάλα πολύ ὦ Σώχρατες ἐπιδεδωκέναι μοι ἔδοξε. 
χαὶ τοῦ ἡμετέρου οὐ πολύ τι τὴν ἡλικίαν διαφέρειν Κριτοβούλου, ἀλλ᾽ 
ἐχεῖνος μὲν σχχληφρός, οὗτος δὲ προφερὴς καὶ καλὸς καὶ ἀγαϑὸς τὴν ὄψιν, 
Hune locum qui tam multos interpretés vexavit vide ne. enueleaverim 
hac ratione: 

Primum inter se disceptant homines docti quo ἐχεῖνος, quo οὗτος sit 
referendum, Hac de re autem nulla potest dubitatio exoriri; nam in iis 
quae antecesserunt duos homines commemoratos reperimus ad quos 
scripter si recte voluit loqui, non potuit ἐχεῖνος et οὗτος non referre. Qui 
aliud statuerunt interpretes, eos refellere operae pretium non videtur. 
Etiam. hoc mihi omnes concesserint, nisi causa gravis obstet, pronomen 
ἐκεῖνος ad remotius, οὗτος ad propius nobis trahendum esse, Hac via 
quae omnia respuit artificia, antequam ad alia perfugiamus, loci sententia 
nobis erit exploranda, 

Duabus igitur enuntiationibus Axiochi filius, cui nomen est Cliniae, 
et Critobulus Critonis filius inter se comparantur ac priore quidem expo- 
nitur, qua in re inter se sint similes, posteriore qua in re dissimiles. 
Jam vero quaerendum est, qualis sit illa similitudo, quam Crito.sibi de- 
iexisse videtur ét qualis dissimilitudo. Considera quaeso verba xai μάλα 
πολύ ὦ Σώχρατες ἐπιδεδωχέναι μοι ἔδοξε xol τοῦ ἡμετέρου οὐ πολύ τι 
τὴν ἡλικίαν διαφέρειν Κριτοβούλου, iam senties omnem qaestionem pen- 
dere a significatione vocabuli ἡλικίαν. Quodsi cum interpretibus velis 
actatem interpretari, illa xai μάλα πολὺ ἐπιδεδωχέναι per se accipienda 
sunt vel ut aliter dicam, si Clinias μάλα ἐπιδέδωχε, ideirco non dicendus 
est οὐ πολύ τι διαφέρειν τὴν ἡλικίαν τοῦ Κριτοβούλου. Sed hoc nonne 
mirum est? Nonne potius expectas, ut Crito id quod consequitur ex ἐπι- 
δεδωχέναι in altero. membro describat? Vide ne id dixerit Crito. Vocabu- 
lum enim ἡλικία aliter explicandum est; id non solum significat aetatem, 
sed etiam corporis staturam et magnitudinem cf. Dem. 40, 56 οὐχ ἕξω 
ὁπόϑεν mpoixa ἐπιδῶ τῇ ϑυγατρί, ἧς Tj piv φύσει πατήρ εἶμι, τὴν δ᾽ 
ἡλικίαν αὐτῆς ἂν ἴδητε, οὐχ ἄν ϑυγατέρα μου, ἀλλ᾿ ἀδελφὴν εἶναι αὐτὴν 
νγομίσαιτε. Herod. 8, 16 ὡς μέντόι Αἰγύπτιοι λέγουσι, οὐχ ἼΛμασις ἦν ὅ 
ταῦτα παϑών, ἀλλ᾽. ἄλλος τῶν τις Αἰγυπτίων ἔχων τὴν αὐτὴν ἡλικίην 
᾿Αμάσι, τῷ λυμαινόμενοι Πέρσαι: ἐδόκεον ᾿Αμάσι λυμαίνεσϑαι ad quem lo- 
cum haee Steinius adnotavit:: ἡλικίη hier wohl nach Hesychios — pére- 


69 


$oc σώματος εἴ, TV. 111. 5. Ἔν. Matth; 6. 21 προσϑεῖναι ἐπὶ τὴν ἥλι- 
χίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα.“ Acn. Tact. 1, 8 p. 5 Hereh. τῶν δὲ λοιπῶν τοὺς 
ῥωμαλεωτάτους ἡλικίᾳ καὶ νβότητι unde non recte xal νεότητι eiecerunt 
cf. Meier opusc. ΠῚ p. 296. “Θυδρ disputavimus si vera sunt, Socrates 
boe dicit: Clinias tantum crevit ut pom magnitudine propemodum 
aequare videatur Critobulum. 

Similitudinem duorum hominum postquam cognovimus, qualis sit 
eorum dissimilitudo , videamus. —Crito dicit: Clinias est σχληφρός, Crito- 
bulus προφερὴς xai καλὸς xai ἀγαϑός τὴν ὄψιν. Quorum adiectivorum 
vim exploraturi interpretum plerique .in summas difficultates incidérunt, 
quod scholiastae qui significatum. statuit qui ipsi verbo non potest in- 
esse potius obsequi. voluerunt quam rationi, Cum σχληφρός cognatum sit 
eum σχλῆναι, non potest dubitari quin significet ,attenuatum, macilentum, 
exilem.^ Quem elicuimus e verbo: significatum, egregie firmat Photius vel 
is, a quo desumsit hanc glossam (Nab. 11, p. 163) σχληφρόν * τὸν καί 
τεσχληχότα xal ἀγεννῆ τὴν. ἰδέαν. — Verbo igitur σχληφρός notionem de- 
formitatis accedere docemur hac glossa, verbo προφερής pulchritadinis 
notionem admisceri dicit Plato ipse. Inde elucet significatum duorum 
vocabulorum prorsus contrarium esse, Et si σχληφός attenuatum, maci- 
lentum, προφερής significat robustum et vegetum id quod cum ἐτυμολογίᾳ 
verbi aptissime congruit Nunc omnia recte se habent; duo homines, 
ἡλικίαν si spectas, similes, ὄψιν si spectas, dissimiles sunt, Critobulus est 
formoso vultu, Clinias deformi. Cum hac autem descriptione Critobuli 
eonsentiunt veterum testimonia, cf. quae ipse dicit Xen, Conv. IV. 13 
οὐχοῦν αὖ ἐγὼ λέξω, ἔφη, ἐξ ὧν ἐπὶ τῷ χάλλει μέγα φρονῶ x. v. À. 
Neque repugnat quod Clinias p. 289 B. ὦ καλὲ moi et p. 290 D. ὦ 
χάλλιστε xal σοφώτατε Κλεινία invocatur; nam ,xaAóq vulgare fuit Atticae 
urbanitatis blandimentum"^ Stallb. ad. Rep. X. 595 C. Protag. p. 362 A. 

p. 273 C. μετὰ δὲ τοῦτ᾽ εἶπον πρὸς τὸν Κλεινίαν, Ὦ Κλεινία, τώδε 
μέντοι τῶ ἄνδρε σοφώ, Εὐϑύδημός τε καὶ Διονυσόδωρος, οὐ τά σμιχρά, 
ἀλλὰ τὰ μεγάλα. —Badhamus inclusit Εὐθύδημός τε xai Διονυσόδωρος 
fortasse verborum collocatione offensus. ^ Haec exempla haud scio an ei 
hane offensionem  eximant:' Charm. Rz 154 A. οὗτοι γὰρ τυγχάνουσιν οἱ 
εἰσιόντες πρόδρομοί τε καὶ ἐρασταὶ ὄντες. Prot. 310 C. ὅ γάρ τοι παῖς 
pe ὁ Σάτυρος ἀπέδρα. Charm. p. 156 D. «ἀλλὰ Ζάμολξις ἔφη λέγει 6 
ἡμέτερος βασιλεύς. Gorg. p. 495 D. Καλλιχλῆς ἔφη ᾿Αχαρνεὺς ἡδὺ μὲν καὶ 
ἀγαϑὸν ταὐτὸν εἶναι ibid. Σωχράτης δέ γε ἡμῖν ὃ Ἀλωπεχῆθεν οὐχ ὁμολο- 
TE ταῦτα. Euthyd, p. 285 B. ἐφάτην γοῦν τὴν τέχνην σφῶν εἶναι τὴν νεωστὶ 
εὑρημένην ἀγαθοὺς ποιεῖν τοὺς ἀνθρώπους ix πονηρῶν. Ephr. 11 C. An 
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Badhamus nomina non necessaria esse putavit?. Sed si quid est hon ἠροῦβε 
sarium, non idcirco falsum habendum est. Neque igitur. possum assentiri 
Cobeto eiusque discipulis ubique nomina propria non prorsus necessaria 
delentibus. cf. quae hac de re disputavi in Comment. Plat, p. 113. Loco- 
rum multitado obstat; veluti in nostro dialogo etiam p. 296 D. nomen 
adpositum habes: à ἀδελφός σου οὑτοσὶ Διονυσόδωρος.  Naberus delebat; 
at si hic eum audimus, etiam cogimur expellere nomen his locis; Meno 
90 B. συζήτησον ἐμοί τε xai τῷ σαυτοῦ ξένῳ Μένωνι τῷδε ibid. 91 A. 
περὶ τοῦ ξένου τουτουὶ Μένωνος. 


Badhamus eum inclusit μάχεσϑαι in verbis p. 273 Ὁ. τὰ γὰρ περὶ τὸν 
πολεμὸν πάντ᾽ ἐπίστασϑον, ὅσα δεῖ τὸν μέλλοντα στραρηγὸν ἔσεσθαι, τάς 
τε τάξεις καὶ τὰς ἡγεμονίας τῶν στρατοπέδων καὶ ὅσ᾽ ἐν ὅπλοις [μάχεσϑαι] 
διδαχτέον id certe effecit, ut verba possint οοηγοτγιῖ :. nam διδακτέον est 
adiectivum verbale medii διδάσχομαι quod significat ,docendum me prae- 
beo^ (Arist. Nub. 127). Locutionem autem ὅσα &) ὅπλοις διδαχτέον tueri 
videtur Lach. 190 D. ἡ à» τοῖς ὅπλοις μάϑησις. Α΄ tamen nescio an v. 
ὅσα διδαχτέον quasi lemma in marginem reicienda sint, eum nemo intel- 
legat, cur voluerit scriptor his ambagibus uti atque aequabilitatem mem- 
brorum tam turpiter turbare. 


p. 273 E. τοῦτο μέμνημαι oq ἐπαγγελλομένω. Non satis notum est 
Graecos verbis recordandi participia temporis praesentis adiungere. Quod 
ut illostrem, haec exempla praebeo: Gorg 460 CD. μέμνησαι οὖν λέγων 
ὀλίγῳ πρότερον. Charm. p. 156 A. μέμνημαι ἔγωγε καὶ παῖς ὧν Κριτίᾳ 
τῷδε ξυνόντα Ge. Prot. 359 C. μέμνησαι ὦ Πρωταγόρα ταῦτα ἀποχρινόμε-- 
νος; Lach. p. 180 E. περιφέρει δέ τίς με καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδε Aeyov- 
των.  "Theaet. 207 D. εἶτα ἀμνημονεῖς ἐν τῇ τῶν γραμμάτων μαϑήσει 
xav ἀρχὰς σαυτόν τε xal τοὺς ἄλλους δρῶντας αὐτά,  Aleib. IT. 150 p. 
οὐχοῦν μέμν νησαι ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ φάσκων εἶναι (at. 139 B. οὐχοῦν μέ- 
μνησαι ὁμολογήσας). Xen. Anab. 5. 9. 28 ἀετὸν ἀνεμιμνήσχετο ξαυτῷ 
δεξιὸν φϑεγγόμενον. Dem. de f. leg. $ 258 μέμνησθε δήπου λέγοντ᾽ αὐτόν. 


p. 214 E. τόδε δέ μοι εἴπετον, πότερον τὸν πεπεισμένον ἤδη ὡς χρὴ 
map ὑμῶν μανϑάνειν, δύναισϑ᾽ dv ἀγαϑὸν ποιῆσαι ἄνδρα μόνον ἢ καὶ 
ixéivov τὸν μήπω πεπεισμένον διὰ τὸ μὴ οἴεσϑαι ὅλως τὸ πρᾶγμα τὴν 
ἀρετὴν μαϑητὸν εἶναι ἢ μὴ σφω εἶναι αὐτῆς διδασχάλω; Hirschigius et 
Badhamus τὸ πράγμα cireumscripserunt; iis contrarius est hic simillimus 
locus: Prot. p. 227 A. τούτου τοῦ πράγματος, τῆς ἀρετῆς, εἰ μέλλει πό- 
λις εἶναι, οὐδένα δεῖ ἰδιωτεύειν. — Vana est etiam coniectura, quam hoc 
de loco protulit Britannus quidam (Journal of classical and sacred Philo- 
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logy Vol. IV. p. 148). Ís.enim scribendum censet τὸ πρᾷγμα τῆς ἀρετῆς 
et comparat Crit. p. 53 D. Alex. apud Atb. IIL. p. 123 E. Henioch. 
ibid; IX. p, 408 A. quae exempla insuper non congruere in rem videntur. 


p. 275 B. εἰπόντος 00v ἐμοῦ σχεδόν τι αὐτὰ ταῦτα ὃ Εὐϑύδημος 
ἅμα ἀνδρείως τε καὶ ϑαρραλέως, "AXX οὐδὲν διαφέρει ὦ Σώχρατες ἔφη, 
àdy μόνον ἐϑέλῃ ἀποκχρίνεσϑαι ὅ νεανίσχος.  Badhamus coniecit μάλα pro 
ἅμα eiusque coniecturae hane causam Add. p. 79 attulit: ,Absurde prae- 
ponitur ἅμα duabus rebus tun similibus quam sunt. ἀνδρεία et ϑάρρος“. 
At ἅμα non pertinet ad ἀνδρείως xai ϑαρραλέως, sed ad ἔφη; exprimit 
enim Socratem nondum sermoni finem imposuisse. cum Euthydemus dixit: 
ἀλλ᾽ οὐδὲν διαφέρξι x. vA. οἵ. Crat. p. 399 E. ἅμα δὲ ἐχλείποντος τοῦ 
ἀναφύχοντος τὸ σῶμα ἀπύχλυταί τε wal τελευτᾷ, Partieipium: praesentis 
non esse necessarium: evincit Protag. 8856 €. καὶ ἅμα ταῦτα εἰπων ἀνισ- 
τάμην ὡς ἀπιών. . 

p. 275 C. οὐ γὰρ σμιχρὺν τὸ΄ ἔργον,“ δύνασϑαι ἀναλαβεῖν διεξιόντα 
σοφίαν ἀμήχανον ὅσην Schleiermacherus vertit ,denn wahrlich es ist keine 
kleine Saclre, so unerdenklich tiefe Weisheit' vortragen zu kónnen" quasi 
legerit οὐ γὰρ σμιχρόν tot ἔργον. Ne quis animum indueat hoc corrigere, 
propono hoe exemplum. Xen, Cyr. 2. 2. 11 τὰς ψυχὰς ϑήγειν αὐτῶν ἡμέ- 
tépoy τὸ ἔργον cf. Dornseifen de artienlo apud Graecos eiusque usu in 
praedicato p. 23 (Soph. p. 231 C. ὀρϑὴ γὰρ ἡ παροιμία, τὸ τὰς ἁπάσας 
μὴ ῥάδιον εἶναι διαφεύγειν). 

p. 276 C. μετὰ τοῦ Διονυσοδώρου τε καὶ Εὐθυδήμου Hirschigius in- 
epte articulum interposuit ante Εὐθυδήμου nihil curans quod etiam p. 274 
C. τοῦ Εὐθυδήμου τε xai Διονυσοδώρου legitur. οἴ, Protag. 321 E. τὸ 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς xal Ἡφαίστου οἴχημα. Rep. p.491 C. τοῦ ψόγου xoi ἐπαίνου. 
Apol. 23 B. τῶν ἀστῶν χαὶ ξένων. Euthyd. 298 D. τῶν βοϊδίων καὶ χυ-- 
vapíov xal χοιριδίων. Κτ, 58, 2, 1. Madv. $ 16, Ὁ, Engelh. ad Menex. 
p. 252 ($ 6) Wohlrab. ad Theaet. 186 A. 


p. 276 C. oi σοφοὶ dpa μανθάνουσιν, ἀλλ᾽ οὐχ οἱ ἀμαϑεῖς καὶ οὐχ 
ὀρϑῶς ἄρτι Εὐθυδήμῳ ἀπεχρίνω. Omnes libri praeter Ven, E dicuntur 
habere οὐχ εὐϑύς pro οὐχ ὀρθῶς, Inde Winckelmannus dedit: xai τί 
οὐχ εὐθὺς ἄρτι Εὐθυδήμῳ ἀπεχρίνῳ vertitque: cur vero non statim ita 
respondisti? Vocabulum ,ita^. in Graecis verbis non inest; sine hoc autem 
verbo coniectura cassa est. Scribendum est xal οὐχ εὖ ἄρτι Εὐθυδήμῳ 
ἀπεχρίνω. Talia vitia nobis obvia sunt in Platonis libris veluti Gorg. 
p. 470 C. praebent pro πότε libri plerique πότερον. Iniuria Hirschigius 
et Badhamus negationem οὐχ incluserunt cf, Vermehren Plat, Stud. p. 32, 
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p. 277 A. recte Hermannus edidit: Τί οὖν; 5 δὅδς, ἄρα οὐ μανϑάνεϊς 
ἅττ᾽: ἄν ἀποστοματίζῃ τις, ὁ δὲ μὴ ἐπιστάμενος γράμματα μανϑάνει; Libri 
praet. Coisl. σὺ μανϑάνεις. Heindorf. Bekk. Ast. Turic. Hirseh. σὺ οὐ 
μανϑάνεις; Badh, σὺ μὲν oU μανϑάνεις, —Sophista probare vult: μανϑά- 
νουσιν ἃ ἐπίστανται, Quod ut efficiat, his interrogationibus utitur: ὅταν 
οὖν τις ἀποστοματίζῃ ὁτιοῦν, οὐ γράμματα ἀποστοματίζει; “Ὡμολόγει. 
Οὐχοῦν ὧν τι σὺ ἐπίστασαι ἔφη ἀποστοματίζει, εἴπερ πάντα ἐπίστα- 
σαι; Καὶ τοῦτο ὡμολόγει. Tum opponit mirabundus interrogatione insequenti 
sophista id quod est et id quod non est; illud igitur negare, hoc ponere 
debet. Unde elucet negationem οὐ ante μανϑάνεις nullo modo posse de- 
esse. Quaeritur porro, num σὺ vel σὺ μὲν possit omitti, Mibi persuasi 
Platoni dicendum fuisse aut dpa οὐ μανϑάνεις aut ἄρα οὐ μὲν -οὐ pav- 
ϑάνεις. Nam duplici modo contraria particulis μέν — δέ inter se oppo- 
nuntur; aut dicitur ἔνϑα μέν — ἔνϑα δέ, τοτὲ μὲν — τοτὲ δὲ, οἱ μέν — 
οἱ δέ aut omisso ἔνϑα μέν, τοτὲ μὲν, οἱ μὲν solum ponitur ἔνϑα δέ, τοτὲ 
δέ, οἵ δέ cf. quae hoc de usu disputavi in Specim. critic, p. 43 et haec 
exempla: Prot. p. 330 A. ἕχαστον δὲ αὐτῶν ἐστίν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἄλλο, τὸ δὲ 
ἄλλο. Phaedr. p.266 A. ὥσπερ δὲ σώματος ἐξ ἑνὸς διπλᾶ καὶ ὁμώνυμα 
πέφυχε, σχαιά, τὰ δὲ δεξιὰ χληϑέντα. οἵ, Madv. $ 188 Not. 2 p. 217. 
Quae cum ita sint, recte scripsit Hermannus ἄρα οὐ μανϑάνεις neque au- 
diendus est Badhamus qui duplici interpolatione locum inquinavit.  Vo- 
culas οὐ et σὺ non raro inter se permutari nemo non novit. cf, Phaedr. 
p. 230 6, et D. : 

p. 279 D. τοῦτο δὲ xdv παῖς γνοίη. Hac locutione utitur Plato, ut 
quod apértum planumque est, significet cf. Euthyd. 301 B. ἀλλ᾽ ἔγωγε 
οὐδ᾽ dv παῖδα ᾧμην τοῦτο ἀπορῆσαι. —Menex. p. 240 D, ἐν τούτῳ δὴ 
ἄν τις γενόμενος γνοίη. Theaet. 177 B. ὥστε παίδων μηδὲν δοχεῖν δια- 
φέρειν, Lys. p. 205 B. ὅ᾽ οὐχὶ xdv παῖς simo. Symp. p. 204 B. δῆλον 
δὴ τοῦτό 1s ἤδη καὶ παιδί. Praeter hanc locutionem Plato etiam his uti- 
tur: 1) Rep. V. 465 D. δῆλα καὶ τυφλῷ. Soph. p. 241'D. πῶς γὰρ 
οὗ φαίνεται xal τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο τυφλῷ, Rep. VIII. 550 D. καὶ 
μὴν καὶ τοφλῷ γε δῆλον (Ar. Plut. 48 ὄῦλον ὁτοὴ χαὶ τυφλῷ). 2) Lach. 
196 D. κατὰ τὴν παροιμίαν ἄρα τῷ ὄντι oUx ἄν πᾶσα ὗς γνοίη quod 
scholiasta his verbis illustrat: xZv χύων, ὅς γνοίη. ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίου καὶ 
εὐγνώστου ὥστε καὶ τὰ ἀμαϑέστατα ζῶα κχαταμαϑεῖν. Hoc proverbium 
eleganti correetione restituit C, F. Hermannus Riv. 134 A, ἐγαὺ μὲν ᾧμην 
τὸ λεγόμενον Oy τοῦτο κἂν ὧν γνῶναι, ubi pro x&v Ov libri suppeditant 
χαὶ νῦν; 3) Phaedo 108 D. ἀλλὰ μέντοι οὐχ ἣ Γλαύχου τέχνη γέ μοὶ 
δοχεῖ εἶναι διηγήσασϑαι ἅ γ στιν * εἰς μέντοι ἀληϑῆ, χαλεπωτεῤρόν μοι φαί: 
γεται ἢ χατὰ τὴν Γλαύχου vÉyvmv ,Proverbium de rebus non multum in- 
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genii et: sollertiae' requirentibus.^  Stallb. ' 4j. Permultis locis legitur δῆλον 
καὶ παντί ad id quod extra dubitationem ) posibumi est, significandum 8) po» 
test denique comparari Men. 76 B. xày κατακεχαλομμένος τις γνοίη ὦ 
Μένων διαλεγομένου σου ὅτι χαλὸς εἶ xai ἐρασταί σοι ἔτι εἰσί. 

p. 280 C. ἄρ᾽ ἄν οὗτοι εὖ πράττοιεν διὰ τὴν χτῆσιν, ὅτι disci 
εἶεν πάντα ἃ δεῖ κεχτῆσϑαι τὸν δημιουργόν; Circumseripserunt Hirschi- 
gius et Badhamus vocem χεχτῆσϑαι. Non nego hie d δεῖ sine infinitivo 
magis usitatum esse cf. Cláss, ad Thue. 4. 3. 5; ac tamen vereor in- 
finitivum delere quippe quem. putem nullam legem grammaticam violare et 
ex his loeis praesidium habere: Phaedo p. 107 E. τυχόντας δ᾽ ἐχεῖ cy δεῖ 
τυχεῖν ubi idem PRA ρίυβ infinitivum delebat. TL,egg. II. 658 B. ὥστε 
μισεῖν μὲν d pr μισεῖν. εὐθὺς ἐξ, ἀρχῆς μέχρι Δέλους, στέργειν “δὲ à 
χρὴ στέργειν cll. Theaet, p. 185 E. τοῦτο γὰρ ἦν ὃ xal αὐτῷ μοι ἐδόχει, 
ἐβουλόμην “δὲ καὶ σοὶ δόξαι. Politic. p. 291 C. ὅν ἀπὸ τῶν ὄντως ὄντων 
πολιτικῶν xai βασιλικῶν καίπερ παγχάλεπον ὄντα ἀφαιρεῖν ἀφαιρετέον, 
εἰ μέλλομεν ἰδεῖν ἐναργῶς τὸ ζητούμενον. 

p. 280 D. Δεῖν ἄρα ἔφην οἷς ἔοιχε μὴ μόνον χϑχτῆσϑαι τὰ τοιαῦτα 
ἀγαϑὰ τὸν μέλλοντα εὐδαίμονα ἔσεσϑαι, ἀλλὰ καὶ χρῆϑαι αὐτοῖς " ὡς οὐδὲν 
ὔὕφελος τῆς χτήσθως γίγνεται. Infinitivum δεῖν e Clark. Vatic. restituit 
Winckelmannus eumque secuti sunt Stallb. Turic. Herm. At Hirsch. δεῖ 
ἄρα. Badh. δεῖ 4 ἄρα. Quid verum sit, non poteris dicere, nisi structurae 
vim perspexeris. Haec autem ex iis quae Kvicala scripsit Symb. philol. 
Bonn. p. 657 sic,via atque ratione potest explanari: Enumtiationem: εἴπο- 
μεν ὅτι οὐδὲν ἀληϑείας μετέχειν δέοι (cf. Phaedr. 272 D) si habes, ratio 
aperta est; enuntiatio enim ab ὅτι incipiens obiecti loco est verbo εἴπο: 

Quid autem statuendum est, si quis ut Plato l. c. dicit à εἴπομεν, óc 
οὐδὲν ἀληϑείας μετέχειν δέοι Ὁ Hic enuntiatio ὅτι --- δέοι subiecti, enun- 
tiatio G εἴπομεν praedicati partibus fungitur; vel si mavis τοῦτο ἔστιν ante 
ὅτι οὐδὲν x. t. À. supplendum est. Huius structurae duae aliae varietates 
reperiuntur, potest enim etiam diei 1) Ó εἴπομεν, οὐδὲν ἀληϑείας μετέχείϊν 
δεῖ. 2) ὃ εἴπομεν, οὐδὲν ἀληϑείας μετέχειν δεῖν. lla varietas non diffi- 
cilis est explieatu, enuntiationem enim relativam appositionem vocare licet 
enuntiatiónis primariae; haec autem non intellegitur, nisi attractionem 
Statueris, qua verbum εἴπομεν enuntiationis suae fines quasi transgreditur 
et δεῖ ad se attrahit; vel ut aliter dicam loquens quasi oblitus prono- 
minis relativi verbum primariae enuntiationis obnoxium reddit verbo enun- 
.tiationis relativae cf. Phileb. 20 D. τόδε Ts μὴν ὡς οἶμαι περὶ αὐτοῦ 
ἀναγκαιότατον λέγειν ibid. p. 54 D. ὅπερ ἀρχόμενος εἶπον τούτου τοῦ 
λύγου, τῷ μηνύσαντι τῆς ἡδονῆς πέρι τὸ γένεσιν μέν, οὐσίαν δὲ μηδ᾽ ἦν" 
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τινοῦν αὐτῆς εἶναι, χάριν. ἔχειν. δεῖν; Soph. p. 263 D. περὶ δὴ σοῦ λεγό- 
μεγα μέντοι ϑάτερα ὡς τὰ αὐτὰ καὶ μὴ ὄντα ὡς ὄντα, παντάπασιν ὡς 
ἔοικεν ἡ τοιαύτη. σύνϑεσις ἔχ τε ῥημάτων γιγνομένη καὶ ὀνομάτων ὄντως 
τε xal ἀληϑωῶς γίγνεσϑαι λόγος ψευδής Rep. L p. 841 B. οὗ δὴ ἕνεχα 
ὡς ἔοιχε μισϑὸν δεῖν ὑπάρχειν. In his exemplis omnibus enuntiatio rela- 
tiva antecedit neque ut opinor potest statui attractio, si enuntiatio relativa 
infnitivum | sequitur (cf. Kr. 55. 4. 7), quod tum verbum enuntiationis 
relativae non potest vim habere in verbum enuntiationis alterius; potius 
hic non de attractione, sed de violatione struciuràe dicendum erit, 
Winckelmannus quidem duo exempla protulit, ubi infinitivus antecedit: Is, 
de Menecl. hered. $ 12 ἐμοὶ μὲν οὖν ἔφῃ συμβαίνειν ἀποδημίαν ὡς σὺ 
οἶσϑα et Gorg. 482 D. xaí σοῦ καταγελᾶν ὡς γε μοι δοχεῖν, ὀρθῶς τότε, 
Sed loco Gorgiae infinitivus etiam aliam ob causam (cf. Stallb. adnot. crit.) 
non poteat admitti neque ab editoribus admissus est; de loco autem Isaei 
Schoemannus. p. 207 ita iudicat: Interest, inquit, tamen aliquid utrum ante- 
cedat ὡς cum verbo infinitivum regente an subsequatur. Nam ubi antecedit, 
scriptores unius verbi memores particulae facile oblivisci potuerunt; ubi sub- 
sequitur mullo sane durior est structurae abriormitas. Quamobrem talia apud 
poétas ferenda puto, oratoribus placuisse non credo, Ac ne poetis quidem 
hunc usum concedo assentiorque Schillero, qui nuper Pers, 565 iure dubitavit 
an Pers, $65 recte dictum sit τυτϑὰ δ᾽ ἐχφυγεῖν ἄναχτ᾽ αὐτὸν ὡς ἀχούομεν 
X. t. A. Itaque nostro loeo facio cum iis, qui dederunt δεῖ ἄρα comparo- 
que p. 289 B. πολλοῦ ἄρα ὡς Éotxs. Hipp. 231 D. δεῖ ἄρα ὡἧς ἔοικε. 
Altero vitio locus laborat in verbis ὡς οὐδὲν ὄφελος τῆς χτήσεως γίγνεται, 
Cum Jamblichus pro ὡς praebeat ἦν, Routhius homo Britannus coniecit 
ἢ quo locus sententiam veram accipit; ut autem locus nunc legitur id quod 
dicere vult scriptor, alio modo e possessione nullam. utilitatem redundatu- 
ram esse, nequaquam dicit errantque interpretes qui hunc sensum extor- 
quere velint τῆς pro μύγης vel αὐτῆς accipientes. — Amplecterer ergo Rou- 
ihii coniecturam, ni artis palaeographicae rationem,spretam viderem; nam 
permutationis verborum ἢ et ὡς nullum novi exemplum. Itaque puto inter- 
cidisse ἄλλως post «x cf. Rep. III. p. 390 E, οὐδ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Αχιλλέα ἀξιώσο- 
μὲν οὐδ᾽ ὁμολογήσιμεν οὕτω φιλοχρήματον εἶναι ὥστε παρὰ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος 
δῶρα λαβεῖν καὶ τιμὴν. αὖ λαβόντα νεχροὺ ἀπολύειν, ἄλλως δὲ μὴ ἐϑέλειν. 
Gorg. 525 B, ὅμως δὲ δύ ἀλγηδόνων καὶ ὀδυνῶν γίγνεται αὐτοῖς ἡ ὠφέ- 
λεια xai ἐνθάδε xal ἐν “Αἰδόυ * οὐ γὰρ οἷόν τε ἄλλως ἀδικίας ἀπαλλάττεσ- 
ϑαι. Charm, p. 168 D. 

p. 281 C. πότερον οὖν ἄν μᾶλλον ἐλάττω τις πράττοι πένης ὧν ἢ 
πλούσιος ; Πένης ἔφη * Πότερον δὲ ἀσϑενὴς ἢ ἰσχυρός; ᾿Ασϑενής * Πότερον 
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δὲ ἔντιμος ἢ ἄτιμας; " Avpoc. Πότερον δὲ ἀνδρέιος ὧν καὶ φώφρων. ἐλάττω 
ἂν πράττοι. ἢ δειλός; Δειλός. Οὐχοῦν. xal ἀργὸς μᾶλλον. ἢ ἐργάτης;. Συνέ- 
χώρει, Καὶ βραδὺς μᾶλλον ἢ ταχύς, καὶ ἀμβλὺ ὁρῶν xal ἀκούων μᾶλλον 
ἢ, 0&0; Πάντα τὰ τοιαῦτα ξυνεχωροῦμεν. ἀλλήλοις. Pro ἔντιμος Hertlinius 
(Coniekturen:zu grieeh. Prosaikern Weriheim 1861 p. 6) coniecit ἐπίτιμος 
laudans Cobet, Noy. Lect..p. 749—535. Egregia. quidem sunt.quae hoc 
loco disputavit Cobetus, sed non. satis accurata. . Neque enim possum 
plane assentiri Cobeto. p. 751 statuenti: Oppomitur ὁ ἔντιμος τῷ ἦτι- 
μασμένῳ quemadmodum. ὃ ἐπίτιμος τῷ ἠτιμωμένῳ sive τῷ, 
ἀτίμῳ εἰ plane idem est ἠτιμῶσϑαι atque τὴς ἐπιτιμίας ἐστερ- 
ἦσϑαι quemadmodum ἦτιμά σϑαι est ἐστερ ῆσϑαι τιμῆς. Pro quibus 
haec potius proposuerim : Verba ἔντιμος (τίμιος) et ἀτιμάζειν ad res humanas, 
ἐπίτιμος et ἀτιμοῦν ad res civiles. spectant; 81 igitur. de homine. universe 
loqueris, adhibebis ἔντιμος et ἀτιμάζθιν; si proprie de cive, ἐπίτιμος et 
ἀτιμοῦν. Sed verba ἀτιμία ct ἄτιμος: et ad hominem et ad civem pos-. 
sunt referri vel ut etiam hoc aliter. dicam, ἄτιμος; est contrarium. adiecti- 
vorum ἐπίτιμος et ἔντιμος, ἀτιμία substantivorum ἐπιτιμία et tuj. - ef. 
Legg. VI 174 B. τιμῆς παρὰ τῶν νεωτέρων ἄτιμος πάσης ἔστω ibid. VII 
810 A. ἄτιμος τῶν. παιδείων ἔστω τιμῶν III 696 D. σωφροσύνη ἄνευ 
πάσης τῆς ἄλλης ἀρετῆς ἐν ψυχῇ τινι μεμονωμένη τίμιον ἢ ἄτιμον γίγνοιτ᾽ 
ἄν xazà δίχην. Rep. VII 539 D. αὐτός τε μετριώτερος ἔσται xal τὸ 
ἐπιτήδευμα τιμιώτερον ἀντὶ ἀτιμωτέρου ποιήσει. Politie, p. 288 A, καὶ 
τίμιον xol ἄτιμον. Legg. XI 930 E. φρονῆσαι δὲ χρὴ περὶ ϑειῦν ϑερα- 
ποίας τοιύνδς πρφοίμιον ἄν γενόμενον. εἰς τὰς τῶν γεννησάντων τιμάς τῷ 
xai ἀτιμίας ὀρϑῶς συντεταγμένον. Nostro loco cum philosophus non. de 
εἶνε, séd de homine loquatur, adiectivum ἔντιμος apparet verum fal- 
sumque esse voc. ἐπίτιμος quod iusuper nusquam apud Platonem oceur- 
rit. cf. Legg. VII 797 C. λανϑάνειν γὰρ τῶν νέων τὰ ἤϑη. μεϑιστάντα 
χαὶ ποιεῖν τὸ μὲν ἀρχαῖον παρ᾽ αὐτοῖς ἄτιμον, τὸ δὲ νέον ἔντιμον. 

p. 282 C. ἐπειδή σοι καὶ διδαχτὸν δοχεῖ καὶ μόνον τῶν ὄντων εὐδαίμονα 
xai εὐτυχῆ ποιεῖν τὸν ἄνϑρωπον, ἄλλο τι ἢ φαίης ἄν ἀναγχαῖον. εἶναι 
φιλοσοφεῖν xal αὐτὸς ἐν νῷ ἔχεις τοῦτο ποιεῖν; Badhamus inseruit. εἶναι 
ob proximum ποιεῖν. Αἱ Symp. p. 208 A. λήϑη ἐπιστήμης ἔξοδος, με- 
λέτη δὲ πάλιν χαινὴν ἐμποιυῦσα ἀντὶ τῆς ἀπιούσῃς μνήμην σώζει ἐπιστήμην. 
Ρο πο, p. 270.A. ὅπερ ἄρτι ἐρρήϑη καὶ μόνον λοιπόν. Quod. de ἔστι 
valet, idem opinor valet de εἶναι. 

p. 282 E. ἐπιδείξατον τῷ μειραχίῳ, πότερον πᾶσαν ἐπιστήμην δεῖ 
αὐτὸν χτᾶσϑαι ἢ ἔστι τις μία ἣν δεῖ λαβόντα εὐδαιμονεῖν τε καὶ ἀγαϑὸν ἄν- 
ὅρα εἶναι καὶ τίς αὕτη " ὡς γὰρ ἔλεγον ἀρχόμενος, περὶ πολλοῦ ἡμῖν, τυγτ 
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χάνει ἂν. τοῦδε τὸν νεανίσχον σοφόν τε xal ἀγαϑὸν γενέσθαι. Pro ὡς. γὰρ 
quod. dedit Hermannus Clark. Vatic. alii habent ὥσπερ. Voculam γὰρ 
circumscr, post ὥσπερ Turicenses Stallb. (ed Tauchn. 50), delevit Winckel- 
mann. Coniunctio vix deesse potest. Suspicor igitnr ὡς ante domep inter- 
cidisse.. cf. Rep. IV. 420 E. ἀλλ᾽ ἡμᾶς μὴ οὕτω νουϑέτει " ὡς, dv σοι 
πειϑώμεϑα, οὔτε ὁ γεωργὸς γεωργὸς ἔσται οὔτε 0 κεραμεὺς κεραμεύς. 
Meno 100 B. ταῦτα πεῖϑε xal τὸν ξένον τόνδε ΓἼΑνυτων, ἵνα πραότερος ἢ * εἷς 
ἐὰν πείσῃς. τοῦτον, ἔστιν ὅτε xal ᾿Αϑηναίους ὀνήσεις. Ne sonus malus te 
turbet, cf. Voemel ad Dem. f. leg. $ 29 p. 421 Teuffel ad Arist. Nub. 71. 

p. 283 A. καὶ. ἡμεῖς πάντες. ἐβλέπομεν πρὸς αὐτὸν ὡς αὐτίκα μάλα 
ἀχουσόμενοι ϑαυμασίους τινὰς λόγους * ὅπερ οὖν καὶ συνέβη ἡμῖν * ϑαυ- 
μαστὸν γάρ τινα ὦ Κρίτων ἀνὴρ κατῆρχε λύγον. Observa Platonem pri- 
mum ϑαυμάσιος, deinde ϑαυμαστός dicentem; haee formarum varietas. non 
videtur significationis varietatem parere, id quod demonstrant formae ge- 
neris feminini (Symp. p. 216 C. Gorg. 469 D.) et comparativi (Menex. 
p. 285 B. Symp. 215 B. 220 A. Parm. 135 B.f). cf. Wohlrab ad Theaet. 
p. 210 C. et p. 151 A. A re haec exempla non videntur übsona esse: 
Gorg. p. 518.C. ὅτι οὗτοι ϑαυμάσιοι γεγόνασι σωμάτων ϑεραπευταί, ὁ μὲν 
ἄρτους ϑαυμαστοὺς παρασχευάζων, ó δὲ ὄψον, ó δὲ οἶνον. bid. p. 457 
A. δυνατὸς μὲν γὰρ πρὸς ἅπαντάς ἐστιν ὁ ῥήτωρ καὶ περὶ παντὸς λέγειν. 
Politie. p, 292 E. ἄν ? ἄρχῃ καὶ ἐάν μή. Rep. ΠῚ 414 D. οὐχ οἶδα 
ómoía τόλμῃ ἢ ποίοις λόγοις χρώμενος ἐρῶ.  Polilic. 293 E. ἐπὶ τὰ xaA- 
χίω --- ἐπὶ τὰ αἰσχίονα p. 297. C. ἐπὶ τὰ χαλλίονα, ἐπὶ τὰ αἰσχίω 
οἵ, Hertl. ad Xen. Cyrop. VI. 8, 17 VIII 3. 40.  Breitenbach ad Xen. 
Mem. 1. 1. 12. 

p. 283 C. xai ὁ Διυνυσόδωρος, Σχόπει μήν ἔφη ὦ Xoxpatec ὅπως μὴ 
ἔξαρνος ἔσει ἃ νῦν λέγεις. "Eoxsupat, ἦν δ᾽ ἐγώ - οὐ γὰρ μή ποτ᾽ ἔξαρνος 
γένωμαι. Τί οὖν; ἔφη " φατὲ βούλεσϑαι αὐτὸν συφὸν γενέσϑαι. Πάνυ μὲν 
οὖν. Non aptum esse videtur τί οὖν. Cum sophista ex iis quae Socra- 
tes dixit, aliquid miri concludere velit, ne is insidias effugiat, ex eo 
itefüm quaerere debet, num revera hoc sentiat. Proinde scribamus ἦ οὖν 
ἔφη φατέ x. v. À. Saepe τὶ et ἢ permutari inter omnes constat ef. Cobet. 
V. L. p. 378 ΝῚ L. p. 368. 

p. 284 C. wo:s xaxd τὸν σὸν λύγον οὐδεὶς ψευδῆ λέγει, ἀλλ᾽ εἴπερ 
λέγει Διονοσόδωρος, τἀληϑῆ τε καὶ τὰ ὄντα λέγει... Omittunt λόγον Clark. 
Vat. Stallb.: huius ellipsis alterum exemplum novimus nullum. Vere iu- 


1) In vocativo tamen Plato formam ϑαυμάσιος usurpasse videtur cf. Comm. 
Plet. p. 111. 
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dicavit Stallbaumius; sed-videndum est ne potias quam λόγον inferclamus, 
nobis. seribéndum 'sit χατὰ τὸ σόν. Quamquam enim Plató álias dicit χατὰ 
τὸν σὸν LOTO (cf. infr. p. 286 D., Men. 75 C., 78 B., 92 A., Alcib. I 
127-A., Gorg. 471 A., 490 A,, 488 Ε΄, 611, Prot. p. 468 E, χατὰ 
τὴν σὴν ὁμολογίαν. Gorg. 499 C. xaxd τὸν παλαιὸν. λόγον), tamen illa lo- 
eutio non repugnat usui linguae, cüm τὸ σύν, τὸ ἐμὸν queant poni pró 
ὁ ἐμός, Ó σὸς λόγος cuius rei documento etiam est formula τὸ σὺν δὴ τοῦτο 
usurpata pro τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο cf. Symp. p. 221 B. ἔπειτα ἔμοιγε 
ἐδόχει ὦ "Aptorópavsc τὸ σὸν δὴ τοῦτο διαπορεύεσθαι --- βρενϑυόμενος 
xai τὠφθαλμὼ παραβάλλων (Stalb. ad Soph. p. 238 B.) Utile erit 
Naegelsbachii adnotationem ad Hom. Il. 1. 526 perlegere, qui Soph. Aj. 
99 τεϑνᾶσιν ἄνδρες, ὡς τὸ σὸν &uvix ἐγοῦ comparavit — Res simillima 
" extat in Soph. p. 239 DB. ubi Stallb, dedit χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, alii 
cum tribus optimis libris xazà τὸ dpÜóv. Et quamquam apud Platonem 
alias semper xazà τὸν ὀρϑὸν λόγον reperitur (cf. Phileb. 43 E, Phaedo, 94 
A.) tamen recte interpolatio exclusa est, cum cur Plato sic non potuerit 
loqui, videat nemo. Etiam aliis locis λόγος librarii interpolaverunt veluti 
Phaedr. p. 242 B., Rep. III p. 389 A. 


p. 287 B. ci? ἔφη ὦ Xoxpats; 6 Διονυσόδωρος ὑπολαβών, οὕτως 
εἴ Κρόνος ὥστε ἃ τὸ πρῶτον εἴπομεν, νῦν ἀναμιμνήσχει xai εἴ τι πέρυσιν 
εἶπον, νῦν ἀναμνησϑήσει, τοῖς δ᾽ὲν τῷ παρόντι λεγομένοις οὐχ ἕξεις ὅτι 
χρῇ; Pro Κρόνος optimi libri.habent χενός quod suo iure reposuit Win- 
ckelmannus. Nam si Κρόνος ad priorem partem sententiae pertinet, κενός 
spectat ad posteriorem. . Sophista leviter perstringit Soeratis recordationem 
rerum praeteritarum, premit eius inopiam res praesentes tractandi. Nihil 
igitar video, quod excludat bonorum librorum lectionem xsvóq. Sed alia 
buius loci-egent emendatione. Nam primum nescio, quomodo νῦν ἄνα- 
μιμνήσχει οἱ νῦν ἀναμνησϑήσει inter se possint iangi putoque interpolatio- 
nem stataendam 'esse. Deinde λεγομένοις. corruptum, est, cum verba inse- 
quantur: xai γὰρ ἔφην. ἐγω χαλεποί εἶσι, πάνυ εἰχότως. Eos sequor qui 
λόγοις pro λεγομένοις scripserunt comparatis his locis: Politic. p. 310 C. 
τὴν ἐν τῷ παραχρῆμα ῥᾳστώνην. Menex. p. 240 D. τὴν ἐν τῷ παρόντι 
σωτηρίαν. 

p. 288 C. ἕως ἄν ἡμῖν ἐχφανῆτον ἐφ᾽ ὁ adc σπουδάζετον. —Bad- 
hamus dedit ἐχφανῇ τὸ ἐφ᾽ ὦ x. t. A. In Add. p. 82 etiam pro ἐφ᾽ ᾧ 
αὐτο conicit ἐφ᾽ ὅτῳ. Pessime; B. videtur ignorare constructionem, qua- 
lem habent haec exempla: Xen, Cyrop. 3. 8. 24 ἀλλὰ δῆλοι ὦμεν. δτὶ 
οὐχ ἄχοντες μαχούμεϑα ibid. 5. 2. 10 ἀποϑνήσχουσι πρότερον πρὶν δῆλοι 
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γίγνεσϑαι olor ἦσαν. Rep. VI p. 497 C. δῆλος δὴ οὖν εἴ ὅτι perd τοῦτο 
ἐρήσει. Prot 342 B. ἵνα μὴ κατάδηλοι εὖσιν. ὅτι σοφίᾳ τῶν Ἑλλήνων 
περίεισιν. Ibid. εἰ γνωσϑεῖεν εὖ “περίξισι, Gorg. 448 E. δῆλος ydp μοι 
Πῶλος xoi ἐξ ὧν εἴρηχεν ὅτι τὴν χαλουμένην ῥητορικὴν μᾶλλον μεμελέτηχεν 
ἢ διαλέγεσϑαι. — Arist. Plut. 888 δῆλος δ᾽ ἐστὶν ὅτι τοῦ πράγματος dxyxoév τι, 
Phaedo 64 B. ot φιλοσοφοῦντες ϑανατῶσι xai σφᾶς γε οὐ λελήϑασιν ὅτι ἄξιοί 
εἰσι τοῦτο πάσχειν. Dem. ἃ, ἢ, leg. $ 32 οὐ λελήϑαϑ᾽ ἡμᾶς ἐφ οἷς πεποίησϑε 
τὴν εἰρήνην πρὸς Φίλιππον. Symp. p. 187 A. μουσικὴ δὲ xal παντὶ χα- 
τάδηλος τῷ καὶ σμιχρὸν προσέχοντι τὸν νοῦν ὅτι χατὰ ταὐτὰ ἔχει τού- 
τοῖς. Symp. p. 221 B. δῆλος ὧν παντὶ xai πάνυ πόρρωϑεν ὅτι εἴ τις 
ἄφεται τούτου τοῦ ἀνδρός, μάλα ἐρρωμένως ἀμυνεῖται. Rep. I p. 848 E. 
γῦν δὲ δῆλος εἶ ὅτι φήσεις. De usu pronominis αὐτο cf. Kr. $ 51, 1, 8. 

p. 288 C. ἐγὼ οὖν pot Box καὶ αὐτὸς πάλιν ὑφηγήσασϑαι. Heind. 
Hirsch. Badh. ὑφηγήσεσθαι, Incertum; nam cum in Clarkiano ut in áliis 
libris persaepe xai et xdv permutentur, poteris etiam suspicari XGy αὐτὸς 
— ὑφηγήσασϑαι cf. Cobet N. L. p. 246: Ut in ceteris fere omnibus sic 
in πὰς quoque dictione Graeci. substituunt. aoristum cum particula ἄν. 

p. 388 CD. ὅϑεν γὰρ τὸ πρότερον ἀπέλιπον, τὸ ἑξῆς τούτοις πειρά-- 
σομαι ὅπως ἂν δύνωμαι διελϑεῖν, ἐάν πως ἔχχαλέσωμαι καὶ ἐλεήσαντε ps 
xai οἰχτείραντε συντεταμένον xal σπουδάζοντα wai αὐτῶ σπουδάσητον. 
Clark, Vat, διελϑεῖν πᾶν ὅπως. Nisi putas eritici esse elegantes lectiones 
captare, recipies quae boni libri tibi praebent. Neque enim adversatur 
aut sententia aut grammatica. Coni, aor. prim. hodie non iam habet of- 
fensionem, Xen. Cyrop. 7. 5. 82 φημὶ χρῆναι νῦν ἐπιταϑῆναι ἡμᾶς εἰς 
ἀνδραγαϑίαν ὅπως τῶν «e ἀγαϑὼν x ἄριστον καὶ ἥδιστον ἀπολαύσωμεν 
xai ὅπως τοῦ πάντων χαλεπωτάτου ἄπειροι γενώμεϑα. Plat. Symp. p. 174 
E. εἰς καλὸν ἥχεις ὅπως συνδειπνήσῃς. Symp. p. 222 D. παρασχευάζου 
ὅπως ἐμὲ καὶ σὲ μηδεὶς διαβάλῃ. Lys. 206 B. σκόπει δὴ ὅπως μὴ πᾶσι 
τούτοις ἔνοχον σαυτὸν ποιήσῃς διὰ τὴν ποίησιν. ibid. 211 B. ἀλλὰ ὅρα 
ὅπως ἐπιχουρήσῃς μοι cf. Hermann Praef. ad Lysim p. VII, Frohberger 
Lys. 15, 93 p. 172, Nitzsch ad Jon. p. 24 sub fin. Kr. 54, 8. 5. Ad 
locutionem confirmandam coónfíer haec exempla: Prot. 389 B.. ἢ πᾶν σοι 
διεξέλϑω. Phaedo 58 D. ἀλλὰ πειρῶ ὡς ἄν δύνῃ ἀχριβέστατα. διδλθεῖν 
πάντα. 

p. 288 Ε, ἀλλὰ τὸ πρότερον ἦν δ᾽ ἐγώ τοῦτό γ᾽ ἐξηλέγξαμεν ὅτι οὐδὲν 
πλέον, οὐδ᾽ εἰ ἄνευ πραγμάτων καὶ τοῦ “ὀρύττειν τὴν γῆν τὸ πᾶν ἡμῖν 
χρυσίον γένοιτο * ὥστε οὐδ᾽ εἰ τὰς πέτρας χρυσᾶς ἐπισταίμεϑα ποιεῖν, oU- 
δεγὸς ἄν ἀξία ἡ. ἐπιοτήμη;. εἴη " εἰ γὰρ μὴ καὶ yprjota: ἐπιστησόμεϑὰ τῷ 
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χρυσίῳ, οὐδὲν: ὄφελος αὐτὸ ἐφάνη ὄν; Badh, ἐπιστησοίμεϑά. 'Nón novit 
vir sagacissimus praeceptum grammaticae Kr. 53, 7, 10:: ,Der Opt. des 
Fut. findet.sich in der Regel nur in der obliquen Rede nach einem hist, 
Tempus, wiewohl auch hier der Indieativ sehr gewühnlich .ist.* 


p. 289 E. Socrates artem orationes fabricandi his laudibus. extollit : 
xai γάρ μοι of te ἄνδρες αὐτοὶ οἱ λογοποιοί, ὅταν συγγένωμαι αὐτοῖς, 
ὑπέρσοφοι ὦ Κλεινία δοχοῦσιν εἶναι xoi αὐτὴ ἢ τέχνη αὐτῶν ϑεσπεσία τις 
xai ὑψηλη * καὶ μέντοι οὐδὲν ϑαυμαστόν - ἔστι γὰρ τῆς τῶν ἐπῳδῶν τέχνης 
μόριον σμιχρῷ τε ἐχβίνης ὑποδεεστέρα - ἡ μὲν γὰρ τῶν ἐπωδὼν ἔχεων. τε 
xai φαλαγγίων xol σχορπίων καὶ τοῦν ἄλλων ϑηρίων τε xal νόσων χήλησίς 
ἔστιν, 7j δὲ διχαστῶν τε καὶ ἐχχλησιαστῶν καὶ τῶν ἄλλων ὄχλων χκήλησίς τε 
. καὶ παραμυϑία τυγχάνει οὖσα. Ni fallor, in voeabulo μόριον vitium latet, 
Nam habemus duas artes, quarum finis est τὸ χηλεῖν; una κηλεῖ bestias 
(cf. Hertlein Ann. Fleckeisen 1867 p. 1867 p. 482), altera homines, illa 
xnÀei ἐπῳδαῖς, haec λόγοις. Inde vides duas artes componi, non subici 
alteram alteri. Pro μύριον legendum esse videtur ὅμορος, quod adiectivum 
genetivum adsumit cf. Kr. 48, 13, 12. 


p. 290 B. Οὐδεμία ἔφη τῆς ϑηρευτικῆς αὐτῆς ἐπὶ πλέον ἐστὶν ἢ ὅσον 
ϑηρεῦσαι xal χειρώσασϑαι. Pro αὐτῆς Hd, coni. δύναμις, Astius duce 
Heindorflo ἁπάσης, Orellius ἄσχησις. Badh. putat supplendum esse χρεία 
vel ὠφέλεια.  Thompsonus contra ad Phaedr. p. 128 pro οὐδεμία con- 
iecit οὐδὲν vertitque ,Of the art of hunting nothing comes except . . ." 
Ego sto ab iis, qui αὐτῆς corruptum esse arbitrantur. Quodsi pro hoc 
pronomine substantivum αὔξη in textum receptum erit, et sensui et rationi 
palaeographicae satisfactum erit, De forma αὔξη disputavit Stallb. ad 
Legg. VII. 789 A. et in adn. ecrit. ad Rep. VI 509 B. 


p. 391 Α, ἀλλὰ μὴν τόγε εὖ oido. Sic cum optimis plerisque libris 
seribendum, εἴ, Kr. 50. 1. 21 Matthiae $ 286 p. 576. Nam apud Pla- 
tonem saepius quam apud alios scriptores articulus demonstrativi prono- 
minis murere fungitur. Praeter nostrum exemplum conf, p. 271. C. πᾶν- 
σοφοι ἀτεχνῶς τώγε οὐδ᾽ ἤδη πρὸ τοῦ ὅτι ele» οἱ παγχρατιασταί. p. 808 
C. ἐν δὲ τοῖς xal τοῦτο μεγαλοπρεπέστατον (quocum comparabis Soph. Phi- 
loctet. 1243 ξύμπας ᾿Αχαιῶν λαός * ἐν δὲ τοῖς ἐγώ.) Legg. III 701 EF. 
οὔτε τοῖς οὔτε τοῖς.  Theaet. 179 D. τῷ tot ὦ φίλε Θεύδωρε μᾶλλον 
σχεπτέον. Huc pertinet denique articuli. usus ante enuntiationes relativas 
(Prot. 320 D. τῶν ὅσα πυρὶ xai γῇ xspávvuzat. Complura exempla vide 
apud James Riddel, Digest of Idioms App. ad Apol. p. 127 $ 30) 
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p. 291 A. ἀλλ᾽ d δαιμόνιε Κρίτων μή τις τῶν χρειττόνων mapav 
αὐτὰ ἐφϑέγξατο; Articulum τῶν cum Clark, Ven. non habeant, haud scio 
an recipiendum sit μὴ τις χρείττων. οἵ, Miützner Lye. p. 283. 

p. 291. B. ἀνεφάνημεν τοῦ ἴσου ὅσουπερ ὅτε τὸ πρῶτον ἐζητοῦμεν. 
Velim observes structuram τοῦ ἴσου ὅσουπερ. Post ἴσος, ὅμοιος potest 
dici prout sensus postulat aut οἵύσπερ aut ὅσοσπερ.  Fallitur igitur 
.Hirschigius cum Dem. de f. leg. $ 29 τῶν ἴσων αἴτιος ἦν dv χαχῶν 
ὅσωνπερ xai οὗτος scripsit οἵἴωνπερ pro ὅσωνπερ (Philol. V. p. 331) cf. 
Parm. 154 B. ἀνίσοις ἴσα προστιϑέμενα χρόνῳ τε xal ἄλλῳ ὁτῳοῦν ἴσῳ 
ποιεῖ διαφέρειν ἀεὶ ὅσῳπερ ἄν τὸ πρῶτον διενέγχῃ. Kr. 51, 18, 16. 

p. 291 D. φέρε, πάντων ἄρχουσα ἡ βασιλικὴ τέχνη τὶ ἡμῖν ἀπεργά- 
ζεται ἔργον ἢ οὐδέν; Sunt qui τί (pron. interrog.) ponant ut Steph. Beck, 
Ast, W. At Badb. duce Heindorfio seris. τέχνη ἔργον τι.  Offensi igitur 
sunt pronominis indefiniti collocatione, quam tamen haec exempla tuentur: 
Symp. 194 D. εἰ δὲ ἄλλοις ἐντύχοις σοφοῖς, τάχ᾽ ἂν αἰσχύνοιο αὐτοὺς, 
εἴ τι ἴσως οἴοιο αἰσχρὸν ποιεῖν Prot. p. 829 A. ἀλλ᾽ ἐάν τις χαὶ σμιχρὸν 
ἐπερωτήσῃ τι τῶν ῥηϑέντων. Symp. p. 174 E. καί τι ἔφη αὐτόϑι γελοῖον 
παϑεῖν.  Phaedo 91 C. Simili modo non raro τὶ ab adverbiis σχεδὸν ef 
πάνυ diremtum est cf. Stallb. ad Phaed. 63 E. 

p. 293 B. ἐπίδειξον. τοίνον v? AC ἔφην ἐγώ ἔχοντα, Interpretes qui- 
dam contra optimos libros interposuerunt ge post τοίνυν; eos in errore 
versari demonstravi in Spec. critic. p. 19—22. — Exemplis ibi allatis nune 
addo talia tantum, quae pronomen primae vel secundae personae omissum 
habent: Pseudoplat. Theag. 129 QC. τὸ τρίτον, βουλόμενός us λαϑεῖν, 
ἀνέστη οὐχέτι εἴπων μοι οὐδέν, ἀλλὰ λαϑων ἐπιτηρήσας ἄλλοσε τὸν νοῦν 
ἔχοντα scit. ἐμέ. Xen. Cyrop. 1. 5. 14 πολλὰ γάρ μοι συνόντες. ἐπίστασϑε 
οὐ μόνον τὰ μεγάλα ἀλλὰ καὶ τὰ μιχρὰ πειρώμενον ἀεὶ ὑπὸ ϑεῶν ὁρμᾶ- 
σϑαι. — Ad πειρώμενον supplendum ps. Dem. 54. 32 εἰ μὴ ταῦϑ᾽ ἑώρων 
πεπονϑοτα. Xen. Anab. 7. 6. 16 àAX εἴποιτε ἄν ὅτι ἔξεστι xal xà ὑμέ-- 
τερα ἔχοντα scit. ἐμέ. Legg. IX. 860 C. ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις οἶμαι 
διαρρήδην ἐμὲ εἰρηχέναι πως, εἰ δ᾽ οὖν μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν wq λέγοντα 
τίϑετε. ubi Schneider recte ps post λέγοντα delevit, Non raro Clarkianus 
pronomina interpolata redarguit; veluti "Theaet. 165 A. habet χάριν γε 
μέντοι ἕξομεν pro μέντοι σοι. Alcib. 1. 121 B. εἰ δὲ xai τοὺς προγόνους 
δέοι xal τὴν πατρίδα Εὐρυσάχους ἐπιδεῖξαι Σαλαμῖνα x. v. À. pro προγό- 
νους σε δέοι. Apol. 32 D. τότ᾽ ἐγαὺ μόνος τῶν πρυτάνεων ἠναντιώϑην 
μηδὲν ποιεῖν παρὰ τοὺς νύμους pro ἠναντιώϑην ὑμῖν 1). 


1) Miror quod Riddel hünc dativum servavit. 
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p. 298 E. apud Badhamum legitur σὺ οὗ πέπονθας ταῦτὸ τοῦτο πά- 
ϑος; pro σὺ οὐ πέπονθας τοῦτο τὸ αὐτὸ. πάϑος:; Sane apud Platonem ὃ 
αὐτὸς ante οὗτος poni solet veluti ταὐτὰ ταῦτα Prot. 318 AC., 881 B., 
344 D., Men. 85 ΟΕ, 87 E, Apol. 19 B., 21 E., 41 E., Theaet, 178 A., 
198 D., Politic. p. 278 AD., Parm. 129 B., Phileb. 31 E., 35 D., Phaedr, 
258 C., Charm. 154 D., Gorg. 518 A., 526 C., ταὐτὸν τοῦτο 
Lys. 217 D., Prot. 334 C., Phaedr. 238 B., Theaet. 205 A., Soph. 
p. 243 C., 249 B, 251 A., 257 D, Politic, p. 271 D., 279 C., Phaedo 
68 E., 109 D., Phileb. 13 E., 42 A., Symp. 178 E., 215 C., Charm. 
169 C. 171 D., Gorg. 470 B., 482. D.; τὰ αὐτὰ ταῦτα Prot. 821 A. 
Meno 90 E., Theaet. 152 A., τὸ αὐτὸ τοῦτο Politi. 308 B. 
Parm. 136 A., Charm, 167 C.; ὁ αὐτὸς οὗτος Prot. 339 B., Apol, 
33 A., Phaedo 68 B. (τὸν αὐτὸν τοῦτον Phaedo 97 D., Prot. 345 C.) 
Idem fit si pronominibus substantivum adiungitur veluti Soph. p. 243 
C. ταὐτὸ τοῦτο πάϑος. Prot. p. 320 A. ὃ αὐτὸς οὗτος ἀνήρ Phaed. 
68 A. τὴν αὐτὴν ταύτην ἐλπίδα 87 D. τὴν αὐτὴν δὲ ταύτην sixóva 
Phileb, 14 E. τὸν αὐτὸν τοῦτον λόγον Alcib. 1. 105 B. ὅ αὐτὸς οὗτος 
ϑεός Οταίν. 420 A. ó αὐτὸς οὗτος πόϑος. Sed collocatio pronominum 
quae nostro loco extat habet defensionem ex his duobus exemplis: Theaet. 
101 A. τοῦτο ταὐτόν.  Euthyd. 274 E. ταύτης μὲν οὖν ἔφη τῆς αὐτῆς 
(seil. τέχνης). 

p. 294 B. δῆλοι γάρ μοί ἔστον ἤδη ὅτι σπουδάζετον καὶ μόλις ὑμᾶς 
προὐχαλεσάμην σπουδάζειν. De sententia non potest dubitari. Socrates 
dicit: seria vos agitis et ut vos seria ageretis ego aegre effeci. Sed po- 
testne προὐχαλεσάμην ὑμᾶς σπουδάζειν significare ego effeci ut seria 
ageretis?^ Equidem nego; nam προχαλεῖσϑαι invitare, impellere, adhortari 
est; neque puto si verbum praegnanter usurpatum esse dicas e difficulta- 
te te emersurum esse. Quare fallor aut πρὸ ὑχαλεσάμην corruptum est, 
pro quo quale verbum sit substituendum, me fateor nescire, cum nullum 
invenerím quod ad vestigia traditi verbi prope accedat. 

p. 294 D. ὥστ᾽ ἔγωγε xoi αὐτός ὦ Κρίτων ὑπ᾽ ἀπιστίας ἠναγχάσϑην 
τελευτῶν ἐρέσϑαι [τὸν Εὐϑύδημον], εἰ καὶ ὀρχεῖσϑαι ἐπίσταιτο 0 Διονυ-- 
σύδωρος. ^O δέ, Πάνυ γ᾽ ἔφη. Οὐ δήπου ἦν δ᾽ ἐγώ xci ἐς μαχαίρας γε 
χυβιστᾶν xai ἐπὶ τροχοῦ δινεῖσϑαι τηλικοῦτος ὧν * οὕτω πόρρω σοφίας 
ἥχεις. Οὐδέν ἔφη ὅτι οὔ. Interrogatio οὕτω πόρρω σοφίας ἥκεις negativa 
esse debet; negatio autem οὐ δήπου quin vim habere possit in hanc inter- 
rogationem, valde dubito; nam enuntiationes non sunt coniunctae inter se. 
Quodsi Winckelmannus interpunctione post ὧν remota unam enuntiationem 
effecit, horribili constructione offendor. Insere οὔπω ante οὕτω, iam locus 


Schanz, Novae Commentationes Platonicae, 6 
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recte. sé. habebit, Apparet quam facile hoe verbum intercidere potherit ; 


οἵ. Lys. 13, 78 λέγων ὅτι οὕτω διαχέοιντο ubi. item οὔπω. ante οὕτω 
intercidit Frohberger Vol. I. p. 287 App. 


Socrates continuat orationem hóc modo: πότερον δέ ἦν δ᾽ ἐγώ πάντα 
νῦν μύνον ἐπίστασϑον 7| καὶ ἀεί; Καὶ del ἔφη. Καὶ ὅτε παιδία ἤστην καὶ 
εὐθὺς γενόμενοι ἠπίότασθϑε; Πάντα ἐφάτην ἅμα ἀμφοτέρω. —Hirschig. 
Badham. ἠπίστασϑε πάντα; Ἐφάτην ἅμα ἀμφοτέρω.  Mutationis causam 
probo; nafn primum responsum πάντα ἔφάτην non quadrat in interroga: 
tionem, deinde non agitur de scientia ipsa, sed de sciéntia omnium rerum. 
De ratione vero locum emendandi potest ambigi; equidem malim scribere: 
ἠπίστασθε πάντα; Ἱάντα ἐφάτην ἅμα ἀμφοτέρω. 

p. 295 D. $c» δεῖν ὑπείκειν, μή με σχαιὸν ἡγησάμενος φοιτητὴν 
μὴ προσδέχοιτο,  Structura enuntiationis memoratu digna; scriptor vult 
ἡγεῖσθαι negari, προσδέχεσϑαι affirmari, ita ut potuerit etiam dieere: ἵνα 
μὴ ἡγοῖτο σχαιὸν καὶ ἵνα προσδέχοιτό μὲ φοιτητήν. Sed cum scriptor 
negaverit participium ἡγησάμενος, negationem, ut προσδέχοιτο ponatur, 
ante hoc verbum repetere debet, Germanice structurae vim explicabis si 
verteris μὴ prius ,damit nicht der Fall eintrete, dass^ ef. Naegelsbach 
ad Hom. Il. A. 28, 

p. 297 C. πολὺ γάρ πού εἶμι φαυλότερος τοῦ '"HoaxAéoug ὃς οὐχ 
οἷός τε ἦν τῇ τε ὅδρᾳ διαμάχεσϑαι σοφιστρίᾳ οὔσῃ — καὶ καρχίνῳ τινὶ 
ἑτέρῳ σοφιστῇ.  Porson— Dobree adn. ad Arist, Plut. 971. ,Vox συχο- 
φάντρια videtur esse ab Aristophane ficta ut σοφίστρια a Platone Euthyd. 
p.297 C." Non ràro verba σοφιστής, σόφισμα aliaque cognata lusus causa 
adhibentur cf. Lach. 183 D. τὸ δὲ σόφισμα τὸ τοῦ δρεπάνου τοῦ πρὸς 
τῇ λόγχῃ οἷον ἀπέβη. Symp. p. 214 A. πρὸς μὲν Σωχράτη ὦ ἄνδρες 
τὸ σόφισμά μοι οὐδέν * ὁπόσον γὰρ ἄν κελεύῃ τις, τοσοῦτον ἐχπιὼν οὐδὲν 
μᾶλλον μήποτε μεϑυσϑῇ. Οταίγ!. 403 E. οὕτω χαλούς τινας ἐπίσταται 
λόγους λέγειν 6 “Αιδης καὶ ἔστιν ὁ ϑεὺς οὗτος τέλεος σοφιστής τε καὶ μέ- 
γᾶς εὐεργέτης map αὐτῷ. Eutbyd. p. 288 C. ἀλλὰ τὸν Πρωτέα μιμεῖσ- 
$0» τὸν Αἰγύπτιον σοφιστήν. Xen. Cyrop. 6. 1. 42 νῦν τοῦτο πεφιλοσό- 
φηχα μετὰ τοῦ ἀδίχου σοφιστοῦ τοῦ ἔρωτος. Plat, Symp. p. 203 D. 
ἔρως vocatur δεινὸς γόης καὶ φαρμαχεὺς xai σοφιστής. Simili modo Go- 
theus noster in XIIL Eleg. rom. de Amore dicit: Also sprach der 
Sophist, 

p. 297 D. οὐ γὰρ μὴ ἀνῇς ἐρωτῶν (σχεδόν τι ἐγὼ τοῦτ᾽ εὖ οἶδα), 
φϑονῶν καὶ διαχωλύων, ἵνα μὴ διδάξῃ με ὁ Εὐθύδημος ἐχεῖνο τὸ σοφόν. 
Falso interpunxerunt ante Routhium:.oÀ γὰρ μὴ ἀνῇς ἐρωτῶν, σχεὰόν τι 


83 


(ἔγω ^o0? εὖ οἵδὰ) "φϑονῶν καὶ διαχωλύων. — Recte comparavit vir Bri- 
tannus Hipp. mai. 288 C. ἐρεῖ τοίνυν μετὰ τοῦτ᾽ ἐχεῖνος, σχεδόν τ' ej 
οἶδα ἐκ τοῦ τρόπου τεχμαιρόμενος, cui loco potest addi: Phileb. 31 A. 
σχεδὸν ἐπιεικῶς ἡμῖν zd νῦν δεδήλωται. Aliis locis Plato σχεδὸν solo 
restringit verba sciendi οἵ, Phaed. 68 Ε. σχεδὸν μέν « ἤδη. Lach. 188 B. 
ἀλλὰ xal πάχαι σχεδόν τι ἠπιστάμην. ibid. 192 C, σχεδόν τι οἶδα. Alcib. 
108 B. σχεδὸν οὖν χατανενόηκα. ibid. p. 106 E. σχεδόν τι xoi ἐγὼ οἶδα. 
€rito 58 B. σχεδόν τι δῆλον. Politic, p. 288 D. xoi τοῦτο σχεδὸν μανθάνω: 
Alcib. 111 C. σχεδὸν γάρ τι μανϑάνω. Soph. p. 245 E. δηλοῖ σχεδὸν 
xai τὰ νῦν ὑποψαίνοντα. Legg. Vl. 769 B. σχεδὸν ἐννοῶ. Lysias 18. 33 
σχεδόν «t οἶμαι ὑμᾶς ἐπίστασϑαι cf. Frohberg. ad 13. 48, 

p. 297 E. οὐ γὰρ Πατροχλῆς ἦν αὐτῷ πατήρ, o ἐμὸς ἀδελφός, ἀλλὰ 
παραπλήσιον. μὲν τοὔνομα Ἰφιχλῆς, ὃ Ἡρακλέους ἀδελφός: Heindorfius 
verborüm diffieultatem sensit; adnotavit enim : Haec fuit quum sic corrigenda 
viderentur, ἀλλὰ παραπλήσιος μὲν τοὔνομα, Ἰφιχλῆς δὲ d 
'HpaxA., nunc-vulgatam scripturam teneo. Nam wt dicitur ἂν ἡ ρ ὄν ο- 
μα Ἰφιχλῆς, quidni itidem dicatur ἂν ἣὴρ παραπλήσιον τοὔνομα 
Ἰφιχλῆς Nego hoe posse dici; Plato dicere debuit aut παραπλήσιον 
ὄνομα aut τὸ παραπλήσιον ὄνομα (cf. Theaet. p. 144 D. Θεαίτητος — 
τό γε ὄνομα), Quodsi nolis seribere, ἀλλὰ παραπλήσιος piv τοὔνομα, 
Ἰφιχλῆς x. τ᾿ À4 propono tibi ἀλλά. παραπλήσιον μέντοι ὄνομα "leue 
X. v. À. οἵ, Arist. Ach, 709 (Ὁ οὐδ᾽ ἄν αὐτὴν τὴν ᾿Αχαίαν ud 
ἠνέσχετ᾽ ἄν, ἀλλὰ Xon auos μεντἂν πρῶτον Εὐάϑλους δέχα. 

p. 299 D. τί οὖν; ἀγαϑὰ οὐ δοχεῦ σοι χρήματα. ἀεί τ᾽ ἔχειν καὶ παν- 
ταχοῦ; Badh. pro χρήματα quod ineptum esse pütat scripsit χρῆναι. Sed 
Badhami coniectura inepta vocanda est; nam χρήματα iungendum est cum 
ἀγαθά (cf. Theaet, 209 E. ἡδὺ χρῆμα), δοχεῖ autem significat ,uptum 
videtur^ (gutdünken). cf. Kr. ὅδ, 3, 15, Hertlein ad Xen. Cyrop. 5. 5. 
43. 6, 1. 10, Inde vides verba qualia sunt tradita eum sensum prae- 
bere quem correctione Badhamus restituere vult. Ni fallor, idem usus verbi 
δοχεῖν nobis occurrit Symp. p. 185. E. δοχεῖ τοίνυν pot ἀναγκαῖον εἶναι, ἐπειδὴ 
Παυσανίας ἥρμήσας ἐπὶ τὸν λόγον καλῶς οὐχὶ χαλῶς ἀπετέλεσε δεῖν ἐμὲ 
πειρᾶσϑαι τέλος ἐπιϑεῖναι τῷ λόγῳ. Nemo, ut ait Hirchigius Misc, phil, 
p. 78, sanae mentis potest δεῖν ἐμὲ post &vaq[xalov εἶναι. ferre.— Delevit 
igitar δεῖν ἐμὲ aliique eum secuti sunt, Sed cum interpolatio non possit 
explieari, Platonem suspicor sic scripsisse: δοχεῖ τοίνυν pot, ἐπειδὴ Παυ-- 
σανίας ὅρμήσας ἐπὶ τὸν λόγον καλῶς οὐχὶ καλῶς ἀπετέλεσε, πειρᾶσϑαι 
τέλος ἐπιϑεῖναι τῷ λόγῳ. Librarii bunc usum verbi δοχεῖν nescientes alii 
interpolaverunt ἀναγχαῖον εἶναι, alii δεῖν ἐμέ, 
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. p. 302 A. κἀγώ, ἤδη γὰρ ὅτι ἐδ αὐτῶν καλόν τι ἀνακύψοι [τὸ τῶν 
ἐρωτημάτων] χαὶ ἅμα βουλόμενος ὅτι τάχιστ ἀχοῦσαι, Πάνυ μὲν οὖν, 
ἔφην, οὕτως ἔχει. —Collocationem enuntiationis causalis post pronomien 
personale illustrant haec exempla Platonica: Prot. p. 317 C. wai ἐγώ — 
ὑπώπτουσα γὰρ βούλεσϑαι αὐτὸν τῷ τε Προδίχῳ καὶ τῷ Ἱππίᾳ ἐνδείξασ- 
ϑαι καὶ χαλλωπίσασϑαι ὅτι ἐρασταὶ αὐτοῦ ἀφιγμένοι εἴημεν --- Τί οὖν, 
ἔφην ἐγω, οὐ καὶ Πρόδιχον καὶ Ἱππίαν ἐχαλέσαμεν; ibid. p. 335 A. καὶ 
ἐγώ — ἔγνων γὰρ ὅτι οὐχ ἤρεσεν αὐτὸς αὐτῷ ταῖς ἀποχρίσεσι ταῖς ἔμ-- 
προσϑεν xai ὅτι οὐχ ἐϑελήσοι ἔχων εἶναι ἀποχρινόμενος διαλέγεσϑαι — 
ἡγησάμενος οὐχέτι ἐμὸν ἔργον εἶναι παρεῖναι ἐν ταῖς συνουσίαις, ᾿Αλλά 
τοι ἔφην ὦ Πρωταγόρα οὐδ᾽ ἐγὼ λιπαρῶς ἔχω. Riv. 185 D. κἀγώ, ἔτι 
γὰρ αὐτοῦ ἠμφεγνόουν τὸν λόγον ὅτι ἐβούλετο "Ap ἐννοῶ ἔφην οἷον λέγεις 
τὸν φιλόσοφον ἄνδρα. Charm. p. 157 C. ἐγὼ οὖν — «poca γὰρ αὐτῷ 
xaí μοι ἀνάγχη πείϑεσϑαι --- πείσομαι οὖν. ibid, p. 169 B. σὺ οὖν, ὦ 
mai Καλλαίσχρου --- τίϑεσαι γὰρ σωφροσύνην τοῦτ᾽ εἶναι ἐπιστήμην ἐπισ- 
τήμης xol δὴ καὶ ἀνεπιστημοσύνης — πρῶτον μὲν τοῦτο ἔνδειξαι x. τ. À. 

p. 802 C. εἶτα τοῖς ἄλλοις ἔφη ᾿Αϑηναίοις οὐχ ἔστι Ζεὺς ὅ πατρῷος. 
Kr. 50, 7, 10 hoc praeceptum proposuit: ,Wenn mit dem Namen eines 
Gottes ein Beinagmen desselben verbunden wird, so pflegt der Artikel bei 
beiden zu stehen oder bei beiden zu fehlen: Ζεὺς σωτήρ, ὁ Ζεὺς 0 σωτήρ." 
cf. Maetzner δὰ Lycurg. p. 308. Quamquam interdum hoc praeceptum 
violatar, tamen quin Plato id violaverit summopere dubito, id quod ex 
his exemplis elucet: Rep. IX. 583 B. τῷ Ὀλυμπίῳ A. ibid. VIII. 565 D. 
τοῦ Διὸς τοὺ Λυχαίου. Phaedr. 275 B. (Theag. 121 A. τοῦ Διὸς τοῦ 
ἐλευϑερίου). lis adducor ut nostro loco scribam οὐχ ἔστιν (sic, Clark.) 
o Ζεὺς ὁ πατρῷος. 

p. 802 E. ϑῦσαι ϑεῷ ὅτῳ dv βούλῃ.  Hirschigius et Badhamus 
ϑεῶν. Αἱ Cratyl. p. 432 A. ὅστις βούλει ἄλλος ἀριϑμός. — De locutione 
cf. Kratz ad Gorg. p. 517 B. 

p. 303 B. ἐνταῦϑα δὲ ὀλίγου xal oi κίονες oi ἐν τῷ Λυχείῳ ἐϑορύ- 
βησαν τ ἐπὶ τοῖν ἀνδροῖν καὶ Tjo97oav.  Schaarschmidtius hac prosopopoeia 
offensus est. Sed similia exempla ubique reperiuntur cf. Cic. in Pis. 9. 21 
templa gemunt, tecta lugent. ibid, 22, 52 moenia, tecta, templa laetantur 
cf. Nauck Stud. Euripid. II. 24. — Acerba irrisio inest in Socratis verbis. 

p. 803. E. ταῦτα οὕτως ἔχει ὑμῖν xol τεχνικῶς ἐξεύρηται. Verba 
οὕτως ἔχει ὑμῖν non habent sanam interpretationem; Badbamus igitur 
εὖ ante ἔχει inseruit, Sed fortasse praestat ἔχει in εὖ mutare. 

p. 808 E. ὥστε πάνυ ὀλίγῳ χρόνῳ ὁντινοῦν dv μαϑεῖν ἀνθρώπων. 
Nullum exemplum huius solitarii dativi apud Platonem novi; semper 
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iv additum est dativo. ᾿ Exemplis ab Heindorfio congestis addere poteris: ἐν 
ὀλίγῳ χρόνῳ Lach. 192 B., Gorg. 455 A.; ἔν γε ὀλίγῳ χρόνῳ Rep. X. 
608 C.; ἐν πολλῷ χρόνῳ Apol 19 A., Phaedr, 228 A., Phaedo 58 B., 
Rep. 3. 409 B.. Nibil obstat quominus àv post ὥστε inseramus et cum 
Heindorfio .seribamus ὥστἐν; hoe enim loco praepositio facillime inter- 
cidere potuit, Exempla nota Apol. 19 A. iv οὕτως ὀλίγῳ χρόνῳ 24 A. 
ἐν οὕτως ὀλίγῳ χρόνῳ quibus Vermehren p. 34 addidit Theag. p. 128 C. 
ἐν πάνυ ὀλίγῳ χρόνῳ, tuentur collocationem adverbii οὕτως. — Recte igitur 
iam Krügerus IL, 48, 2, 9 (4) Heindorfii coniecturam assensu suo compro- 
bavit. Praepositionem ἐν etiam aliis locis intercidisse demonstrant Hertlein, 
Conjecturen zu griech. Pros. Wertheim 1862 p. 15, Kr. ad Anab. 1, 8, 23. 

p. 308.E. τὸ δὲ δὴ μέγιστον, ὅτι ταῦτα οὕτως εὖ ὑμῖν καὶ τεχνιχῶς 
ἐξεύρηται, ὥστ᾽ ἐν πάνυ ἀλίγῳ χρόνῳ ὁντινοῦν dv μαϑεῖν ἀνϑρώπων, 
ἔγνων ἔγωγε χαὶ τῷ Κτησίππῳ τὸν νοῦν προσέχων, ὡς ταχὺ ὑμᾶς ἐχ τοῦ 
παραχρῆμα μιμεῖσϑαι οἷός τ᾽ Tj. Non satisfacit mibi Heindorfius defen- 
dens xal hoe modo: xa ferri potest, si explices: cognovi hoc tum aliunde 
tum ex eo quod atiente Clesippum .animadverti, Malim pro τῷ scribere 
αὐτός. .Hoc in τῷ depravato aliud vitium. natum est, cum librarii mpo- 
oíymw in. προσέχω mutarunt, Inde videmus, quomodo vitium vitium 
pariat..Éyo. xal αὐτὸς non raro in dialogo nostro deprehenditur: p.292 E. 
ἔγωγε. οὖν καὶ αὐτὸς πᾶσαν ἤδη φωνὴν ἠφίειν. 294 D. ὥστ᾽ ἔγωγε καὶ 
αὐτός ὦ Κρίτων ὑπ᾽, ἀπιστίας ἠναγχάσϑην. 803 B. ἐγὼ μὲν οὖν xal αὐτὸς 
οὕτω διετέϑην. Gorg. 452 B. cum Kratzii adnot. 

p. 804 C. ἡδέως dv τι μανϑάνοιμι. Opt. praes. μανϑάνοιμι pro μά- 
ϑοιμι recte. restituit. Winckelm. e Cl. Vat. Quamquam non negari potest 
opt. aorist. in hac locutione multo frequenticrem esse. cf. Lys. 204 B., Lach. 
182 D., Rep. V. 470 A., Phaedo. 108 D., 70 B., Rep. X. 608 D, 
Cratyl. 897 A. ἡδέως ἀχούσαιμ᾽ àv; Symp. 216 C., Alcib. II. 181 B. 
ἡδέως dv ἴδοιμι; Prot, 347 C. ἡδέως ἄν ἐπὶ τέλος ἔλϑοιμι; Cratyl. 411 A. 
ἡδέως ἄν ϑεασαίμην;  Phaed. 110 B. ἡδέως ἄν ἀκούσαιμεν;  Theaet. 
143 E. Rep. 1. 328 E., Soph. p. 216 D., Crat, 399 C., Rep. VI. 491 C. 
ἡδέως dv πυϑοίμην; Cratyl. p. 384 A. ἡδέως ἄν ἀχούσαιμι — ἔτι dy 
ἥδιον πυϑοίμην; Meno 86 C. ἥδιστα ἄν — xal σχεψαίμην xal ἀχούσαιμι ; 
84 B. ζητήσειεν ἄν ἡδέως; Phaedo 99 B. ἥδιστ᾽ ἄν γενοίμην; Alcib. I. 
114 B. οὐχέτ᾽ ἄν ἡδέως τοῦ αὐτοῦ γεύσαιο Aó[ou. Sed. opt. praes. his 
locis defenditur: Crito 58 D. ἴσως ἄν ἡδέως cou ἀχούοιεν. Rep. VI. 
487 D, ἡδέως ἄν ἀχούοιμι. Prot, 361 D. ἥδιστα ἄν ταῦτα διασχοποίην. 
Lys. 204 A. ἡδέως ἄν σοι μεταδιδοῖμεν. — Gorg. 458 A. ἠδέως ἄν oe 
διερωτῴην. Lach. 188 E. ἥδιστ᾽. ἄν ἐξεταζοίμην. — Soph. p. 216 D. 
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ἡδέως dv πυνϑανοίμην.  Theaet. 148. B. οὐχ ἄν ἀηδῶς .dvyamaolyv. 
Euthyd. 279 E. μετὰ ποτέρου ἂν ἡδέως χινδυνεύοις ς 

p. 304 E. xai μήν ἔφη ἄξιόν γἦν ἀκοῦσαι. Τί δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ. Ἵνα 
ἤχουσας ἀνδρῶν διαλβγομένων, ᾿ οὗ νὸν σοφώτατοί εἶσι τῶν περὶ τοὺς τοι- 
οὕτους λύγους. Κἀγὼ εἴπον, Τί οὖν ἐφαίνοντό σοι; Τί δὲ ἄλλο ἦ δ᾽ ὅς 
ἢ οἷάπερ ἀξὶ ἄν τις τῶν τοιούτων ἀχούσαι χηρούντων xol περὶ οὐδενὸς 
ἀξίων ἀνάξίαν σπουδὴν ποιουμένων ; Heindorfias àd enuntiationem τί, οὖν 
ἐφαίνοντό co. hanc adnotationem adscripsit: 4. qua interrogatione paul- 
lulum deftectit responsio subsequens Τί δὲ ἄλλο ἢ oldmep, ita confor- 
mata quasi Crito interrogasset Τί οὖν ἐφαίνετό σοι ἃ οὗτοι ἔλεγον. 
Monui ne quis post ἐφαίνοντο inflnitivum λέγειν vel. huiusmodi: áli- 
q'em desideret. Simili modo Stallbaumius; Badhamus pro τί ἐφαΐνοντο 
scripsit τί ἀπεφαίνοντο, Non recte loeum interpretati sunt, Ad τί ἔφαί- 
voy:o subiectum supplendum est ot τοιοῦτοι λόγοι ex oratione amtecedenti. 
Cum hae autem interrogatione aptissime congruit responsum, Idem quod 
nos sensisse videtur Krügerus; nam δ 61, 8, 1 exemplum 'e Platone pro- 
fert τί ἐφαίνοντό cot oi λόγοι quod nullum aliud quam nostrum esse po- 
test." Construetionem τί ἐφαΐνοντο οἱ λόγοι in qua non cum Sauppio 
(Prot. 359 B.) infinitivnm deesse dixerim, illustrant haec exempla: Charm. 
154 D. τί σοι φαίνεται ὁ νεανίσχος ; Phaedr. p. 234 C. τί σοι φαΐνεται ὦ 
Σώχρατες 6 λόγος; Rep. 1. 828 E. τί σοι φαίνεται τοῦτο; cf. Stallb. ad 
Phaedr. p. 284 C., Rep. 328 E. Recta est Krügeri explicatio 1, c. 


p. 805 A. οὕτως ἦν ἄτοπος, ἐϑέλων ἑαυτὸν παρέχειν ἀνθρώποις, οἷς 
οὐδὲν μέλει ὅτι ἄν λέγωσι, παντὸς δὲ ῥήματος ἀντέχονται. — Clark. Vatic. 
pro ῥήματος nobis tradiderunt χρήματος, quod cum effundat bonum 
sensum, restituendum est; scriptor enim universe dicit: adgrediuntur rem 
quamlibet, 


p. 306 A. οὐ γὰρ ῥάδιον αὐτοὺς πεῖσαι ὅτι καὶ ἄγϑρῳποι xol τἄλλα 
πάντα ὅσα μεταξὺ τινοῖν δυοῖν ἐστὶ χαὶ ἀμφοτέροιν τυγχάνει μετέχοντα, 
ὅσα μὲν ἐχ χαχοῦ x«i ἀγαθοῦ, τοῦ. μὲν βελτίω, τοῦ δὲ χείρω γίγνεται 
ὅσα δὲ ix δυεῖν ἀγαϑοῖν μὴ πρὸς ταὐτόν, ἀμφοῖν χείρω, πρὸς ὃ ἂν Éxd- 
τερον ἢ χρηστὸν ἐχείνων ἐξ ὧν συνετέϑη. Heindorf. πρὸς ταὐτόν se. 
ὕντοιν quod additum vellem, quemadmodum hoc statim post additur 
in verbis, ὅσα δὲ Bx δυοῖν κακοῖν συντεϑέντα μὴ πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὄντοιν. Nunc in his aliqua inest. sermonis ambiguitas. Sed his 
exemplis vetamur Heindorfium sequi: Dem. 54, 26. γράφοντες μαρτυρίας 
οὐδὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα. Arist, Ran. 730 τοῖς δὲ χαλχοῖς καὶ ξένοις xal 
πυρρίαις καὶ πονηροῖς κἀκ πονηρῶν εἰς ἅπαντα χρώμεϑα. 
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p.366 D. ἐγὼ piv οὖν ὅταν σοὶ ξυγγένωμαι, οὕτω διατίϑεμαι, αἷστα 
μοι δοχϑῖν μανίαν εἶναι τὸ ἔνεχα τῶν παίδων ἄλλων μὲν πολχῶν σπουδὴν 
τοιαύτην ἐσχηκέναι x. τ. A. Vulg. δοχεῖν; sed omnes praeter unum: libri 
δοχεῖ, quod Winckelmann ,. Stallb. tecep.' Duo δᾶ lectionem librorum: tu-. 
tandam monstranda esse videntur, primum accusativum cum infinitivo eum: 
δοχεῖν, videri posse. coniungi, deindee οὕτω διατίϑεμαι ὥστε eum indicativo 
posse construi. .Illud iam Winckelmannus demonstravit boc exemplo al- 
lato-Legg. IV. 721 D. ἵνα μὴ δοχῃῇ τὴν μοναυλίαν οἱ κέρδος καὶ ῥᾳστω- 
τὴν φέρειν, cui addidi, Matthiae ὁ 537 eum alia tum e Platone Legg. I. 
686 E, (cf. Kr. 55, 4, 2)!). Hoc dubitat quidem Aken (Tenipus nu, Mo- 
duslelhre 177 b p. 127), sed quominus οἷ" assentiamur, exemplum ab ipsó 
prolatum probibet: Dem, 49, 41 οὕτω διέϑεσαν ὑμᾶς κατηγοροῦντες. ὥστε 
᾿Αντίμαχον μὲν ἀποχτείνατξ eni addo Lys. 25, 27. ὑμεῖς -ὁὲ οὕτως διετέϑη- 
το ὥστε τοὺς μὲν φεύγοντας. κατεδέξασϑε, τοὺς δ᾽ ἀτίμους ἐπιτίμους ἐποιή- 
σατε, τοῖς δ᾽ ἄλλοις περὶ ὁμονοίας. ὅρχους ὥμνυτε." Ac eum in enuntiatione 
δοκεῖ μοι. summa vis insit, non est quod indieativuni turbemus, Pro 
cote pot eum Cl. Vat. ecribendugn dc τὴ ἐμαί. 

p. 307 Β, ἀλλ᾽ ἐάσας χαίρειν τοὺς ἐπιτηδεύοντας πλοίων εἴτε. 
χρηστοί. sidw εἴτα πονηροί, αὐτὸ τὸ πράγμα βασανίσας χαλῶς τε xal εὖ; 
ἐὰν μέν got φαίνηται φαῦλον ὄν, πάντ᾽ ἄνδρα ἀπότρεπε, μὴ μόνον τοὺς 
υἱεῖς * ἐὰν δὲ φαΐνηται olov οἶμαι αὐτὸ ἐγὼ εἶναι, ϑαρρῶν δίωχε καὶ ἄσχει 
τὸ Ae[ógsvoy δὴ τοῦτο αὐτός. τε καὶ «à παιδία. .Rei, non hominis ratio-i 
nem baberi etiam aliis locis Plato iubet cf. Phaedo 91 C. dyuéic “μέντοι 
ἄν ἐμοὶ πείϑησϑε, σμιχρὸν φροντίσαντες Σωχράτους, τῆς δὲ ἀληϑείας πολὺ 
μᾶλλον, ἐὰν μέν τι ὑμῖν δοχῶ ἀληϑὲς λέγειν, ξυνομολογήσατ €. Gorg. 453 
€. (ἐρήσομαι) οὐ σοῦ ἕνεχα, ἀλλὰ τοὺ λόγου, ἵνα οὕτω προΐῃ ὡς μάλιστ᾽ 
ἄν ἡμῖν χαταφανὲς ποιοὶ περὶ ὅτου λέγεται; 454 C. τοῦ ἑξῆς ἕνεχα πε- 
ραίνεσϑαι τὸν λόγον ἐρωτῶ, οὐ σοῦ ἕνεκα. 451 E. φοβοῦμαι ov διελέγ- 
χειν σε, μή pe ὑπολάβῃς οὐ πρὸς τὸ πρᾶγμα φιλονειχοῦντα, λέγειν τοῦ 
χαταφανὲς γενέσϑαι, ἀλλὰ πρὸς σέ. Charm. 161 C. πάντως γὰρ οὐ τοῦτο 
σχεπτέον ὅστις αὐτὸ εἶπεν, ἀλλὰ πότερον ἀληϑὲς λέγεται ἢ οὔ, --- Οορυ- 
latio χαλῶς (τε) καὶ εὖ rarior est quam. φοραϊαιο εὖ (τε) καὶ καλῶς " 
nam illa reperitur. praeterea. Euthyd. 276 C., Prot, 319 E., Parm. 128 B., 
haec Gorg. 507 C., Legg. IX. 876 C., Phaedr. 259 E., Lach. 188 Δ.) 
Symp. 184 A., Hipp. mai. 304 A,, Bep. VI. 508 D, . Causa eur haec 
sit frequentior quam illa plana est, sonui collocatio εὖ (τε) xal καλεῖς 


1) Iuiuris Madvigius 8 161 Not. δόκεϊ pot (sw) unpersónlich mit einem Acc. 
mit dem Inf. ist ungewühnlich ausser in einem hingugefügten wweiteü Gliede. 
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gratior est quam collocatio χαλῶς (τε) καὶ su. cf. locutiones germanicas 
Ort und Stelle, Leib und Leben, lieb und theuer, Grund und Boden f) 
Eodem modo eopulat Plato εὖ καὶ ἀνδρείως semper, si Cratyl. 440 D. 
exceperis, et εὖ xai γενναίως. Non alienum videtur hoc loco alia: e Pla- 
tone exempla duorum adiectivorum copulatorum colligere: Gorg. 493 C. 
ἱκανῶς καὶ ἐξαρχούντως. Legg. Il. 659 B. μηδὲ προσηχόντως μηδὲ ὀρϑῶς 
(cf. Dem. def. leg. $ 245 ὀρϑῶς xai προσηχόντως.) Phaedr. 258 D. ai- 
σχρῶς τε xal χαχῶς. 272 A. χαλῶς te xai τελέως. Lys. 212 A. ταχὺ 
καὶ ῥᾳδίως. Legg. IV. 710 D., Politie, p. 286 D. ῥᾷστά τε xal τάχιστα. 
Theaet. 175 E. τορῶς τε xai ὀξέως. Legg. VIIL 828 A. εὖ «s xal 
ἀχριβῶς. Phaedo 86 C. χαλῶς xal μετρίως. Symp. 199 A. καλῶς xal 
μεγαλοπρεπῶς.  Phaedo 92 E. ἱκανῶς τε xai Cp8eX. Rep. IL 862 C. 
ἱκανῶς xal μεγαλοπρεπῶς. Prot. p. 339 D. καλῶς τε xal óp8cX. Aleib. 
I 134 B. ὀρϑῶς xai καλῶς, Symp. 177 E, ἱχανῶς καὶ χαλῶς. Hipp. 
min. 366 E. γενναίως xal μεγαλοπρεπῶς. Rep. 1. 836 D. σαφῶς καὶ 
dxpiBoxc, V. 478 D. γνησίως τε xol ἱκανῶς. Symp. 182 A. χοσμίως Ὑ8 
xci νομίμως. Men. 96 E., 97. A. ὀρθῶς τε καὶ εὖ. Legg. VII. 788 C. 
χάλλιστα xal ἄριστα. Rep. VI. 486 E. ἱκανῶς τε xai τελέως. — Verbum 
φαίνηται ante οἷον Hirsch. Badh. incluserunt. . Sed multi obstant loci 
apud Platonem, quorum, unum hic adscribo Prot. p. 325 B. τὰ μὲν ποίει, 
xd δὲ μὴ ποίει cf, Kroschel Stud. Plat. Fleckeis.: Annal. Vol. 87 (1863) 
p.837 Not. 26. Immo vero hie propter enuntiationem relativam: φαίνηται 
vix deesse potest, 
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Symp. p. 207 QC. ei τοίνυν ἔφη πιστεύεις ἐχείνου εἶναι φύσει τὸν 
ἔρωτα οὗ πολλάχις ὠμολογήχαμεν, μὴ ϑαύμαζε. ἐνταῦϑα γὰρ τὸν. αὐτὸν 
ἐχείνῳ λόγον ἡ ϑνητὴ φύσις ζητεῖ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀεί τε εἶναι καὶ ἀϑά-- 
vatog. Clark. αἰεὶ τὸ εἶναι ἀϑάνατος, Quare velim scribatur τὸ αἰεὶ εἶναι 
[ἀϑάνατός]. 

Phaedr. p. 282 E. xai μὲν δὴ τῶν μὲν ἐρώντων πολλοὶ πρότερον 
τοῦ σώματος ἐπεθύμησαν ἢ τὸν τρόπον ἔγνωσαν καὶ τῶν ἄλλων δἰκείων 
ἔμπειροι ἐγένοντο ὥστε ἄδηλον [αὐτοῖς] εἰ ἔτι τότε βουλήσονται φίλοι εἶναι, 
ἐπειδὰν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται. Vocabulum τότε deest in Clarkiano; 
delebis igitur id cum sit minime necessarium quam celerrime, 


1) Sic dicimus hiatus vitandi causa Schiller und Góthe cf, Berthold Auerbach 
Ges, Schriften Yol. 19 p. 176 Not. 1. 


Alcib. I. 119 G.- ἀγανάκτῶ ὑπέρ τό σοῦ: καὶ τοῦ ἐμοῦ ἔρωτος. Her- 
mannus: : 3500.0 (14: 68ὲ. Clarkianus) et V.^. Vidi Olark.'et Tub; habere ἐμαυ- 
τοῦ, quod. restituendum .est. 

Alcib.I. p. 128 B. Σω. Τί 86 ὦ ᾿Αλχιβιάδη; " ὀρϑῶς ἐπιμελεῖσθαι 
χαλεῖς τι ὁτουοῦν πράγματος ;. AA. ἜἜγωγε. Em. dp οὖν ὅταν τίς τι .(βέλι 
τιον: ποιῇ, τότε ὀρϑὴν λέγεις ἐπιμέλειαν... Stallb. (in ed.. Goth.) - Bekk. 
Turic. τι ante ὁτουοῦν. deesse in libris: bonis perperam 'contendunt;: Clark; 
et Tub. definite habent τί δ᾽ ὦ ᾿Αλχιβιάδη; ὀρϑῶς ἐπιμελεῖσθαι “καλεῖς t 
ὅτου οὖν πράγματος; sed omiserunt-t'ante βέλτιον ; et hic potest abesse cf. 
Soph. p.:247 E. ἀλλ᾽ ἐπείπερ - αὐτοί' γε οὐχ ἔχουσιν bv τῷ παρόντι τούτου 
βέχτίον λέγειν, δέχονται voUvo.  —Cobetum. de hoc usu dubitantem (Nov, 
Lect.:p. 368) optime refellit Francke Lect. Aeschin. p. 436. Auctoribus 
huius praecepti ibi laudatis poteris addere: Kr. 43, 4, 10; Schneid. 
Is. 1, 27. 4, 4, Sauppe Prot. p. 340 D.  $Stallb. ad Eutliyd.: 286 D. 
Symp. 175 B., Krüger ad Thucyd. 1, 65, 1. " 

Tlieaet. 169 Ὁ. οὐδὲν ἔτι ἀντιλέγω, ἀλλὰ λέγε. ὅπῃ ἐϑέλεις: “πάντως 
τὴν. περὶ: ταῦτα εἱμαρμένην ἣν ἄν σὺ ἐπιχλώσῃς, δεῖ. ἀνατλῆνᾶι. ἐλεγχό-" 
μενον. : Particula. ἄν omissa est in Olarkiano. ^ Cum is liber 'saepe in 
enuntiationibus seeundariis v pro εἰς ponat, haud sscio-an ΜΌΝΟΝ sit 
ἣν σὺ ἐπιχλώσεις. 

Ibid. p 143 A. ἀλλ᾽ ἐγραψάμην μὲν τότ' εὐϑὺς otia" Dd» ὑπο": 
μνήματα, ὕστερον δὲ κατὰ σχολὴν ἀναμιμνῃαχόμενος ἔγραφον. Cl. Vat. Δ. 
Ven. IL. ἐγραψάμην sine μέν. Malim potius quam inseram. μὲν scribere 
ἔγραψα μέν. (cf. p. 168 B. ubi ex πρόσηρξάμην Corais efünxit προσήρ- 
χεσα μέν). 

Soph. p. 223 A. dpa οὐ τοῦτο τὸ γένος bip προσειπεῖν. ἄξιον ἂν 
μάτι; Clark, Sat; Ven. ΠΕ γεγονός, pro quo substituerim τοῦτο τό γε 
γένος. 

Theaet, 188 E. Παρμενίδης δέ μοι φαίνεται, τὸ τοῦ pee; αἰδοῖός 
τέ pot ἅμα δεινός vs. Herm. ,nec p. 188 E. εἶναι: cum. paucis eodd. 
post αἰδοῖός τέ μοι adjectum toleravi4.: Wohlrab. uot εἶναι ἅμα Δα Πὰ 
Βα Z V Tur.^ His libris accedit Clarkianus id quod vellem observasset Camp- 
bell. .Serva vocabulum optimis: libris firmatum. 

Praeceptum. Madvigii $ 10 (der Genitiv einés demonstrativen : oder 
reflexiven Pronomens steht in der Mitte oder folgt mit. wiederholtem 'Ar- 
tikel) sécutus Symp. p. 215 E, ubi Clark. Vat. tradunt. ὅταν γὰρ ἀκούω, 
πολύ μοι μᾶλλον “ἢ τῶν xegeBarcaliein aj τε καρδία πηδᾷ xol δάχρυα 
ἐχχεῖται ὑπὸ τῶν λόγων τούτου tmnalim/scribere ὑπὸ "τῶν τούτου nya 
quam τῶν ante τούτου inserere. 
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Gorg. p. 451 A. yj ῥητορικὴ τυγχάνει μὲν οὖσα τούτων τις τῶν τὸ 
πολὺ λόγῳ χρωμένων. Bekkerus falso: 7j om. ΓΦ E F et pr. B; etiam 
Clarkianus articulum omisit, quem plerumque nominibus artium deesse 
eum alii tmm Baeumleinius: demonstravit Philol. Vol. XVI. p. 122, ef. 454 
A οὐχ ἄρα ῥητορικὴ μόνη. πειϑοῦς ἐστὶν (sie, Cl) δημιουργός. p. 500 A. 
ῥητορικὴν ἀσχοῦσαν. Ατεουλυπν :cur interpretes p. 468 E. ἀλλ᾽ ἐγὼ πει- 
ράσομαι φράσαι ὅ γέ μοι φαίνεται εἶναι ἡ ῥητορική item servaverint contra 
Clarkianum, nou intellego. 

p. 467 C. οἷον οἱ xd φάρμακα πίνοντες παρὰ τῶν ἰατρῶν πότερόν 
σοι δοχοῦσιν (sic. Cl) τοῦτο βούλεσϑαι, ὅπερ ποιοῦσιν (sic. Ol.) πίψγειν. τὸ 
φάρμαχον xal ἀλγεῖν, ἢ ἐκεῖνο, τὸ ὑγιαίνειν οὗ ἕνεκα. πίνουσν. ΠΩΛ. 
Δῆλον ὅτι τὸ ὑγιαίνειν oU ἕνεκα πίνουσιν. Interpretes quidam ultima verba 
οὖ Évéxa πίνουσιν incluserunt. Αἱ Kratzius: In der Wiederholung aller 
auch der nicht gerade nothwendigen Worte künnte Spott liegen; dáher 
muss man doch Bedenken tragén, die Worte zu entfernen, obgleich mam 
sie nicht: vermissen wird, und die Entstehung des. Einschiebsela sich 
leieht erklüiren liesse. . Kratzii dubitationem removebit res gravissima, quod 
optimus Platonis liber Clarkianus verba non habet. Nostrum igitur est, 
verba uncis inclusa in marginem reicere. 

p. 470 B. σχεψώμεϑα δὲ καὶ τόδε. ἄλλο τι ἢ ὁμολογοῦμεν *. v. À. 
Hermannus: ἄλλο τι ἢ Vat. non repugnante Oxoniensi, ubi est; ἀλλ᾽ ὅτι 
Ti: ut mirer Stallb, Tur. qui particulam α Bekk. intérnecino odio extru- 
sam alibi restituerunt, hic ἄλλο ct retinuisse cf. Stallb. ad: Euthyphr. p. 104 
Sed Clarkianus hie non ἀλλ᾽ ὅτι ἢ sed ἄλλ᾽ ὅτι omisso ἢ habet; quare ἢ 
delendum cf. p. 471 D. xai νῦν ἄλλο τι οὗτός ἔστιν ὁ λόγος ᾧᾧ με xai 
ἄν παὶς ἐξελέγξειςε. 

p. 488 C. τοῦ οὖν ἕνεχα δὴ αὐτὸς ὑποπτεύων σὲ. ἐρήσομαι, ἀλλ᾽ 
οὐχ αὐτὸς λέγω; Bekkerus Comm. cr. p. 173, 16, 20 οὖν om. ΓΦ EFW. 
Adde Clarkianum. Quod ut deleamus, monent nos loci consimiles p. 457 
D. τοῦ δὴ ἕνεκα λέγω ταῦτα; Prot. p. 343 B. τοῦ δὴ ἕνεκα ταῦτα λέγω; 
Men. 97 E. πόϑεν .à) τεχμαιρόμενος λέγω ; 

p. 419 C. εἰ δὲ ἡμεῖς ἀληϑὴ ὠμολογήχαμεν, ὦ Πῶλε, dp αἰσϑάνει 
τὰ συμβαίνοντα Bx τοὺ λόγου; ἢ βούλει συλλογισώμεϑα αὐτά; Πωλ.. εἰ μὴ 
σοί γε ἄλλως δοχεῖ.  Bekkerus et Stallbaumius. in. Commentariis criticis 
testantur μὴ in permultis codicibus deesse, in his Clarkianus non nume- 
ratur. Cum autem is quoque liber xol omiserit, sine dubio scribendum 
est ei σοί γε [ἄλλως] δοχεῖ, Voeab. ἄλλως simili modo interpolatum habes 
Hipp. IL 367 D. quem loeum Vermehren Plat. Stud, p. 9 mon recte 
tractavit, 
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. 494 F. ὅρα εὖ Καλλίχλεις, «τί ἀποχρινεῖ ἰξάν τίς σε τὰ ἐχόμενα 
nn ἐφεξῆς ἅπαντα ἐρωτᾷ. Interpretes nos ἀοσοηί “τούτοις cum ἐφεξῆς 
esse lungenduin; non docent quid sibi velit Ἐχόμενᾳ; Plato aut dicit τὰ 
ἐχόμενα “τούτων. αὺὶ τὰ ἑξῆς τούτοις [vel τούτων. cf. Rep. III 389 E.]. 
Sed nunquam ni fallor dicit Plato τὰ ἐχόμενα τούτοις ἐφεξῆς. Ἔχρε}!θ 
ἐχόμενα, locns erit sanus, (οἴ, Francken Comm. Lys. 165.) 

Meno 76 A. Τί δ᾽; ἐπίπεδον καλεῖς τι χὰὶ ἕτερον αὖ ὀτερεὸν viov 
ταῦτα τὰ ἐν '“γεωμετρίαις, Herm. ,Éw γεωμετῤίαις V, S. ἐν᾿ ταῖς qeu. ΒΤ 
cum Flor. x. cui tamen soli hane auctoritatem nóh tribuo,^ Hermannus si 
seivissét ταῖς Clarkianum :tueri, non. deletarum eüm foisse puto articulum. 

Charm. 164 A. Οὐχοῦν «d δέοντα πράττει ὅ qe ταῦτα πράττων; Ναί, 
ὋὉ δὲ δέοντα πράττων οὐ σωφρονεῖ; Clarkianus habet: τὰ ante δέοντα, 
non habet 9í.  Turicenses et Hermannus Bekkeri notam (p. 87, 394, 2) 
mále intellexisse videntür.  Rédueendum quod Bekk, dedit ó τὰ δέοντα 
πράττων οὐ σωφρονεῖ ; : ἱ 

ibid. p. 167 B. ἄλλο τι οὖν ἦν δ᾽ ἐγώ πάντα va? ἂν εἴη, εἰ ἔστιν 
ὅπερ σὺ νῦν δὴ ἔλεγες; ΟἹ. 6 σὺ pro ὅπερ σύ. Accedit ut e testimonio 
Bekkerl Vat. mep omittat ét Coislinianus post σὺ ponat. Scribendum igi- 
tur 8 σὺ νῦν δὴ ἔλεγες quod non magis offendit quam οὗ οὖν xoi ἐγένετο 
p. 155 B. pto ὅπερ οὖν καὶ ἐγένετο. 

ibid. 153 C. δεῦρο δή ἔφη καϑεζόμενος ἡμῖν διήγησαι * οὐ γάρ τί 
mt) πάντα σαφοῖς πεπύσμεϑα. Cl. οὐ γάρ τοι quod recipiatur, 

Lys. 207 B. ἰδὼν οὖν αὐτὸν 6 Λύσις. ἕσπετο xol συμπαρεχαϑέζετο 
μετὰ τοῦ Μεγεξένου, Βεκκ. dieit εἵπετο in Vaticano esse; equidem. addo 
Cl a Vaticano non discrepare. Imperfectum retinendum, 
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Crabis qualem apud Platonem habéat usum non .aliehium ! videtur 
disquireré, euni scriptorem orátionis genere quod colit coactum suas quem- 
que leges observare notum sit. Huius aulem disquisitionis fundanientum 
esse debet optimus Platonicus libet, Clarkianus, quem secuti Thitonicas 
crases ommés explicabimüus : 

1. τῷ -- d — τά Lach. 189 A. τανδρί (Cl τ᾽ dubi) — Lys. 216 
D. τἀγαϑῷ (vay. ras supr.). 
ὁ — τῷ Euthyd. p, 299 E. τὠφϑαλμῷ (ἐωφϑαλμο). 


2. 
8. τῷ τῇ & — τοὺς Hipparch 228 E, τὠπιγράμματε (τῶ πιγράμματε,.) 
4 τῷ Ὁ ὁ — vw. Symp. 221 B. τὠφϑαλμῳ, {τῷ φϑαλμώυ, 
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10. 


. τοῦ -- d — «d. Crasis τἀνδρός. Lach. 181 A. (τανδρός ras. 


supr. a) p. 179 E. (τανδρός) p. 183 D. (τανδρός). Phileb. 36 D. 
(ἐἀνδρός). Soph. p. 221 D. (τανδρός). 241 C. (τανδρός) — τάγα- 
900. Theaet. 177 D.  Phileb. 20 C. (ταγαϑουγΎ. p. 60 B. {ταγα- 
900). Lys. 290 D. (tay. ras. supr.) 

τοῦ -- B — co. Crasis τοὐμοῦ reperitur: Lach. 179 A. {του-- 
μοῦ) Euthyd. p. 298 A. p. 298 B. (τοῦ μοῦ). 

τοῦ - οὐ — τοῦ. - Phaedr. 249 A. τοὐρανοῦ (τουρανοῦ). 

τὸ -ΕἾ — ϑοί. Phaedo 87 B. ϑοιμάτιον. cf, Kr. 6, 7, 2. 

His exemplis adposuimus lectionem Clarkiani, ut inde eluceret 
quantae offensioni fuisset crasis librariis. — Exemplorum multitudo 
vetat nos in exemplis insequentibus ubique Clarkiani scriptiones ad- 
seribere. 


. τὸ - ὁ — xoà Cr. τοὔνομα extat: Apol, 84 E. Parm. 147 


D. 147 E. Politie. 260 E. 271 C. 276 E. 216 C. 291 D. 
292 A. 2996 B (bis).302.D. 305 D. 306 E. Phaedr. 244 C. 
Prot, 312 C. Lach. 197 E. Lys. 204 C. 204 D.. 204 E (bis). 
Charm. 156 A. 163 D. 175 B. Soph. 218 C. 221 A. 221 B. 
221 C. 229 C. 237 C. 244 D (bis) 250 D. 268 C. Theaet, 
144 B. COratyl. 395 C. 395 D. 409 C. 415 C. 4186 D., 416 A. 
417 B. 417 C. 418 B. 426 C (bis). 429 C. Hipp. 229 D. At 
Cratyl. 416 B Cl. pro τοὔνομα habet τὸ ὄνομα. — Cr. τοὐπίσω 
reperitur Phaedr, 254 C. — τοὔπισϑεν Soph. 261 B. 

τὸ - à — «oJ. Cr. τοὐναντίον Hipp. 228 A.  Theag. 130 C. 
Symp. 181 B. 214 D.  Phaedo 62 E. 78 E. 94 B. 94 C. 
102 E.  Cratyl. 430 C. Apol. 25 B. Gorg. 479 E. 480 C. 
491 B. 495 E. 504E. 507A. 510 E. 515 E. Parm. 148 B. 
160 C (bis) Politie. 270 E, 281 A. 284 E. 285 A. 289 D. 
310 D. Phaedr, 245 B. 262 B. 268 C. Men. 88 C. Prot. 
382 A. 832 B. 859 E. 360 B. 361 B. Theaet. 162 D. Lach. 
192D. Lys. 9220 E. Phileb. 12 ἃ, 24 D. 26 C. 296, 85€. 
36 D. 37 E. 39.E. 40 B. 41 A. 42 B. 43 B. 46 E (bis). 48 C. 
48 D. 52 C. 55 A. 65 C, Soph. 225 E. 228 C. 239 D. 244 B. 
255 A. 258 E. 267 C.  Theaet. 158 C. 155 B. 158 A. 190 B. 
Cratyl. 399 B. 415 C. 418 B. 418 E. 428 B. 433 E. 435 C. 
At Ephr. 10 B. τὸ ἐν. — τοὐμόν Phaed. 115 E., Alcib. 137 D. 
— τοὐντεῦϑεν Riv. 134 E. Prot. 321 B. "CTheaet. 197 E. — 
τοὐνταῦθϑα Polio, 282 B. — τοὔλαττον Politic. p. 283 D. 
284 A, — τοὐπὶ Soph. p. 264 E, — τοὖργον. Soph. 221 B. 


11. 


12. 


18. 
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τὸ - d — τά, Cr. τἀχληϑέστατον Politic. 266 D. At Phaedo 
65 E. Ol τὸ ἀληϑέστατον. --- τἀληϑές Phaedr. 2466; . 260 D. 
265 A. Soph. 246 D. Theaet 176 D. 194 C, Pbaedo 66 D. 
— τἀγαϑόν Lys. 220 D. 216.D (bis) 222 C. Phileb. 13 B. 
(13 E. Cl. ἀγαϑόν) 14 B. 20 B. 20 D..20 E. 22 B. 22 C (bis). 
60 A, 61 A. 61B. 66 D. 6T A, Cratyl. 419. A. (Acc, Cratyl. 
412 C.) At Phaedo 99 C. Cl. τὸ ἀγαϑόν. --- cdy8pomtvoyv Politic. 
962 C. 266 C. 266 E, — τἀχριβές Politi. 284 D; Phileb. 
58 C, — τἀργύριον Crito 45 À. — τάληϑινόν Soph. 240 A. 
τὰ -Ἰ à — «d. Cr. τἀναντία Phileb, 25 E, .28. ἢ. .89 A. 
46 C. 47 C. 50 B. Theaet. 165 D. 166 E. 168A (bis). 171 B. 
180 D. 181A. 194E. Cratyl. 394 E. 417 A. 418 B. . Soph. 
259 D. 240 E. 241 A. 248 D. Phaedr. 241 E. 261 D. 
Men, 71 B. 82 A. Prot, 323 D. 323 E. 361 A. Alcib. 114 D. 
117 A. Phaedo 104 B. Gorg. 467 E. 496 B. 471 E. 499 D. 
Parm. 129 C. Lach. 188 E.  Politie, 269 C. 270 B.. 271 B. 
218 E. 283 C. 307 A. 307 B. At τὰ ἐναντία Alcib. II. 
141 A. 146 €.  Politi. 310 A. (Soph. 241 E. xd ἐναντία. 
Cl τὰ μὲνάντία) --- τάμα Crit, 45 B, Politie, 2958 B, — «d v- 
ϑάδε Alcib. 122 D. — τἄργα Politie, 284 A. (ταργα) —. τἀκεῖ 
Phaedr. 250 A. — τὰν Soph. 222 A (bis). — τάχκτός Soph. 227 A. 
τὰ - d — sd. Cr. τἄλλα Alcib. 122 B. 145 D. 149 A. 
151 B. Hipp. 230 B. Riv. 136 D.  Theag. 121 C, 180 B. 
Symp.176 A. 190 A. 190 E. 199 C. 208 B. 215 B. Phaedo 
62 A. 72 C. 75 B. 77A. 824A. 105 C. Crito 47 C. 51E. 
Apol 22 C. 22 D. 31 B. Gorg. 460 B. 467 E. 468 A. 


,A714 E. 4771 D. 484 C. 499 E. 500 A. 509 C. 512 C. 


519 C. 522 E. 524€. Euthyd, 279 A. 306 A. Parm, 129 A. 
132 A. 182 C. 133 A. 134 Q. 136 C. 147 C (bis) 147 D. 
147 E. 148 A. 149 E. 151 D. 153 B. 153 C (bis). 154 A 
(ter). 154 C. 154 D. 155 B. 157 B (bis) 157 C. 157 E (bis) 
158 B. 159 B (bis). 159 C (ter. 159 D.9 161 C. | 164 A. 
164 D. 165 C. 165 E (ter) 166 A. 166 B. 166 C. Politic, 
274 A. 808 D. Phaedr. 238 B. 247 E. 250D. 264.B. 269D. 
Meno 80 A. 81 D. 88 D. 906. 94B. Prot.312 D.. 319 C. 
821 A. 831 Ὁ. 361 E. 353 B. 353 E. Lach. 180 B. 180 D. 
183 C. 192.B. Lys. 215 D. 215 E. 210A. 221A. Charm. 
157 D. 158 B. 162 A. 168 B. 168 C. 174 E. Phileb. 36 B. 54 E. 
63 C. 67 B. Soph. 224 C. 3233 E, 257 A. 268 A. 259 B, 
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14. 


15. 


262 B. 266 B. 266 D. 239 D. 2618. 'Theaet. 153 A, 156 E. 
169A. 182 B. 185 D. 193 B. 201 E, 209 C. Cratyl. 887 B. 
894 A. 411 A (bis. 418 D. 427 B. 427 C. 430 C. 436 C. 
Accedunt hi loei; ubi Cl. pro τὰ ἄλλα habet τἄλλα Parm. 149 E. 
160 Β. (166 B. ἄλλα pro τἄλλα). Theaet. 205 C - Cratyl. 389 D. 
At vd ἄλλα procdAÀAa habet Cl. Hipp. 228 E. Riv. 134 D. 
Apol. 80 Β. Gorg. 506 D. Parm. 149 C. 153 B. 154 E. 
161 D. Politie. 289 E. Soph. 233 E. Cratyl. 423 C. — τἄγαϑά 
Hipparch. 227:C. 232 A. Symp. 188 D. 201 C. 205 A. Gorg 468 A. 
406 B. 497 D. 500 A. Euthyd, 280 E. 284D. Politic. p. 218 D. 
Meno 78 C (bis). 79 B. 98 A. Prot. 355 B. 355 D. 852 C. 
Lach. 199 E. org. 498 D. Accedunt Hipparch. 227 B. Charm. 
163 E. übi Cl. eandem crasin praebet, — 742797; Aleib. 110 A. 
Symp. 176 C. 198 D. 199 B. 214 E, 217 B. Phaédo 60D. 
84 D; 'Apol, 17 B. 18 Α. 22 B. 24 A. 831 E. Gorg. 462 B. 
481 E. 480 E. 521 A.  Euthyd. 284 A. 284 D. 307 A. 
Politie..277 E. Phaedr. 247 D. Meno 75 C. 75 D. - Prot. 
823 B. 339 E, Phileb. 49 B. Cratyl. 400 D. . 438 D. — τά- 


ληϑέστατα Phileb. 61 E. Soph. 268 D. — τἀφροδίσια 
Phileb. 66 €, — τἀνϑρώπεια Phaedr.:89 E, (rito 46 E, — 
τἀνθρώπινα Theaet, 170 B. — τἀριστεῖα Symp. 220 D. 


220. E (bis), — τἀλλότρια Phileb. 29 A. Restituendum e Clar- 


^kiano Politio. p. 295 D τἀρχαϊα (ταρχαια) ibid. 305 € τἀλλήλων. 


x&i-- εἰ 2 xd. Cr. «dca: Gorg, 457 B. (xaxd); Lach. 179 E. 
(xàt), Lys.'228 A. (xàxa). 

χαὶ - ὃ — xd. Cr. xaqo: Alcib. 105 E. 127 E. 151 C. 
Riv. 132 B. 133 E. 134 D. 135 A. 185 D. Symp. 172 A, 172 C. 
178 A. 174B. 202 C. 219 A. Phaedo 87 B. 89 B, Euthyd. 
279 Ὁ. 282 D. 283 B. 295 D. 297 B. 300. A. 300 E. 
801 A, 804 C. 304.E. Parm. 187 A. Phaedr, 242 A. Lach. 181 B. 
200 C. Charm, 164 D. 156 D. 169 D. "Theaét, 144 D. 190 A. 
201D. 'Sóph..218 C. 221 B. 252 D. At καὶ ἐγὼ Cl. Phaedo 
61 D. Theaet. 148.B. — κἄπειτα Hippateh. 228 D. Theag. 122 C, 
Phaedo 90 B. 117 E. Apol 21 C. 28: C. Gorg. 527 D. Lys. 
218.C. Phileb. 14 A. Oratyl. 411 B. — xdáxsi Phaedo 69 E. 
Politic, 980 A, Prot, 351.A.. At Phaed. 58 E xai ἐχθῖσβ pro 
Xdxeice οἱ ibid. 114 B καὶ ἐχεῖϑεν pro κἀκχεῖϑεν. — xdaxsivoq 
Riv. 138 D.. 133 E. 184 C. Phaédo 88 E. Charm. 169 C, 
Xax6&iv6t Apol:;25 A. "Tlheaet 172 D. ^ At Politic, 303 D καὶ 


16. 


ἐχεῖνοι, — xdxeiva Oratyl. 430 B. Gorg. 480 E. Prot, 339 C. 
Phileb. 39 A, Politic, 264 C. Αἱ Oratyl, 436 .A. Cl. xal /àxeiya 
pro κἀχεῖνα. — χἀκείνων Politic. 284 D. — χἀκχεῖνο Politic, 
806 B. Euthyd. 284 A. — xdxeivoy Men, 98 C. Prót. 809 C. 
Soph. 231 C. Politi. 275 B. — χἀχείνῳ Apol 21 E, . Soph. 
285 C. Theaet, 165 E. — κἀκείνου Riv. 132 C. Politic, 284 C. 
— κἀχείνην Euthyd. 293 D. — χἀχείνης (sic. Cl.) Phileb, 25 D. 
— κἀμοί Aleib,. 110 D. — κἀμὲ Symp. 217 E. Euthyd: 304 B, 
Lach. 195 A. Charm. 169 C, Soph. 237 B. — xüy Phils. 48 A. 
— At Gorg. 484 E Cl, xai ἐπὶ habet pro κἀπὶ. 


xai - d — xd. Cr. κἄν Alcib. 123 E. 141 B. Hipp. 230 E. 


y 
Theag. 121 A. 128 E. 130 D. Symp. 185 A. 196 E. (Cl. xdi). 
210 A. 212 E. 215 D. Phaedo 63 D. 71 A. 71 B. 79 A (ter). 
106 A. 107 B. 115 B, Crito 48 D, Apol. 36 A... 87 D. 
Gorg. 458 D. 460 E. 469 D. 469 E (bis). 470 C. 485 D. 
499 B. Euthyd. 279 D, Parm, 138 A, 145 A. 164D. Politic. 
261 E. 296 D (bis) 801 B. Phaedr. 288 D. 248 C. 253 A. 
258 E. 269 B. Men, 72 C. 75 B. 76 B. 78D. 98 D. 
Prot, 318 B. 818 C. 319 C, 828 A. 381 E. 347 D. 348 A. 
Lach. 179 B, 180 C, 182 D. 184 D, 190 C. 196 B, Lys. 
205 C. 208 B. 209 E, 210 A. Charm. 156 A. 159 A. 166 C. 
Phileb, 38 E. 55 B. 658 C. 58 C. Soph. 224 D. 244 A. 
247 E. 256 B. 262 B. 267 D. Theaet. 162 B. 188 C. 206 C, 
Cratyl. 898 C, 394 D. 421 D. 433 A. Gorg. 514 D (bis). At xai 
ἐὰν reperitur Symp. 210 B. καὶ dv Apol.22 A. Theaet, 180 A. (1. m.) 
Loci corrupti: Riv. 134 B xai νῦν pro xdv Ow. Lach, 183 B οὐχ 
dy pro ot x&v. ibid. 200 D ἐπειδ᾽ ἂν pro ἐπεὶ x&v, Cratyl. 417 A. 
καὶ pro xa» quae confusio in libris frequens, — xaAó« κάγαϑός 
Gorg. 527 D. Prot. 348 E. — x. τὸ χάγαϑός Lys. 207 A. Gorg. 515 A. — 
χαλὸν χἀγαϑόν Apol 24D, Gorg. 484D. 511B. 518 C.. Parm, 127 
B. Symp. 204 A. Prot. 346 E. — καλόν τε κἀγαϑόν Prot, 815 E. 
Lach. 186 C, — καλοὶ κἀγαϑοί Gorg. 515 E, 518 A. 526 A. 
Prot. 3847 D, Men. 92 E. 93 A, 95 A. 96 B. 96 B. — καλοί τϑ 
χἀγαϑοί Euthyd. 284 D. — καλοὺς χἀγαϑούς Alcib. 125 A. 
Apol 25 A. Men. 93 C. — χαλούς τε χἀγαϑούΐς Lach. 187 
A. καλὼν xaqa9cy. Men, 92 E, 93 A. 'Theag. 122 E. 127 A. 
— καλὴ κἀγαϑή Gorg. 514 A, Accedit Politic, 310 E, ubi pro 
καλὰ καὶ ἀγαϑά Ci, nobis praebet: xaAd κἀγαϑά. Crasis autem in 
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; 'Clarkiano neglecta est his locis ubi' apud. Hermanmumr f£etenta 


11, 


18, 


19. 


20. 


est: Alcib. 124 E, xaÀol xdya0o(. Symp 222 A. καλῷ καὶ ἀγαϑῷ. 
Hipparch. 228. C. xaAóc ze xai ἀγαϑός. . Apol 20 A. χαλώ,τε xol 
dia9€. Gorg. 470 E. χαλὸν xai ἀγαϑόν. Eutbyd. 284 D, τοὺς δὲ 
χαλούς τε καὶ ἀγαϑούς.  Theaet; 186 E, χαλός τε xai ἀγαϑός. — 
χἀγαϑά Euthyd,.279. A.  Crasin adhuc spretam servavit liber 
Platonicus aureus Riv. 138 C. ubi nunc haec verba leguntur: mó- 
τερον οὖν xai οὗτος. δικαιοσύνῃ εὖ ἄν τὴν olxíav διοιχοῖ ἢ ἄλλῃ 
τοὶ τέχνῃ; Cl. pro ἄλλῃ praebet x' ἄλληι. . Vat. Θ. Ven. Π' dicun- 
tur habere χάλλη. lnde manifestum est crasin χἄλλῃ reduceüdam esse. 
De xai post ἤ cf. Kr. 69, 32, 13. 

€  ἀ — c. Cr. ὠγαϑέ Alcib. 104 E. 114 B. 120 A, Theag. 
128.D. Phaedo 95 B, Apol, 24 D. Gorg. 471 D. 490 C. 491 C. 
507 A,. δὅ11 B. 519 E, Euthyd. 287 D. 297 B, Phaedr. 242 B. 
243. B. Prot. 314 D, | Phileb, 23 Ὁ, Soph. 259 D, 261 C. 
Oratyl 393 A. 398 E. 401 B. 401 E. At ὦ ἀγαϑὲ Apol. 25 D. 
Crito 48 D. Gorg. 506 C. Phaedr. 260 D. quibus locis forma plena 
restitdenda est ex auctoritate Clarkiani. — ὥριστε Men. ΤΊ C. 

τοί -- ἄν — τἄν. Phaedo 76 B, βουλοίμην μὲν τἄν (ΟἹ. τ ἄν). 
Euthyd; p. 285 E. σὺ τᾶν (τ᾿ ἀν). Parm. 129 E. πολὺ pev? ἄν 
(μὲν τ᾿ ἄν). Soph. p. 233 A. μακάριον μέντ᾽ ἄν (μὲν τ᾿ ἀν) p. 233 B. 
σχολῇ μέντ "v (σχολὴ μὲν τ ἄν) p. 239 BC. πολλὴ μέντ᾽ ἄν (piv 
τἀν) p. 249 A. δεινὸν μέντ᾽ dv λόγον συγχωροῖμεν (μεντὰν) p. 249 D. 
βαβαὶ μέντ᾽ Gv (μέντ᾽ dv) ^ Lach. 182 B. οὔτᾶν — πάϑοι (ὅτ᾽ 
ἄν). Apol 30 D. μέντ᾽ ἄν. Apol 37 C. πολλὴ μέντ᾽ ἄν. Gorg. 
452 B. ϑαυμάζοιμι τἄν. ibid. 461 E. δεινὰ μέντ᾽ ἄν πάϑοις,  Po- 
liti, p. 292 E. ῥάστη μέντ᾽ ἄν (μὲν τὰν). 

ὦ -Ἑ οἱ — ᾧ, Cr. ἐγῷμαι: Alcib. 106 B. Phaedo91C. 93 A. 
98 E. 106 D. 107 B. Crito 46 D. Apol 37 A. Gorg. 452 
BC.: Euthyd. 288 D. 295 C. Prot. 318 E. 330 D. 336 D. 
338 C. 349 B. 354 A. 354 B. 354 C. Lys, 209 A. 209 B (bis). 
214 A. Charm. 167 C 167 E, 175 C, Phileb, 21 E, Soph. p. 217 A. 
228 A. 251€. 253 E. 'Theaet, 187 A. 201 D. Cratyl. 406 E, 
431 B. Phaedr, 264 E. Lach. 192 C. 193 E. At ἐγὼ οἶμαι 
pro ἐγῷμαι habet Cl Apol 28 C, Orito 45 B. — 

Non ad veram crasim pertinere videntur haec exempla: Theag. 130 C 
προύλιπεν, Symp.198 E. προυρρήϑη. 217 Β. προυχαλούμην. 219 E. 


υ 
προυγεγόνει. 220 C. προυχώρει {προ χώρει).  Phaedo 69 D. προυϑυ- 
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μήϑην (bis). 88 D.. προυδέδοκτο, 89, A« προύτρεψεν.;: Euthiyd;.294. B. 

«προυκαλβαάμην. -Politio, 283: A, προυϑέμεϑα. ^ Prot. 328- D. πρού- 

τρεψας,»}..848 0. προυτράπϑτο, (πουτράποξο). Lach, 180:.0:ἱπρου- 

«ξένησε, 189... «προυϑέμεϑα. Charm. 162..B. προύβαλεν... 169: D. 

προυχαλούμην- .... Phileb, 22, A, ὑπρουτέϑησαν.. .36: E. et. Soph. 

. 921 A. προυϑέμεϑα,. . Soph, 224 D.. xpovzd&ato. ..Thenet, 143. B. 

προύκεμψα. 183 D. προύϑεσϑε, Phaedr, 241 E. προύβαλες. -Cra- 

. dyl.428 A. . Alcib. 149 E. προύργου. (Phileb.:57. C. mpoaAQAU0a- 
psy. ibid. 41. C. mpesppxorn,  Cratyl..395 D. προεϑυμεῖτο). . 

Coronidis. igitur..signum' ubique:Clarkianus.: omisit (Cratyl. 428 A. rec. 
price et. omittendum. esse puto eum. Whlrabio (Proleg. p. 40). 

& -]- à —á Vestigia huius crasis uno loco servavit Ὁ]. 

- :Pbileb; 44 B. ὅπως ἄγω τίϑεμαι, ταῦτ᾽ ἔσται τὰ γιχῶντα, Pro ἄγω 

NUUNM est ἀγώ 1). , ᾿ í 


22. ἃ Jin ἄν — ἅν. "Haec rasis apad" Plátonem dubia, Gorg. 486 É. 
' τ εὖ' οἶδ᾽ ὅτι v μοι oU ὁμυλογήσῃς περὶ (V ἡ ἐμὴ ψυχὴ δοξάζει, ταῦτ᾽ 
ἤδη ἐστὶν αὐτὰ τἀληϑῆ: Tro ἅν Cl. ἄν quod nuper defendit Cronius 
(Beitráge p. 139); ται. $95 A. χινδυνεύει γὰρ τοιοῦτός τις εἶνα! 

"ὁ ᾿Αγαμέμνων Oto; ἃ δύξειεν αὐτῷ διαπονεῖσθαι καὶ καρτερεῖν, τέλος 

ἐπιτιθεὶς 'τοῦς δόξασι δὲ ἀρετήν. Pro & quod scripsit Herm. CI. ἄν 

quod alii in d» maütarunt, Prot, 352 C. ἢ ἃ dv ἡ ἐπιστήμη κελεύῃ. 

Cl. ἄν om. Saupp. ser. in ed, I. ἢ ἂν ἐπ, (cf Sehneider ad Rep. x 

606 C. Vol. ΠῚ. p. 239). . 

Hoc loco eliam crases, quas ἕτερος cum articulo inire solet, tangen- 
dae sunt; sed hac in re nolumus esse longi. (cf. Kr. 6, 7, 4. Kühner 
$ 51, 5 b. Ν᾿ 2 p. 177): ὁ ἕτερος — ἅτερος. Soph. 221 E., ubi Cl. 
ἅτερος suppeditat, Saepissime reperitur Odzspov pro τὸ ἕτερον : Soph. 
243 E. 250 E. 252 B. Phaed, 114 E. al. Praecipue locutio δυοῖν ϑά- 
τερον observatione digna est: Crito 52 A. 40 C. Gorg. 475 C. Sed Phaedo 
102 E. δυοῖν τὸ ἕτερον et Phaed. 76 A. δυοῖν τὰ ἕτερα Cl. Tub. I. m. Charm. 
160 B. δυοῖν τὰ ἕτερα quod in offensionem hominum doctorum incurrit; sed 
cum αἴσχρά ἔστι, ἐπιχειρητέα ἔστι dicatur, hie quoque pluralis numerus 
ϑάτερα vel τὰ ἕτερα nullam offensionem habet cf, Kr. 44, 4, 2 et 3. Crasin 
ϑάτερα habes Prot. 314 E. Phileb. 15 E. Theaet. 167 A., 187 B. Cr. ϑατέρου 
Soph. 255 E. τῆς ἰδέας τῆς ϑατέρου, 248 D., 257 D., 258 A. Hae for- 


1) Ahrens de Crasi et Aphaeresi p. 4 vRelativem et pronomen ἐγώ apud solos 
Afticos crasin faciunt. 
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mae tam frequentatae sant, ut crasis obliviote Obrueretur et articulus ac- 
cederet: Soph. 255 C. τὸ ϑάτερον 254 E. τό τε ταὐτὸν καὶ Odtépov. 

Formas ταὖνόν, ταὐτοῦ ete. non necessarium duximus supra-ptoferre ; 
motae enim sunt omnes, Sed necessarium nobis. videtür e Ol.--aliquot 
lectiones ab Hermanni- editione disérepantes proponere; Formae solutae, 
ubi apud .Hérm. eontractae exíant, reperiuntur Apol. 19 B. td αὐτά, 
Parm. 146 D. ἐν τῶϊ αὐτιῦι. Police, 271 A. cd αὖτά, Euihyph, 8 B. 
τὰ αὐτά. Symp. 221 E. τὰ αὐτά. . Prot. 340 C, praeb. pro τἀδτόν ΟἹ. 
τὸ αὐτόν. Hie non scripserim τὸ αὐτό sed ταὐτόν quod librarius quidam 
male. dissolvit. Αἱ formae contractae in Cl. leguntat his locis: Parm. 
146 A. ἐν ταυτῶι ibid. 147 D. ταυτὸ (ὄνομα) ταυτό (xai). Politic 299 A. 
ταυτα. 

Crasis illius. quae solo spiritu indieatur (ἀνήρ, ἄνθρωπος), si recte 
observaverim, nihil vestigii in Clarkiano superest Sed ut in oratione 
vincta metrum (cf. Cobet N. L. p. 324), ita in oratione soluta casus obli- 
qui librariorum incuriam redarguunt, Nam si scriptor τοῦ ἀνδρός, τῷ 
ἀνδρί, τὸν ἄνδρα dicit, de eodem homine non potest adhibere nominati- 
vum ἀνήρ. Itaque in talibus substantivis spiritum mutabimus, .. ubicun- 
que sensus vel grammatica postulaverit; οἵ, quae hoc de usu disputavit 
Stallb. in Exc. ad Phaedr. p. 267 A. Engelhardt ad Menex p.281. Kr. 
50, 3, 6. Stallb. ad Phaed, p. 58 E. Iniuria Hermannus Phaedo 58 E. 
crasi abiecta scripsit εὐδαίμων γάρ pot ἀνὴρ ἐφαίνετο, ubi ἀνήρ. solum 
verum est; nam de homine certo, de Socrate sermo est, qui articulo de- 
finito designandus est; cf. 58 C. τίνες oi παραγενόμενοι τῶν ἐπιτηδείων 
τῷ ἀνδρί 57 A. τί δὴ οὖν δή ἔστιν ἅττα εἶπεν ὁ ἀνὴρ. πρὸ τοῦ ϑανάτου 
[Theaet. 168 C. πάνυ γὰρ νεανικῶς τῷ ἀνδρὶ βεβοήϑηκας. Prot 311 E. 
σοφιστὴν δή τοι ὀνομάζουσί γε τὸν ἄνδρα εἶναι ubi etiam de viris certis 
sermo iustitutus est]. Herm. non debuit Phaed. 98 D. afferre: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσχων ὁρῶ ἄνδρα τῷ μὲν νῷ οὐδὲν χρούμενον. Nam quam- 
quam Socrates hic Anaxagorain tangit, tamen rationem indefinite loquendi 
elegit, aeque ac nos dicimus, ich sehe einen Mann, si nolumus 
hominem nominare, Non raro Jahnus aliorum exemplum secutus hanc 
crasin in Sym, osion induxit; p. 189 C. scripsit ἐμοὶ δοχοῦσιν ἄνϑρω- 
ποι παντάπασι τὴν τοῦ ἔρωτος δύναμιν οὐχ ἠσϑῆσϑαι.  Grammatícá cum 
nos nequaquam cogat, ἄἅνϑρωποι seribere (cf. Kr. 50, 3, 6), . Bekkerus 
ἄνϑρωποι quod optimi libri praebent, hanc ob causam in ἅνϑρωποι 
mutasse putandus est, quod libri deterioris familiae οἱ ἄνϑρωποι ha- 
bent. Occasionem eam legem, quae tamen an vera.sit dubito, sequendi 
nobis praebet Cratyl. 403 DB. πολλαχῇ ἔμοιγε δοκοῦσιν οἱ ἄνϑρω- 
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ποῦ διημαῤτὴχέναι ; οἵ (om; DABITZYG: quibus . adde. Cl.5; aliquot: libros | αἱ 
habere 6. silentio -Bekkeri eoncludendum. Μαρία mihi arridet crasis ἀδϑλι 
Sóc quam .Cobetàs (NL.-p. 326,.falso Jalmus-320) Symp. 199 E. re- 
duxit, cum ;in;antecedentibus ὁ" πατήρ et. 7j μήτηρ' eódem séhsu: usurpáta 
.sint,- vellemique .hauc- erasin Jahnus. admisisset;! pi:206 C. Jabnus cum 
Sauppio πάντες. ἄνϑρωποι: μτο πάντες ἄνϑρωϊοι, recépit;;.sed nullam necea- 
sitatemà sie scriberidi video... cf. Και δύ, 11, 9, .Récte autem Cobetus τε: 
Mehlerue.;erasin restituerunt p. 220 C., eum hie ἄνϑρωποι mon universe 
usurpavetit .sttiptor.: .Etiam.221 D. enm. Sanppio malim.scribere οἷος δὲ 
αὐτοσὶ (γέγονα τὴν, ἀτοπίαν, ἄνϑριυπος (pro dvüp.) quam Krügeri: praecep- 
ἀπῆν (5. 50, 11,.22) hoc loeo adhibitum putare. Eodem mmodo corrige 
Aleib.IL: p. 160.,E. ὅστις ποτ᾽ ior» ἀνήρ ubi ὁ ἀνὴρ scribunt; sed cum 
articulum | Cl.: et "Tub; ,omiserint, erasis praeferenda estf). Symp. p. 206.A. 
legimus apud Jabnum..cx. οὐδέν T8. ἄλλο ἐστὶν οὗ ἐρῶσιν ἄνϑρωποι ἢ τοῦ 
ἀγαϑοῦ. "Ag. οὖν ἦ δ᾽. ἥ, οὕτως ἁπλοῦν ἐστὶ λέγειν, ὅτι ἄνϑρωποι τοῦ 
d1a990 ἐρῷσῳ. . Prius ἅγϑρωποι, pro quo libri optimi: ἄνϑρωποι, libri de- 
teriores οἵ. ἄνθρωποι habent, rest. Bekk, alterum .&vüpwmot pro oi dy- 
Spot scripsit. Sauppius. Sed cur.crasin hie induxerit Sauppius, . cum. ot 
ἄνϑρωπαι antecedat, non intellego, — Recte. traetabis locum, 5i, cum οἵ 
ἄνϑρ. antecedat. et subsequathr, illud quod in medio est. ἄνϑρωπον in. &v-- 
ϑρώποι mutabis;; nam Platoni.opinor..lieuit modo solutam modo contrac- 
tam formam eligere: 

lam ;supra. vidimus non Bemel crasin librariis offensioni fuisse; ratíc 
constans. Beribendi .oanino non. reperitur. in libris; quod. ut eluceat,: Olar- 
kiani morem vocabula crasi copulata scribendi aliquot exemplis. demon- 
strabo, Pro xv vetus manus Clarkiani plerumque posuit x&v; ubique fere 
reperies scriptum τούνομα, altera.seriptio τοὔνομα manibus recentibus: 16 08- 
tur, Persaepe ταναντία in Clarkiano habetur; ged.cà ναντία Phileb. 89 A. 
;Aleib, 114 D,. Soph.241.A,, 259 D, Phaedr. 261 D. (Men. 71 B. cayav- 
τία). .-.In voe, ;dAAa- (quam scriptionem solam veram esse. iudieo) CI. 
inter .has scriptiones fluetuat: τἄλλα, quod longe frequentissimum .est,. 
:£ Aa, aX. (haee praecipue in Gorgia et Menone deprehenduntur), τάλλα. 
;Crasis ἐγ μαν in;Clarkiano. duobns. modis picta. est vel ἐγῶμαι vel ἐγώιμαι; 
shaec. scriptio reperitur G0rg,.452 ΒΟ... Euthyd, 288. D., 295.C. et. semper 
dn.;Protagora;. reliquis. &yopat: (a prima manu). — Pro. χἀγώ- crelierrime 
nobis ;legeniibus..occurrit -χαγώ; :sed illud m. rec. correxit. Riv; 138. Εἰ, 


ἰδ. 4 


55 τὺ AtAlcib, 123 D.,-ubi Cl 9 ante ἀνήρ omisit, iasura-nos monet, ut. cum 
-Tobingensi artienlum; seryerngs. Σ 


τ 
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185. A. Symp..172 A. Charm. 154. D., 169. D. Theaet. 144- D. 190 A. 
χαλὸς (cs) κἀγαϑός librarius:Cl. seripsit: vel. καλὸς. χἀγαϑός (veluti: Gorg. 
515.A. et E. 518 Α. 526 A. 527 D.. Lys. 207. A, Meno 92E. 93 A. 
93.€. .96 B. Euthyd;:284 D. vel χαλὸς καγαϑός (veluti;.Prot, 315. E. 
347 D.:845 E. Lach, 186 C. :187 A. .Gorg.-484.D. 6118. ; Symp. 
204 A. Politic.-310 E. .Alcib; 126: A.) vel κάγαϑός (Apol. 25:A, Eothyd. 
279:4:); ταληϑῆ ubiqüe fere/d. I-m.;. m; rec, 'δογγόαίς τάχηϑῆ Phaedo 
60) Ὁ. Apol 18 A. “24. A.: 31.E. Ctatyl. 488. Ὁ «dX; Meno δ: Ὁ, 
et D. Gorg. 521 A.; nullam discrepántiam^ adnotavi ' Phaédo ' 84D. 
Apol. 17; B, /22.B.  Cratyl; 400 D;- Eutbyd.:284 ΔΑ... Dé erasi &qaoé 
confirmare possum 'ommibus loeis Clarkianum seriptionem' ὠγαθέ habere, 
$i exceperis: hós: Cratyl. 3998 E.  401-.B. 401 E. Gorg. 4910; sed 
Küc dubito an scriptio 9" γαϑὲ; antiqua sit; Cratyl;:;398' E. 'quidem ^et 
401 B. upostrophüm. recentem esse mibi plano. persuási; ^ De hac'crasi 
Cronius. Praef. Apol p. XV. animadvertit: ,Der Zusainmenziehung- in 
éi 'Wort habe icli^auceh in der Sehreibung  Ga02: Btatt- c qa08 den 
Vorzüg gégeben, weil die" Auffassung als. Aphaeresis and .die: Dezeichnung 
derselben doch wohl keinen Halt in :der' Aussprache 'líatte;':. Vielleieht 
Würe es am tichtigsten" gewesen mit Cl, 24 D. ὠγαϑὲ zu schreiben, wie 
18. auch: μέντἂν sehon "einige!Geltung: gefunden hat. : Würe nur'/án dieser 
Hinsicht. 'die 'diplomatische "Grundlage. umfassendér-: und /zuüverlüssiger ! 
Recte recepit Cronius ὠγαϑὲ pro ὦ γαϑὲ quod Herm, dedit. sed: quae 
disputavit prorsus falsa sunt, neque enim fieri potest, ut,'cum erasi duo 
vocabula in uinum «coalescant, novum verbum :duos'aecentus accipiat j*per- 
suasit milii(et'cui:non persuadebit?) H. L. Ahrens. (De Crasi et: Aphae- 
resi Stolbergae 1845) statuens p. 3, cum crasi'duorüm vocabulorum voca- 
es: in. unam syllabam coeant, haec: Una. sylluba- non potest .nisi uni ae- 
éentui parere, unde mecessario /colligitur , ipsas 'toces - per: crasin. copulatds 
vommuni accentu regi.' Causa autem! scriptiónis ὠγαϑὲ . háéc' statuenda 
eàse. videtur; « οἱ "ἀγαθὲ arctissime: cohaerent; crasi igitur copulari pos- 
sunt: (ef. Sorof, de' augmento in. trimetris tragicis abiecto, "praemissa 
de. crasi, elisione, aphaeresi quaestione p..4 Not. 3); ubi autem: id- poterit 
fieri, crasis, non aphaeresis inducenda erit; nam me consentientom habet 
"Ahrens disputans l. c. p. 28 hoc: modo: ,Satis ex iis; quae de aphaeresis 
bistoria disputavimus, elucet ut crasin elisione, ita aphaeresin crasi paulo 
violentiorem' esse, Itaque hanc legem statuimus, ut crasis aphaeresi prae- 
feratur, ubicumque utraque fleri posse videatur.^ Ut Herm. Meno 77 C. 
dipiots scripsit, sic etiam debuit scribere ὠγαϑέ. ^ Eadem inconstantia 
Herm, scripsit τἄν, sed μέντ᾽ ἄν, Elisio hic non admitti potest, eum 6. scrip- 
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toribus nullüm «exemplum possis; proferre, ubi ante. alia. verba. cot elisumi 
sit. Ttaque:.némo: est;: qui -non :sibi persuadeat, . τοι habere impetum: cum 
ἄν (et ἄρα) coalescendi!): vel potins ἄν (et ἄρα) habere impetum 'cum 
τοι coalescendi, (cf. Ahrens p. 5.) 

Protdg. 930: C. tradidit nobis. pro: καὶ ἐμοί ΟἹ." καί μοι, in-cuiüs lo- 
eum 'H, Saumppius substituit. χάμοί. Seire velim; num ubique.pro xaí μοι; 
χαί ps:Sáuppius formas .contractas reponendas censeat. . Vereor ne mul: 
titudo exemplorum: nos vetet legem. observare, cuius -vix: satis. idoneam 
causam cogitare queas οἵ, Apol 25 A. xaí μοι dmóxpwat, ibid, 21 E. 
Theaet. 144 D. καί μοι χέχευε. Lys. 204 E, καί. μοι ἴϑι ἐπίδειξαι, | Phileb. 
25 B. καί pot Ooxsi Politie; 277 A; καί po. Lys. 208 B. καί με.. 204 E; 
xaí pot; Soph. 237 D. χαί μοι. λέγε. cll. 230 DB.  Aocedit Phileb, 18.A. 
ubi Cl..xa(.pot pro xai ἐμοί. habet. : Comparari potest καὶ ἄν (— καὶ 
&dv).quod cave contrahas iu x&v. cf. Cratyl. 384 D. xai dv αὖϑίς γε 
ἕτερον μεταϑῆται, ἐχεῖνο δὲ μηχέτι καλῇ» οὐδὲν ἧττον τὸ ὕστερον ὀρϑῶς 
ἔχειν -τοῦ προτέρου. ibid, p. 425 D. καὶ ἂν σμιχῥόν τι αὐτῶν οἷοί ἐώμεν 
χατιδεῖν. "Theaet. 181-A. καὶ ἄν μή πῃ ἀμυνόμενοι διαφύγωμεν. Phaodo; 
80 D. καὶ dv σαπῇ. Phaedo 71 A. ἄν τι χεῖρον γίγνηται, οὐχ ἐξ ἀμείνοξ: 
voc, xai ἄν διχαιότερον, ἐξ ἀδικωτέρουι Haec exempla tuebuntur quod ΟἹ, 
habet.Symp. 209.B. καὶ «ἄν ἐντύχῃ pro xai ἐὰν ἐντύχῃ. 

Cobetus megati(N.:L. p.:608) καλὸς xai ἀγαθός bac Photii glossa 
njsus:-«aAÀOc κἀγαϑὸς λέγεται κατὰ. συναλοιφήν, οὐχὲ. χαλὸς xal ἀγαϑός. 
Res ineredibilis; :nám praeter exempla supra allata etiam haec. tibi pro« 
pono: .Alcib..123. C.. καλοὺς καὶ - ἀγαϑούς.. Lys; 205. E. xaXGv τε καὶ 
dia9v.. Charm. ló4.E. καλὸς. oi: ἀγαϑός, -"Theaet. 142 B. “χαλόν τὲ 
xui ἀγαϑόν. Euthyd 271. B. χαχὸς καὶ ἀγαϑός. Cl. etiam alteram respuit 


"mi ἐφ I 


-j4)' Sórof huius rei hané'interpretationem attulit 1: e, p. 7; "Quodsi cw aliis cuni 
vocibus vix ista ratione coniuncta invénietür, causam huius rei afferri oportet eam- 
que vi.et nótiode illarum particularum. continéri puto. .Nam cum co ita tantum 
dicator, ut ex foto sententiarum nexu rem quandam propter alteram necessario fieri 
appareat, τοὶ ad praegressum potiüs verbum respicit neque cum sequenti. ita potest 
coniungi, ut tanquam huius solius sit proprium. Quamobrem iis tantum cum voci- 
δ unuin efficit vocabulum, quae eandem fere notionem práebentes nonnisi ad con- 
secutionem: illam; amplius signifioandam inserviant; cuiusmodi. est ἄρα quod hac de 
re, saepissime pro ..zot; colloeatur, ita. cum eo etiam. coalescere possit. Et; quia ;es re 
quae er alla oriatur, hano ipsam, esse debere, comprobatur, τοὶ oausam qnoque indi- 
care potest, quapropter vel cum γὰρ unam efficit vocem. Ἂν vero quum non minns 
cohaerentiam Qquándam senfentiarum indicet, ita ut altera sine altera constare ne- 
quest, hoc in'nexü non minus fréquenter poni PADS consentaneum ést, ühde τὰν 
et μεντἄν ortum est, (2). : 
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legem: quam. Cobetüs: sibi effinxit; N..L. p. 747 enim dicit: ὁσότη, inquit, 
Attici solebant diceré ut ὁσημέραι“ et ὁσῶραι: sed divisim ὅσοι RN At 
Cl, Charm, 176 D. iiobis praebet ὅσαι ἥμεραι (elc.). 


Praeceptum quod Kr. II. $ 14, 2, 1 proposuit .,der Artikel: gehürt 
nicht nothwendig zu dem Worte, mit dem er eine Krasis bildet^, confirma- 
tum videmus Politie. 305 C. ubi e oL restituimus: τἀλλήλων ἐἰκλήμανα 
et Soph, 2322 A. τάν τούτοις ζῶα, τάν τούτοις ϑρέμματα. 


χαὶ et xdv in libris persaepe mutantur cf. p. 95; Sic Cratyl. 417 A, legi- 
mue xai pro x&v; item Symp. 196 E. pr. m. xai pro x&v habet. Inde lodi 
miulti corrigendi sunt; veluti Prot. p. 327 C. Sauppius ὥου xdv pro οἴου" 
xai proposuit cf. supra p. 78. Eodem modo nobis hi loci emendandi esse 
videntur: Lys. 208 E. ἀλλὰ xol τυπτοίμην ἄν si τυπτοίμην " ἄν om. ΟἹ. 
Particula non potest deesse; scribendum igitur xàv pro xaí, Alcib. II. 
151 C. δοχῶ δέ uot οὐχ ἐν ἐλάττονι κλύδωνι τοῦ Κρέοντος εἶναι xdi 
βουλοίμην ἄν χαλλίνιχος γενέσϑαι τῶν σῶν ἐραστῶν. Ρ, ἄν om. Cl. 
Tub. Scribe x&v. 


Sed satis de crasi; usum eius Platonicum - exempla ἃ me collecta 'pos- 
sunt demonstrare; jin quibus colligendis si me forte hic illie loeus fugerit 
(verbis Benseleri libro de lijatu praemissis utor), iribecillitati. humanae 
id condona, Nunc aptum esset, de aphaeresi, de elisione, de hiatu deni- 
que apud Platonem disputare, nisi bas res mihi in aliud tempus. resorvassem, 
Hie duas óbservhtiones proferre libet: Posí consonantem ubique fere Plato 
ἐϑέλειν adhibuit, Cl. hos.loeos solos discrepantes lhabet:: Apol 41A. 
πολλάχις ϑέλω. Phaedr. 249 B. ὅν dv ϑέληι; etiam post vocalem Plato 
multo saepius ἐϑέλειν (si e Clark. concludere licet) adhibuit quam -9&Aetv: 
Cl. his locis breviore forma. usus est: Phaedo 77 C. εἰ ϑέλετε ibid, 115. B. 
μὴ ϑέλητε. Symp. 190 D. μὴ 9£Acow. rito 45 A. ὃ O£Xojot." Res 
est dubia his locis: Phaedr, 230 D, οὐδὲν μεϑέλει. — Symp. 192 E. ἐκιδυ- 
μεῖτε, ϑέλω. Charm. 165 B. δὲ ϑέλω. Notae Meieri legi (Op. I p. 171) 
adversantur haec exempla: Theaet. 151 D. ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλῃ, Phaedo 69 ἢ.) 
$0 D. Alcib.127. E. —. Hiatus in Clarkiano multo saepius admissus est 
quam .jn:nostris-editionibus quae res im recensiote fütura nof omittehdà 
erit, quod dno exemplo demónstrabo: Gorg. 461 C. nune scribunt τοῦϑ᾽ 
δὶ pro quibus Cl. tradidit τοῦτο. Luce clarius est scribendum: esse τοῦτο ὅ, 
Idem vitium Men. 74 D.; ibi τοῦτο ὅ repraesentant, cur aliter agunt in 
Gorgia? Eodem modo intercidit d post τἄλλα Lys. 220 FK. : 
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ϑ φῆ, 


Crito 44 D. εἰ γὰρ ὄφελον, ὦ Κρίτῳν οἷοί τε εἶναι οἱ πολλοὶ τὰ 
μέγιστα κακὰ ἐξεργάζεσθαι, (a οἷοί τε ἦσαν αὖ xai ἀγαϑὰ. τὰ μέγιστα, 
καὶ -καλῶς. ἂν’ εἶχε". νῦν δὲ. οὐδέτερα οἷοί. τε. Clark, "Tub. "ἐργάζεσθαι. 
Ῥγο ἐξεργάζεσθαι; ae quamquam antecessit ἐξεργάζεσθαι, tamen verbum 
simplex hoc.loco. ex his duobus libris restituendum; nam saepissime. fit 
apud. Platonem, .ut verbum simplex verbo- composito, verbum compositum 
verbo simplici excipiatur cf. Rep. I 336 E. εἰ γὰρ ἐξαμαρτάνομεν 
ἐν τῇ. τῶν λόγων σχέψει ἐγώ τε xal ὅδε, εὖ ἴσϑι ὅτι ἄκοντες ἅμαρτά- 
vorusv. Gorg. 473 E. ἄλλο αὖ τοῦτο εἶδος ἐλέγχου ἐστίν, ἐπειδάν τίς 
τι. εἴπῃ, καταγελᾶν, ἐλέγχειν δὲ μή; --- Οὐχ οἴει ἐξεληλέγχϑαι. Prot. 
p.328 E. δῆλον ὅτι Πρωταγόρας ῥᾳδίως ἐπεχδιδάξει, ἐπειδὴ καὶ τὰ πολλὰ 
ταῦτα ἐξεδίδαξε., Οταῖ, 899 A. πολλάχις ἐπεμβάλλομεν γράμματα. B 
τοὐναντίον ἐμβάλλομεν γράμματα. 414 C. ἐμβεβλῆσϑαι — Dp. ἐπεμβάλλον- 
τες. "Theaet. 157 D. ἕως ἄν εἰς φῶς τὸ σὸν δόγμα ξυνεξαγάγω * ἐξ ξαχ- 
ϑέντος δὲ τότ᾽ ἤδη σχέψομαι.  Euthyd. 281 C. ἐξαμαρτάνοι --- ἁμαρτά-- 
yov. Alia exempla attulit Hermann praef. Vol. I p. VIII, Deinde om. 
C. Tubing. αὖ, quod velim deleatur, cum xai prorsus satisfaciat. Tum 
verba xal χαλὺς dv εἶχε cum Cobeto suspecta habeo (V. L. p. 104); 
sed adversor ei τἀγαϑὰ pro ἀγαϑὰ scribenti. 

E. Cl Tub. ordine verborüm mutato recipe 48 D, πᾶντα ταῦτα. 
53 A. καὶ ἡμεῖς oi νόμοι. 54 B. πάντα ταῦτα,  Euthyph. 14 A. πάντα 
ταῦτα. 

ἈΡ61:801), ἀλλὰ ταῦτα οὗτος ἴσως οἴεται καὶ ἄλλος τίς που μεγάλα 
χαχά, ἐγωὺ δ᾽ οὐκ οἴομαι. Stall. Bekk. οὗτος μέν.  Turicenses omis. μέν, 
fortasse; quod putabant μέν optimos libros non tueri; nam Bekk. adnotavit: 
μὲν add, Ξ CDST- et. re: B.; Gaisfordius tacet. Sed Clark. vidi habere μὲν 
post: οὗτος. mirorque quod Middel nihil adnotavit. Non potest esse ἜΝ 
quia μέν. réducendum: sit. 

i: Ibid; P 19. D.: xai &x τούτου γνώσεσθε ὅτι τοιαῦτ᾽ ἐστὶ xal τἄλλα 
tig ἐμοῦ: ἃ οἵ πολλοὶ λέγουσιν. Stallb. dedit ἐχ τούτων. quod cum Clar- 
kianus. tueatur, id quod ignorasse: videntur editores, verum esse censeo. 

Ibid. p. 27 B. ἔσθ᾽ ὅστις ἵππους μὲν οὐ νομίζει εἶναι, ἱππιχὰ δὲ 
πράγματα ; 3 αὐλητὰς. μὲν οὐ νομίζει; αὐλητικὰ δὲ πράγματα; Clark. εἶναι 
post-oJ. νομίζες om. in- interrogatione prióri, sed add, post οὐ «νομίζει in 
iutefrogatione altera. Seribendum igitur: ἔσϑ᾽ ὅστις ὕππους μὲν οὐ νομί- 
ζει, ἱππικὰ «δὲ πράγματα; ἢ αὐλητὰς μὲν οὐ νομίζει εἶναι, αὐλητιχὰ δὲ 
πράγματα; 
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Euthyphro 10 D. τί δὴ οὖν λέγομεν περὶ τοῦ ὁσίου, ὦ Εὐϑύφρον; 
ἄλλο τι φιλεῖται ὑπὸ τῶν ϑεῶν πάντων ὡς ὁ σὸς λόγος; Hermann Praef. 
p. VII: ὑπὸ τῶν ϑεῶν Clark. et Vulg. ὑπὸ ϑεωῶν Bekk. Stallb. 
Turic, Errat vir clarissimus; iam Gaisford. adnotavit: τῶν hoé 1060: 
abesse a Clarkiano, id quod ego confirmare possum. Accedit ut τῶν 
etiam in Tubingensi, ut et ipse vidi, desit. Ac eum articulum posse deesse 
grammatici nos doceant (ef. Kr. 50, 11, 9) et Plato ipse infra 11 A. φι- 
λεῖσϑαι ὑπὸ πάντων ϑειῶν dixerit, nostrum est, articulum ab.Hermatino 
interpolatam. iterum eicere. 

Ibid. 10 C. ἄρα χατάδηλον ὦ Εὐθύφρον G βούλομαι λέγειν ; βούλομαι 
δὲ τόδε ὅτι εἴ τὶ γίνεται ἤ τι πάσχει τι, οὐχ ὅτι Ἰηνόμενόν ἔστι, γίγνεται, 
ἀλλ ὅτι γίνεται, γηνόμενόν ἔστιν - οὐδ᾽ ὅτι πάσχον ἐστί, mdoyei, ἄλλ᾽ 
ὅτι πάσχει, πάσχον ἐστίν " ἢ οὐ ξυγχωρεῖς οὕτως; Ab una interpolatione 
liberavit locum Herm. cum 'secutus auctoritatem Clarkiani εἰ ante ἢ 
extrusit; alteram nobis. reliquit. extrudendam; Cl. enim et Tubingensis 
omittunt τί post πάσχει; quare scribendum cen&eo εἴ τι γίγνεται ἤ τι 

πάσχει, οὐχ *. T. λ. 

Ibid. 15 D. μέμνησαι γάρ που ὅτι ἐν τῷ ἔμπροσϑεν τό τε ὅσιον. καὶ 
v) ϑεοφιλὲς oU ταὐτὸν ἡμῖν ἐφάνη, ἀλλ᾽ ἕτερα ἀλλήλων * ἢ οὐδὲ μέμνη- 
cai; Frustra conantur οὐδὲ hie explicare. [ΠῚ alii libri, etiam gl. Tubin- 
gensis οὐ praebent quod solum verum habendum est. cf. 6 D. ἢ οὐ μνη- 
μονεύεις; Euthyd. 289 A. A οὐ μέμνησαι; 

Ibid. 12 A. xal μὴν νεώτερος γέ μου εἴ οὐχ ἔλαττον ἢ ὅσῳ σοφώ- 
zspoz. 0. οἱ Tub, pro ἔλαττον habent ἐλάττονι quod nulla est causa cur 
respuamus. 

Ibid, 4. B. ἔστι. δὲ τῶν οἰχείων vh; ὦ, τεθνεὼς, ὑπὸ τοῦ σοῦ «acpÓ- 
ἢ δῆλα δή" οὐ γὰρ ἄν πού Ts ὑπὲρ: ἀλλοτρίου ἐποξήεισϑα. φόνου αὐτῷ. 
Hermánn ἔστι δὲ Vulg. ot Clark., ἔστι δὲ δὴ. Bekk. Stallb. 
Turic.; at δὴ sequenti demum membro convenit. Faleo; pti- 
mum Clark. (et Tubingensem. addere. potes) δὲ δὴ tuetur; deinde; non 
video, cur huic membro non conveniat δή». cf. 3 E. ubi: Socratés. incipit 
his. verbis: ἔστι; δὲ δή rot ὦ Εὐϑύφρον, «τίς. ἡ rn ree αὐτὴν. ἢ 
διώχεις ; . 

Jbid. 6 D. XQ. oU γάρ ue ὦ ítaips τὸ πρότερον ἱκανῶς ἐδίδαξας 
ἐρωτήσαντα τὸ “ὅσιον “ὅτί mor ein, ἀλλά “μοι εἶπες, ὅτι τοῦτο. "τυγ- 
χάνει ὅσιον ὄν, ὅ᾽ σὺ νῦν ποιεῖς, - φόνου " ἔπβξιων «τῷ πατρί, ΕΥ̓Θ. 
Kai ἀληϑῆ ve) ἔλεγον m Σοχρατες. XQ. Ἴσως. ἀλλὰ γάρ: “ὦ: Εὐ- 
ϑύφρον καὶ ἄλλα πολλὰ φὴς εἶνα: Cow. ΕΥ̓Θ. Καὶ γάρ ἔστιν» ὅσια; 
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Clark.:om; ὅσια“ ρόϑε ἐἶναι; add, post. ἐστιν. : Curh ὅσια: poit εἶναν nullo 
modo deésse possit, transpones ὅσια not Cl. post ἐστὶν Mbét, in hünc 
locum, ità ut haec lectio evadat: ἀλλὰ γάρ ὦ Ἐπ ΣΝ xal ἄλλα πολλὰ 
φὴς, εἶναι ὅσια * Καὶ γάρ ἔστιν, «d . : 


8 9$. y : “ 

'. Gaisfordius quod in Lectionibus Platonicis e Clarkiano libro excerptis 
hunc librum non descripsit, eum accurata descriptio ei qui libro recte uti 
velit maxime necessaria.sit, omnes qui in Platonis dialogos laborem atque. 
operam. impendunt. valde doluisse. certo scio. Quod omisit anno 1820 
Gaisfordíus, id ego qui post eum anno 1870 iterum totum codicem excus- 
serim, supplere mecum státui, Sed antequam rem adgrediamur, qualia fata 
habuerit. liber ille singularis, Clarkium celeberrimum eius. inventorem, 
seeuti. (Travels in. various countries. of. Europe, Asia and Africa by Ed- 
ward Daniel Clarke ed 11 1813) exponamus. Ac primum quidem  secun-: 
dum Clarkium illustremus, quae eum causa impulerit -ut-Patmon peteret; 
Refert autem l. c. Vol. II Sect. I p. 210 haec: 

Α poor little shopkeeper iu Cos was described by the French Consul as pos- 
Sessor of several old books. We therefore went to visit him and were surprised to 
find him in the midst of his wares with a red night-cap on his head, reading the 
Odyssey of Homer in manuscript. This was fairly written upon paper with inter- 
lineary criticisms aud & commentary in the margin. He had other manuscript vo- 
lumes containing works upon rhetorie, poetry, bistory and theology. Nothing could 
induce him to part with any of these books. 'The account he gave was that some 
of them were copies of originals in the library at Patmos (among these J observed 
the Apocalypse witli a Commehtary); and that his father hnd brought them. to Cos. 
They were intended, ho said, for his son, who was to be educated in the Patmos 
monastery. 


' 


His pauperis bominis verbis permotus Clarkius consilium cepit insu- 
lam Patmon adire, si forte. ibi libros manuscriptos reperiret illucque. ad- 
venit. eum :/80ciis. Oct, 1801. ;| Ad hane insulam qni -appellunt, eos. tria 
üdvertünt, primum aritrum illud nobile, in quo Jóaünes apostolus vixisse 
fértuf (aütrum dmóxaiójeoc vocatum), deinde inónastetium quod in 
summo monte situm castelli instar insulae imminet, denique schola supra 
antrum sita cui monachi praesunt (cf, de his rebus. disserentem Guérin, ἴα. 
description. de. δ: de. Patmos δὲ de: l'ile de. Samos. -. Paris 1856: p.50, 
55, 41). ' ι 

Clarkius eiüsque comites statim monasteriüm adierunt atque petierünt 
8 Superiore ut sibi ostenderet bibliothecam, 18. morem gessit petentibus. 
Sed. potius. Clarkium audiamus rem hoc modo narrantem (p. 40): 

We: entetéd..a small oblorig.chamber:having & vaulted:stone roof.and. found.it 
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to;be: nearly led with hooks of ali sizes in 8. most neglected. siete; some lying: 
üpon.the floor à prey.to the damp and to worms; others standing, upon shelves, 
but without any kind of order. The books upon the shelves were all printed vo- 
lumes; for these being more modern were regarded as the more valuable arid had 
4 better station assigned them than the rest, many of which were considered: only 
AS 80 much rubbish. 


Omissis iis quae non ad rem nds videntur Clarkii verba inde a 


p. 42 exscribamus: 

At the extremity of this chamber which is opposite to the window, 8 cónslde-' 
rable number of old volumes of parchment, some with covers and sore without, 
were heaped upon the floor in the utmost disorder; and there were evident proofs 
that these had been cast aside and condemned to answer any purpose for which 
the parchment might be required. When we asked the Superior whal they were, 
he replied turning up his nose with an expression of indifference and contempt 
Xepóypaga. It was indeed a moment in which & literary traveller might be sup- 
posed to doubt the evidence of his senses; for the whole of this eontemned heap 
consisted entirely of Greek Manuscripts and some of them were of the highest anti- 
quiy «nnn 

The author (narrare pergit Clarkius) continued to inspect the heap; and had 
500n selected the fairest specimen of Grecian calligraphy, which has descended to 
modern times. It was a copy of the twenty-four first Dialogues of Plato written 
fhroughout upon vellum in the same exquisite character; concluding with a date 
And the name of the calligraphist. 'The whole of this could not be ascertained at 
ihe instant. It was a single volume in folio, bound in wood. "The cover was full 
of wotms and falling to pieces; a paper label appeared at the back inscribed in ἃ 
modern hand Διάλογοι Xoxpárooc: but the letters of Plato's name separated by stars 
appeared very distinctly as a head-piece to the first page of the Manuscript. 


Clarkius eum librum pretiosum detexisset, nihil antiquius habuit, quam 
ut eum aliosque libros manu scriptos emeret a monachis qua in re eius 
operam maxime sublevavit Riley, natione Britannus. Quomodo autem libri 


empti in possessionem Clarkii venerint, ipse his verbis narrat: 

The whole of Sunday October the eleventh- was passed in great antiety, being 
the day on which the Superior of the Monastery had: engaged to send the remaining: 
Manuscripts purchased by the author from the library. Mr. Riley had left Patmos 
for Constantinople; and we began to fear, as the evening approached, tha£ his, 
absence might become the pretext for a breach of contract on the part of the monks. 
Towards sunset being upon the deck of our caique and looking towards the moun- 
tain we diséerned a person coming down the steep descent from the Monastery 
towards the port: presently as he drew near, we perceived. that he had a large 
basket upon his head and that he was coming towards the quay opposite to. the: 
spot where our vesscl| was at anchor. Upon his arrival we saw him making signs 
for & boat: and we sent to him the little skiff belonging to our calque. As he 
came ἃ longside, he said aloud, that heliad brought the bread ordered for us in cón- 
sequence of our letter from thé Capudan Pastha; btüit coming upon deck he gave" 
A significant wink and told us / the Superior desired that' we' woüld "empty the 
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basket ourselves and count the loaves to see: that all was right. "We took the hint 
and hurried with the precious charge into our birth, where having turned the basket 
bottom upwards we found tho Manuscript of Plato, the Poeme of Gregory, the 
work of Phile with the other Traocts, the two volumes containing the Greek Musical 
Notes and the volume of Míscellanies containing the Lexicon of St, Cyrill: these we 
instantly concealed beneath s rmnattress in one of our cots; and making a grand 
display of the. lonves returned with the basket upon deck giving a handsome present 
to the porter aud desiring he would inform the Superior with our.most grateful 
acknowledgments that all was perfectly right. Having set him again on shore we 
gave orders to our Captain to have every thing ready for sailing the next morning 
aud.to stand out of the port as soon as after sunrise as possible, intending to leave 
Pátmos. 


Die igitur XI mensis Oct. a 1801 liber pretiosus barbarorum manibus 
ereptus est. Is quomodo in insulam Patmon translatus sit, nescimus; 
hoe unum exploratum habemus saeculo XVI iam in monaeéterio: insulae 
Patmi eum fuisse. Codex enim Vaticanus 1205 saec. XVI exhibet fol. 82 τ. 
πίναχα τῶν ἐν τῇ σεβασμίᾳ μονῇ τῆς Νήσου. Πάτμου ἀξιολογωτέρων só- 
φισχομένων βιβλίων (Guil. Studemundus eum cum hominibus doctis com- 
munieavit Philol vol. XXVI. p. 168) in quo Nro. vd indicaatur: Αύγοι 
Σωχράτους dw ἡ ἀρχὴ, Εὐθύφρων ἢ περὶ ὁσίου, »τὖ νεώτερον 
ὦ Σώκρατες“, ἄρι (pro ἄχρι) τοῦ μένων ἢ περὶ ἀρετῆς ἔχεις μοι 
εἰπεῖν“; 

A Clarkio liber Platonicus traditus est Porsono philologo nobilissimo 
in-éiusque manibus mansit usque ad d. XXV, Sept. 1808, quo die virum 
doctissimum e vita excessisse notum est (cf. Clarke l. e: p. 46 Not. 1). 
Porsoniani usus aeterna vestigia libro impressa sunt, de qta re infra 
dicemus, : ἰ 

Anno 1809 liber Clarkianus transmigravit Oxonium in bibliothecam 
Bodlejanam, ubi- nunc sedem habet firmam 'fixamque, :.Eo enim anno co- 
diees quos Clarkius ex itinere por varios Europae, Asiaeque traetus 'insti- 
tato redux 'secum advexerat, pecuniis Academicis coempti (1000 LL) in bi- 
blíotheea Bodlejana repositi sunt (ef. Maeray, Aünals. of the: Bodleian 
Library p. 215). Codicum: graecorum: et latinorum cafalogum confecit T. 
Gaisford: (Catalogus sive Notitia Manuseriptorum quia Cel. E. D. Clarke 
comparati in. bibliotheca Bodlejana adservantur. |. Pars prior, Inserun- 
tur scholia quaedam inedita 4n Platomem et in. Carmina Gregorii Na- 
séansehi. Oxonii 1812); partem posteriorem; manuseriptos Orientáles: com- 
plectentem, composuit Alexander Nícoll 1815, Ir cuütalogo Gaisfordii liber 
Olarkianus Nr. 39 habet quem numerum. hodie gerit. 

"Codicem "primus 'contalit Thomas 'Gaisford; ipsé manu eleganti in 
intetiore latere tegumenti inseripsitz' Totum hunc codicem: ad edit. H. 
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Stephani: diligenter. contuli T. G. 81. Aug-1818, Primo. várietatem. lectionis 
riénsiüm aliquot labore a se excerptam in. Catalogo librorum Clarkíano- 
rum um hominibus doctis communieare volebat; sed re' díu perpensa 
collationem istam in . maius quoddam opus . aliquando  proditurum 
reservare .decrevit,. Prodiit igitur collatio. codicia Clarkiani in .libello 
peculiari, qui hoc modo inscriptus . est:. Lectiones Platonicae, E mem- 
brahis Bodléianis eruit; Thomas «Gaisford. ^— Accedimt Ricardi Porsoni 
Annotata ad Pausaniam. 'Oronii 1820. Quam rationem Gaisford in 
conferendo libro secutus sit, ipse his verbis (Praef. III) describit: Sumpto 
in manus Stephanicae «editionis exemplo varictates qualescunque, etiam 
levissimas . enotavi,. certe enotare volui, spirituum, accentuum , librarii 
notarum, diligenti . observatione: facta. . Neque tamen inficias iverim 
minulias.. quasdam me..monnunquam omisisse: v. g. per «aliquot. dialogos 
finalis, v. additionem: vel. detractionem | mémorasse | contentus, in. ceteris 
fere. eemper. praetermisi; "interpunctiontm non. nisi. raro attigi; sed 
aecentus εἰ spiritus propterea curiosius persecutus sum, quod «orum. ab- 
sentia corruptelae . suspicionem. plerumque innuit. Sed iu re altera quoque 
eaque graviori Gaisford minus diligens fuit, de qua Wohlrab Proleg. Theaet. 
p. 38 haec scribit: Clarkianum, inquit, a. nonnullis.correctum et auctum 
esse € Gaisfordii lectionibus satis apparet neque tamen quisquam quot 
sint mdnus corrigentium | distinxit. — Quod sane magnopere dolendum 
«st, eum ita. quid singulis manibus tribuendum | siL iudicari nequeat. Ne- 
que melius: de scholiis nos G. edocuit; quae. erant tum. ipedita,: ea 
deseripsit in Catalogo (p. 70 — 93); (in Lectionibus dedit. collationem 
scholiorum eum editione Ruhnkenii, Sed cum vir doctus omiserit ad- 
notare, quae. scholia edita. in codice .extent, illa scholia: in :: quibus 
nulla varietas. lectionis adnotata eat, plane nescimus utrum codex 
habeat neene, illorum vero scholiorum,. quae lectionis discrepantiam: habent 
nescimus quantum habeat. Cl.  Gaisfordius ipse hanc suam ineuriam 
sensit: ,,Non esset, inquit, inutile, si. ubique monuissem de singulis. sclioliis 
«ditis exstent..in. codice mostro necne: hoc im prioribus quibusdam dialogis 
feci, in ,reliquis. vero minus. diligens fui." |^ Accedit, ut G. nusquam fere 
quidquam admotaverit; de. aetate et manu coram qui scholia scripserunt; 
id. quod .etiam 'vulde:dolendum est. 

Post .;Gaisfordiom diu: neglectus. iacuit codex;  récentíori demum 
aetate. aliquot dialogi denuo explorati sunt. :Veluti Benjamin Jowett in usur. 
Ottonis Jahni Symposion contulit , | qua collatione nos inulto. aceuratiórem: 
dedimus supra. Eum insecuti. sunt Campbell. et. Riddell; ille profitetur se 
Theaetetum,, (Praef, ad The Theaetetus: of Plato: Qx(ord 1861,.p. VIX). et. 
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Sopliistam :Politieumque (The. Sophistes: and: Politleud of Plato: Oxf. :1867 
Praef. p. 8 ,the MS. has been consulted afresh^) contulisse; sed milii pistsüusi 
(cm Jiominibus - quibusdam : doctis: Britanníe) : id: quod etiam" verba ex- 
Beripta-iüdicare videntur, 'Oamipbellium' hos dialogos nom acéuráte cófitu- 
lisse. sed--potius hic-illic -inépexissef); Aliquanto melius rem -geesit James 
Riddell in; Apologia, (The: Apology-of Plato Oxf. 1867); "hic saepius: tes 
quas dicunt: leves. ádnotatas reperies; sed. nequaquam -onines / quas: desi- 
deres?). - Campbell igitur et Riddel] eligendi. lectiones libiditii- inagis «uar 
stüdio eas fideliter describendi indülgebant. ^ A'quibus multüm' díscéssit J;.By- 
water hemo magnae diligentiae; magni ingenii jean Phaedotlem/in usum 
Guilelmi Wagneri conferret, qui lectiones enotátas adiecit euae'éditlóui 
Phaedonis (Plato's Phaedo-;by: Wilhelm Wagner Cambridge 1870)?). 
Haee collatio laudabili industria atque diligentia confecta est;. et si vitiis 
non cáret, causa inde petenda est, quod Bywater antéa' nullum librum 
manü scriptum contglerat. Itaque cum ad hune dialogum postquam omnes 
perscrutatus sum, accesserim, non nulla inveni a Bywater vel omissa vel 
minus accurate enotata, In ceteris editionibus Anglicis Platonis dialogo- 
rum nulla ratio habita est libri Clarkiani; ne Poste quidem, quamquam 
Oxonii vivebat; antequam ederet Philebum (The Philebus of Plato by 
Edward Poste Oxford. 1860) Clarkianum librum inspexit; quam ob rem 
maxima sane vituperatione est dignus, ] 

Vitia indicata eorum qui ante me in conferendo libro Clarkiano ver- 
sati sunt ut vitarem, ego cum denuo eum excuterem, haec quinque mihi 
observanda esse duxi: 

1) Omnis discrepantiae vel levissimae rationem habebam. 

2) Diligentissime observabam, quid a manu.I profectum esset, quid 
manus aliae vel novassent vel supplessent. 

3) Has manus vel corrigentes vel supplentes accurate distinguere stu- 
debam. ᾿ 

4) Scholiae quae haberet Cl, sedulo exemplari meo adscribebam. 

5) Etiam in scholiis ubicunque fieri potuit manus et aetates librariorum 
discernere conabar. 


1) Et si forte Theaetetum totum perlegit, non omnia adnotata in editione huius 
dialogi exscripsisse iudicandus est. 

3) Etiam Critonem, Phaedonem Symposion Riddell comparasse Edwin Palmer 
qui post eius mortem Apologiam indicatam edidit, nos docet (l. c. p. XXXIV); hae 
vero collationes non sunt editae in lucem. 

9) Vellem W. Wagnerus iu scriniis retinuisset librum, dum accepisset illas 
lectiones; potuit tum textum quem vocant lectionum Cíarkianarum ope constituere. 
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Haec sunt fata Clarkiani; superest ut librum quam accuratissime de- 
Bcribamus, yt 

Platonis dialogis folia duo. aliquanto minora praemisss sunt, quae 
quando ipserta sint, nescio, Ea manu multo recentiori atque inelegantiori 
scripta ;sunt. .Haec duo folia pertinent ad Aristotelis librum περὶ. quot 
κῶν dxpodosov; prius ineipit a verbis μένειν ὅτι μὲν, οὖν et exit in.t0U- 
τῶν. δέ,  (L.c. 6. 7 p. 18 v. 5 — p. 15, v. 5 Bekker); alterum inei- 
pit a διαλῦσαι et exit in ἀμφότεροι γάρ (1. e. 2. 8, p. 2, v. 2. infr. — 
p.' à, v. 1.Bekker).  Margini eorum scholia. adscripta. sunt... Haec. duo 
folia. cum. Bekkeri editione comparavimus. infraque lectionis | varietatem 
adscribendam euravimus; 

Folium prius. 


24 pro ἢ πῦρ MS. ἢ γῆν. 
25 καὶ γῆ desunt. 

26 pez. p in ras ex corr. 
26 ἐστί, 

26 xai deest. 


27 Inter ἀλόγως et ποιοῦσιν fora- 
"men, ut c et lineola literae 
7 desit. 


p. 18 v. 5 »μένειν. | p» 14 v. 2 τοῖς in. corr. 
T. πῴῷς. T], πναν. 4 δῆλον, v intercidit. 
B n post πομῖν deest, 6 ab ἀρχαὶ incipit. fol...4 δ. 
8 aun 8 τῶν δὲ, 
10 T ; 8 ὕστερον τινὲς 
14 ὑκοθησέι, 14 ἑκατέροις. 
15. οὐδενὸς. 45 Ὑενναν. 
15 ταναντια. ; 15 buo οὖσαι desunt. 
16 λέγεσθαι τινός, 49 iv deest. 
18/19 φάμεν perforatum, 20 ἔστι, 
19 οὐσία infra foram. 20 τε | δὲ, 
20 pi. (y ex corr.) 22 δύο. 
22 μέλλοι. 24 ἡμεῖς γε, 
23 τί. 2 ἴδια, 
28 dc nij. ruin 


27 ἐξ ante ἑτέρου deest. 
29 τὸ ante γίνεσθαι, 


p. 15 v. 8 γίνεται, 


4 γίνεται, 

ἃ γινόμενον. 

δ᾽ γίνεσθαι, 

δ. Δηίθ μουσικὸν ἄνθρωπον add; 
ΜΒ. ἢ μουσικὸν ἢ, Post τούτων 
δὲ folii finis eat. 


Folium alterum. 


Bekk. p. 2 v. 2 πῆρ, διαλῦσαι, 
p. 9 v. 2. “αὐτοὺς, 


8 δ᾽ οἶχ, 
€ τὰ πάντα [ ἅπαντα; 
6/7: μίαν 95 πάντα, 


1 οἷον | ἢ. 

B τῶν, ν foram, 
8 τί, 

θ τὲ, 


10 xai deest gnte οὐσία, 
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Ῥ. 8 v. 10/11 xai; ποιὸν xai p. d v, 5 αὐτοῖς, 
πόσον, 5 οὐδὲν, 
11 tite, T φησίν, 
12 ἅπαντα. , | 10 ταυτόν. 

12 he. | 11 ewe non post κακῷ, ed post 

- 44 οὐδὲν. νὴ ἀγαδῷ positam. 
: 12 ταυτὸ, 
i 
BOOTS x: 14 coti. 
15 λέγεται τῆς οὐαίας, | 15 ταυτόν, 
i 


15 ὕστερον. 

Post ὕστερον insequnntur verba 
! ΄χαϑάπερ καὶ οἱ ἀρχαῖοι μή ποτε: 
συμβαίνη αὐτοῖς ἅμα τὸ αὐτὸ ἕν 


16 φησίν. 

16 ἄρά τι, 

17 ἄπειρον ἢ πάϑος εἶναι 
ἢ ποιότητα, οὐχ, Ϊ 


19 «ἄτα, | xai πολλά. 
1 | 18 ὁ deest. 
20 οὐκ. x foramen. | 19 λελευχωμένος. 
23/4 λέγεται deest, 19 ἵνα μὴ τὸ ἔστι. 
24 καὶ αὐτὸ τὸ ὄν. i 25 τὸ αὐτὸ. 
25 iv καὶ. 


24/5 ἕν εἶναι, 90 τὰ “ἀντικείμενα, 


26 τι 26 ἕν ὄν, 
Post μέϑυ incipit fol. 2b p. ὅ v. 1 ἀποδεικνύουσι. 
27/8 ἄπειρα, Post ἀμφότεροι γὰρ finis folii IL. 


Insequuntur folia, quibus Platonis dialogi XXIV (Ξε sex tetralogiae) 
continentur; librarius codicis dialogos distinxit numeris in sinistra margi- 
nis parte positis, tetralogias numeris supra titulum dialogi a quo tetralo- 
gia incipit píctis; Id iam Porsonus hac nota in interiore latere tegumenti 
elegantissime inscripta observavit: Idem scriba qui totum codicem exara- 
"tit, tetralogias εἰ dialogos numeravit. — Tetralogiarüm numeri omnes. ger- 
vaíi sunt; at^ dialegorüm numeri complures evanuerunt aut interéiderunt 
veluti a (Euthyphro), 3 (Ctito). Indicem et dialogorum et plagularum 
confecit idem Porsonus; ambo extant in folio insertis foliis antecedenti. 

Indicem dialogorum quamquam is in Gaisfordii catalogo extat, tamen 
eum hic catalogus vix sit in multorum manibus, hic libet repetere scilicet 
teorreectum οὐ &aüctum, 


I (a) Tetralogia. 


a fol. la. II*A*A*T*Q*N*O*Z.). εὐἀϑύφρων ἢ περὶ ὁσίου . πεῖς 
ραστικός; fol. b post finem dialogi adseripta sunt εὐϑύφρων (ἢ περὶ 


1) Atramentum in hoc vocabulo plane evanuit; incisiones literarum sólae &üper- 
sunt, - Soda ets E SET 
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Haec sunt fata Clarkiani; superest ut librum quam accuratissime de- 
Boribamus, t 

Platonis dialogis folia duo. aliquanto minora praemissa Bunt, quae 
quando ..jpserta sint, nescio... Ea manu multo recentiori atque inelegantiori 
BCripta ;sunt. Haec duo folia pertinent ad Aristotelis librum περὶ φυσι- 
κῶν dxpodosov;. prius ineipit a verbis μένειν ὅτι μὲν οὖν et exit in.«od- 
τῶν δέ, (Lc. 6. 7 p. 18 v. 5 — p. 15, v. 5 Bekker); alterum inei- 
pit ἃ διαλῦσαι et exit in ἀμφότεροι γάρ (1. e. 2. 3, p. 2, v. 2 infr. — 
p. à, v. 1 Bekker) ^ Margini eorum scholia adscripta. sunt, .. Haec. duo 
folia. cum Bekkeri edilione comparavimus iníraque lectionis varietatem 
adscribendam euravimus; 
Folium prius. 

| p. 14 v. 2 τοῖς in corr. 


p. 18 v. 5 pévav. 


T. πῶς ἡ, πυχν. 
B τι post ποιεῖν deest. 
8 αὐτὴ. 
10 τί. 
14 ὑποϑήσει. 
45. οὐδενὸς. 
15 ταναντια. 
16 λέγεσθαι τινός, 
18/19 φάμεν perforatum, 
19 οὐσία infra foram. 
20 μὴ. (n ex corr.) 
22 μέλλοι. 
23 τί, 
28 ὡς mip. 
21 pro ἢ πῦρ MS. ἢ γῆν. 
25 καὶ γῆ desunt. 
26 per. p in ras ex corr. 
26 ἐστί, 
26 xai deest. 


27 Inter ἀλύγως et ποιοῦσιν fora- 
"men, ut c et lineola literae 
7 desit. 


4. δῆλον, ῃ intercidit. 
6 ab ἀρχαὶ incipit fol..4 (δὲ 
8 τῶν $i. 

8 ὕστερον τινὲς 

14 ἑκατέροις. 

15 γεννᾶν, 

15 δύο οὖσαι desunt. 
19 ἐν deest. 

20 ἐστι. 

20 τε | δὲ, 

22 δύο. 

24 ἡμεῖς qt. 

26 ἴδια, 

26 γάρ τι 

27 ἐξ ante ἑτέρου deest. 
29 τὸ ante γίνεσθαι, 


p. 15 v. 8 γίνεται, 


4 γίνεται. 

ἃ γινόμενον. 

δ' γίνεσθαι, 

5 ante μουσικὸν ἄγϑρωπον add. 
MS. “ἢ μουσικὸν ἢ, Post τούτων 
δὲ folii finis eat. 


Folium alterum. 


Bekk. p. 2 v. 2 infr. διαλῦσαι, 
p. 8 v. 2 αὐτοὺς, 


8 δ᾽ οἷχ. 
6 τὰ πάντα | ἅπαντα. 
᾿ ΘΒ μίαν δὲ πάντα, 


T οἷον | ἢ. 

8 τῶν, v foram, 

B τί, 

9 τὲ. 

10 xai deest ante οὐσία, . 
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p.3 v. 10/11 xai; ποιὸν xai p. ὁ ov, 5 αὐτοῖς, 


. πόσον, | 5 οὐδὲν, 
11 ew. T φησίν. 
12 ἅπαντα. . | 10 ταὐτόν. 
12. dle. : | 11 ewe: non post χαχῷ, sed post 
44 οὐδὲν. | μὴ ἀγαθῷ positum. 
; n 12 ταυτὸ, 
Emm T? 18: ae | 14 coo 
15 λέγεται τῆς οὐαίαξ, | 15 ταυτόν, 


16 φησὶν, ' 15 ὕστερον. 

| Post ὕστερον insequnntur verba 
| χαϑάπερ καὶ οἱ ἀρχαῖοι μή ποτε 
συμβαίνη αὐτοῖς ἅμα τὸ αὐτὸ iv 


16 dpa τι. 
17 ἄπειρον ἢ πάϑος εἶναι 
ἢ ποιότητα, οὐχ, Ϊ 


19 ἄτα. Ϊ xal πολλά. 
ἥ ᾿ 18 ὁ deest. 
20 oix. x foramen. | .— 49 λελευχωμένος. 
23/4 λέγεται deest, | 19 iva. μὴ τὸ ἔστι. 
24 καὶ αὐτὸ τὸ ὄν. Ϊ 25 τὸ αὐτὸ, 
25 ἣν xai. 


24/5 ἕν εἶναι, 26. τὰ “ἀντιχείμενα, 


"n 28 i» | iv. 
Post μέϑυ incipit fol. 2b p. ὅ v.d dnolerviouct. 
27/8 ἄπειρα, Post ἀμφότεροι γὰρ finis folii IL. 


Insequuntur folia, quibus Platonis dialogi XXIV (Ξε sex tetralogiae) 
continentur; librarius codicis dialogos distinxit numeris in sinistra margi- 
nis parte positis, tetralogias numeris supra titulum dialogi a quo tetralo- 
gia incipit pictis. Id iam Porsonus hac nota in interiore latere tegumenti 
elegantissime inseripta observavit: Idem scriba qui totum codicem. exara- 
"tit, tetralogias εἰ dialogos numeravit.  Tetralogiargm -mumeri onines. ger- 
vaíi sunt; at dialegorüm numeri complures evanuerunt aut. interéiderunt 
veluti a (Euthyphro), 3 (Ctito). Indicem et dialogorum et plagularum 
confecit idem Porsonus; ambo extant in folio insertis foliis antecedenti. 

Indicem dialogorum «quamquam 18. in Gaisfordii catalogo extat, tamen 
cum hie catalogus vix sit in multorum manibus, hic libet repetere scilicet 
'eorreetum , et &üetum, : 


1, (z) Tetralogia. 


. «, fol. la. I*A*A*T*Q*N*O*Z. ἡ, εὐθϑύφρων ἢ περὶ ὁσίου . πει- 
paca fol. 10 post fiem dialogi adscripta sunt VA ἢ περὶ 


1) Atramentum in hoe toéabulo plane evanuit; ineisiones lHterarum sólae güper- 
sunt, e Sail. 
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Ξι οἱ 


ὃ. 


t 


* V 


ὁσίου sine adiectivo; id eum etiam in ceteris dialogis: fiat, non-iam 
adnotabimus nisi quid aliud animum advertit. 


. fol. 8a ἀπολογία owxpázoug . ἠϑικός. fin. fol. 20a. 
. fol. 20b- insequitur Crito; sed cum folium istud discissum sit, 


sola verba περὶ πραχτοῦ, ἠϑιχός supersunt; in fine f, 26a legun- 
tur verba.xpízoy ἢ περὶ πραχτοῦ, 


. fol. 26a φαίδων T περὶ ψυχῆς. ἠϑιχός, fin. f. 58a. 


IL (8) Tetralogia. 


fol. 58a κρατύλος ἢ περὶ ὀνομάτων ὀρϑότητος: λογιχός. fin. 82b. 
in loco maculoso verba leguntur compendiis scripta: χρατύλος ἢ 
περὶ ὀνομάτων ὀρϑύτητος. " 

fol. 88a ϑεαίτητος ἢ περὶ ἐπιστήμης; folio allito aliquot lite- 
rae insequentes obtectae sunt, ita ut nequeant legi; in fine 113a 
apparent eadem verba, 


. fol. 113a σοφιστὴς ἢ περὶ τοῦ ὄντος. λογικός ; fin. fol. 136b. 
. fol. 136b πολιτικὸς ἢ πέρὶ βασιλείας. λογικός; fin. f. 154a. 


II. (7) Tetralogia. 
fol. 154a παρμενείδης ἢ περὶ ἰδεῶν. λογιχός; fin. fol. 173a. 
fol. 173a φίληβος ἢ περὶ ἡδονῆς. ἠθικός; fin, fol. 198b. 


fol. 1985 συμπόσιον ἢ περὶ ἔρωτος, ἠϑιχός, In mg. m. recen- 
tior adser. περὶ d'3900;.fin. fol. 228b συμπάσιον ἢ περὶ. ἔρωτος. 


d. fol. 9244 φαῖδρος “ἢ περὶ καλοῦ. ἠϑιχός ;. fin. fol. 248b; 


q. 


"δ, 


u. 


- 


IV. (2) Tetralogia. 
fol, 248b ἀλχιβιάδης a ἢ περὶ φύσεως ἀ ἀνϑρωπου . μαιξυτιχός s 
fin. fol. 2684 ἀλχιβιάδης ἢ περὶ φύσεως ἀνου. 
fol. 263a ἀλχιβιάδης 8 ἢ περὶ προσευχῆς. ᾿μαιευτικός; fin. 


p. 269b B ἀλχιβιάδης ἢ ἐροσεὐχῆς (i. e. m. rec. eorr. περὶ mp.) 


fol 269b ἵππαρχος ἢ φιλοχερδής. ἠϑικός; fin. fol. 273a. 
fol. 273a ἐρασταὶ ἢ περὶ φιλοσοφίας. ἠϑιχός. In mg. m. recen- 
tior ser. ἀντερασταί, fin. fol. 277a ἐρασταὶ ἢ περὶ φιλοσοφίας. 
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V. (s) Tetralogia. 


(ζ, fol 277a ϑεάγης ἢ περὶ σωφροσύνης. μαιευτιχός. Pro σωφρο- 
σύνης in mg. m. recentior vult φιλοσοφίας; fin. fol. 282a ϑεάγης 
ἢ περὶ σωφροσύνης. 

τ. fol. 282a χαρμίδης ἢ περὶ σωφροσύνης * πειραστιχός; fin. fol. 
2940. 

d. fol. 295a λάχης ἢ περὶ ἀνδρίας. μαιευτικός. fin. fol. 307a. 

x. fol. 307a λύσις ἢ περὶ φιλίας. μαιξυτιχός, fin. fol. 317a, 


VI. (c) Tetralogia. 


xa, fol. 317b εὐθϑύδημος ἢ ἐριστικός.. ἀνατρεξτιχός fin. fol. 336a. 

xg. fol. 326a πρωταγόρας Ul σοφισταί . ἐνδειχτιχός ; fin, fol. 368b. 

xp. fol. 368b γοργίας ἢ περὶ ῥητορικῆς, ἀνατρεπτιχός ; fin. fol. 405a. 

x. fol. 405a μένων ἢ περὶ ἀρετῆς. πειραστικός. fin. f. 418b πλάτω-- 
νος μένων ἢ περὶ ἀρετῆς. 

(Literae punctis distinctae hic ut in subscriptione manu recentissima 
renovatae sunt). 

Hi sunt dialogorum singulorum tituli; de quibus superest ut hoc 
unum moneamus, adiectiva in x0 exeuntia, velut πειραστιχύς, ἡϑικός manu 
ut videtur recentiore scripta esse, id quod iam atramentum prodit. Eadem 
manus ter margini alios illos titulos quos supra attulimus adscripsit. 

Dialogum Menonem insequitur subscriptio, cuius verba haec sunt: 

ἐγράφη χειρὶ ἴω καλλιγράφου 
εὐτυχῶς ἀρέϑαι διακόνωι πα 

τρεῖ " νομισμάτων βυζαντί 

ων δέχα καὶ τριῶν μηνὶ νοεμ 

βρίωι ἰνδικτιῶν" «ὃ ἔτει xóop 

Ko8 βασιλείασ λέοντος τοῦ φι 

λοχῦ ὅδιοῦ βασιλείου τοῦ ἀειμνήιστου. 

Ad hanc subscriptionem illustrandam necessarium duximus haec ad- 
notare ; 

Joannes calligraphus manu nitidissima scripsit totum librum; eius 
nomen addatur indici calligraphorum, quem Montefalconius in Palaeogr. gr. 
composuit, 

Liber scriptus est in usum Arethae Patrensis qui tum erat diaconus, 
Duos alios codices novimus in eiusdem Arethae usum conscriptos, Unus, 


Schanz Novae Commentationes Platonicae. 8 
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quo Euclidis elementa continentur, fuit antea in bibliotheca Dorvillii 
(t 14. Sept. 1751); nunc cum aliis codicibus huius nobilissimi philologi 
in Bodleiana sedem tenet). Etiam is liber subscriptionem habet; est 


, ^ , - H , A — 
autem haec: ἐγράφη χειρὶ στεφάνου χληρικοῦ p οεπτεμβρίωι IN Z ἔτει 
*? &TGZ (— 889 p. Chr). Tum haec verba insequuntur: ἐχτησάμην 


0 0 ΞΞ 
ἀρέϑας πατρεὺς τὴν παροῦσαν βίβλον NN... A?) Alter codex Parisinus 
ras. 


est habetque nunc Nr. 451 (antea 1169, 2271). Eius subscriptio haec 
est: ἐγράφη χειρὶ Βαάνους νότου (— νοταρίου) ᾿Αρέϑᾳ ἀρχιεπισχόπῳ Kat- 
σαρείας Καππαδοχίας ἔτει ςυχβ (— 914 p. Ch.) In hoc libro, quem 
iam Montefaleonius?) in Palaeographia Graeca (1708) descripsit p. 274, 
insunt libri quinque priores Evangelicae Praeparationis Eusebii, Protrep- 
ticus atque Psedagogus Clementis Alexandrini cum scholiis aliaque. cf. 
Dindorfii Praef. ad Clem. Alex. Oxford 1869 p. VI. Ut libris duobus 
Bodleianis, ita huie quoque libro Parisino quanti constiterit adscriptum 
fuisse videtur. cf. Dindorf l. c. 

Cum Clarkianus anno mundi 6404 (— 6404 — 5508 — 896 p. Ch.) 
Scriptus sit, ex subscriptionibus trium librorum de Arethae vita haec quat- 
tuor scimus: Anno 889 homo privatus fuisse videtur, 896 diaconus, 
914 archiepiscopus Caesareensis fuit. Duae denique subscriptiones eum 
Patris natum esse demonstrant. Alia de hoc homine refert Oudinius 
Comm. de scriptoribus ecclesiasticis p. 427: Fabric, Bibl. gr. VII, 791. Din- 
dorf Praef. ad Clem, Alex. p. XV, seq. 


φιλοχὺ compendium est verbi φιλοχρίστου. Leo VI philosophus impe- 
ravit ab a, 886 usque ad 912, eius pater Basilius a 867 usque ad 886. 
cf. Finlay, History of the Byzantine Empire from 716 to 1057. 


Subscriptiones forma similes nostrae congessit Montefalconius in Pal. 
gr. p. 43. 

Subscriptionem nostram Porsonus cum librum Clarkianum possideret, 
eum Gaisfordio communicavit qui eam in catalogo manuscriptorum Dor- 
villianorum (App. p. 100) in lucem protraxit, (cf. Tracts and Miscella- 
neous Criticisms of Richard Porson by Thomas Kidd, London 1815 p.269) 
Idem iterum eam edidit in Catal. Manuscriptorum Clarkianorum p. 69. 


1) Amplo pretio (1025 LL) coempti sunt cf. Maeray 1, o. p. 207; catalogum 
confecit Gaisford, 18006. 

2) of. Maoray 1. o. p. 207. 

5) Falso M. scripsit ᾿Αρέτας quod codex non habet. 
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Nostra denique memoria O. Jahnus eam in Symposio: typis expri- 
mendam curavit. 

Subscriptionem excipiunt ornamenta quaedam; deinde sequuntur haec 
» 80 eadem manu, sed paullo negligentius et dierum aliquot intervallo 
sceripta^1) verba quibus librarius suam se mercedem accepisse dicit: 


εδοϑ 
υἷογραφῆς ΝΝ IT2) . ἀμήν 
e. ἐδόϑη ὑπογραφῆς νομίσματα tp. ἀμήν. 

Adiecta sunt sex folia membranea quorum tria manibus inelegan- 
tissimis polluta sunt, in eorum secundo index dialogorum inscriptus est, 
in tertio deprehendimus glossam ad proverbium πολέμου xai μάχης χρὴ 
μεταλαγχάνειν quod in initio Gorgiae legitur. 

Folia in quibus Platonis dialogi inscripti sunt si mumeràs sola, 
codex constat ex quinquaginta duobus quaternionibus et dimidio; singuli 
quaterniones numerati sunt; numerorum autem, qui singulorum quaternio- 
num primae pagini supra adpicti sunt, alii evanuerunt, alii perierunt. 
Porsonus indicem quaternionum confecit dialogisque praemisit; in eo, qui 
numeri quaternionibus desunt, eos scripsit nigro colore, eos qui servati 
sunt, rubro. Folia Gaisford non recte dixit esse 418; nam habemus pri- 
mum fol. 111 et fol. 111*, deinde fol. 418 et 418*; haec igitur duo folia 
addenda sunt foliis 418. Foliis rubros numeros apponit manus elegantis- 
sima Porsoni; idem in dialogis Menone, Gorgia, Protagora, Lysi, Hipparcho, 
Parmenide, Euthyphrone, Apologia Aldinae paginas margini addidit. 

Quaternionum is qui Politici verba inde a p. 289 D χρὴ usque ad 
p. 308 A. ἀνδρείαν (Hermann p. 470—498) continet, transpositus est inter 
quaterniones Protagorae.  Politicum igitur comparans si fol. 151 absol- 
veris, (extremum eius verbum est οὐχοῦν p. 289 D.), quaternionibus 25 omissis 
transcurres ad f. 352. Eodem modo Protagoram comparans a f. 251b, quod 
exit in verba dx δὴ τούτοις (Steph. p. 342 C. Herm. p. 175), transgre- 
dieria ad f. 359a quod incipit a verbo χρατοῦντας. Porsonus primo hunc 
transpositum quaternionem periisse putavit et suum dolorem expressit in 
fine indicis quaternionum; postea errorem detexit transpositionemque suo 
loco indicavit. 

Codicis qui est membraneus pagina unaquaeque habet. v. 34. Lineae, 
quae cum sint stilo incisae etiam paginae alleri inserviunt, a sinistra ad 


1) Verba sunt Gaisfordii in Catal. p. 70. 
3) Post IT' literae ΠΗ insequi videntur. 
ge 
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dextram ductae marginem non attingunt. Sed unaquaeque pagina in 
sinistra parte duas habet lineas quae illas lineas secant et 2, 3, 4 vel 5 
literas aliquanto reliquis maiores cireumsepiunt, Literae e lineis pendent. 


Joannis librarii scriptura elegantissima est faeilisque' lectu; legenti 
haec observanda sunt: 


Librarius literarum v, €, t, À, x binis utitur formis; B in textu est 
semper ἃ. Lilerae : et o initium verbi facientes punctis .. distinguuntur, 
accentus vero et spiritus in iis fere omittuntur. 


Literae quaedam habent impetum inter se coalescendi; veluti & et 
t inprimisque c et v, σ et v. His copulationibus offensa manus recentior 
in compluribus dialogis correctionem adhibebat; veluti ubi ὥσπερ offende- 
bat, c eradebat et c per x ducebat. Eadem manus haerebat, quod Jo- 
annes saepe Οὐχ ita scripsit, ut οὐ in fine versus et x in initio insequen- 
iis versus esset; eradebat igitur x et addebat ad οὐ. 


Tales correctiones praecipue dialogis Phaedoni, Theaeteto, Cratylo 
adhibebantur. 

Verborum compendia in Clarkiano rara sunt; pauca quae nobis oc- 
currunt sunt haec: fol. 2a (Euthyphro 4 C.) πῆρ — πατήρ; fol. 202a 
(Symp. p. 178 D) προ — πατρός; fol. 206b (Symp. 186 A.) et fol. 64a 
(Cratyl. 397 E.) ἄνων — ἀνϑρώπων; fol 1 (Euthyphro 3 D.) φιλανίας 


I] πων 

— φιλανϑρωπίας; fol. 71b (Cratyl. 414 D.) ἄνον — ἄνϑρωπον; fol. 11a 
Saepius coniunctio xai compendio scribitur; sed hoc compendium ubi- 
que fere in fine versus extat: fol. 119a (Soph. 229 C. ante τούτῳ) ; fol. 
119b (Soph. 230 D. ante σωφρονεστάτη); fol. 121b (Soph. p. 235 D. 
ante πρός); fol. 122a (Soph. 237 A. ante μετά); fol. 132b (Soph. 259 D. 
ante γάρ); fol. 141a (Politic, 267 C. ante μάλιστα) ; fol, 62b (Cratyl. 394 A. 
ante τἄλλα); fol. 228b (Symp. 223 D. ante ὡσπερ εἰώϑει); iol 243a 
(Symp. 266 A. ante προτεινάμενος), aliis locis. In versu medio fol. 234b 
(Phaedr. 250 C. ante εὐδαίμονα). 

Codex habet iota adscriptum, non subscriptum; deest raro atque 
adeo in verbis permultis servatum est, quibus postea periit; cf, hae de re 
Hermanni Useneri egregiam commentationem insertam Fleckeiseni annal. 
1865 p. 236. 

Nomina propria nullo signo notata sunt; verbi elementa si respi- 
cienda sunt, lineola supraponitur, 
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Spiritus habent has formas 4 et -; pro r reperitur interdum etiam 
forma dimidiata L. Accentus solet insequi spiritum ; diphthongi igitur hoc 


modo spiritu et accentu instruuntur: εἶναι, 


Interpunetio puncto simplici vel duplicato (* vel :) efficitur; positio 
puncti simplicis videtur esse constans. Signum interrogationis ubi occur- 
rit, recentior videtur esse; etiam coronis manu recenti saepe addita est, 


Non raro ὑφὲν reperimus: Protag. 848 C. φιλότιμος. — Lach. 184 A. δο- 
ρυδρέπανον; ibid. 188 C. φιλόλογος. ibid. 212 D. φίλιπποι, φίλοινοι, 
φιλόχυνες. Symp. 182 C. "Ἀριστογείτονος, Cratyl. 384 B. πεντηχοντάδραχ- 
pov p. 394 D, ϑεοσεβοῦς, » "m 


Transpositio verborum literis a, 8, 7 indicatur. Literae vel verba 
ut deléantur, nos monent puncta supra posita. In margine hae notae 
adhibentur: 1) CH. i. e. σημείωσαι. 2) CH. διὰ τὴν σύνταξιν. 3) CH. τὴν 
μέταβασιν τοῦ ἀριϑμοῦ (semel) Crito 50 A. 4) CH. σχῆμα. 5) ὡραῖον. 
6) ὡραϊον δύ ὅλου χωρίον (Theaet. 194 C.). 7) ὡραῖον δ ὅλου, ὡραῖον 
ἄγαν τὸ χωρίον (Phaedr. 229 D.). 8) Virgulae in margine positae vitium 
versus ad quem pertinent indicare videntur; pleraeque margini dialogi Pro- 
tagorae adscriptae sunt, 9} ἐν ἄλλῳ, ἐν ἑτέρῳ (Theaet, 164 C.), ἐν ἄλλοις 
(Theaet. 192 B.) et vp. quibus significatur aliquid esse supplendum vel 
aliter legendum. 10) In dialogis aliquot (Symp. Cratyl, Theaet, Gorg.) literae 
margini aedscriptae (a. ; 8, 1 XTÀ.) partitiones efficere videntur, 


In Protagora licet videre lacunas complures manu recentissima sup- 
pletas; concludere igitur debes codicem e quo Clarkianus derivatus est hic 
non potuisse legi. Suppleta autem sunt p. 329 C. haec: àv τίη quy]; 
[γὰρ ὅτι 4]; mép[jets]; καὶ [αὖ] (Post δικαιοσύνην spatium vacuum); 
p. 329 D. [ἕτερα τῶν]; [ἀλλήλων καὶ τοῦ]; με[γέϑει]. 

Personae dialogorum ἃ Joanne non significatae sunt; in Euthy- 
phrone, Phaedone,  Hipparcho, "Theage librarius recentissimus perso- 
nas adiunxit; in Cratylo infra titulum personas huius dialogi Hermogenem, 
Cratylum, Socratem compendiis manu recentissima pictas reperimus, 

De corrigentium diversis manibus quae in Clarkiano extant, alio loco 
copiosius dicetur. : 

Codex perforatus est hisce locis: ' 
fol. 2a, Euthyphr. 5 B. ἐ(χεῦνῳ, πρεσβ(υτέρ)ους, δι(δάσχγοντα, f. 2b. 

6 A. φή[σει]. 6 B. (εὖ εἰδόγτι (ξυγχωρεῖν). 
fol. 236a, Phaedr. 252 E. toto(üxo)c , τίότε &m), (pevép)xovcat. 
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fol. 236b. Phaedr. 253 E, με(τὰ κέντ)ρων — «(à ἐρωτικὸν ὄμμ)α — γαρ- 
γαλ(ισμοῦ τε). 

fol. 3878. Phaedr. 254 E. γνά(ϑους) &(psícac) (ó πονηρ)ός. 

fol 237b. Phaedr, 255 E, παραπλη(σίως) " συγχατακεῖσίϑαι xa)(. o(uy 
χο)ιμήσει. 


Quae hoc modo perierunt, ea manus recentiores suppleverunt fol, 236b, 
2818 (partim), f, 2a. 


Schedulae allitae sunt his foliis: 

fol. 21b (Crito 45 B.); initium versuum octo suppletum. 

fol. 35a. (Phaed, 73 E.) quae manu recentissima in schedula inscripta 
sunt, spectant ad v. viginti tres. 

fol. 38a et b. (Phaedo 79 C. 80 C.) schedula alba immissa, 

fol. 83a. pars tituli (πειραστικός) schedula superlita abscondita est. 

fol, 178a. (Phileb. 21 E.) schedula allita abscondit literas extremas ver- 
suum septem, ita tamen ut folio contra lucem verso possint legi. 

fol. 189a, Phileb. 45 E, literae singulae versuum novem obrutae sunt. 


Detruncata sunt folia: 184, 185, 186, 187, 188, quae ad Philebum 
pertinent (p. 34—45). Inde uniuscuiusque paginae versus 13 corrupti sunt; 
sed fortuna secunda evenit ut versus uniuscuiusque literae 3 vel 4 tan- 
tum perierint. Manus recentissima supplevit quae interciderunt, — Fol. 
191, 192, 198, 194, 195, 196 (Phileb. 50—62) in superiore margine 
detruncata quidem sunt sed verba scriptoris inviolata manserunt. Fol, 224a 
ubi Phaedri est initium, ita scissum est, ut pars scholii interciderit, Fol. 
157 et 159 marginibus carent. 

Gravissimum damnum libro nostro e madore ortum est; is enim ita 
irrepsit in codicem, ut superiorem marginem et literas huic affines modo 
graviter modo leviter pollueret, Qua re cífectum est, ut saepe literae unius 
paginae alterius literis oblinerentur. Quare tibi videris in locis ubi dam- 
num levius fuit, in fine versuum rasuras vel correctiones conspicere, In 
foliis compluribus quae vehementius affectata sunt, librarius recentissimae 
aetatis syllabas oblitas atra manu hoc modo renovavit, quo legentium 
oculi maxime offendantur. Hoc factum fol. 4b et 5a, 6b et 7a, 8b et 9a, 
9b, 10b, 11a, 12b, 13a, 16b, 17a. In aliis foliis literarum renovatio 
minus turpis. Inprimis Euthyphro, Apologia, Crito, Phaedo damnum 
fecerant, In dialogis subsequentibus sola margo superior infecta est, ut 
damnum leve sit; praeterquam. quod in Gorgia scholia complura, quae in 
margine superiori scripta extant, legi nequeunt, 
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$ 26. 

Euthyphr. 9 E, ἀλλ᾽ ἔγωγε φαίην ἄν τοῦτο εἶναι τὸ ὅσιον ὃ ἄν πάν- 
τες οἵ ϑεοὶ φιλῶσιν (sic Cl.) καὶ τὸ ἐναντίον ὃ dv πάντες oi ϑεοὶ μισῶσιν, 
ἀνόσιον, ΟἹ. à ἄν πάντες ϑεοὶ μισῶσιν.  Reducendum videtur; nam quod 
antecessit πάντες οἵ ϑεοί, nihil impedit, quominus lectionem Cl. recipiamus 
cf. 9 D. πάντες αὐτὸ ἡγείσϑωσαν ϑεοὶ ἄδικον καὶ πάντες μισούντων et 
mox ὃ μὲν ἄν πάντες oi ϑεοὶ μισῶσιν. 

Protag. 358 D. Τί οὖν; ἔφην ἐγώ, καλεῖτέ τι δέος καὶ φόβον: 
Kroschel: ,Libri χαλεῖτε δέος, sed τι de coniectura Heindorfi addunt edito- 
res post Bekkerum omnes. At Cratyl. 399 D. ψυχὴν γάρ που xai σῶμα 
καλοῦμεν τοῦ ἀνθρώπου, ubi Stallb. perperam τι invexit, Omnem dau- 
bitationem nobis eximit Alcib. II 145 A. καλεῖς γὰρ δήπου φρονίμους 
τε xal ἄφρονας; 

Cratyl. 383 A. βούλει οὖν καὶ Σωχράτει τῷδε ἀνακοινώσομεν τὸν 
λόγον; Cl. babet ἀναχοινωσώμεϑα, non ἀναχοινωσόμεν quod interpretes qui- 
dam opinari videntur, Medium non est turbandum; nam ἀναχοινοῦσϑαί τινί 
τι est consulere aliquem de aliqua re cf. Kr. 52, 8, 8. Lach. 180 A. 
ταῦτ᾽ ἐστὶν d ἐβουλόμεϑα ὑμῖν ἀναχοινώσασϑαι. 

ibid. 387 A. ἐάν τι ἐπιχειρήσωμεν ἡμεῖς τῶν ὄντων τέμνειν, πότερον 
ἡμῖν τμητέον ἕχαστον ὡς dy ἡμεῖς βουλώμεϑα xal ᾧ ἄν βουληϑῶμεν 
X. τ᾿ Δ. Cl. τμητέον ἐστίν, Idem liber ἐστὶν interponit post adiectivum 
verbale p. 387 D. οὐχοῦν xal ὀνομαστέον ἐστίν y méquxe τὰ πράγματα 
ὀνομάζειν τε xai ὀνομάζεσϑαι xal € x. τ. À. Quamquam verbum sub- 
Stantivum plerumque deest adiectivo verbali, tamen nulla necessitas eius 
omittendi est, cf. Gorg. 523 E. 

ibid, 405 A. πρῶτον μὲν γὰρ ἡ κάϑαρσις xoci oi καϑαρμοὶ καὶ 
κατὰ τὴν ἰατρικὴν καὶ κατὰ τὴν μαντικὴν καὶ ai τοῖς ἰατριχοῖς φαρμάχοις 
xal ai τοῖς μαντιχοῖς περιϑειωώσεις τε xal λουτρὰ τὰ ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ 
αἱ περιρράνσεις, πάντα ἕν τι δύναιτ᾽ ἂν χαϑαρὸν παρέχειν τὸν ἄνϑρωπον 
xai κατὰ τὸ σῶμα xai κατὰ τὴν ψυχήν. ἢ οὔ. Hermannus: ,τὰ ante 
λουτρὰ cum Oxoniensi et Stephano abieci.^ Falso. Cl. habet τὰ ante 
λουτρά. Revoca articulum. 

Phileb. 57 D, respondet Socratés ὡς εἰσὶ δύο ἀριϑμητικαὶ xal δύο 
μετρητιχαὶ xal ταύταις ἄλλαι συνεπόμεναι συχναί, τὴν διδυμότητα ἔχουσαι 
ταύτην, ὀνόματος δὲ ἑνὸς χεχοινωμέναι. — Hermannus: »τοιαῦται post 
ἄλλαι optimorum librorum fide non minus quam dudum ὃ ὅ ο tollendum 
erat^ Memorabilis est error Gaisfordi, qui dicit Clarkianum habere xai 
δύο μετρητικαὶ ταύταις ἄλλαι συνεπόμεναι, quamquam nujla dubitatio po- 
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test exoriri, quin in hoe libro scriptum sit xai δύο μετρητικαὶ ταύταις ἄλλαι 
τοιαῦται συνεπόμεναι, Vocabulum τοιαῦται igitur post ἄλλαι inserendum, 
cf. Gorg. 451 A. 

ibid. 13 E. φρόνησίς τε καὶ ἐπιστήμη xal νοῦς καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσα δὴ 
xaz' ἀρχὰς ἐγοὺ ϑέμενος εἶπον ἀγαϑόν, διερωτώμενος ὅτί ποτε ἐστι τάγα- 
ϑόν, dp οὐ ταὐτὸν πείσονται τοῦτο ὕπερ ὁ σὸς λόγος; In Cl. repraesen- 
tata verba hoc modo vides: εἶπον ἀγαϑά, διερωτωμενος ὅ τι ποτ᾽ ἐστιν ἀγα- 
$óv. Nihil obstat quominus eum sequamur, cf. 11 B. 

Theag. 124 B. de arte loquuntur, οὐδέ γε οἶμαι Tj τῶν ποριζόντων 
καὶ τρυπώντων καὶ ξεύντων xai τορνευόντων ξυμπάντων ἐπιστάμεϑα ἄρχειν, 
οὐ ταύτην λέγεις " αὕτη γὰρ οὐ τεχτονική; Herm. «αὕτη γάρ Cl. et Steph. 
αὕτη μὲν γάρ Bekk. Stallb. Tur.; at nescio quomodo librarii μὲν post 
demonstrativa infercire solent.^ Noli fidem habere Hermanno vel potius 
Gaisfordio; quod Bekk. Stallb. Tur. dant, idem dat Cl. Eodem modo 
auctor dialogi 124 A. αὕτη μὲν γὰρ γεωργιχή, ἢ τόυτων ἄρχομεν. 

Iterum Gaisfordi silentium Hermannum ad errorem perduxit p. 126 A, 
ubi scripsit οὐ βίᾳ γε οὐδ᾽ ὥσπερ οἵ τύραννοι, ἀλλ᾽ ἑκόντων, ὥσπερ καὶ 
ἄλλοι οἱ ἐν τῇ πόλει ἐλλόγιμοι ἄνδρες. Sed cum Clarkiano scribendum 
est οἵ ἄλλοι. 

Lys. 204 A. διδάσχει δὲ τίς αὐτόϑι; Σὸς ἑταῖρός γε, 7) δ᾽ ὅς, καὶ 
ἐπαινέτης. terum Hermannus errat putans ye in Cl. extare. Scribe cum 
Cl. ἑταῖρός τε quod dederunt Bekk. Stallb. Tur. 


Nullam causam video, qua impellimur ut contra Clarkiani auectorita- 
tem Gorg. 473 A. vs servemus. Scribamus «e σὺ οἴει, ὦ Tlos. 

Soph. p. 232 D. τά γε μὴν περὶ πασῶν ve καὶ κατὰ μίαν ἑχάστην 
τέχνην, ἃ δεῖ πρὸς ἕχαστον αὐτὸν τὸν δημιουργὸν ἀντειπεῖν, δεδημοσιω-- 
μένα mou καταβέβληται γεγραμμένα τῷ βουλομένῳ μαϑεῖν. Bekker. γπου 
abest a Vat. Ven, IL^ Clarkianum si addideris, adnotatio recta erit, Sine 
dubio ποὺ eximendum est, Campbell etiam hic negligens est. 

Politie, 303 E. Herm. se putat ex auctoritate Olarkiani δὴ post οὖν 
in verbis λέγεται γὰρ οὖν ταῦτα οὕτω γίγνεσϑαι delevisse, ubi tamen δὴ 
post οὖν is liber servat. 

Theaet. 166 A. ὅταν τι τῶν ἐμῶν δ ἐρωτήσεως σχοπῇς, ἐὰν μὲν ὃ 
ἐρωτηϑεὶς οἷάπερ ἄν ἐγοὺ ἀποχριναίμην ἀποχρινόμενος σφάλληται, ἐγὼ 
ἐλέγχομαι, εἰ. δὲ ἀλλοῖα, αὐτὸς 0 ἐρωτηϑείς, Vana opera est Hermanni 
defendentis ἀποχρινόμενος. Ut Vat, Ven. II, ita etiam Cl. ἀποχρινάμενος. 

Cratyl. 387 C. verba sie exarata in Cl. sunt: οὐχοῦν καὶ τὸ ὀνομά-- 
ζειν πρᾶξις ἔστιν, εἴπερ καὶ τὸ λέγειν πρᾶξίς τις ἦν περὶ τὰ πράγματα; 
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Riv..138 A, recte edunt τοὺς χρηστοὺς xol μοχϑηροὺς ἀνθρώπους. 
Clarkianum secuti etiam 137 E. edemus τοὺς χρηστοὺς xal πονηροὺς ἴπ- 
ποὺς et τοὺς πονηροὺς xai χρηστοὺς «Bouc* — 

Phileb. 52 E. ἴθι δή, περὶ πάντων ὅσα χαϑαρὰ γένη λέγομεν, οὑτωσὶ 
διανοηϑῶμεν προελόμενοι πρῶτον ἕν τι διασχοπῶμεν. Gaisf. adnotavit 
quidem in Cl. exaratum esse ἐν τίσι σχοπῶμεν, tacet vero de αὐτῶν ante 
πρῶτον in Cl addito. — Hoc αὐτῶν reducendum est; tum malim scribere 
σχοπῶμεν quam διασχοπῶμεν. 


8 91. 


De scholiis Clarkianis, ut iam supra p. 108 diximus, non satis edocti 
sumus, cum primum saepe nesciamus, num revera scholion aliquod in CI. 
extet, deinde de manibus eorum, qui scholia scripserunt, plane incerti simus. 

Hoc damnum ut resarciamus, Hermannianum exemplum secuti adno- 
temus quae scholia Cl. habeat et quarum manuum ea sint. Manuum autem 
accurate distinguemus eas quae ante s. XII. scripserunt ab iis quae post 
s. XIL scripserunt; illas nota A, bas nota R significabimus; signis A et 
R rursus indices adiungemus, quibus diversae manus inter se distinguantur. 
Δ" notat manum, quae pleraque scholia scripsit atque prope ut videtur 
ab aetate librarii abest; scriptura tamen compendiis multis usa a textu differt, 
in Euthyphrone Apol, Phaedone quorum folia madore corrupta sunt, multa 
scholia huius manus redintegrata sunt, quare cavendum ne aliam manum 
statuamus; notam a* adponemus ubi atramentum et scriptura quamquam 
paululum diversa sunt, tamen dubitamus novam manum statuere; index b 
indicat manum rubram obliquam; c man. rubram minus elegantem, d, f 
manus hic illic obvias. Manus recentes his indicibus distinguemus: z sig- 
nificat manum quae secundum Gaisf, s. XTIT, est; x manum viridem minutam 
s, XV, w fulvam inelegantem (saec. XV), u, v manus rarius occurrentes. 


KEuthjyphro m. A*5), R*. Scholia, quae Herm. nota O instruxit, 
omnià ad A* referenda esse videntur; eorum quae Ruhnken edidit etiam 
in Clarkiano extant sch. ad 12 A. ϑἔρξαντα] Tp. στέρξαντα quod fortasse 
ipsius Joannis est, sch. ad 3 A ἀφ ἑστίας et ad 12 A. ἵναπερ] παροιμία 
ἐπὶ τῶν -- Κυπρίων quae profecta sunt a R*2), Accuratius de scholio 


1) Sed animadvertendum scholia hac nota indicata maximam partem renovata 
esse, 

3) Ab eadem manu sch. ad 5 B, ὀρϑῶς νομίζειν, ἐμὲ ἡγοῦ] ἐν ἄλλω καὶ ὀρϑες 
νομίζειν καὶ ἐμὲ ἡγοῦ xai μή, Non omnem lectionum varietatem margini adscriptam 
Gaisf. dedit; fortasse alio loco eam supplebimus, 
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ad 3 A dicendum est; id incipit a παροιμία ἐπὶ et verbo ἄλλως continuat 
haec verba: ἀπὸ τῶν περὶ τὰ ἱερὰ δρωμένων μετενήνεχται" ἔϑος γὰρ ἦν 
τὸ ἝἙστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ποιεῖσϑαι; reliqua. desunt f). 


Apologia. Α", Κ΄. HR", Pro sch. ad 19 B. hoc in Cl. reperitur, 
quod cum Gaisf. sic. legi: ἀντωμοσία λέγεται ἡ τῶν ἐν δικαστηρίοις ἀμ- 
φισβητούντων πρὸς ἀλλήλους ἀντέγχλησις καὶ ἀντιγραφή" λέγεται δὲ τοῦτο 
διὰ τὸ ὀμνύναι τόν τ διώχοντα καὶ ᾿τὸν φεύγοντα " ἔνιοι δὲ ἀντωμοσίαν 
φασὶν τὴν ἐπὶ πράγμασιν ἀμαρτύροις καὶ ἀνεγγράφοις εἰς ὅρχον περιιστα- 
μένην Boy ἄλλοι ὅτ᾽ ἄν ἐπὶ δημοσίωι ἀγῶνι σχηπτομένου τινὸς χάμ- 
νειν, 6 ἀντίδιχος ἀντομνύηται φάσχων προσποιεῖσϑαι αὐτὸν xal περὶ τού- 
tou διαλαμβάνωσιν oi δικασταί (A*). 27 C. ἀντιγραφή (ἔστιν om.) ὅταν --- 
χατηγοροῦσιν (R*)?). Reliqua scholia (O) scripsit A*3), si exceperis sch. ad 
18 C. εἰς quod alia manus recens (R") depinxit!). 


Cráto. A*, A"*, E".  Acced. schol. 51 E. γεννῆται --- γράφεσϑαι (R?). 
Schol, 46 E. m. A* 50 A, 54 D m. A'*. 


JPhaedo. A* A** E" R". Acced. 1) sch. 61 D. Πυϑαγ. οὗτος — 
διάλογον. 2) 61 E. τὸ μέν, 3) 61 E. ad μέχρις] οὐ γὰρ ἐξῆν φονεύειν 
ἐν ἡμέρᾳ ὡς xai τοῖς Πυϑαγορείοις ἀπηγορέυετο τὸ ---- ἐνεργεῖν. 4) 62 A. 
ταλλα] ὥσπερ πλοῦτος — ἔστιν. ^5) 62 A, ἐγέλασε --- διαλέχτω 5). 
6) 107 B. ἀπροσδόκητον --- κατεσϑίουσι. 7) 108 D. σημ. παροιμία ἐπὶ --- Ho. 
(1—6 m. R*); 8) Sch. 57 A, 67 E. ἀντὶ τοῦ (m. A*). 67 A. (sch. satis 
evanidum), 72 A., 75 D., 83 A,5), 104 C,, 107 E., 117 C. scr. A*, 
102 D., 103 B., 114 C. ser. A**. Ad 101 D. (fol. 49b) ἑαυτοῦ oxtdv) 
παροιμία ἐπὶ τῶν σφόδρα δειλοτάτων m. R*. Fol. 27b (59 E) scholion 
G. indicavit quod nequit legi. Ut ait G., consentire videtur cum Polluce 
VIII 102. Exit in ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπήγοντο. Fol. 36b (p. ΤΊ B.) Pors. 
redintegrasso videtur óp* ἀντ ὑπ. (i. e. ὁριστικὸν ἀντὶ ὑποτακχτιχοῦ). 


1) Collationem scholilortum hoo loco nolui dare; hoc unum mihi proposui, ut 
initium et finem scholiorum indicarem ; ubi nihil adnotavi, totum scholion, quale extat 
apud Herm,, in Cl. adest. 

*) Reliqua scholia R vol 8 non indicata desunt. 

3) Sed idem hic valet quod p. 121 not, 1 diximus. veluti 17 D, παρ, 19 C, 23 E. 

4) Gaisf: f. 104 p. 21 E. σημείωσαι διὰ σύνταξιν (m. A*); sed haee nota etiam 
occurrit 12 A, p. 25 E. (ead. m.); aliis locis σημ. omittemue. 

5) ἐστιν ἀντὶ τοῦ ἴστω etiam desunt, 

8) Hoo schol repetiit m. R" eadem quae personas dialogo affinxit. 
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Oratilus. A*. A**. Ἐπ, Acced. sch. 421 D. παροιμία, ἀγών (xal pro 
ἥτοῦ — προφασ. καὶ (μέμνηται --- δέχεσθαι des.) by νόμων ς 6 αὐτὸς 
οὗτος" ἀλλὰ γὰρ ἀγῶνα φησι προφάσεις ἀποδέχεσϑαι φησι Αἰσχύλος δὲ 
Γλαύχῳ Ποντιεῖ φησι --- Θεσμοφοριαζούσαις. (R*) — Fol. 65 b ad Crat. 401 B. 
sch. exhibet, quod simillimum est scholii ad Euthyphr. 3 A. παροιμία " ἀφ᾽ 
&ov(ac* ἄρχειν ἐπεὶ ἔϑος — ϑύειν " φέρεται δέ τις μῦϑος περὶ αὐτῆς ὡς — 

. ἀνϑρώπων. (R*) Sch. 891 Ο. 398 C. 408 E. scr. A* 1); sch. 413 A. 4552). 


7Theaetetus. A* A^" Ἐπ R"*. Multitudo scholiorum huic dialogo 
adscriptorum nos cogit hic alium ordinem tenere, 

p. 237. Ads, sch. 142 C. σημ. 146 A, ἐν τῇ — νιχῶντας scr. Δ"; 
sch. 144 C. τόποι — καλούμενοι. ser. R*, Alia des.?). 

p. 238. Adsunt sch. 151 B. σημ. 152 B. 152 C. ὅτι. 152 C. πρωτή. 
153 B. ἡ σύνταξις, 158 C. δώδεκα — ἀναγκ. Schol. 152 C. ὅτι ser. ἘΝ, 
Eadem m. scr. ad 152 C, xal τοῦτο] ὃ ἐγω λέγω, τὸ οἷα μὲν ἔχαστα 
ἐμοὶ φαίνεται "). 

p. 239. Adsunt scb. 153 D. δευτέρα, 153 E. 154 A. ἀντί, 154 A. 
ταῦτα. 154 A. ᾧ — αἰσθητοῦ; tum insequuntur verba τὸ εὐϑὺς καὶ 
ἐφαπτόμενον λέγει * ἐφαπτόμενον δὲ τὸ αἰσϑητήριον. 155 A. φάσματα. 155 B. 
0. 155 E. τρίτη. 106 C. πρὸς τὰ πρότερα λέγει, πρὸς τὸ πάντων χρη- 
μάτων μέτρον ὅ ayoc xal τὰ τοιαῦτα. 156 C. ὅσον — ἅπτά, (omuia A*) 

p. 240. omnia scholia adsunt praeter 157 B. ἀντὶ τοῦ συντ. 169 A. ἤγουν 
— Πρωτ. 160 E. ἡμέρα — προσήχοντες 5) et ad A* referenda sunt, Ad 
160 B. verba textus ὅταν --- γίγνωμαι. αἰσϑανόμενος γάρ — γίγνεσϑαι in mg. 
reper. (A*). 

p. 241. Desunt 161 C. γυρῖνος, 161 E., 162 A. pey — δι., 162 B. 
εἶ, 162 B. παροιμ., 164 D., 164 E. reliqua adsunt scripta m. A*.$). 

p. 242. sch. 165 A. πάλιν. 168 C. scr. m. A^; 165 E, 166 C. àx 
τῶν, 166 C. οἷον, 166 E. χατὰ τὴν Πρωτ, 167 B. πρός τι, 167 D. σῳ- 


1) Eadem manus scr. fol. 64a (397) πόϑεν ἐκλήϑησαν ϑεοί, 

3) Gaisf. fol. 67a quod semel tantum (p. 403 E.) σημν διὰ τὴν συντ, adnotavit, 
miror, Multas varias loctiones man. rec. (R*) margini adscr. 

3) Ad 143 D. ἐπίδοξοι R* ἐπιδόχιμοι. 

4) Schol. 152 B. "ser. m. Δ" (culus sunt etlam scholia 151 B. cw. 153 B.) et 
corr, R*. 

5) ἀμφιδρόμια habet signum, sed nullum scholion, Schol. ad 157 B. χρησϑαι αὐτῷ] 
verbis ἀντὶ τοῦ (pro ἤγουν) inducitur. In Schol. 156 D. m. rec. hic illic acc. posuit. 

9) Schol. pr. 161 C. exit in br! αὐτοῦ πρωταγόρου xal τῶν ἑταίρων οὐ sch. ad ῳ 
οἱ ἐϑελοι] καὶ γὰρ, exit in τὸ ἐλάχιστον iv τῷ παίζειν. 
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ζεται γὰρ ὁ λόγος, 168 B., 168 D., 169 B., 169 C., 170 A. scr. m. A*. 
Ad 165 B. συνεχόμενος m. A*. ser. yp. συσχόμενος. Desunt igitur 166 C. 
vixóv, 166 D. πόρρω, 169 A. μετά, 1). 

p. 243. Seholia omnia adsunt in Cl. praeter 173 D. map. 174 A. 
1p. οἴδεν. scr. A*.2) Ad 172 E. παραναγιγνωσχομένην Schol. ἀπὸ xot- 
γοῦ τὸ ἔχων. Sch. ad 172E. ἀντωμοσίαν incipit a verbis, quae ad Apol. 
19 B, legimus ἀντωμοσία — οἵ δικασταί 3). Ante τὸ ἐγχαλεῖν verba ali- 
quot partim truncata extant quae quid sibi velint nequit dici. 

p. 244. Omnia scholia adsunt. (scr. m. A*) si exceperis 176 C.) 
175 E. amat. 

p. 245. Desunt scholii ad 178 A. verba γράφεται — λέγοιμεν, tota 
sch. 178 E., 179 D. &x., 181 B. map. Reliqua scholia scr. m, A*.5) 

p. 246. Desunt sch. 182 A. ἐν. 183 B. ἄορ. 183 B. ἤγουν, 183 D. 
ἱππεῖς. Reliqua sch. scr. m. A*.9) 

p. 247. Nullum scholion huius paginae Clarkiano deest; ubique m. 
A^ nisi quod sch. ἤτοι — δυνάμεων quod spectat ad ποτέρων, m. ἮΝ, 
scrips. m, A* scr. — τὸ δεύτερον λῆμμα ad wei μήν p. 188 A. (A*). 

p. 248. Desunt scholia 195 B. ὁ et 191 A. τῶν — φευδοδοξίας. 
Omnia scholia quae haec pagina exhibet, scr. m, A*. praeter sch. 194 E. 
quod ser. A5. A* ser, ad αἰσχυνοίμην] ὡς ot Πρωταγύρειοι. 

p. 249. Adsunt sch. 196 D. τὸ τήν. 196 D. τὸ ἐν. 197 A. διά. 
199 D. τοῦ, 204 A. ἀντί. scr. m, A*. 


Sophista A*. In Cl. extant, 216 A. ὅτι — Σωχράτει, 216 A. aut 
— νῆσοι, 216 A. τὸ μὲν — πολιτείας (om. Πλάτων) scr. m. A*. In 
Fol. 114b, (ad p. 219 E.) schema ciusdem manus invenitur quod Clarkius 
in Cat. transscripsit. 


JPPoliticus. A^. Hic dialogus habet sch. 260 C., 261 D. m. A*. 


1) Nota: 168 B. Cl. habet οἱ 8pas. oi αλλ. οἱ Avv, οἱ E29, Alia vide apud 
Gaisf, 

3) Sch. 110 B. incipit ab ἄρχοντας οἷον. Nota hio in Cl. scholiorum signa saepe ad 
alia verba spectare quam in R. Sch. 172 A. évr. μέχρι separandum est ab antecedenti, 

8) Media verba quaedam tamen omissa sunt, 

4) 174'D. scholion inducitur verbis ἀντὶ τοῦ. In sch. 177 A. complura verba 
evanida. 

5) Sch. 179 C. alio loco (fol. 1008) Cl. exhibet; tum lib. habet εἰς τοὺς κατὰ 
Ἡράκλειτον ἐλέγχους. 

8) p. 182 A. ποιόν τι pro ποιοῦντι corr, m, R*", Ad 1884, (fol. 101 B. dextr. p.) 
extat etiam τὸν τὴν ἀντίφασιν συντρέχειν. 
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PParmenáides. A* A* Αἴ. Ads, scholia 128 C. A(?). 180 D. ἐτάραξεν, 
ἠνώχλησεν, εἰς ϑυμὸν ἐκίνησεν, τὰς φρένας διέσεισεν, Af, Fol.161a (141D) 
legitur CH et ὅ λόγος αἱρεῖ. m. A*. 


JPhilebus. caret seholiis; lemma ὅρος λήϑης habet fol. 183a 
p. 33 E. (A*). 


Symposion. A*. Adsunt scholia 172 A. ἢ Αγ. 173 A.2). 189 A. 
202 A, 211 B. 218 A. 218 B. quae m. A? scr. Adde 218 B. ὅτι 
xai ἐπὶ τοῦ ἔρωτος τοῦ πρὸς φιλοσοφίαν μανίαν ὀνομάζει. 210 E. περὶ 
τοῦ ὄντος καλοῦ, p. 215 ἐχείνου] μαρσύου. ibid. οὐκ αὐλητής] ἐν ἤϑει 
(m. A*.) 

Phaedrus. A* H*. Extant in Cl. sch. 227 B. ᾿Αττιχή (A*). 228 
C. ταχέως (A*). 229 B. ᾿Αγραίας (R*). 280 E. (Rx) 242 C. ἐδυσω- 
πούμην] ἀντὶ ὑπώπτευον. Hic ὑπώπτ. A*, ἀντὶ diversae manus est (A^) 8). 

Alcibiades I. A* A*. Extant in Cl. 103 Δ. τὸ — ϑεόν 3). 104 B. 
Now (m. A*); 107 E. λεληϑύτως, 108 A. ὅρα A*; 110 D (A*)5); 
112 E. ἰδού. 112 E. ἀρχή (A*); 115 A., 116 B. τὸ εὖ, 119 A. τὸ 
"Ou. — νοῦν (A3); 124 D. ἀγνοεῖ. 124 E. τὸ ὑλικόν. 129 A. ἐπί (A*); 
126 C. οὐχ ὡς. (sch. evanidum; ultima verba probant nos habere hoc 
sch.) (A*); 126 D. ὡς, 127 A. τὸ χατά, 127 A. χατὰ γάρ. 129 A. 
ἄντί, 130 C. οἶδεν. 181 B. σωφρ. (45) 8). 


Alcibiades II. ἘΠ p. 145 E. (267 B.) adnotatiunculas ad- 
Scripsit, quae tamen sine ullo pretio sunt. 


-Hipparchos. 4". Ads, scholia 226 C. 229 C, (A*). 
JHüvales. dest sch. 138 E. (A**). 


Theages. A^ Ἐπ. Sch. 122 E. ἀντὶ τοῦ; 125 C. p. (R*). 126 B. 
ἀττική. (A*). 


Charmádes. A^ R*. Sch. 153 A. πόλις. 154 B. παροιμία — τεχ- 
τονική. (R*). 155 D. ἀπόλοιο (A*) 157 C. qp. (R*) 159 B. ἐἔπηρ. 


1) Schol. evanidum; ei remedia chemica adhibita sunt. * 


3) In verbis “Ὅμηρος — ἱκάνει atramentu.n paululum diversum. 

3) Hio dialogus saepe lectionum discrepantiam exhibet, veluti R" ad 240 B. ἀναγ- 
καῖον, ad 240 E. καχυπόπτους im mg. scr. — p. 231 C. suppl. R* xai ἕτοιμοί εἰσι, 

4) Sed a verbis ὅπερ novum scholion incipit. 

8) f. 252a schol. non lectum. 

5) Dubitare in dial. possis, utrum m. A* an A'* statuenda sit. dialog. in mg. 
saepe habet -]- (R"). 
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166 C. ἀντί (A*). ἘΠ. scr.: 154 B. p. εἰσέρχεται (Cl. ἔρχεται). 151 C. 
1p. καὶ ἁπάσαις (Cl. ἐπαῖσαι...)}; 197 E. qp. xai οἰκία (Cl. οὐσία). 

ΓΒ. 

-Laches. A* E". Sch. 180 B. 187 B. à τῷ — Κα, 192 C. 197 A. 
"Avuxot. 197 C. ἀντὶ — ἐσχώπτοντο; tum verba insequuntur ἔστι δὲ 
ἀπὸ εὐϑείας αἰξωνεύς, οὕτως δὲ ἀπὸ δήμου τινὸς ἐλέγοντο ᾿Αϑηναῖοί τινες f). 
(A*). 201 B. (R"). 

Isis. A* A«*. Sch. 206 D. ἕν. 206 E. dot. 206 E. παιδιά, 
206 E. xÀ. 208 A. τοῦ ἡμιονιχοῦ al. om. 216 A. ἀντί (m. 45). 209 B. 
(A*). In extrema pag. (f. 317a) legimus ἀναχεφαλαίωσις ἐπιλογική (m. A*). 

JEuthydemus habet unum sch. 271 B. οὕτως — σώμα (A^). 

JProtagoras. A*. 309 A. τῆς. 809 D. 310 A. Avuxóv. 331 D. 
ἀντί, 

Gorgias omnium dialogorum pleraque scholia habet; bic distingui- 
mus m. À*, A**, A*5, (scriptura huius manus obliquior), R" manum tur- 
pem viridem (8. XV). 

p. 297. Ext. sch. 447 A, παροιμ. ἐπὶ ---- λεγομένη. πολέμου xal μάχης μετα- 
λαγχάνεις. (A*9); 447 A. verbis 2). --- Πλάτωνι omissis λείπει τῇ --- Γορ- 
γίας (A**); 447 A. xaxd τά, 441 A. οὐ πάνυ (m. 45); 447 A. ἀλλ᾽ Y] 
ἀλλ 5, ἀλλ᾽ ἄρα (A*). Scholion m. R" ser. quod Gaisf. sic legit ἀνάγχη 
διττὴ ἡ μὲν ὑλικὴ ἐὰν εἴπωσιν oi ἰατροὶ ἀνάγχην ἔχεις — reliqua legi 
nequeunt, 

p. 298. Seh. 447 A. παροιμία xai αὐτὴ ἐπὶ τῶν ἐπὶ χαλῷ τινι πράγ- 
ματι ἀπολιμπανομένων " κατόπιν ἑορτῆς ἥχεις (A**); 441 A. ἡ ἀν. (A*9); 
447 B. B. B. C. (A**); 448 A. ᾿Αττικὸν --- χρόνον (A**); 448 B. ἄλλος 
— Πολιτείᾳ (A*); inseq. v. οὗτος --- ἀδελφός. (A**); 448 B. Πολύγνωτος oU 
xai τὸ ἐν Δελφοῖς ἔργον ἐπιγράφει γράψε ---- ἀχρόπολιν (A*). 448 C. φασί, 
448 C. σχόπει, 448 D, οὐ γάρ (A**); 448 C. ἀντί (45). 

p. 299. ads. omnia; 448 D. αὕτη; 449 A. τό, 449 D. ἥ, 449 E. 
ἀντί, 450 A. ἴατρ, B. χείρ., 450 B. ψεύδ. m. A**; 449 A. "Apu. 
449 D, δύο, 449 E. ὁ μέν, 449 E. ἰστέον, 450 C. ἐπ. 45. f. 370a sch. 
non lectum, 

p. 300. ads. omnia, scr. m. A* praeter 450 E. oxómet et 451 A. 
τῶν, 451 B. ἐν quae scr. A**, Etiam extat schema f. 370a cf, Gaisf. 
451 A. (Schol 450 E. ἀντὶ τοῦ dmoxp. supra lin.) 

p. 301. sch. 451 C. ὡς — ἀνάπαλιν (A**). τούς — ποσόν (A*); 
451 D. ὥσπερ (A**); 451 D. δεῖ (A*); 451 E. τὸ --- χρήσιμον ὄν A**. 
Desunt verba ἄλλως — καλεῖσϑαι.  Insequ. σχόλιον. ᾿Αϑήνησιν — τοῦτο 


1) Hoc schol, redintegravit hic illic R". 
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(A*). Inseq. τὸ δὲ παρὸν Σιμωνίδου ἐστιν τοιοῦτο ὄν ὑγιαίνειν μὲν dpi- 
στον ἀνδρὶ ϑνητῷ " δεύτερον δὲ φυὰν καλὸν γενέσϑαι" τὸ δὲ τρίτον πλου-- 
τεῖν ἀδόλως. τέταρτον ὃὲ ἡβᾶν μετὰ τῶν φίλων, τινες δὲ οὐ Σιμωνίδου 
ἀλλ Ἐπιχάρμου φασιν αὐτὸ εἶναι (45). 

p. 302. 452 A. πρῶτόν (A^*). 452 C. 462 D. διὰ (A*). 452 D. 
πῶς (A**). 452 D. τό (A*). 452 E. δύναμιν (A99) 1). 

p. 303. Ads. omnia. 453 D. 455 DB. A**, reliqua A^. (Schema 
m, A*9), (In 453 D. καὶ ἀλλ. ἴσα des.) 

p. 304. Ads, omnia. 455 E. διὰ — πεντήκοντα; (δέ ante ve. om.) 
457 A. σύντομον --- ἁπλῶς AÀ**; reliqua et sch, 457 A. ἔπιρρ, — xad. 
A* (f. 372a sch. non lectum). 

p. 305. omnia ads, praeter 459 C, εὐθέως; sch. 457 D, (in f. 373a), 
458 B., 458 C., 458 E. ἐντ, 459 D. ὅ A**, reliqua scr. A*, (Fol, 374a 
schol. non lectum) ?). 

p. 306. sch. omnia ads.; 460 A. 6, 461 B. msr). 461 B. ὁ m. 
461 D. τό. 462 B. doa. 462 B. ix. A**; rel. A^. (Fol. 375 A. sch, 
non lectum, Schema). 

p. 307. sch, omnia ads. 462 E, ἰστέον, 468 A. ὅρος. 464 B. 464 B. 
m. A**; rel. m, A*. (Schema). 

p. 308. sch. omnia ads. 465 A, 465 C. «d. 465 D. 'Aya&. — 
ἜἘμπεδ. m. A*; τοὶ, (Sch. 465 D. τοῦτο --- Πῶλθ) A**. (p. 376b sch, non 
lectum) 3). 

p. 309. sch. omnia ads, 466 C. τό te. 466 E. ἐλ. 467 B. 6. m. 
A**, re], A*, 

p. 310. Desunt 467 B. καί, 467 D. τόν.; sch. 468 A. ταῦτα, 469 A. 


t 
σιώπα. 469 A. d(. scr. m. A?*, rel A*, Adde 467 E, ἢ ue προ 


τ 
ἔντευ χσχευάζεται (m. A*).. (Complura schemata.)*). 

p. 311. Sch. omnia adsunt; 469 D. àvepy --- παρελήφϑη. 470 B. 
ἔντεῦϑεν — λόγος. 470 B. οὐχ. 410 C. xav. 470 C, qÀ. E. μέγαν 
βασιλέα] τῶν Περσῶν φησίν. 470 E. παιδεία m. A**; rel. A*. Scholia 
duo nequeunt certo legi. Lemma (471 A.) περὶ Ἀρχελάου τοῦ Μαχεδονὸς 
ἰστέον 5). (A**). 


1) Ad 452 B. τί δὲ ἀν ἧι (CL) m. A** qp. τι δὲ δὴ yj. 

3) Ad p. 459 E. εἰ δὲ (CL) m. A** qp. ei δὲ μὴ σύ. 

3) Ad 466 B. τάχα m. R* suppl in mg. πρεσβύτης γενόμενος. 
4) Seh. ultimum satis evanidum, 

5) m. A* ante ἐνέργεια 469. D. interposuit ἀντὶ τοῦ τεϑνήξεται 
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p.312. Deest 472 B. ταῖς; — sch. 471 E. o0; 472 A. τῶν; 418 Ὁ. 
ἀντί. 473 E. A^; rel. A**, (Schema) f). 

p. 318. Ads. omnia sch,, scr. m. A**. si excipias scholii 473 E, verba 
ἐπιψ. — aiv. quae ser. A^. (Fol, 380b. 381a schemata). 

p. 314. Deest 483 A. ἀντί, "Sch. ser. A* vel A?*, In sch. 485 A, τὸ 
— δοχεῖ om. (f. 386a sch. non lectum.) (Schemata 382a, 381a). 

p. 315. Desunt 486 C. ἐν. 486 C. qp. 488 A. ἱκανῶς. 488 C. σημ. 
— Sch. 486.C. 486 E. 487 A, CC E A*. rel. A**,2) Adde lemma: σο- 
φίας ἔνδεια, αἰσχύνης παρουσία, ἀπάτη. 

p. 316. Desunt 489 D. ὑπ, D. mep.; omnia scr. A**,3) 

p. 317. Desunt 492 E, ἔχ. 493 A. ἀμύητοι, 493 B. τό, 493 E. 
οἶνον ; schol. omnia scr. A**,5) 

p. 318. Desunt 493 E. οὐχ. 494 C. ἀντί5). Scr. omnia sch. m 
A**, (Schema amplum f. 391a.) 

p. 319. Ads. sch. 496 E. εἰ — συνεῖναι (A**); 497 A. τὸ — mpo- 
cmot (A** evanidum); ἀχχίζειν — ἀφ. A^ 497 C. διττὰ — ἑξῆς 6). 
497 A. ἀντὶ τοῦ Óm. 497 A. ἀντὶ τοῦ dvo. (A*). Des. 497 C. οὕτως. 
498 E. rap, — λέγειν (Schemata f. 390b et f. 391a.) 

p. 320. Adsunt omnia; ser. m. A?*, 

p. 321. Adsunt omnia sch, (A**). (Schema 392 A. Lemma 394b 
περὶ τῶν τεσσάρων ῥητόρων θεμιστοχλέους, Κίμωνος, Μιλτιάδου, Περι- 
ἀλέους (A*) Ὦ. 

p. 322. Ads. omnia schol. scr. A^*; (Schema legitur f. 395a.) 

p. 323. Deest 517 E. σχυτ. Ser. sch. m. A**, Schema rep. f. 
395b.  Lemmata: f. 899a ἀπόδειξις τῆς καχοπολιτείας τῶν τεττάρων 
ῥητόρων f. 400b διαφορὰ αἰτίου καὶ συναιτίου f. 400b. (580 B.) Θεαρίων 
ὁ ἀρτοχόπος, Μίϑαιχος ὃ ὀφοποιός. Σύραμβος ὁ κάπηλος 8). 

p. 324. Tria schol quae adsunt scr. Α".3), 


Ὁ Ultimum sob. 479 E. satis evanidum. 

3) Sch. 487 A. satis evanidum, 

8) f. 389a e literis evanidis &cholii ad 491 E. ἐντ. vestigia mihi videbar conspicere. 

4) Schol. ad παρρησιάζομενος 492 D. hoc est: ἀντὶ ὁμολογεῖ ἀπαραχαλύπτως 
(m. A'*). 

5) Sch. 496 C, reperitur f. 391a. 

8$) Nunc parenthesia inseq. 

7) f. 393 vel 394 ὅτι à χοσμιύτης σωφροσύνη. 

8) £. 396b (509) leg. ὅμηρος ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. 

9) £. 402b (p. 621) ἀρχὴ τοῦ μύϑου. 
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Meno A* A'. Ads. in Cl, 71 B. scr. Af (saec. XII); f. 407b 
(p. 74) ὅτι γοργίας ὁ λεοντῖνος ἀκροατὴς γέγονεν Ἐμπεδοχλέους τοῦ dxpa- 
γαντίνου (A^) 9). 


$ 28. 


lam ad Phaedonem transeamus, dialogum difficillimum — tractatu. 
Cuius difficultates priusquam adgrediamur, prolusionis causa locos com- 
plures tentabimus, ubi quid sit verum e libris optimis Cl. et Tubingensi 
nullo negotio effici potest. 

Transponimus igitur eum Cl. T. 62 C. τὴν νῦν ἡμῖν παροῦσαν. -- 
64 E. δοχεῖ cot, — 65 C. ὅταν αὐτὴν τούτων μηδὲν mapaAomg. — 71 A. 
ἔστιν οὕτω ἔφη. — 76 E. ὑπερφυῶς ὦ Σώχρατες ἔφη ὃ Σιμμίας. — 
80 B. τῷ δ᾽ (Cl. δὲ) ἀνθρωπίνῳ καὶ ϑνητῷ καὶ πολυειδεῖ xal ἀνοήτῳ κ. 
t. À. — 108 C. dpa μή mou εὖ Κέβης ἔφη. --- 108 D. ἡδέως οὖν ἄν 
ἀχούσαιμι. εἴ, 57 A. ἡδέως γὰρ ἄν ἐγὼ ἀχούσαιμι. 

Addimus his locis: 58 B. πρὶν dv εἰς Δῆλον ἀφίχηται τὸ πλοῖον καὶ 
πᾶλιν.  Insere τε post Δῆλον quod cum Δ ΠῚ etiam habent Cl. et Tub. 
Error ortus e silentio Gaisfordii. — 89 C. ó ante Ἡρακλῆς praeter Δ II 
etiam add. Cl. Tub. Quod Cl. supra verba has literas habet: πρὸς 


a 

δύο iie οὐδ᾽ ὃ "HpaxAic οἷός τε εἶναι, noli transponere, nam in Tub. 
extat item: πρὸς δύο λέγεται οὐδ᾽ ὅ Ἣραχλῆς. — 69 C. εἰσὶ γὰρ δή, 
φασὶν oi περὶ τὰς τελετάς, ναρϑηχοφόροι μὲν πολλοί, βάχχοι δέ τε παῦροι. 
Ante φασὶν interp. ὡς A II, quibus addendi sunt Cl. Tub. cf. 58 A. ὡς 
φασὶν ᾿Αϑηναῖοι. p. 80 D. ὡς φασιν oi πολλοὶ ἄνθρωποι. — 99 C. dedii 
Herm. τοιαύτης αἰτίας. Scribe eum Cl. et Tub. τῆς τοιαύτης αἰτίας, quod 
etiam praebet A. Etiam hic silentium Gaisfordii videtur fuisse causa 
erroris. 

Delemus: 67 D. (ψυχήν) ἐχλυομένην ὥσπερ Ex δεσμῶν Bx τοῦ σώ- 
μάτος. Praep. &x post ὥσπερ om. Cl. Tub. Vat. A.  Cobet scr. (V. L. 
p. 165) ὥσπερ ἐχ δεσμῶν τοῦ σώματος.  Transposuit igitur praepositio- 
nem, Sed etiam ὥσπερ δεσμῶν àx τοῦ σώματος posse dici probat Tim. 
19 A. ubi Turic. recte dederunt ὥσπερ αὐλῶνος διὰ τοῦ σώματος. cf. By- 
water ad nostrum l — 69 C. ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ δικαιοσύνη xal ἢ ἀν- 
δρεία xal αὐτὴ ἡ φρόνησις. Ατέϊο, 7 om, Cl. in Tub, scrips. man. rec, 
supra lin.  Articulum deesse posse demonstrant Phileb. 21 A. τοῦ qpo- 


5) Lemma f. 412b (p. 85) περὶ τῆς τοῦ Δ eic τὸν Ὁ ἐντάσεως, 
Schansz, Novae Commentationes Platonicae. 9 
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νεῖν xal τοῦ νοεῖν xai λογίζεσθαι τὰ δέοντα.  "Theag. 124 A. τῶν. ϑερι- 
ζόντων — xal τρυγώντων χαὶ τῶν φυτευόντων. καὶ σπειρόντων. καὶ ἁλοών-: 
τῶν οἵ, Riddell Digest of Idioms ὃ 237 Ε, — 176 C. εἰ μὴ ἄρα ἅμα 
γηνόμενοι λαμβάνομεν ταύτας τὰς ἐπιστήμας. ΟἹ. Tub. II pr. om. ἅμα, 
Interpolatum hie aeque ac 77 B., ubi supra lineam participio ἀποϑνήσ-- 


xovtoc additum est. — Τ1 Ὁ. ἐχ ϑανάτου καὶ ἐχ τοῦ τοϑνάναι. Praep. 
ἔχ ante τοῦ om. Cl. et Tub. Praepositiones saepe interpolatas esse supra 
p. 60 demonstravi. Silentio Gaisfordii perducti sunt"in errorem. — 91 B. 


si μὲν τυγχάνει ἀληϑῆ ὄντα ἃ ἐγὼ λέγω. Mirum in modum errant inter- 
pretes de voc, ἐγώ. Quamquam Gaisf. definite dicit ἐγωὺ deesse in Clar- 
kiano, tamen Bekk. eum his libris adnumerat qui ἐγὼ tuentur, Bekkeri 
adnotationem falsam secuti sunt Tur. Herm. St. omisit quidem ἐγώ, sed 
falso addidit e Cl. nihil discrepantiae notatum esse,  Confirmare possum 
nec Cl. nec Tub. pronomen servare mirorque quod Bywater de Cl. hoc 
non testatus est. — 100 B. ἐλπίζω cot ἐκ τούτων τήν cs αἰτίαν ἐπιδείξειν 
καὶ ἀνευρήσειν ὡς ἀϑάνατον v ψυχή. Voculam τε om. Cl. Tub.; igitur 
debuerünt eam omittere. — 118 A. ἰδὼν δὲ ὁ Κρίτων ξυνέλαβε τὸ στόμα 
τε καὶ τοὺς ὀφϑαλμούς. Cl. Tub. quibus accedit II. omittunt τε. Non 
tuebimur. 

Reslituimus: 58 D. ἀλλὰ πειρῶ ὡς ἄν δύνῃ ἀχριβέστατα διελϑεῖν 
πᾶντα. Non solum Δ, sed etiam Cl. Tub. διεξελθεῖν, quod nihil insoliti 
habet. cf. Prot. 3429 A. πειράσομαι ὑμῖν διεξελϑεῖν, — ΤΊ A. xai ἔμοιγε 
ἱχανώς ἀποδέδεικται. ΟἹ. xai ἐμοὶ ἐδόχει ἵχανωῶς ἀποδέδεικται. Iu mg. 
xai ἔμοιγε ἱκανῶς, Tub. καὶ ἐμοὶ δοχεῖ ἱχανῶς ἀποδέδειχται. Interpola- 
tio vix statuenda. est; immo scribendum xai ἐμοὶ δοχεῖ ἱχανῶς ἀποδέδειχ-- 
ται cf. Menex. 236 B. ὅτε μοι δοχεῖ συνετίϑει τὸν ἐπιτάφιον λόγον. --- 
Simili modo 108 D, scribe cum Cl. Tub. ἅμα δέ, εἰ καὶ ὑπιστάμην, ὅ 
βίος μοι δοχεῖ ó ἐμός ὦ Σιμμία τῷ μήχει τοῦ λόγου οὐκ &&apxel. Locutio 
diversa, cogitatio eadem, — 108 C. αὐτὴ (y ψυχή) δὲ πλανᾶται ἐν πάσῃ 
ἐχομένη ἀπορίᾳ, ἕως ἄν δή τινες χρόνοι γένωνται, ὧν ἐξελθόντων ὑπ᾽ 
ἀνάγχης φέρεται εἰς τὴν αὐτῇ πρέπουσαν οἴχησιν. Pro ἐξελϑόντων quod 
Bekk. in & solo reperit, Cl. Tub. ἐλθόντων. Hic significat γίγνεσθαι prae- 
terire οἵ. Sauppe ad Prot. 320 B. Pro γίγνεσθαι autem orationis varian- 
dae causa poBitum est ἔρχεσθαι, quod eodem modo quo γίγνεσθαι potuisse 
adhiberi némo non concedet cf. τὰ χρήματα ἦλθεν, divitiae abierunt. 
Recte Kroschel ad Prot, p. 320 A.  ,Usitatius esset διαγεγονέναι, sed 
saepius apud Platonem aliosque Atticos verba simplicia inveniuntur, ubi 
exspectes composita; ut p. 310 C. ἦλθον pro ἐπανῆλθον, p. 321 C. ἔρ-- 
χεται pro ἐπέρχεται“.  Tábrariis Πα δα verba simplicia offensioni sunt; po- 
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nunt igitur composita veluti 68 A. πολλοὶ δὴ ἐχύντες ἠϑέλησαν εἷς “Αιδου 
ἐλϑεῖν; M. a in mg. Cl. μετελϑεῖν. ' 


$ 29. 


]n Phaedone Clarkianus duas recensiones inter se coniunctas habet; 
nam et in margine et supra versum multae lectiones adscriptae sunt), 
quarum maior pars etiam in aliis libris extat. Editores igitur hane cri- 
sin Phaedoni adhibuerunt, nt ex secundariis lectionibus quae iis videbantur 
esse aptae, eligerent, reliquas spernerent; omnes nemo recepit, nemo recipiet. 
Hac autem re inter se differunt interpretes quod alii paene ubique lectiones 
secundae manus praeferebant, alii hic illie primae manus scripturas resti- 
tuebant. Omnium saepissime Hermannus ausus est a recensione secundaria 
recedere. Unde factum est, ut alii aliter Phaedonem repraesentarent, cum 
alii aliter illa altera recensione usi essent. Hoc nemo cogitavit fortasse 
recensionem secundam plane esse spernendam aeque ac secundam recen- 
sionem Demosthenis, Quod mirum videtur, nam librum habemus, in 
quo secundaria récensio desit, optimum librum dico "Tubingensem. 18 
liber!) de cuius pretio Hermannus (Praef. Vol. I p. V) iusto perversius 
iudicavit, mirum quantum vel in rebus minutissimis éum prima manu Clar- 
kiani consentit, Omnibus lectionibus, quae ex secunda recensione fluxe- 
runt, exploratis mihi persuasi Tubingensem εἰ Clark. I. m, nobis in. Phae- 
done exhibendo solos duces esse debere. Hoc ut etiam aliis persuadeam, 
omnes lectiones secundarias hic iterum examinabo. 


Verbum subst. saepissime interpolatur id quod hi loci evineunt: 107 C. 
εἴπερ 1 ψυχὴ ἀϑάνατος, imus λείας δὴ δεῖται οὐχ ὑπὲρ τοῦ χρόνου τού- 
τοῦ μόνον, ἐν ᾧ καλοῦμεν τὸ ζῇν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ παντός. Vetus manus 
in mg. Clarkiani pos. ἔστιν. Cum T. om, Turic. Stallb.; retin. Bekk. 
Hoc vocab. non admittendum est, nam conclusio brevis esse solet. 
cf. Euthyphr. 12 C.  Theaet. 145 E. ἢ οὐχ ἅπερ ἐπιστήμονες, ταῦτα 
(legendum ταὐτά cf. verba insequentia) xai cogot; Alio loco interpolatio- 
nem simillimam deteximus: Theaet. 205 B. Τί δ᾽; εἰ μὴ τὰ στοιχεῖα’ συλ- 
λαβῆς μέρη ἐστίν, ἔχεις ἄλλ᾽ ἄττα εἰπεῖν, à μέρη μέν ἔστι συλλαβῆς, οὐ 


1) Plerasque manus satis antiqua scripsit quae num ubique eadem sit, haud facile 
est diiudicatu, eum omnia paene folia madore corrupta sint (m. & adponemus); 
recentes lectiones quae diversis manibus debentur, signo communi (m. rec.) signi- 
ficabimus. 

?) Librum Bray Comite nobilissimo intercedente liberalitate supremi magistratus 
Wirnkembergensis Wirzeburgum transmissum ipse cum cura excussi. 


9* 
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μέντοιϊοτοιχεῖά Téxelync; ἔχεις om. Cl. man. saec, X supra lineam posuit 
ἔχης. Hic interpolator redargui potest; cum enim legeret ἔστιν, nihil 
habuit, quo referret εἰπεῖν, Sed luce clarius est scribendum nobis esse 
τί δ᾽ εἰ μὴ τὰ στοιχεῖα συλλαβῆς μέρη, ἔστιν ἄλλ᾽ ἄττα εἰπεῖν x. τ. X. 
Vides accentum mutatum librarium ad errorem perduxisse. — Cum enun- 
tiationes secundariae εἶναι non tam facile abiciant quam primariae, librarii 
haerebant in tali omissione; sed innumerabilia eius exempla in Platonis 
dialogis extant; quare ne hoc quidem loco copulam inseri sinam: 
62 A, ϑαυμαστὸν ἴσως cot φαίνεται, si τούτοις τοῖς ἀνθρώποις μὴ ὅσιόν 
ἐστιν αὐτοὺς ἑαυτοὺς ποιεῖν, Verbum ἐστιν Cl. supr. lin.; om, Tub. — 58 E. 
εὐδαίμων γάρ μοι ἀνὴρ ἐφαίνετο. Corrector in Cl, compendium verbi εἶναι 
supra ἐφαίνετο posuit; Bekk. St. Tur. Hr. om. cum Tub. Nemo opinor 
revocabit cf. Theaet, 148 B, πάλιν αὖ φαίνεται ψευδὴς ὁ Θεόδωρος. Prot. 
328 A. ἵνα μεγαλοπρεπέστεροι xal εὐσχημονέστεροι ἡμῖν φαίνωνται. — 
68 E. de iis, qui non vere temperantes sunt, loquitur philosophus; dxo- 
λασίᾳ τοὶ σώφρονές εἰσι; καίτοι ᾽᾿φαμέν γέ που ἀδύνατον εἶναι, ἀλλ᾽ 
ὅμως αὐτοῖς συμβαίνει τούτῳ ὅμοιον εἶναι τὸ πάϑος τὸ περὶ ταύ- 
τὴν τὴν εὐήϑη σωφροσύνην. ὙοΙΌΙ εἶναι compendium extat supra 
scriptum; om. Tub,, serv, D. Tur. St. Hr. Cum Heind. omittemus ; 
nam συμβαίνει ita constrai potest cf, Gorg. 479 C. συμβαίνει μέγιστον xa- 
xóv ἡ ἀδικία,  Construe igitur τὸ πάϑος τὸ περὶ ταύτην τὴν εὐήϑη σω- 
φροσύνην τούτοις συμβαίνει ὅμοιον τούτῳ. Dat. τούτοις ad συμβαίνει ac- 
cessit, ut quorsum τὸ πάϑος pertineret apertum esset; simplicius potuit 
scriptor dicere τὸ τούτων πάϑος. — 18 C. οὐχοῦν ἅπερ del κατὰ ταὐτὰ 
χαὶ ὡσαύτως ἔχει, ταῦτα μάλιστα εἰχὸς εἶναι τὰ ἀξύνϑετα, τὰ δὲ ἄλλοτ᾽ 
ἄλλως καὶ μηδέποτε κατὰ ταὐτά, ταῦτα δὲ εἶναι τὰ ξύνϑετα. In Cl. εἶναι 
τὰ ante ξύνϑετα supra lin,; a Tubing. nihil praesidii; nam τὰ δὲ — ξύνϑετα 
in mg. habet m. rec. suppleta, ibi autem εἶναι ξύνϑετα. — Verbum εἶναι 
non esse necessarium locus ipse nobis persuadet, nam vel ἔχοντα in se- 
cunda enuntiatione supplere debemus; quanto vero facilius est ut sixóc, 
etiam εἶναι supplere! Nunc autem quaeritur, num articulo τὰ carere pos- 
simus, Aio; nam Plato in periodis conformandis hoc potissimum cavet, 
ne membrorum aequabilitatem accuratam efficiat; enuntiatio ipsa hoc 
comprobat, neque enim relativam structuram in parte periodi altera 
adhibuit, neque μὲν — μὲν in priore parte posuit,  Exemplorum quae 
ubique in dialogis reperiuntur, hoc unam tibi suppedito ex Euthyd. 
p. 287 D. πότερον οὖν ψυχὴν ἔχοντα νοεῖ τὰ νοοῦντα ἢ καὶ τὰ 
ἄψυχα; Τὰ ψυχὴν ἔχοντα. --- 68 D. οἶσϑα ὅτι τὸν ϑάνατον ἡγοῦνται πάν- 
τες οἱ ἄλλοι τῶν μεγάλων χαχῶν εἶναι. ΟἹ. Tub. om. in textu elvat; 
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man. a, posuit in mg. Cl. τῶν μεγίστων καχῶν. εἶναι, Β. St. Tur, Hr. spre- 
verunt soperlativum, non spreverunt verbum substantivum, id quod aegre 
fero; nam graece potest dici ἡγοῦμαι τὸν ϑάνατον τῶν μεγάλων xaxGv cf. 
Kr. $ 47, 9, 8 Σόλων τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν ἐχλήϑη "Ic. Ἐμὲ ϑὲς τῶν me- 
πεισμένων. Πλ. (Rep. 4. 424 C.) Comparabis etiam Kr. 47, 6, 11. Οὐχ 
ἐλευϑέρου φέρειν νενόμικα χοινωνοῦσαν ἡδονὴν Open Μέ. Τὸ τὰ αἰσχρὰ 
εἰδότα εὐλαβεῖσϑαι σοφοῦ τε xal σώφρονος ἔχρινεν Ξε. Interpolatio eius- 
dem generis ab Hermanno remota est Euthyphr. 4 AB. οὐ γὰρ οἶμαί γε 
τοῦ ἐπιτυχόντος εἶναι ὀρθῶς αὐτὸ πρᾶξαι. Verb. εἶναι om. Cl. Tub. omis, 
igitur recte Hr.; sed falso adnotavit: Supple ἔστι. Nihil est supplendum. — 
18 E. ubi unitati idearum rerum corporearum multitudo et qualitates, 
quarum participes fieri possunt, opponuntur, legimus: dpa xatd ταὐτὰ 
ἔχει ἢ πᾶν τοὐναντίον ἐχείνοις οὔτε αὐτὰ αὐτοῖς οὔτε ἀλλήλοις οὐδέ-- 
ποτε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδαμῶς κατὰ ταὐτά ἔστιν; Οὕτως αὖ ἔφη ταῦτα 
ὃ Κέβης" οὐδέποτε ὡσαύτως ἔχει. Locus gravissime interpolatus, [π 
Cl. extat xoi supra ἐχείνοις, πω supra οὐδέποτβ, ἔστιν supra κατὰ ταὐτά; 
αὖ supra οὕτως; ταῦτα denique in mg. reperitur. Haec omnia om. opti- 
mus liber Tub. isque, qui Phaedonem edet, e textu expellet; neque enim 
haec verba sunt Platonis, ἔστιν hie prorsus supervacaneum, cum ἔχει etiam 
in altero membro sit supplendum. cf. supra p. 78 C., 78 D., ubi ἔχειν 
quod hac in re verbum proprium esse videtur (cf. responsum) item le- 
genti supplendum est; oj8smue ore prorsus alienum est a loco, id quod 
responsum ipsum probat; οὕτως ἔφη Plato Rep. V. 472 C. pariter adhi- 
buit; ταῦτα makime inopportunum esse bene sensit Heindorf. xai intru- 
sum ante οὔτε neque defendit neque defendet quisquam. — 75 D. ὥστε 
ἀναγχαῖον ἡμῖν εἶναι τούτων ἁπάντων τὰς ἐπιστήμας πρὸ τοῦ γενέσϑαι 
εἰληφέναι. In Cl. compendium verbi εἶναι supra scriptum; a Tub. abest. 
Jam Bywater vidit hoc verbum esse omittendum. 

Pronomina a librariis saepissime invecta esse cum alio loco demon- 
straverim tum hic demonstrabo locis compluribus e Phaedone collectis: 60 D. 
εἰ οὖν τί σοι μέλει τοῦ ἔχειν ἐμὲ Εὐηνῷ ἀποχρίνασϑαι, ὅταν με αὖϑις 
ἐρωτᾷ, εἰπέ τί χρή με λέγειν. In ΟἹ, m. a. supra ser. ps, om Tub. Iure 
Heind, pronomen non admisit; nam de subiecto dubitatio non potest nasci, 
ac Graeci in hac locutione pronomen suppleri malunt quam poni cf, 117 A. 
σὺ γὰρ τούτων (Socrates loquitur) ἐπιστήμων, τί χρὴ ποιεῖν. Euthyd. 306 D. 
καὶ μὴν καὶ αὐτὸς περὶ τῶν υἱέων ἐν ἀπορίᾳ εἰμί, τί δεῖ αὐτοῖς χρήσασ- 
ϑαι. Euthyphro 4 D. ὁ πατὴρ πέμπει δεῦρο ἄνδρα πευσόμενον τοῦ ἔξη- 
γητοῦ ὅτι χρὴ ποιεῖν. --- 06 C. καὶ γὰρ πολέμους xai στάσεις καὶ μάχας 
οὐδὲν ἄλλο παρέχει ἢ τὸ σῶμα xal ai τούτου ἐπιϑυμίαι" διὰ γὰρ τὴν τῶν 
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χρημάτων χτῆσιν πάντες οἱ πόλεμοι ἡμῖν γίγνονται, τὰ δὲ χρήματα. ἀναγ- 
καζόμεϑα χτᾶσϑαι διὰ τὸ opa, δουλεύοντες τῇ τούτου ϑεραπείᾳ. In ΟἹ. 
ἡμῖν supr. lin. Tub. om. Nihil nos cogit pronomen inserere; etiam supra 
posuit scriptor παρέχει sine ἡμῖν — 67 A. χαϑαρεύωμεν dm αὐτοῦ (sc. 
τοῦ σώματος) ἕως dv ὃ ϑεὸς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡμᾶς. Manus recentissima 
ultra mg. scr. αὐτός. Vides; exaggerat sententiam librarius; αὐτάς igitur 
expellendum est. — 88 C. (timendum erat) μὴ οὐδενὸς ἄξιοι εἶμεν χριταὶ ἢ 
xai τὰ πράγματα αὐτὰ ἄπιστα T. Homo et res, ἡμεῖς et τὰ πράγματα 
inter se opponuntur; αὐτὰ igitur prorsus supervacaneum (cf. 66 E. αὐτὰ 
τὰ πράγματα ubi αὐτὰ recte se habet) et DB. St. Tur. Hr. omittere de- 
buerunt aeque ac 76 D. εἰ μέν ἐστιν ἃ ϑρυλοῦμεν ἀεί, χαλόν τε xoi ἀγαϑὸν 
xai πᾶσα ἡ τοιαύτη οὐσία xoi ἐπὶ ταύτην τὰ ἐχ τῶν αἰσϑήσεων πάντα ἀνα-- 
φέρομεν omiserunt αὐτῶν quod ultra marginem literis minoribus adscrip- 
tum extat, cf. 75 B. εἰ ἐμέλλομεν τὰ ἐκ τῶν αἰσϑήσεων ἴσα ἐκεῖσε dvol- 
σειν. Sed iterum locus interpolatus est; m. rec. in Cl. τι supra «& posuit 
quod non habet Tub.  Reete adversatur Heind, his verbis: ποσὶ quaeritur 
h. l. sitne emnino pulchrum aliquid s. pulchra quaedam res, sed am sit 
xGA0v xai ἀγαϑόν i e αὐτὸ τὸ καλὸν ut morz $ seq. τὸ πάντα 
τὰ τοιαῦτα elvat ὡς οἷόν ce μάλιστα, καλόν τε καὶ ἀγαϑόν. 
— "10 C. παλαιὸς μὲν οὖν ἔστι τις λύγος, οὗ μεμνήμεϑα. In mg. Cl. m. 
rec. adscripsit: ἔστι τις ὃ λύγος οὗτος οὗ μεμνήμεθα. Neque ó neque 
οὗτος recipiendum nec Tur. St. Hr. receperunt!). —' 87 D. τὴν αὐτὴν δὲ 
ταύτην οἶμαι εἰχόνα δέξαιτ᾽ ἂν ψυχὴ πρὸς σῶμα. ΟἹ. in mg. (m. a.) 
ταύτην. Tub. om. Sufficit τὴν αὐτήν sinc ταύτην. ---- 89 B. Socrates ad Phae- 
donem dieit αὔριον δή ὦ Φαίδων τὰς χαλὰς ταύτας xópac ἀποχερεῖ. Cl. in 
mg. ταύτας (m. 4.); Om. Tub. Tuos crines. ἑοπθυΐβ, dicit Socrates. — 
74 A. φαμέν πού τι εἶναι ἴσον, οὐ ξύλον λέγω. ξύλῳ. οὐδὲ λίϑον λίϑῳ 
οὐδ᾽ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν. Hr. e dittographia hoc τὶ ortum esse 
putat, ,eum alii fortasse sequens οὐδὲν omisissent^: Utcumque est, ct ab 
hoc loco abesse potest, Expelle voeulam cum Hd, Bekk. Hr. — 116 B, xai 
οὐ πόλλ᾽ ἄττα μετὰ ταῦτα διελέχϑη. ΟἹ. ἄττα m. a. supra lin. om. 
Tub. eumque sequitur St. ἄττα est interpolatum hoc loco aeque ac 115 F. 
ὡς δεινὰ ἄττα πάσχοντος ubi ἄττα plerique optimique libri non habent 
et Euthyd. 304 D. ταῦτα ὦ Κρίτων καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ἔτι βραχέα διαλεχ- 
ϑέντες ἀπῆμεν ubi eum Cl. (cum Cl. autem. consentit Vat, A Rühlio auctore.) 
Hr. dedit ἄλλα βραχέα διαλ. ἀπ, — 69 C. καὶ χινδυνεύουσι xol ot τὰς 


1) Tub. etiam τις omittit; sed causa omissionis facilis explicatu; v enim ante- 
cedit, 
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τελετὰς ἡμῖν οὗτοι καταστήσαντες οὐ φαῦλοί τινες εἶναι. In Cl. τινες supr. 
lineam (m. a.) om. Tub. Elegantiam captat interpolator. — 96 D. ᾧμην 
γὰρ ἱκανώς μοι δοχεῖν. . In Cl. ἔγωγε suprascriptum extat quod tenent B. 
Tur. St. om, Tub. cf. verba quae modo antecesserunt οὕτω τότε ᾧμην. 
Delebimus igitur cum Herm. — 96 C. ὥστε ἀπέμαϑον xai ταῦτα ἃ πρὸ 
τοῦ ᾧμην εἰδέναι, Cl. ὥστε ἅποτ᾽ ἔμαϑον xai &. Tub. ὥστε ἄποτ᾽ ἔμαϑον 
(m. rec. dm. eorr) xai ἅ. In mg. Clarkiani legimus: ἐν ἄλλω: στε dmé- 
pabov xoi ταῦτα ἃ πρὸ τοῦ ᾧμην εἰδέναι et οὕτω δεῖ, Recipiemus dmé- 
μάϑον, non item ταῦτα quod, cum praesertim ἅ xai πρότερον σαφῶς ἠπισ- 
τάμην antecesserit, nili] est causae cur inseramus. — 107 A. in ΟἹ. 
supra lin. ad Σιμμίας additum ὅδε reperimus, quod abest a Tub. et abesse 
potest, — 118 A. xài ἐπανιὼν οὕτως ἡμῖν αὐτοῖς ἐπεδείχνυτο ὅτι ψύχοι- 
τό τὸ καὶ πήγνυτο.  Herm.: primus ex Oxon. aliisque post οὕτως ἡμῖν 
adieci αὐτοῖς cuius non exigua vis est: nostris nos oculis inspicere iussit. 
Sed Cl. hab. in textu ἡμῖν sine αὐτοῖς ; sola mgo. seripsit xoi ἐπανιον ἡμῖν 
αὐτοῖς &msÜs(xvuto. Pronomen αὐτοῖς hoc loeo maxime inopportunum; 
quod vult. Hr., pron. minime significare potest. — Delendum est cum Tub. 

Non raro reperimus perperam additum a librariis articulum in Phae- 
done; 62 C. ἴσως τοίνυν ταύτῃ οὐχ ἄλογον, μὴ πρότερον αὐτὸν ἀποχτιν- 
γύναι δεῖν, πρὶν ἀνάγκην τινὰ ϑεὸς ἐπιπέμψῃ. ΟἹ. supr. lin. ὅ. Tub. om. 
et Hr,; articulum tuentur B. Tur. St. Si universe de deo sermo est, articu- 
lus omitti vel poni potest cf. Kr. 50, 3, 6. Herm. igitur recte articulum 
removit. — 63 D. φησὶ γὰρ ϑερμαίνεσϑαι μᾶλλον διαλεγομένους. In Cl. m. 
a, supr. lin, τούς. om. Tub. servant B. Tur. St. Recte Hr. verbum expulit hoc 
loco comparato: Cratyl. 387 C. οὐκοῦν τοῦ λέγειν μόριον τὸ ἀνομάζειν. 
ὀνυμάζοντες γάρ που λέγουσι τοὺς λόγους. nterpolator interposuit articu- 
lum, quod infra legit τούς τι τοιοῦτον ποιοῦντας. — 66 B. ἕως ἄν τὸ σῶμα 
ἔχωμεν xal ξυμπεφυρμένη ἢ ἡμῶν ἢ ψυχὴ μετὰ τοῦ τοιούτου καχοῦ, οὐ 
μή ποτε χτησώμεϑα ἱχανὼς οὗ ἐπιθυμοῦμεν. Man. recentissima supra- 
posuit artie. τοῦ quem tenent B. T. St. Hr.; om Tub. τοιοῦτος pro ὁ 
τοιοῦτος poni potest, non ὃ τοιοῦτος pro τοιοῦτος, -— 88 C. οὐχοῦν ἐν 
τούτῳ τῷ πάϑει μάλιστα καταδεῖται ψυχὴ ὑπὸ σώματος. Man. a. in 
ΟἹ. suprap. τοῦ quod Tub, secuti B. T. St, Hr. non invexerunt. joy» 
redárguit interpolatoris operam. — 97 D. ἐχ δὲ δὴ τοῦ λόγου τούτου 
οὐδὲν ἄλλο σχοπεῖν προσήχειν ἀνθρώπῳ καὶ περὶ αὐτοῦ ἐχείνου xal περὶ 
τῶν ἄλλων ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἄριστον χαὶ τὸ βέλτιστον. Manus recentissima com- 
pendium articuli τῶν suprap. om. Tub. Servant B. St. Tur. Hr. Contrarium 
si accurate indagaveris, reperies scriptorem non reliquos homines, sed 
alios opponere. Alio:quoque loco sententiam exaggerabant librarii eodem 
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modo: 116 B. dicit ὁ τῶν ἔνδεχα ὑπηρέτης Socrati: & Σώχρατες οὐ xa- 
ταγνώσομαί σου ὅπερ ἄλλων καταγιγνώσχω; ante ἄλλων interpolaverunt 
libri aliquot τῶν. At Hermannus recte contra dixit: τῶν iis debetur, qui 
Socratis laudes cum quoquam alio communicari nollent,^ Cur Hermannus 
quod hie fecit, alibi neglexit? — 108 D. περὶ ydp vot τῆς γῆς καὶ αὐτὸς 
πολλὰ δὴ ἀχήχοα. Μ. a. in Cl. τῆς margini adscripsit. om. Tub. Servant 
art, B. Tur. St. Hr. Vellem cogitassent de verbis antecedentibus εἰσὶ δὲ 
πολλοὶ καὶ ϑαυμαστοὶ τῆς γῆς τόποι καὶ αὐτὴ οὔτε οἵα οὔτε ὅση δοξάζεται ὑπὸ 
τῶν περὶ γῆς εἰωϑότων λέγειν. Plato modo 17 modo ἢ γῆ dieit cf. 111. Ὁ. 
ὑπὸ γῆν et mox ὑπὸ τὴν γῆν. Kr. 50, 3, 15. — 110 E. ἃ xai λίϑοις xal 
TU καὶ τοῖς ἄλλοις ζώοις τε xai φυτοῖς αἴσχη τ xai νόσους παρέχει. 
Duabus interpolationibus locum inquinaverunt; nam ad λίϑοις in mg. Cl. ad- 
seriptum (m. a.) τοῖς; supra Tg est art. τῇ. Neuter articulus necessarius; 
neque B. T. Hr. St. admiserunt. 


Temporibus offensi sunt librarii his locis: 60 A. εἰσιόντες οὖν χατε- 
λαμβάνομεν τὸν μὲν Σωχράτη. Tub. εἰσελθόντες. Idem Cl. renovato loco, 
Etiam II habet hanc formam. Restituemus; nam vere Graecus usus est, 
Phaedr. 228 B. ἰδὼν joy. Lys. 206 E. εἰσελϑύντες δὲ χατελάβομεν 


αὐτόϑι τεϑυχότας τοὺς παῖδας. — 60 D, ὅταν pe αὖϑις ἐρωτᾷ. Cl. in 
mg. ἔρηται quod DB. Tur. St. rec. Hr. cum Tub. ἐρωτᾷ. Librarium of- 
fendit ἐρωτᾷ propter insequens ἐρήσεται. — 10. A. ἀπιστίαν παρέχει τοῖς 


ἀνϑρώποις, μὲ (9 ψυχή) ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ atta τε καὶ ἀπολλύηται 
ἢ ἄν ὃ ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ CI. dxdotae. in mg. ἀποϑάνηι; Tub. dmo- 


ϑνήσχη. Praes. et Aor, possunt hic adhiberi; quare dabimus quod prima 
manus in utroque codice nobis praebet, — 74 E. ἀναγκαῖόν που τὸν τοῦτο 
ἐννοοῦντα τυχεῖν προειδότα Nemo recepit quod mg. Cl. suppeditat τυγ- 
χάνειν cf. 75 B. τυχεῖν ἔδει εἰληφύτας. — 84 C. τί, ἔφη, ὑμῖν τὰ λεχ-- 
ϑέντα μῶν μὴ δοχεὶ ἐνδεῶς λέγεσϑαι; Cl. in mg. λελέχϑαι quod recep. 
D. Tur. St. At Tub. λέγεσθαι, Interpolator nesciebat λέγεσϑαι hie imperfecti 
infinitivum esse cf. Kr. 53, 2, 9. — 87 A. ὡς δὲ καὶ ἀποϑανόντων ἡμῶν 
ἔτι που ἔσται, οὔ μοι δοχεῖ τῇδε. Nescio quis (m. a) in mg. scriptum 
vult ἔστιν, cogitans ut videtur de 87 E. ἐπειδὰν ἀποθάνωμεν, ἔτι mou ἧ- 
μῶν 7 ψυχή ἐστιν. — 87 B. ϑοιμάτιον ὃ ἠμπείχετο. ΟἹ. suprascr. habet 
tc. Tub. ex corr. ἠμπίσχετο: B. Tur. Hr. St. ἠμπείχετο recep. — 89 C. 


εἰ σὺ εἴην χαί με διαφεύγοι ὁ λόγος. M. rec. in Cl. supra εὖ scr. o quod Tub. 
non agnoscit, Nulla est necessitas sic scribendi, —. 93 C. τῶν οὖν ϑεμένων 
ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι τί τις φήσει ταῦτα ὄντα εἶναι ἐν ταῖς ψυχαῖς, τήν 
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τε ἀρετὴν xal viv καχίαν; ϑεμένων I m, Cl. c supra lin, ϑεμένων quod 
etiam Tub, babet verum. est recteque comparavit Wagner insequens ὑποϑέ- 
μενος. — 95 B. τὸν λόγον τὸν μέλλοντα [λέγεσϑαι]. Pro λέγεσθαι exhibe- 
ἰθγ. 8 ΟἹ. I et Tub. ὄσεσϑαι. — In mg. Cl. extat λέγεσϑαι. γος. ἔσεσθαι 
languidum. Wagner igitur in ῥηθήσεσθαι mutavit. Sed magis mihi arri- 
det Hermanni opinio interpolationem statuentis; cf. Protag. 324 B, τοῦ 
μέλλοντος (ἀδιχήματος) xápw. Ratio igitur postulat ut sie exbibeamus: τὸν 
μέλλοντα [ἔσεσϑαι]. — 115 D. ἐγγυήσασϑε οὖν με πρὸς Κρίτωνα τὴν ἔναν- 
τίαν ἐγγύην ἢ ἣν οὗτος πρὸς τοὺς δικαστὰς ἠγγυᾶτο. Nescio quis in Cl. 
mg. adpos. ἠγγυήσατο, e studio αἱ videtur aequandi. — 117 A. τὸν μέλ- 
λοντα διδύναι. In mg. Cl. (m. a.) δώσειν, Quod Bekk. retinuisse doleo. 
Eodem vitio Bekk. sor, 77 C. si μέλλει τέλος ἡ ἀπόδειξις ἕξειν, ubi opti- 
mi libri ἔχειν habent. Interpolator meminerat p. 64 D. 6 μέλλων σοι 
δώσειν τὸ φάρμακον. 


Praepositionibus inserendis hos locos vexarunt librarii: 82 C. ἀλλὰ 
τούτων Évexa oi ὀρϑῶς φιλοσοφοῦντες ἀπέχονται τῶν κατὰ τὸ σῶμα ἔπι- 
ϑυμιῶν ἁπασῶν καὶ χαρτεροῦσι καὶ οὐ παραδιδόασιν αὐταῖς αὐτούς, οὔ τι 
οἰχοφϑορίαν τε xai πενίαν φοβούμενοι ὥσπερ οἵ πολλοὶ xai φιλοχρήματοι" 
οὐδὲ αὖ ἀτιμίαν τε καὶ ἀδοξίαν μοχϑηρίας δεδιότες ὥσπερ οἵ φίλαρχοί τε 
xal φιλότιμοι ἔπειτα ἀπέχονται αὐτῶν. ΟἹ. (m. 1.) habet φιλοσοφοῦντες 
ἔχονται ἀπ add, m. rec, Tub. ἔχονται in textu, ἢ dm in mg. Vide ne 
ἔχονται sufficiat. Nam cum dicatur ἔχει τοὺς πολεμίους τῆς εἰς τὸ πρόσ- 
ϑεν προύδου (Xen. Cyr. 7, 1, 36, Kr. 47, 13), non intellego, cur. non 
debeàt dici οἱ πολέμιοι τῆς εἰς τὸ πρόσϑεν mpodóou ἔχονται cf, Herod, 6, 
85 ot Αἰγινῆται ἔσχοντο τῆς τιμωρίης, — Noli haerere, quod subsequitur 
ἀπέχονται; nam p. 107 de hoc usu disputavimus cf. in nostro dial. 108 D E, 
ubi post ἐξαρχεῖ dictum est dpxei, 60 B. ubi post ἐξέτριψε - τρίβων. — 
87 A. ὅπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐλέγομεν ἐμ in fine versus in Cl, additum, 
om Tub. Sed à» τοῖς πρόσϑεν aeque usitatum. In ipso nostro dialogo 


ἐν 
legitur; 94 C. enim habet Cl. ὡμολογήσαμεν voi; πρόσϑεν, ἐν supraserip- 
tum ante τοῖς ponendum est, nam Tub. praebet ἐν τοῖς πρόσϑεν. — 80 B. 
ὁ δὲ Σωχράτης ἀναχαϑιζόμενος εἰς τὴν χλίνην συνέχαμψέ τε τὸ σχέλος καὶ 


ἐπὶ 
ἐξέτριψε τῇ χειρί. Cl εἰς: Tub. εἰς quod. rec. Fischer. Hr. Verbum 
ἀνακαϑίζεσϑαι. εἴς τι posse dici nemo negat. cf. Prot. 810 A. καϑιζόμε-- 
νος ἐνταυϑί, Sed negant interpretes quidam hic hane. conatructioriern esse ap- 
tam, quod Socrates in lectulo iacuerit et se ibi erexerit. — Sed 'huic 
opinioni etiam ἐπὶ videtur adversári, melius: statuemus : Socratem . non 
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semper in lecto fuisse, sed etiam ambulasse ac postquam mulier eius discessit, 
iterum in eo consedisse, — 103 C. καὶ ἅμα βλέψας πρὸς τὸν Κέβητα ἔφη. 
Ad πρός Cl. in mg. habet eic; at Tub. πρός. B. Tur. St. εἰς sine iusta 
causa. cf. Prot. 328 D. βλέψας πρὸς τὸν ᾿Ἱπποχράτη. Librarius strücturam 
in mg. adnoiavit quae extat 60 A. βλέψας sic τὸν Κρίτωνα. 

^.  Qobetus locos interpolatos tractans scripsit in N. L. p. 102: Similium 
vitiorum, inquit, magna est. apud omnes copia, quoniam magistri elegan- 
tem et nitidam veterüm cotnpositionem discipulis dormitantibus et aliud 
agentibus ostendentcs quod illi venuste omiserant de suo infieite supple- 
bant aut quod' semel erat positum et praemissum putide repetebant.^ Quam 
vere dixerit philologus nobilissimus, demonstrabunt haec exempla: 58 A. 
ἔτυχε γὰρ. τῇ προτεραίᾳ τῆς δίκης ἡ πρύμνα ἐστεμμένη τοῦ πλοίου Ó εἰς 
Δῆλον ᾿Αϑηναῖοι πέμπουσιν Cl. in mg. xav ἔτος. Ex proximis adscivit 
librarius, — 59 B. καὶ ó Κριτόβουλος xai ὅ πατὴρ αὐτοῦ [Κρίτων] Cl. 
in mg. Κρίτων. om Tub. Nominibus inserendis saepissime librarii peccant. 
— 60 C. ἐπειδὴ ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ ἦν ἐν τῷ σχέλει [πρότερον] τὸ ἀλγεινόν, 
ἥχειν δὴ φαίνεται ἐπαχολουϑοῦν τὸ 70. Propter insequens ἥχειν ἐπαχο- 
λουϑοῦν inopportunum πρότερον. --- 61 A. ἀσφαλέστερον γὰρ εἶναι μὴ 
ἀπιέναι πρὶν ἀφοσιώσασθαι ποιήσαντα ποιήματα καὶ πειϑύμενον τῷ ἐνύπ- 
νίῳ. In Cl m. a. supraseripsit ἐνόμιζον. — Memorabile glossema, quod 
nemo recepit, Interpolator scilicet orationem indirectam interpretatur. Deinde 
πρότερον suprascriptum fortasse propter 89 C. et 114 B. Omnia cum 
Tub. delebimus — 62 B. ἔν τινι φρουρᾷ ἐσμὲν οἱ ἄνϑρωποι. M. a. in 
Cl. mgni adscr. πάντες quod neque Tub, agnoscit neque nos agnoscemus. 
— 63 QC. τί οὖν, ἔφη ὅ Σιμμίας, ὦ Σώχρατες; αὐτὸς ἔχων τὴν διάνοιαν 
ταύτην ἐν νῷ ἔχεις ἀπιέναι ἢ xv ἡμῖν μεταδοίης; In Cl. m. a. supraser. 
πότερον, quod abest a Tub. Etiam sine πρότερον interrogationem 
posse formari nemo nescit. Recte om. Hr. St. — 80 C. ἐννοεῖς οὖν ἔφη 
ὅτι, ἐπειδὰν ἀποϑάνῃ ὁ dvüpumoc, τὸ μὲν ὁρατὸν αὐτοῦ τὸ σῶμα καὶ ἐν 
ὁρατῷ κείμενον, ὃ δὴ vexpóv καλοῦμεν, ᾧ προσήχει διαλύεσϑαι xal δια- 
πίπτειν [xoi διαπνεῖσθαι], οὐχ εὐϑὺς τούτων οὐδὲν πέπονϑεν, ἀλλ᾽ ἐπιειχῶς 
συχνὸν ἐπιμένει χρόνον. In Cl. et Tub, ὅτι suprascr.  Deesse potest. 
nam notum est locutionem ὁρᾷς, pro qua variationi& causa hic ponitur 
ἐννοεῖς, et cum οἷς vel ὅτι et sine ὡς vel ὅτι adhibitam esse cf. Prot. 
p. 336 B. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἔφη ὦ Σώχρατες" δίκαια δοχεῖ λέγειν Πρωταγόρας 
eum adnotatione Sauppii. Unde petierit interpolator verba xai ὃ, quae 
absunt a Tub. nescio. Neque enim Plato alibi usurpavit verbum διαπν, — 
90 D. olx:póv dy εἴη τὸ πάϑος, εἰ — μὴ éauióv τις αἰτιῷτο μηδὲ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀτεχνίαν, ἀλλὰ τελευτῶν διὰ τὸ ἀλγεῖν ἄσμενος ἐπὶ τοὺς λόγους 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν αἰτίαν ἀπώσαιτο xoi ἤδη τὼν λοιπὸν βίον μισῶν τὸ καὶ 
λοιδορῶν [τοὺς λόγους] διατελοῖ, τῶν δὲ ὄντων τῆς ἀληϑείας τε xal ἐπισ- 
τήμης στερηϑείη, Cl. τοὺς λόγους in mg., verba desunt in Tub, Facile suppleri 
possunt ex antecedentibus, — 95 C. τὸ δὲ ἀποφαίνειν ὅτι ἰσχυρόν τι 
ἔστιν ἡ ψυχὴ καὶ ϑεοειδὲς καὶ ἦν ἔτι πρότερον πρὶν ἡμᾶς ἀνθρώπους γε-- 
νέσϑαι. Μ. a. in Cl, supra ἦν ὅτι; cum Tub. om. Bekk. Hr, uncis incl. δέ. 
tuentur Tur. Minime necessarium cf. verba insequentia ὅτι δὲ πολυχρό- 
νιον X. τ᾿ À. — 99 D. μὴ πάϑοιμι ὅπερ οἵ τὸν ἥλιον ἐχλείποντα ϑεωρ- 
oüwcez καὶ σχοπούμενοι. In Cl. m. a. mgni. adscr. πάσχουσι quod om. 
Tub. Discipulo supplendum est, non Platoni ef. Gorg. 513 A. ὅπως μὴ 
πεισόμεϑα ὅπερ φασὶ τὰς τὴν σελήνην χαϑαιρούσας, τὰς Θετταλίδας, — 
100 C. φαίνεται γάρ μοι, εἴ τί ἐστιν ἄλλο καλὸν [πλὴν αὐτὸ τὸ χαλόν, ΟἹ. in 
mg. m. a. Tub. supra] 6008 δύ ὃν ἄλλο χαλὸν εἶναι ἢ διότι μετέχει ἐχδίνου τοῦ 
χαλοῦ, Cum antecesserit ὑποθέμενος εἶναί τι καλὸν αὐτὸ χαϑ᾽ αὐτὸ xat ἀγα- 
ϑὸν xai μέγα καὶ τἄλλα πάντα, cui opponatur ἄλλο, nequit esse incertum, eum 
praesertim insequatur ἐχείνου τοῦ καλοῦ, — 100 C. dAX ἐάν τίς pot λέγῃ 
& ὅτι καλύν ἔστιν ὁτιοῦν ἢ χρῶμα εὐανϑὲς ἔχον ἢ σχῆμα ἢ ἄλλο ἁτιοῦν 
τῶν τοιούτων. ὅτι supra χρῶμα in Cl. (m. a.) om. cum Tub. Hr. Qui ὅτι 
servant, coguntur ἐστὶ ad ἔχον supplere (,a elumsy resource* Geddes). 
Sed ἔχον hie est positum pro ὅτι ἔχει quod non intellexit interpolator cf 
Hr. — 100 D. τῷ καλῷ πάντα τὰ χαλὰ γίγνεται χαλά. — Quamquam 
πάντα sola manus recentissima in Cl. margini adposuit, tamen servant 
editores. Sed etiam in insequentibus τῷ χαλῷ τὰ καλὰ γίγνεται. Deest 
igitur hic πάντα, sed interpolatum est γίγνεται ; nam hoc verbum in Cl. supra 
lineam scriptum est; in Tub. qui in textu habet τῷ καλῷ τὰ χαλά mg. 
habet γίγνονται καλά,  Seribe ὅτι τῷ χαλῷ τὰ χαλὰ καλά et compara 
Theaet. 145 D. σοφίᾳ σοφοὶ oí σοφοί. — 112 B. ὅταν τε οὖν [ὁρμῆσαν] 
ὑποχωρήσῃ τὸ ὕδωρ εἰς τὸν τόπον τὸν δὴ χάτω χαλούμενον. ΟἹ. ὁρμῆσαν 
in mg. (m. 4.) om. 'lub. Fischer: ,Sune abesse potest, salva sententia, 
non item orationis elegantia*^, Sed estne nostrum. elegantiam seriptori ob- 
trudere? Ex praegressis repetivit interpolator. — 113 E. ot δ᾽ ἂν δόξωσιν 
ἀνιάτως ἔχειν διὰ τὰ μεγέϑη τῶν ἁμαρτημάτων ἢ ἱεροσυλίας πολλὰς καὶ 
μεγάλας ἢ φόνους ἀδίχους καὶ παρανόμους πολλοὺς ἐξειργασμένοι ἢ ἄλλα ὅσα 
τοιαῦτα τυγχάνει ὄντα, τούτους δὲ ἢ προσήχουσα μοῖρα ῥίπτει εἰς τὸν 
Τάρταρον, ὅϑεν οὔποτε ἐχβαίνουσιν. In ΟἹ. ἢ supra ísp. (m. a.); in Tub. 
om, Quis es qui hoc necessarium esse putet? 

Asyndeta vehementissimo odio librarii persecuti sunt, id. quod demon- 
strant hi loci Phaedonis: 63 D. πρῶτον δὲ Κρίτωνα τόνδε σχεψώμεϑά, τὶ 
ἔστιν ὃ βούλεσθαί μοι δοχεῖ, Τί δέ ὦ Σώχρατες ἔφη ὁ Κρίτων ᾿ἄλλο γε 
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ἢ πάλαι pot λέγει ὃ μέλλων σοι δώσειν τὸ φάρμαχον ὅτι χρή σοι φράζειν 
ὡς ἐλάχιστα διαλέγεσθαι; δέ posterius Cl. in mg. om. Tub. Voculam eicien- 
dam esse probat Euthyd. 287 D, τί οὖν ἄρτι ἤρου ὅ τί pot νοοῖ τὸ ῥῆμα; 
Τί ἄλλο γε, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἢ ἐξήμαρτον διὰ τὴν βλαχείαν. — 11 B. cf. quae 
diximus supra p. 64. --- 74 C. διαφέρει δέ γε ἢ δ ὅς οὐδέν" ἕως ἄν ἄλλο 
ἰδὼν ἀπὸ ταύτης τῆς ὄψεως ἄλλο ἐννοήσῃς, εἴτε ὅμοιον εἴτε ἀνόμοιον, 
ἀναγχαῖον ἔφη αὐτὸ ἀνάμνησιν γεγονέναι. In ΟἹ. et in Tub. coniunctio 
γάρ supraseripta est, qua nos posse carere docuit multis exemplis Stallb, — 
91 Β. λογίζομαι γάρ ὦ φίλε ἑταῖρε" ϑέασαι ὡς πλεονεχτιχῶς " εἰ μὲν τυγ- 
χάνει ἀλχηϑῆ ὄντα. ἃ λέγω, χαλὼς δὴ ἔχει τὸ πεισϑῆναι, Supr. ϑέασαι 
in Cl. καί quod deest in Tub. supra μὲν --- γάρ quod item abest a 
Tub. xai copulativum de quo interpolator cogitasse videtur hic absonum 
est, quod verbis parenthesis continetur; xal cum vi exeitandi non neces- 
sarium. Expellemus igitur; neque magis admittemus ydp, cum idem hic 
valeat quod p. 74 C. — 91 B. παρεσχευασμένος δή ἔφη οὑτωσὶ ἔρχομαι 
ἐπὶ τὸν λόγον. Verb. μέν quod m. a. in Cl. suprascripsit om. Tub. Vat. Δ 
et pr. II.  Visne contra hos omnes pugnare? — 108 A. ἢ μὲν οὖν χοσ- 
μία τε xal. φρόνιμος ψυχὴ ἕπεταί τε καὶ οὐκ ἀγνοεῖ τὰ παρόντα. Mira 
inconstantia servant St. Hr. οὖν quod m. a. in ΟἹ, suprascr. om. Tub. 
Vellem in memoriam 87 A, revocassent. cf. nos supra p. 68. 

Etiam alias particulis inserendis vel mutandis turbant textum librarii 
ef. 61 C. οὐ μέντοι γ᾽ ἴσως βιάσεται αὐτόν. In Cl. ye suprascr. in Tub. om. 
— 64 B. οἶμαι γὰρ ἄν δὴ τοὺς πολλοὺς αὐτὸ τοῦτο ἀχούσαντας δοχεῖν εὖ 
πάνυ εἰρῆσθαι" δή om. in Tub. in Cl. suprascr. --- θ4 1). respondet Sim- 
mias ἥχιστά γε" qe quod om. Tub. suprascr. m. a. in Cl. cf. Soph. Trach. 
318 οὐδ᾽ ὄνομα πρός τοῦ τῶν ξυνεμπόρων ἔχεις; Ἥχιστα. σιγῇ c0U- 
μὸν ἔργὸν ἤνυτον. --- 19 E. πᾶς dv ἔμοιγε δοχεῖ ξυγχωρῆσαι. ΟἹ. I m. 


[i] 
et Tub. πᾶς ἄν pot δοχεῖ &. Cl. II. m. πὰς ἄν fue € St. qui manum II 
nimio amore amplectitur, hie manum I restituit, — 73 D. ὥσπερ γε xai 
Σιμμίαν τις ev πολλάχις Κέβητος ἀνεμνήσϑη. In Cl. ys supr. lin. (m. 
2; in Tub. deest. — 83,B. ταύτῃ οὖν τῇ λύσει. In mg. Cl. ad οὖν ad- 
notatum δέ. Cod, $ δ᾽ οὖν. Sine dubio cum Tub. spernendum. — 87 A. 
ἐπειδή 15 ὁρᾷς * 18 in Tub. omissum in Cl. supra lineam scriptum est. — Non 
raro δὴ pro δὲ in Cl. suprascriptum reperimus. Quod Tub. non agnovit nec 
nos agnoscemus: 102 D. λέγω δὲ τοὐδ᾽ ἕνεχα, βουλόμενος δόξαι σοὶ ὅπερ 
ἐμοί, — 104 A. σχόπει δὲ περὶ τῆς τριάδος. ---- 105 B. λέγω δέ. --- 105 A. 
τὰ πέντε τὴν τοῦ ἀρτίου (sc. ἰδέαν) οὐ δέξεται, ὀὐδὲ τὰ δέχα τὴν τοῦ 
περιττοῦ, τὸ διπλάσιον" τοῦτο μὲν οὖν καὶ αὐτὸ ἄλλῳ ἐναντίον, ὅμως δὲ 
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τὴν τοῦ περιττοῦ oU δέξεται" οὐδὲ δὴ τὸ ἡμιόλιον οὐδὲ τἄλλα τὰ τοιαῦτα, 
τὸ ἥμισυ, τὴν τοῦ ὅλου xal τριτημόριον αὖ xal πάντα τὰ τοιαῦται Ad 
οὐδὲ in mg. Cl. δή est, quod in Tub. non conspicitur. Vellem editores 
necessitatem huius vocabuli demonstrassent. 

Coniunetionibus xai et τε inserendis saepissime peccant librarii; sex- 
centa exempla e Platone colligi possunt; in Phaedone haec occurrunt: 
82 A. τὴν δημοτιχήν τε καὶ πολιτικὴν ἄρετήν " m. rec. in Cl. τε suprapos. 
om. Tub. eumque sequitur St.; servant voculam B. Tur. Hr. ef. Kr. 69, 
32, 3. — 83 E. ot διχαίως φιλομαϑεῖς χόσμιοί εἰσι xal ἀνδρεῖοι " τε supra 
χόσμιοι in Cl. m. a, om. Tub. τ᾽ siot D. St. Tur. expulít Hr. — 86 B. τὰ 
ξύλα xol τὰς χορδάς. τε supr. lin. in Cl. om. Tub. B. Tur. Hr. servat St. 
— 96 C. τὰ περὶ τὸν οὐρανόν τε καὶ τὴν γὴν πάϑη. In Cl. τε supra ], 
om, Tub. St. ret. B. T. Hr. — 110 E. χρυσῷ τε xai ἀργύρῳ. V. τε 
supr. lin. in Cl. m. a.; om. Tub. serv. B. Tur. Hr. eiécit St. Ex his 
exemplis vides quam interpretes non sibi constent; modo omittunt modo 
ponunt τῷ non ratione adducti, sed libidine. Nullo loco τ necessarium 
est; interpolatoris igitur esse putamus. His locis B. Tur, St. Hr. in- 
terpolatorem non secuti sunt: 100 B. ἅπερ ἀεὶ xai ἄλλοτε καὶ ἐν τῷ ma- 
ρεληλυϑότι λόγῳ οὐδὲν πέπαυμαι λέγων. In mg. Cl. τε m. a. pro xal 
post às( positum vult, Sed cum hic toti partes subiungantur, xat — καὶ 
solum aptum est. — 109 A. cur terra immota sit, Pl. hanc causam profert: 
ἱκανὴν εἶναι αὐτὴν ἴσχειν (sc. τὴν γῆν) τὴν ὁμοιότητα τοῦ οὐρανοῦ αὐτοῦ éau- 
τῷ πάντῃ xal τῆς γῆς αὐτῆς τὴν ἰσορροπίαν. In Cl m, a. supra ἱχανὴν 
posuit γε et τε supra αὐτήν, Particulam γε iam Heind. prorsus inutilem esse 
dixit; sed p. τὲ prope necessariam esse putat recepitque τῷ post íxay. 
Sed hoc certe loco non potest tolerari, neque omnino necessitas ulla 
extat voculam inserendi post αὐτὴν cum correctore. 

xal interpolatum est his locis: 64 C. σχέψαι, ἐὰν ἄρα xai σοὶ ξυνδοχῇ 
ἅπερ καὶ ἐμοί, In Cl. m. a. xoi suprascr. om. Tub. tuentur B. T. Hr. St. 
Graeci quidem saepius dicunt vel: ἐὰν xal ooi ξυνδοχῇ, ἅπερ xal ἐμοί 
vel ἐάν σοι ξυνδοχῇ, ἅπερ xai ἐμοί. Sed Platonem etiam aliter locutum 
esse demonstrant hi loci: 100 C, ἐάν σοι ξυνδοχῇ ὥσπερ ἐμοί. 102 D. 
βουλόμενος δόξαι cot ὅπερ ἐμοί. Cratyl. 386 A. ἀπορῶν xai ἐνταῦϑα 
ἐξηνέχϑην, εἰς ἅπερ Πρωταγόρας λέγει. ibid. 399 D. πειρώμεϑα δὴ καὶ 
ταῦτα διελεῖν, ὥσπερ τὰ ἔμπροσϑεν. --- 09 D. Plato dieit τὸ ὀρϑὸν vó- 
μίσμα ἀνθ᾽ οὗ δεῖ ἅπαντα χαταλλάττεσϑαι εἶναι τὴν φρόνησιν neque veram 
virtutem sine sapientia excogitare potest. Huic opponitur adumbrata vir- 
tus his verbis: χωριζόμενα (i. e. ἡδοναί, φόβοι xal τἄλλα πάντα) δὲ mpo- 
νήσεως xal ἀλλαττόμενα ἀντὶ ἀλλήλων px] σχιαγραφία τις T 7j τοιαύτη 


142 : 

ἀρετή x. t. À, Verb. xol suppletum 'est. in "Tub. suprascriptum, —Perpe- 
ram hanc interpolationem. admiserunt interpretes, nam in lingua graeca 
participium participio subiungi potest. Ut hic χωριζόμενα participio ἀλ-- 
λαττόμενα subiectum est, sic Euthyd. initio part. βουλόμενος participio προσ- 
ελϑών οἵ, Symp. 181 D., Kr ὅθ, 15. 


Saepe interpolabant vel adnotabant librarii, ut legentibus demonstra- 
rent etiam sic scriptorem loqui potuisse vel ut ostenderent quid a scrip- 
tore dictum mallent: 58 C. τί δὲ δὴ τὰ περὶ αὐτὸν τὸν ϑάνατον ὦ Φαί- 
δων; τί ἦν τὰ λεχϑέντα xai πραχϑέντα. Supra καὶ in Cl. ἤ, quod nullus 
liber habet, — 58 D. xat γὰρ τὸ μεμνῆσϑαι Σωχράτους καὶ αὐτὸν λέγοντα 
xai ἄλλου ἀχούοντα ἔμοιγε si πάντων ἥδιστον. Cl. in mg. ἥδιον quod 
nusquam reperitur. — 63 C. αὐτὸς ἔχων τὴν διάνοιαν ταύτην ἐν vq ἔχεις 
ἀπιέναι ἢ χἄν ἡμῖν μεταδοίης; Ad αὐτός mg. Cl. οὕτως quod fortasse con- 


iectura pro αὐτός ést et mgni adscriptum tum falso in libros complures 
H 
árrepsit.. — 66. C. Cl. ἐπιχειροῖ (m. rec.) Librarius stultus videtur coniunc- 


tivum velle, — 68 A. pro ἐλϑεῖν in ΟἹ, mg. (m. a.) leg. μετελϑεῖν. δὶ 
librariorum, composita pró simplicibus ponere. cf. supr. p. 131 --- 68D. xaícot 
ἄτοπόν γε δέει τινὰ καὶ δειλία ἀνδρεῖον εἶναι. Cl. in textu ἄλογον, in mg. ἄτο- 
πον. Α Tub. hic destituti sumus, nam verba habet suppleta in mg. (in iis 
tamen: &tomov). Jamb. Stob. ἄλογόν. Etiam Ven. b qni e testimonio 
Stallbaumii (εἴ, Proleg. ad Pháed. p. 70) idem liber est qui II ap. Bekk. 
apud Stallb. dicitur habere ἄλογόν γε.  Fischerus ἄλογον glossema esse 
putat; ego contra ἄτοπον; nam id verbum modo antecessit et frequentius 
ést quam ἄλογος, Nec tamen abstinuit ubique hoc verbo Plato cf, 62 C. οὐκ 
ἄλογον 68 B. πολλὴ ἀλογία. — p. 71 A. postquam Socrates effecit ὅτι 
πάντα οὕτω γίγνεται ἐξ ἐναντίων τὰ ἐναντία πράγματα, quaesivit Tí δ᾽ αὖ! 
ἔστι τι καὶ τοιόνδε ἐν αὐτόϊς οἷον μεταξὺ ἀμφοτέρων πάντων τῶν ἐναντίων 
δυοῖν᾽ ὄντοιν δύο γενέσεις ἀπὸ μὲν τοῦ ἑτέρου ἐπὶ τὸ ἕτερον, ἀπὸ δ᾽ αὖ 
τοῦ ἑτέρου πάλιν ἐπὶ τὸ ἕτερον; M. recentissima in Cl. mgni adscr. ἔστιν 
ἔτι scilicet collocatione pronominis zt offensus. Sed cf. locutionem εἴπερ «tc 
xai ἄλλος. — .72 B. Οὐδὲν χαλεπόν ἦ δ᾽ ὅς, ἐννοῆσαι Ó λέγω. ΟἹ. Tub. 
ἐνγνοήσασιν. ΟἹ. in mg. ἐννοῆσαι, Vide, ne quod Cl. T. in contextu ha- 
bent, restituendum sit; verba enim sie struenda esse puto: ὅ λέγω οὐδὲν 
χαλεπὸν ἐννοήσασι i. e. quod dico, nihil difficultatis parit iis qui id repu- 
taverint. De significatione adiectivi χαλεπός cf. Soph. 237 A. Comparari 
potest ὡς ξυνελόντι εἰπεῖν. — 74 D. βούλεται μὲν τοῦτο ὃ νῦν ἐγὼ 
ὁρῶ, εἶναι οἷον ἄλλο τι τῶν ὄντων, ἐνδεῖ δὲ καὶ οὐ δύναται τοιοῦτον 
εἶναι [ἴσον] οἷον ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ἔστι φαυλότερον. Iu mg. Cl a m, a, ex- 
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tant verba ἀλλ᾽ ἄλλό ἔστιν quae nullus liber confirmat; ef. 75 B. ἔστι δὲ 
αὐτοῦ φαυλότερα. --- 15 B. οὐχοῦν γενόμενοι εὐϑὺς ξωρῶμέν τα xal ἠκού- 
αμὲν xal τὰς ἄλλας αἰσϑήσεις εἴχομεν; Πάνυ γε. Ἔδει δέ γε, φαμέν, πρὸ 
τούτων τὴν τοῦ ἴσου. ἐπιστήμην εἰληφέναι. . »γπρὸ τούτων. $c. πρὸ τοῦ ὁρᾶν 
xai ἀχούειν. χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων.. It is necessary to observe this 
in order to understand the inadmissibility of the reading τούτου which is 
found in some mss, and also added by a corr. in the Bodl.^ Wagner. 
— Ad 75 E. ad πάντως δήπου ἔφη ὦ X. in mg. Cl. adnotatum reperimus 
παντελῶς. Sed si Astio fidem habere licet, dieitur tantum vel παντελῶς 
q& vel παντελῶς μὲν οὖν. — 76 D. exiat in Cl ἢ à» τούτῳ (τῷ χρόνῳ) 
αν uw 
ἀπόλλυμεν (τὰς ἐπιστήμας) ἐν ᾧπερ καὶ λαμβάνομεν. Tub. reicit correc- 
tionem, Saepius hoc modo novarunt librarii εἴ, 85 Ο.. Crito 50 B. — 
18 D. μή interrogativo offensus librarius mgni adser, ἡ, — 79 A. ϑώῶμεν 
οὖν βούλει ἔφη δύο εἴδη τῶν ὄντων τὸ μὲν ὁρατόν, τὸ δὲ ἀειδές ; Θῶμεν 
ἔφη. Supra οὖν in ΟἹ. ei quod om. Tub. Heind. non probat scripturam 
Tubingensis; jin ea, inquit, aut abesse debebat hoc βούλει aut scribi βούλει 
οὖν ϑώμεν. Nam isto modo collocatum verbum nusquam reperies,4 Αἱ 
ef. Kr. 54, 2, 8 9 βούλεσϑε δωδεχάτην ὑμᾶς εἰσοίσειν; Am. — 19 C. 
τοῦτο γάρ ἔστι τὸ διὰ σώματος, τὸ Ov αἰσϑήσβως oxomsiv. Tub. etl. Cl. 
αἰσϑήσεων; in Cl. m. IL. suprascripsit c. Mira inconstantia est Hermanni, 
qui quamquam hic sententia postulat pluralem. (ef. verba antegressa) et m. 
I in Cl. eum praebet, tamen ad correctionem confugiat, — 79 D. γένηται. 
In mg. Cl. γίγνηται scilicet ob antegressum γίγνεται. "--- 19 D: χαλῶς xai 
ἀληϑῆ. λέγεις. | In mg. Cl ἀληϑὴ (m. rec) Exempla quae attulit Stallb. 
refutant correctorem. — 81 D. περὶ τὰ τοιαῦτα ἀναγκάζονται πλανᾶσϑαι 
δίχην τίνουσαι τῆς προτέρας τροφῆς καχῆς οὔσης. In Cl. supra τροφῆς 
scriptum à. Interpolator corrigebat propter insequens χαχῆς. — 82 CD. 
οὐ γὰρ ἄν πρέποι ἔφη ὦ Σώχρατες 0 Κέβης. Οὐ μέντοι μὰ Δία ἡ δ᾽ὅς. 
τοιγάρτοι τούτοις μὲν ἅπασιν, ἔφη, ὦ Κέβης x. v. A. Vel Stallb. homo 
anxius ἔφη quod in Cl. mgni adscriptum, in Tub, omissum est, utpote 
otiosum delevit, Herm. vero verbum interpolatum mire servavit, — 84 A. 
ἐγχαταδεῖν Cl. in mg. ἐπικαταδεῖν. — 84 C. xal ἡμῶν ot πλεῖστοι. In 
mg. Cl. m. rec. ὡς. — 89 B. ἐπὶ πολὺ ὑψηλοτέρου χαιμαζήλου. Cl. in 
mg. (m. recentissima) XAG i. e. πολλῷ. — $85 D. νῦν οὐχ εἶπον ἃ ἐμοὶ 
δοχεῖ, Libr. in mg. Cl. fortasse propter εἶπον adscr. ἅ pot ἐδύχει, — 
89 K. ei γάρ που μετὰ τέχνης ἐχρῆτο, ᾧσπερ ἔχει, οὕτως ἄν ἡγήσατο. 


αι 
ΟἹ. ἡγήσατο falso. — 90 C. οὔτε. τῶν πραγμάτων οὐδενὸς ὀὐδὲν ὑγιὰς 
οὐδὲ βέβαιον οὔτε τῶν λύγων. Ad τῶν λόγων m, &. mire adnot, οὐδὲν 
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τῶν ὄντων. — 90 D. postquam verba oixtpóv ἄν ly τὸ πάϑος antecesse- 
runt, respondetur: γὴ τὸν Δία ἦν δ᾽ ἐγω, οἰχτρὸν δῆτα. In Cl. supra oix- 
τρόν seriptum est (m. a.) ὡς quod quamvis hic absonum sit, tamen Hd, 
loco movere dubitavit. «X aeque interpolatum ac Crit, 44 B. in verbis 
ὡς ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον, ubi ὡς quod suprascriptum est, velim deleatur, 
90 D. ad εὐλαβηϑῶμεν glossa in mg. Cl. est εὐλαβητέον. — 91 C. παντὶ 
λόγῳ ἂντιτείνετε, εὐλαβούμενοι, ὅπως μὴ ἐγὼ ὑπὸ προϑυμίας ἅμα Bpau- 
τόν (sic Cl. Tub.) τε xai ὑμᾶς ἐξαπατήσας ὥσπερ μέλιττα τὸ κέντρον ἐγ- 
χαταλιπὼν οἰχήσομαι. Cl. et Tub. εὐλαβούμενοι in mg. Librarius vult 
constructionem ὅπως μὴ explicare, quae tamen recta est cf. Gorg. 420 E. 


Sine dubio εὐλαβούμενοι expellendum. — 92 B. εἶδός qe xal σῶμα, De 
correctionis veritate dubito memor locutionis γενναίως γε xal φιλοδώρως 
(Theaet. 146 D.) similiumque. — 93 C. τῶν οὖν ϑεμένων ψυχὴν ἁρμονίαν 
εἶναι τί τις φήσει ταῦτα ὄντα εἶναι ἐν ταῖς ψυχαῖς, τήν τε ἀρετὴν καὶ τὴν 
καχίαν; πότερον ἁρμονίαν αὖ τινα ἄλλην καὶ ἀναρμοστίαν; καὶ τὴν μὲν ἡρ- 
μόσϑαι, τὴν ἀγαϑήν, καὶ ἔχειν ἐν αὐτῇ ἁρμονίᾳ οὔσῃ ἄλλην ἁρμονίαν, τὴν 
δὲ ἀνάρμοστον αὐτήν τε εἶναι καὶ οὐχ ἔχειν ἐν αὐτῇ ἄλλην; Ad αὖ τινα 
ἄλλην imperite m. a. in mg. Cl. ser. χαλήν, i. e. pro ἄλλην. — 94 D. ser. 
Bekk. Hr. ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος παϑῶν; Cl in mg. παϑημάτων. — 96 
E. supra προσϑεῖναι corr. pos, (m. rec.) ost, i. e, “προσεῖναι id quod 
non magis recipiendum quam correctio ἵππω pro ἵππου in antecedentibus. 


à 

Imperite 97 A. corr. ἡ ξύνοδος τοῦ (m. rec.) πλησίον ἀλλήλων τεϑῆναι, 
— 99 D. τὸν δεύτερον πλοῦν ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας ζήτησιν X πεπραγμά-- 
τευμαι, βούλει σοι ἔφη ἐπίδειξιν ποιήσωμαι ὦ Κέβης; Constructionem ἐπί- 
δειξιν ποιήσωμαι γ) τὸν δεύτερον πλοῦν --- πεπραγμάτευμαι non intelligens 
supra ἣ quod Cl. habet, nescio quis scripsit v. Sed error notatus est bis 
verbis quae item in mg. extant: ἐν ἄλλω 7j (sic etiam Tub.) πεπραγμάτευμαι 
— 99 E. ἴσως μὲν οὖν ᾧ εἰχάζω τρόπον τινὰ οὐχ ἔοικεν. Cl. Tub. «X six. 
in Cl, mg. ὧι. Sed vide ne ὡς servandum sit, cum ἴσος etiam cum οἷος, ὅσος 
possit iungi, — 103 C. αὐτὰ δ᾽ ἐχεῖνα οὐχ ἄν ποτέ φαμεν ἐϑελῆσαι γένεσιν 

αι 

ἀλλήλων δέξασϑαι. Pro φαμὲν quod est in Tub. extat in Cl. φαμὲν et in 


mg. cr. ὁριστικὸν ἀντὶ ὑποταχτιχοῦ. Maud sane perspiciebant dv ad &8e- 
λῆσαι esse referendum. — 105 A. mg. Cl. inepte pro ὅτι — ὅτωι, — 
106 D. σχολῇ yàp ἄν τι ἄλλο φϑορὰν μὴ δέχοιτο, εἴ qs τὸ ἀϑάνατον di- 
διον ὄν φϑορᾶὰν δέξεται, In mg. εἰ τόγξε (m. a.) quod recepit B. St. 
Notum est discrimen, illic ye ad universam sententiam, hic ad voc. ἀϑά- 
γατον pertinet (cf. Kr..$ 69, 15, 3), Utrumque aptum est, itaque dabi- 
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inus, quod prima manus Cl. et Tub. servant. — 107 Α, ὑπὸ μέντοι τοῦ 
μεγέϑους περὶ ὧν oi λόγοι elo(, χαὶ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀσθένειαν ἀτιμάζων 
ἀναγχάζομαι ἀπιστίαν ἔτι ἔχειν map ἐμαυτῷ περὶ τῶν εἰρημένων. — Cl. in 
mg. οὐχ ἀτιμάζων. fed recta Wyttenbachii haec interpretatio loci est: 
humanam imbecillitatem tantae rationum magnitudini perspiciendae im- 
parem existimans, — 110 A. τὸ ἀληϑῶς φῶς,  Scioli est adnotatio 
in mg. Cl. (m. a.) ἀληϑινόν, Tub. αληϑῶς. — 110 B. εἰ γὰρ δεῖ 
xat μῦϑον λέγειν [χαλόν], ἄξιον ἀχοῦσαι, oia τυγχάνει τὰ ἐπὶ τῆς γῆς ὕπο 
τῷ οὐρανῷ ὄντα. χαλόν contextus Cl. non habet; sola mg. praebet χαλὸν 
καί. Error inde ortus est, quod eum χαλὺν adscriptum esset, ad 
χαλὸν eum ἄξιον copulandum (stultus enim librarius ἄξιον ad μῦϑον tra- 
hebat) xai necessarium fuit adseribi. Ut interpretes xai removerunt, ita 
debuerunt etiam xaAóv eicere, — 110 D. ἄνϑη. In mg. Cl. glossa (m. 
a.) ἄλση. — 111 C. ὁρᾶσϑαι. In mg. Cl. glossa (m. a.) ϑεωρεῖσϑαι. — 
111 D. πολὺ μὲν ὅδωρ ῥεῖν ἐξ ἀλλήλων εἰς ἀλλήλους ὥσπερ εἰς χρατῆ-- 
ρας — πολὺ δὲ πὺρ καὶ πυρὸς μεγάλους ποταμούς, πολλοὺς δὲ ὑγροῦ 
πηλοῦ x. t. A. Pro δὲ ante ὑγροῦ in mg. Cl. legitur τε. Sed in hac 


anaphora particulae μὲν — δὲ legitimae sunt. — 112 E. τυγχάνει δ᾽ ἄρα 
ὄντα ἐν τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ᾽ ἄττα ῥεύματα. Pro ἄττα Cl. in mg. 
» : - ' o£ T * , 

ὄντα quod non intellego. — 115 A. δοχεῖ γὰρ δὴ βέλτιον εἶναι λουσάμενον 


πιεῖν τὸ φάρμαχον xai μὴ πράγματα ταῖς γυναιξὶ παρέχειν νεχρὸν λούειν. 
Pro δή m. ἃ. ἢ suprascripto corrigebat ἤδη quod Hd. utpote incommode 
ineuleatum eiecit, Sed si δὴ pro ἤδη reposueris, nihil incommodi habebis 
ef. 63 D. — 115 C. γελάσας δὲ ἅμα ἡσυχῃῇ καὶ πρὸς ἡμᾶς ἀποβλέψας 
εἶπεν, Οὐ πείϑω ἔφη ὦ ἄνδρες Κρίτωνα. ΟἹ. ἔφη εὖ supra lin. hab. Tub. 
om. Stallb, ,Post εἶπεν quod subiectum est ἔφη, id etsi in codd. quibus- 
dam deest, tamen attrectare noli, Infra p. 118 A. εἶπεν ὦ Κρίτων ἔφη. 
Et sic Graeci non raro.^ Haec argumentatio mihi non probatur. Nam 
quod hoc vel illud potest dici, quis est, qui nos cogat id recipere, etiamsi 
manu secunda traditum est? Immo rectum est constanter quod manus prima 
libri nostri praebet, repraesentare, nisi id grammaticae vel sententiae 
adversatur, Itaque ἔφη removebimus, ὦ autem cum facillime post πείϑω 
intereidere potuerit, servabimus, Eadem medela adhibenda videtur esse 
61 C. οὐ φιλόσοφος Εὐηνός; Ἔμοιγε δοχεῖ ἔφη ὁ Σιμμίας, ᾿Εϑελήσει τοί- 
νυν ἔφη καὶ Εὐηνὸς καὶ πᾶς ὅτῳ ἀξίως τούτου τοῦ πράγματος μέτεστιν. 
— Καὶ ἅμα λέγων ταῦτα χαϑῆχε τὰ σχέλη. M. recentis. ἔφη supra- 
scripsit; om, Tub. quo carere nos posse demonstrant cum alii loci Phae- 
donis tum statim insequens responsum Socratis Τί δέ; οὐχ ἀχηχόατε x. τ. ^. 
Nostro loco propter verba xal -— χαϑῆχε cuius verba ἐϑελήσει x. v. A. sint 
Schanz Novae Qommentationes Platonicae, 10 
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nulla dubitatio nasci potest. — 117 B. librarius ἀποσπεῖσαι interpretatur 


in mg. vocabulo dmoyéa. Hic non secuti sunt editores, aliis locis 
sequuntur. 


Multae interpolationes inde natae sunt, quod ii qui diligenter lege- 
bant, locutiones vel locos similes margini adscribebant, unde in textum 
irrepserunt. 60 E. ἀφοσιούμενος, el ἄρα πολλάκις ταύτην τὴν μουσικήν 
pot ἐπιτάττοι ποιεῖν. ΟἹ. supra lin. ἄρα (m. a.) om. Tub. Sane quidem 
&pa huic locutioni adiungitur; sed id etiam posse omitti Heindorfius de- 
monstravit exemplis duobus ex Aristophane sumtis. Interpolatori obver- 
sabatur 61 A. el ἄρα πολλάχις μοι προστάττοι τὸ ἐνύπνιον ταύτην τὴν 
δημώδη μουσικὴν ποιεῖν. — 71 B. πάνυ μὲν οὖν ἦ δ᾽ ὅς. Sic Herm. cum 
Tub. Cl. (I. m.) I. At Bekk. Tur. St. cum manu recenti marginis Cl, πάνυ 
γε ἡ δ᾽ ὅς. Antea Plato saepius dixerat πάνυ γε. — 76 A. δυοῖν ϑάτερον. 
In Cl. Tub. τὰ ἕτερα. In mg. Cl. ϑάτερον, in Tub. supra lin. ἕτερον. 
Corrector Clarkiani eogitavit de locis, ubi haec crasis frequentissima extat, 
corrector Tub. de 102 A. cf. supra p. 97. — 84 D. μηδὲν ἀποχνήσητε 
xai αὐτοὶ εἰπεῖν xai διελϑεῖν, In Cl. Bupra ἔξ, fortasse quod 58 D. scrip- 
tum est διεξελϑεῖν. Sed utrumque aptum οἵ, 88 E. πάντα ἡμῖν δίελϑε. 
— Jn dialogo saepissime ἅμα cum participio copulatur; euius rei memor 
librarius etiam p. 77 B. ἅμα cum ἀπσθνήσχοντος copulatum vult. 


Jam videamus, quomodo in formis.novaverint interpolatores, 61 B. 
xai αὐτὸς οὐχ ἦ μυϑολογικός. Et in Cl, et in Tub. v suprascriptum le- 
gimus. Non sequemur interpolatores; haec enim forma, ut definite testa- 
tur Porphyrius (ef. Cob. N. L. p. 187), Platonis propria, — 98 B. οἷός 
T ἦν. Etiam hie pr. m, in Cl. Tub. ἧς ν m. rec. add. in Tub. suprascr. 
in Cl. Non sibi constant Tur. ot Herm. qui supra 7, hic ἦν scripserint, 
— 64 D. σίτων τε xal ποτῶν (Tub. τα om.). In utroque libro supra σίτων 
scr. t Utraque forma in hac oppositione usitata; cf. Hd. ad ἢ, l. ita ut nes- 
ciam cur B. Tur. formam σιτίων elegerint. — 67 C. ἦγε ἀποδημία ἡ νῦν 


pot προστεταγμένη. ἐμοί Cl. μοι Tub. Hr, Stallb., ἐμοί Bekk. Tur. — p. 114 
D. Cl. Tub. non habent ἐμοὶ δοχεῖ, sed pot δοχεῖ quod. iniuria spretum 
est. — ΤΙ E. τοῖν γενεσέοιν τοῖν περὶ ταῦτα, Tub. nullam correctionem 
habet; in Cl. manus recentes supra utrumque τοῖν pos. oi, Sequiores, 
ut ait Cobet (N. L. p. 695), finxerunt τὰ et ταῖν, ταύτα et “ταύταιν, αὐτὰ 
et αὐταῖν, ἀλλήλα et ἀλλήλαιν cet. eaque omnia inipudenter admodum 
antiquis scriptoribus affricant, — 77 A. τὸ πάντα τὰ. τοιαῦτα εἶναι Cl. 


a 
πάντα. Tub. πάντα, Quidni forma simplex sit genuina?. — 84 B, διαπτο-- 
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a , 
μένη. Cl. διαπτομένη. Ταῦ. διαπτ (m. rec. corr. in 4x) ogévy. Audi 
Cobetum (V. L. p. 305): Attici dicunt πέτομαι, πτήσομαι (semel et iterum 
πετήσομαι), tum ἐπτόμην, πτέσϑαι, πτόμενος. Tragici ex Homero assumse- 
runt ἔπτην, πταίην, πτῆναι, πτάς et ἐπτάμην, πτάσϑαι, πτάμενος quorum nihil 
in quotidiano sermone in usu fuit extra iocum aut παρῳδίαν. --- 86 D. m. a. 
in Cl. ad διαβλέψας margini adscripsit διαβλεψάμενος. Quam formam nemo 


a 
Platoni obtrudet. — 90 A. Cl. habet μιχρόν, Tub. μικρόν, quod amplexus 
Lj 
est St, — 92 D. Cl. ἐρρηϑη. "Tub. ἐρρήϑη in cuius locum numquam substitue- 


οἷς . 
mus ἐρρέϑη. — 96 D. extat ὀστέοις in Cl. ὀστέοις in Tub. 98 C. ὀστέων 
in utroque libro; hae formae fortasse servandae sunt. cf, Kühn. $ 113 Nr. 3 


ξεταινα 
p. 315 (Cl. Tub. tamen 96 D. ὀστᾶ). --- 96 C. αὐξάνεται Cl. (m. rec.); αὐξά- 


ει 
νεται Tub. Utraque forma Platoni usitata, — 96 E. Cl. πλέονα, Tub. 
πλέονα cf. Soph. 245 D. Cl. πλέον ἃ pro πλέονα. Ibi Hr. dedit πλέονα, 
hic nescio cur interpolatorem sequatur; cf, etiam Kühner $ 156 p. 439, 3. — 
103 B. Cl. ἀπομνημόνευχας sed o in ras. et supra m. rec. με. Tub. no- 
bis ostendit quid antea fuerit; habet enim ἀπεμνημόνευχας sine corr. quod 
solum verum est cf. Legg. II. 672 D. Kühner p. 508, 2, 4. — 111 D. 
χαϑαρωτέρου xai βορβορωδεστέρου. M. vetus (ante saec, XI) in mg. 
CI. καϑαρωδεστέρου aequandi causa, sed barbare, — Falso supraposuit 


1 H 
corrector Cl. 92 B. ἀποδέξει (Tub. ἀποδέξη). 92 C. aípsi (Tub. aipij). 


,, ἢ » 3 
96 A. χρήσει (Tub. χρήση). 89 B. dmoxepst (Tub. ἀποχερῆ). — 101 C. 
τὰς ἄλλας τὰς τοιαύτας χομψείας Be mc ἄν χαίρειν, παρεὶς ἀποχρίνασϑαι 


σ 
τοῖς σεαυτοῦ σοφωτέροις Cl. ἑαυτοῦ. Id Tub. σαυτοῦ, sed Gc natum 
superiore parte literae & erasa. Lege proinde τοῖς ἑαυτοῦ ut statim legi- 
mus τὴν ἑαυτοῦ oxidy, ubi in Cl, item c suprascr, — 104 A. πεμπτάς. 
In mg. Cl. πέντας. Etiam in Tub. corr. πεντάς, — 11ὅ A. ἐπι- 


H 
στέλλεις. Cl. ἐπιτέλλει (m. r.); in Tub. I m. ἐπιτέλει ut videtur; ex εἰ 


;P , ; Ἷ 
corr. ἢ. — 95 C. CI. ϑάρσος (m. recentiss.); Tub. ϑάρσος; ϑαρρήσει (m. 


1) Sed 73 E. ubi Cl. τοιοῦτο" li, v Joannes ipse addidisse videtur; id quod 
etigm Tub, probat qui habet τοιοῦτον; 
10" 
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rec); Tub. ϑαρρήσει. ϑάρρος οἱ ϑάρσος a Platone "adhibentur; cf. 
Prot. 351 A. 84pcoc; multo frequentius tamen 8dppoc. 

Interdum man. IL. in Cl. talia praebet, quae Platonis esse non pos- 
simus negare. Sed de his lectionibus potest dici quod Cobetus de libro- 
rum deteriorum Platonicorum lectionibus dicit (Mnem. Vol. IX (1860) p. 337) 
Bi quid ex iis hic illic profertur boni in iis locis, ubi meliores titubant aut 
hallucinantur, debetur vera lectio non fidelioribus libris antiquis olim de- 
perditis, unde illii manaverunt, sed sollerti coniecturae et felici emenda- 
tioni, quales semper acutior aliquis inter legendum excogitare et reperire 
solet.^ Falluntur igitur, qui quod hie illic manus JI vera praebet, inde 
concludant ei multum esse tribuendum, Immo bene rem geremus, si ubi- 
que lectiones Clarkiani (I m.) et Tubingensis servaverimus, nisi forte eae 
aut grammaticae aut sententiae adversantur. In aliis autem locis ad con- 
iecturam confugiemus nostramque potiorem habere quam librarii coniecturam 
nulla re prohibemur. Sed indicemus locos, ubi vera coniectasse librarium 
sibi persuaserunt editores: 60 B. In Cl. supra τὸ scriptum est ὦ i, e. τῷ 
— 60 E. ἐνυπνίων τινῶν ἀποπειρώμενος τί λέγει: Cl. Tub. λέγειν. Cl. in 
mg. τί λέγει, haec est facilior conieetura quam λέγοι quod rec. B. cf. Apol. 
21 B. — 63 A. eorr, m. IL in Tub. et in Cl. ox ἀπολιπών praes. ἀπο- 
λείπων quod solum verum est, Vitium ex itacismo natum facile potuit 
detegi. — 08 D. recte mg. Cl. φράζειν pro φροντίζειν. Etiam in Tub. 
correctum. — 65 E. ἐκεῖνος ἄν ποιήσειε. Cl. ποιήσηι suprascr. σεις (Tub. 
ποιήσῃ). — 69 B. recte in Cl. (mg.) et Tub. pro ἄλλων correctum ἀλλήλων. 

(T 
— 69 E. suprà écépot; scriptum at. — 73 B. recte Cl. μὲν ἄν. — 14 A. 
ἕτερόν τι, αὐτὸ τὸ ἴσον. Cl. Tub. αὐτό τε ἴσον. In mg. CL τό. — 75 E. 
pro αὐτὰ quod Cl. Tub. habet, m. II in mg. ΟἹ. recte scr, ταῦτα ; nam τὰ 
ἐνϑάδε intelligi vult scriptor. — 79 C. ὅταν μέν — τότε μέν. Cl. et Tub. 
τε τα 
τό. — 80 A. κατὰ ταῦτα, ΟἹ. κατάυτά. Tub. κατὰ ταὐτά. Eodem modo Cl. 
T 
18 D. χὰ ταυτά. Etiam Tub. corr. — 81 E. τοὺς μεμελητηχότας xal μὴ διευ- 


" 
λαβημένους. Cl. διευλαβουμένους (m. recentiss.). — 82 A. moi ἄν ἄλλοσέ 


ié ot 
φαμεν — ἰέναι Cl. εἶναι (m. ree.) — 82 A. ol ἂν ἕχαστα ἴοι Cl. ἧι (m. 
rec). 7 Tub. — 82 D. dubium an ἀλλὰ μὴ σώματα πλάττοντες 


a 
ζῶσι ubi Cl, σώματι praebet, sequendum sit; nam Fischerum secuti Tur. scr. 


᾿ ει 
σῶμά τι, — 88 C. τοῦτο πάσχει Cl. πάσχοι (m. τ.) ibid. περὶ 0 dy πάσχῃ 
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ἢ » , »rf » , 
Cl. πάσχει (m. rec.) — 88 E. oU πώποτε μᾶλλον ἠγάσϑην ἢ τότε mapa- 
; « τό 
γενόμενος. ΟἹ. Tj ποτε. m. II corr. ἤ ποτε. Etiam in Tub. correct. — 
Y . εἴη , * , 3 κι 
88 C. μὴ ἄξιοι εἶμεν. Cl. ἥμεν."--- 89 B. ἐάνπερ --- μὴ δυνώμεϑα αὐτὸν 


D 
ἀναβιώσασϑαι. Cl. δυναμεϑα (m. rec.) — 90 B. σοῦ νῦν δὲ προάγοντος 
ἐγωὺ ἐφεσπόμην. In Cl. et Tub. I m. ἐφεσποίμην, in Tub. codice correc- 


τα 
tum οἱ ἴῃ ὦ; Cl. habet in mg, σπο, --- 90 C. πάντα ὄντα ΟἹ, (m. a.). τὰ 
᾿ Ó et 
om. Tub. — 91 A. ὅπως — δόξει, προϑυμηϑήσομαι, In Cl. δόξηι (m. rec.) 


Tub. Bite — 91 B. ἡ δὲ ἄγνοιά μοι αὕτη οὐ ξυνδιατελεῖ, ἀλλ᾽ ὀλίγον 
ὕστερον ἀπολεῖται. ΟἹ. Tub. διάνοια. In mg. ΟἹ. ἄγνοια, — Verum est 
ἄγνοια. ,nam loquitur Socrates de eo quod nesciat neque perceptum ha- 
beat, anima immortalis sit necne et refertur ad verba ὅτι ἡμεῖς οὔπω 
ὑγιῶς ἔχομεν“ Fischer, Sed ut jam Fischerus sensit, potius seribendum 
est (ἡ δὲ) δὴ ἄγνοια, — 91 KE. ἔφαμεν ---- ἀναγκαίως ἔχειν ἄλλοϑί που 
ϑι που 
πρότερον ἡμῶν εἶναι τὴν ψυχήν. ΟἹ. ἄλλό τι. Tub. ἄλλο τι. Sufficit 
ἄλλοϑι sine που. — 92 B. οὐ γὰρ δὴ ἁρμονία γέ cot τοιοῦτόν ἐστιν, e 
ἀπεικάζεις, ὃ ΟἹ: Tub. in Cl. οὖ suprascr. — 92 C. recte in Cl. & suprascr. 
m. rec. ut ex ξυνέσεται evaderet ξυνάσεται. --- 98 B. ἦ οὖν ἔστι τοῦτο περὶ 
ψυχήν. Cl. Tub. εἰ; in Cl. suprascr. (m. rec.) 7. — 94 C. οὐχοῦν αὖ ὦμο- 
λογήσαμεν --- μήποτ᾽ ἄν αὐτήν, ἁρμονίαν γε οὖσαν ἐναντία. ἄδειν οἷς ἐπι- 
τείνοιτο καὶ χαλῷτο καὶ πάλλοιτο χ. v. A. Pro μήποτ᾽ ἄν αὐτήν ΟἹ, Tub. 
μήποτε ταύτην. In mg. ΟἹ. μήποτ᾽ ἂν αὐτήν. — 96 D. ἐπειδὰν ἐχ τῶν 
σιτίων ταῖς μὲν σαρξὶ σάρχες προσγένωνται. ΟἹ, et Tub. I προσγεννῶνται. 
Mg. Cl. et corr. Tub. προσγένωνται. --- 96. E. in Cl. et Tub. pro ἥμισυ 


αι 
correctum ἡμίσει. — 98 C. αἰωρουμένων Cl. ἐωρουμένων Tub, αἴωρ. — 
99 C. τὴν δὲ τοῦ ὡς οἷόν τε βέλτιστα αὐτὰ τεϑῆναι δύναμιν οὕτω νῦν 


α ad 1 
χεῖσϑαι. ΟἹ. Bisnis αὐτὰ τεϑῆναι i. e. m. rec, vult αὐτὰ βέλτιστα 
τεϑῆναι. Tub. βέλτιστον αὐτὰ τεϑῆναι. M. IL. vult αὐτοῦ, — 104 D. 
ἃ quod Cl. I. Tub. om., in Cl. tamen supra versum extat, rec. editores, — 


105 B. Cl. ὁρῶ" (m. rec.) Tub. ὁρῶ. — 106 C. πρὸς τῷ (praeterquam 
quod) εἶναι, ΟἹ. I. m. hab. τὸ ut Tub., m, II corr, τῷ, in mg. rursum τὸ. 
Solum verum τῷ. — 108 C. ξυνεμπόρων καὶ ἡγθμόνων ϑεῶν τυχοῦσα 
(Kr. 57, 3, 1). Pro ϑϑῶν reperitur in Cl. Tub. ὅσων quod in mg. ΟἹ. 
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correctum, Nota hanc permutationem; eliam frequentius ϑεῖος ct ὅσιος 
inter se permutantur cf. Cob. V. L. 117, 357. — 110 A. ἥδε ἡ γῆ. Cl. 


LI 
ἤδη. Tub. ἤδη. — 110 B. ef τις ἄνωϑεν ϑεῷτο. Et in Cl. et in Tub. ex 
7 τις corr. st τις (in Cl. supr. lin.). — 110 D. παρέχεσθαι. Cl. Tub. παρ- 
ἔχεται; in mg. tamen Cl. παρέχεσϑαι quod oratio indirecta postulat. Ibi- 


o 
dem Cl. χρώματ zs 114 B. ἀποβαίνουσι Cl. T. corrector Cl. suprascr. ἔχ, Sen- 
tentiae ἀποβαίνουσι adversatur, sed fortassé etiam aliud remedium potest 
adhiberi, — 116 D. χαῖρέ τε xal πειρῶ ὡς ῥᾷστα φέρειν τὰ ἀναγκαῖα. Cl. 
ἄριστα; in mg. (m. a.) ῥᾷστα ; Tub. I. m. ἄριστα, quod corr. m. IL. Non 
raro haec permutantur. 


Interdum corruptio causa erat cur locus interpolaretue; 94 B. τῶν 
ἐν ἀνθρώπῳ πάντων Éc8 ὅτι ἄλλο λέγεις ἄρχειν ἢ ψυχήν, ἄλλως τε 
καὶ φρύνιμον; Οὐχ ἔγωγε. Πότερον. ξυγχωροῦσαν τοῖς χατὰ τὸ σῶμα πα- 
ϑήμασιν ἢ καὶ ἐναντιουμένην. In Cl. et Tub. verba sic exarata sunt: 

ἢ καὶ 
πότερον συγχωροῦσαν τοῖς κατὰ τὸ σῶμα πάϑεσιν ἐναντιουμένην πα- 
ϑήμασι. Quare legendum: πότερον [συγχωροῦσαν] τοῖς κατὰ τὸ σῶμα ma- 
ϑεσιν ἐναντιουμένην [παϑήμασιν sic Tub.]; nam hic agitur de animae imperio, 
quod in eo cernitur, quod ea libidinibus corporis adversatur,  Librarium 
fefellit quod πότερον sine altero membro usurpatum est, Sed is usus nihil 
habet insoliti: cf. Theaet. 207 D. πότερον ἡγούμένος ἐπιστήμονα εἶναι ὁντινοῦν 
ὁτουοῦν x. v. À. Soph. 228 A. πότερον ἄλλο τι στάσιν ἡγούμενος ἢ τὴν 
τοῦ φύσει ξυγγενοῦς ἔχ τινος διαφορᾶς διαφϑοράν. --- Tum verba insequun- 
tur: λέγω δὲ τὸ τοιόνδε, οἷον χαύματος ἐνόντος καὶ δίψους ἐπὶ τοὐναντίον 
ἔλχϑιν, τὸ μὴ πίνειν, καὶ πείνης ἐνούσης ἐπὶ τὸ μὴ ἐσϑίειν, καὶ ἄλλα μυ- 
ρία που ὁρῶμεν ἐναντιουμένην τὴν ψυχὴν τοῖς κατὰ τὸ σῶμα. Cl. pro 
οἷον in contextu «x ei οἱ in una mg. ὡς χαύματος, in altera ὡσεί. Libri 
complures habent οἷον quod e correctione natum esse adparet, Verum vidit is 
corrector qui mgni adscripsit ὡς χαύματος; nam ut sic legamus, suadet 
Phileb. 44 D. οἶμαι γὰρ τοιόνδε τι λέγειν αὐτοὺς ἀρχομένους moUi» ἄνω- 
ϑεν, ὡς. — 83 B. ἡ τοῦ ὡς ἀληϑῶς φιλοσόφου ψυχὴ οὕτως ἀπέχεται τῶν 
ἡδονῶν τε xai ἐπιϑυμιῶν καὶ λυπῶν xai φύβων χαϑ᾽ ὅσον δύναται, λογι-- 
ζομένη ὅτι, ἐπειδάν τις σφόδρα ἡσθῇ ἢ φοβηϑὴ 7 λυπηϑῇ ἢ ἐπιϑυμήσῃ, 
οὐδὲν τησοῦτον κακὸν ἔπαϑεν ἀπ᾽ αὐτῶν ὅσον ἄν τις οἰηϑείη οἷον ἡ vo- 
σήσας ἤ τι ἀναλώσας διὰ τὰς ἐπιϑυμίας, ἀλλ᾽ ὃ πάντων μέγιστόν τε χα- 
κὸν καὶ ἔσχατόν ἐστι, τοῦτο πάσχει καὶ οὐ λογίζεται αὐτό. ΟἹ. Tub. ἢ 
λυπηϑὴ in mg. Quamquam facile fieri potuit, ut haec verba interciderent, 
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tamen etiam hoc cogitari potest xai λυπῶν supra interpolatum eamque in- 
terpolationem alteram esse insecutam cf. 69 B. xoi προσγηνομένων χαὶ 
ἀπογηνομένων χαὶ ἡδονῶν καὶ φόβων xal τῶν ἄλλων πάντων τῶν τοιούτων. 


Tubingensis quam mire cum I manu Clarkiani consentiret, supra vi- 
dimus; nam in omnibus locis nullam habuimus discrepantiam; restant 
pauci loci, nbi Cl. et Tub. non inter se consentiunt: 84 A. οὕτω .-λογί- 
σαι ἂν φυχὴ ἀνδρὸς φιλοσόφου καὶ οὐκ ἄν οἰηϑείη τὴν piv φιλοσοφίαν 
χρῆναι “δαυτὴν λύειν, λυούσης δὲ ἐχείνης αὐτὴν παραδιδόναι ταῖς ἡδοναῖς 
xal λύπαις ἑαυτὴν πάλιν αὖ ἐγχαταδεῖν xoi ἀνήνυτον ἔργον πράττειν Πηνε- 
λόπης τινὰ ἐναντίως ἱστὸν μεταχειριζομένην 3), ἀλλὰ γαλήνήν τούτων παρασ- 
κευάζουσα, ἑπομένη τῷ λογισμῷ καὶ ἀεὶ ἐν τούτῳ οὖσα, τὸ ἀληϑὲς καὶ τὸ 
ϑεῖον xoi τὸ ἀδύξαστον ϑεωμένη καὶ ὑπ ἐχείνου τρεφομένη ζῇν τε οἴεται 
οὕτω δεῖν. Tub. γαλήνην τούτου. Cl. τούτὠν. Res difficilis diiudieatu; 
qui τούτων scripserunt, ἡδονῶν xal 'λυπῶν intellegi volunt; sed cum Hein- 
dorfo puto pronomen ad universam antegressam enuntiationem spectare 
praeferoque lectionem Tubingensis τούτου. Hoc pronomen plane sen- 
tentiae conveniens est; nam nunc iterum cogitatur, animam. non debere 
se libidinibus tradere atque Penelopae more philosophiae opus irritum fa- 
cere, — 96 B. 4p ἐπειδὰν τὸ ϑερμὸν xal τὸ φυχρὸν σηπεδόνα τινὰ λάβῃ, 
τότε δὴ τὰ ζῶα ξυντρέφεται. Art, τὸ ante ψυχρὸν m. a. in Cl. supplevit 
supra versum. Tub. τὸ üspuóv: τὸ ψυχρόν. Legendum τὸ ϑερμὸν καὶ 
ψυχρόν οἵ, p. 121. cf. infra p. 168. 


Pauci loei supersunt, quos eum supra ob aliquam causam reposuéri- 
mus vel obliti simus, nunc tractaturi sumus: 58 E. εὐδαίμων γάρ 
pot ἀνὴρ ἐφαίνετο χαὶ τοῦ τρόπου xal τῶν λόγων. Beatus vir esse 
videbatur ob ea quae ante mortem fecit et dixit. in ΟἹ. Tub. extat 
(L m.) τοῦ λόγου. Vitium  assimilationis. — 67 D. οὐχοῦν τοῦτό Te 
ϑάνατος ὀνομάζεται, λύσις xol χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος. Tub. Cl. 
ψυχῆς in mg. Non deesse potest. Habemus igitur hic vitium eius codi- 
cis, unde Cl. et Tubing. derivati sunt. — 68 B. σφόδρα γὰρ αὐτῷ ταῦτα 
δόξει, μηδαμοῦ ἄλλοϑι χαϑαρῶς ἐντεύξεσϑαι φρονήσει ἀλλ᾽ ἢ ἐκεῖ. In mg. 
Cl. manus fortasse prima: Tp. ἄλλοϑι δυνατὸν εἶναι καϑαρῶς. Nullus liber 
hanc varietatem confirmat interpolationis simillimam. — 74 B. 7j xai ἐπισ- 
τάμεϑα. αὐτὸ ὃ ἔστιν. Supr. ἔστιν in Cl ἴσον. om. Tub. Verbum minime 
necessarium est; nam antecedit φαμέν πού τι εἶναι ἴσον, οὐ ξύλον λέγω 
ξύλῳ οὐδὲ λίϑον λίϑῳ. οὐδ᾽ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλὰ παρὰ ταῦτα 


1) Sic legendum. 
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πάντα ἕτερόν, τι) αὐτὸ τὸ ἴσον" φῶμέν τι εἶναι ἢ μηδέν; Φώμεν. μέντοι 
vi AC ἔφη o Souls ϑαυμαστῶς γε. — Plato ut probet αὐτὸ τὸ ἴσον et 
τὰ ἴσα inter se differre, dicit 74 B. αὐτὸ τὸ ἴσον numquam variare, τὰ ἴσα 
variare: dp. οὐ λίϑοι μὲν ἴσοι καὶ ξύλα ἐνίοτε ταὐτὰ ὄντα τῷ μὲν ἴσα φαί- 
νεται, τῷ δ᾽ οὔ. B. Tur. St. ediderunt τοτὲ μέν, τοτὲ δ᾽ quod e corr, in 


τότε 
Cl. natum; nam is liber praebet E piv — τότε δ᾽ quod e τῶι δ᾽ cor- 
rectum esse verisimile est, "Tub. τῷ μὲν — «6 ὃ. Ipse linguae usus 
postulat, ut correctionem τοτὲ μέν — τοτὲ δέ respuamus; nam ἐνίοτε — 
τοτὲ μὲν —— τοτὲ δὲ vix defendi potest, Sed etiam séntentia quae ex 
lectione τῷ μὲν --- τῷ δὲ nascitur accuratius consideranti nihil molesti 
habere videtur. — 74 D. 7j πάσχομέν τι τοιοῦτον περὶ τὰ ἐν τοῖς ξύλοις 


HI T -. ^28, -. M T f. LAS o » - 
τε χαὶ οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν τοῖς ἴσοις’ apa φαίνεται ἡμῖν οὕτως ἴσα SLyat 
ὥσπερ αὐτὸ ὃ ἔστιν ἴσον ἢ ἐνδεῖ τι ἐχείνου τὸ μὴ τοιοῦτον εἶναι οἷον τὸ 
» » E34 » Κ΄. ἃ ^ -Ξ - 7 , - - 
ἴσον ἢ οὐδέν; Cl. αὐτό ἔστιν ἢ (pr. m. ἢ) ἐνδεῖ τῶι ἐκείνου τῷ τοιοῦτον 
εἶναι οἷον X. 7. À. Ad ἐστιν in mg. ἴσον (m. rec.). In Tub. αὐτὸ... 6 

ἴσον rag. 


ἔστιν ἢ ἐνδεῖ τι... (antea τῶ) &xeívou τῷ τοιοῦτον εἶναι olov χ, v. À. 
ras 


In loco constituendo duo vocabula omittenda esse videntur, primum ἴσον, 
deinde μή. Voc. ἴσον iam '"luricenses incluserunt nec video cur Herman- 
nus uncos iterum removerit; μὴ omisso legendum est cum Hein- 
dorfo ἢ ἐνδεῖ «t ἐχεῖνα τοῦ τοιοῦτον εἶναι οἷον. — ^79 A. ἄλλο τι ἡμῶν 
αὐτῶν τὸ μὲν σῶμά ἔστι, τὸ δὲ φυχή; Οὐδὲν ἄλλο. ^ Astius et Schinidtius 
responsum οὐδὲν ἄλλο urgentes, 7 quod Cl. in mg. habet post ἡμῶν αὐ- 
τῶν interpositum volunt. Sed non raro fit, ut responsum non 'ecurate 
congruat cum interrogatione cf, Phileb 54. B. τί οὖν οὐχ αὐτὸς ἀπεχρίνω 
σαυτῷ ὦ Σώχρατες;. Οὐδὲν ὅτι οὔ. — 80 B. ἔχομέν τι παρὰ ταῦτα ἄλλο 
λέγειν ὦ φίλε Κέβης, ὡς οὐχ οὕτως ἔχει; Οὐχ ἔχομεν. In Cl. ext. ἦ, in 
mg. ἢ οἷς; Tub. 7. Fortasse legendum 1 οὐχ οὕτως ἔχει. — 80 C. in Cl. 
μὲν post finem versus additum 1); recte; nam etiam Tub. in contextu ha- 
bet μέν. — 80 E. de anima dicitur: μηδὲν τοῦ σώματος ξυνεφέλχουσα, 
xe οὐδὲν κοινωνοῦσα αὐτῷ ἐν τῷ βίῳ ἐχοῦσα εἶναι ἀλλὰ φεύγουσα αὐτὸ 
χαὶ συνηϑροισμένη αὐτὴ εἰς αὐτήν, ἅτε μελοτῶσα ἀεὶ τοῦτο Cl. in mg. 
αὐτὴ sig αὐτὴν. Quamquam saepe anima αὐτὴ eig αὐτήν, αὐτὴ xaÜ αὖ- 
τὴν ἀϑροίζεσϑαι, ἀγείρεσϑαι in Phaedone dicitur, tamen haud scio an suf- 
ficiat συναϑροίζεσϑαι, cum res participiis cumulatis satis clare expressa sit. 
— 99 D. μὴ πάϑοιμι ὅπερ οἵ τὸν ἥλιον ἐχλείποντα ϑεωροῦντες καὶ σχο-- 


1) In hoc enim folio schedula sub finem allita est, 
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πούμενοι" διαφϑείρονται γάρ ποὺ ἔνιοι τὰ ὄμματα, ἐὰν μὴ ἐν ὕδατι ἤ τινι 
τοιούτῳ σχοπῶνται τὴν εἰχύνα αὐτοῦ, Ad ἔνιοι in Cl. mg. adnotatum 
iwore. In Vat. Δ ἐνίοτε omisso τά. ^ Néscio num idem velit corr. Cl. 
Articulus τὰ ante ὄμματα non deesse potest; neque igitur unquam assen- 
tiemur legenti ἔνιοι ὄμματα. ΑΟ ne ἐνίοτε quidem cum articulo feremus 
propter enuntiationem insequentem ἐὰν μὴ quae illud ἐνίοτε supervaca- 
neum réddit, — 102 E. ἐχεῖνο δὲ οὐ τετύλμηχβ μέγα ὄν σμιχρὸν εἶναι. 
ΟἹ. ἐκεῖνος δὲ τετόλμηχεν; in mg. ἐχεῖνο δὲ οὐ τετόλμηκεν. Tub. ἐχεῖνο 


ου 
δὲ τατόλμηχΒ. ^ Verum est quod in mg. Cl. legimus. — 108 A. ἐχεῖ- 
γος μὲν γὰρ ἁπλῆν οἶμόν φησιν εἰς “Αἰδου φέρειν, ἢ δ᾽ οὔτε ἁπλῇ οὔτε 
μία φαίνεταί μοι εἶναι" οὐδὲ γὰρ ἄν ἡγεμόνων ἔδει. Οὐ γάρ πού. τις ἂν 
δὲ 
διαμάρτοι οὐδαμόσε μιᾶς ὁδοῦ οὔσης. In Cl. οὐ γάρ mou. Vitium apertum. 
Tub. δὲ non agnoscit. — 112 E. ᾿Αχέρων δὲ ἐρήμων τε τόπων ῥεῖ ἄλλων 
xai δὴ xai ὑπὸ γῆν ῥέων εἰς τὴν λίμνην ἀφικνεῖται. Om. Tub. xai ante 
ὑπό. Cl. in mgine. Non audeo xai loco movere. 


Fortasse quaerat quispiam, quae ratio libris Cl. (I m.) et Tubingensi 
cum Vat. ἃ Ven, II quos omnes eiusdem familiae esse inter omnes constat, in 
Phaedone intercedat. Quod ut possimus explorare, Bekkeri et Bastii 
collationes adeundae sunt, quae tamen nequaquam ita.sunt comparatae, 
ut ex iis certas conclusiones. elicere queas. Quid dicamus de Bekkero, 
qui etsi Gaisfordius aliquid supra lineam esse adscriptum adnotavit, tamen 
simpliciter hoc Clarkiano ipsi tribuerit? Quomodo certa efficere poteris, si 
eandem rationem in Ven. Π et: Vat. Δ secutus est?. Quare cum cautione 
haec accepta velim: 

1) Et Vat. ἃ ct Ven, V. secundariis lectionibus 4nterpolati sunt. οἵ, 
60 C. ubi ex testim, Bekkeri et Basti, Vat. Δ Ven. II praebent 
ἐν τῷ σχέλει πρότερον (Cl. πρότερον in mg. Tub. om.) 

60 D. ὅταν με αὖϑις ἐρωτᾷ. ΟἹ. in mg. ἔρηται quod in textu 
Vat. ἃ Ven. Il. habere Bastius et Bekk. testantur, — 61 C. ἔφη 


iidem dicunt adesse in Vat. A Ven. Il. — 62 A. ἐστιν in duobus 
libris repererunt Bekk. Bast. — 63 C. Bekk. Bast. οὕτως post αὐτός. 
in A II interpositum. — 68 D. Bekk. Bast, Δ Il τοὺς ante 


διαλεγομένους. — 64 D. Bekk. Bast. A II δή (suprascriptum in CI.) 
post &»f). — 115 D. ἠγγυᾶτο Cl. in mg. ἠγγοήσατο. Vát. Δ 


1 


1) Cum Bastius varias manus non distinguere ghaten eir όταν de 
interpolatis verbis mancum, "sr onibus 
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(Bekk) ἠγγοήσατο (Bast. ᾿ἐγγυήσατο). — 114 B. in ΟἹ. Pi D 
Vat. À ἐχβαίνουσι (Bekk. Bast) — 111 C. CL. ὁρᾶσϑαι. in mg. 
ϑεωρεῖσϑαι, quod in Vat. À esse Bekk, Bast. adnot, — 110 D. Cl, 
ἄνϑη. in mg. ἄλση. Vat. Δ Bekk. Bast, ἄλση. — .99 D. Cl. ἔνιοι. 
In mg. ἐνιότε. Vat. Δ ἐνίοτε Bekk, Bast. — 79 D. χαλῶς καὶ 
ἄληϑῆ λέγει: . Supra ἀληϑῆ in Cl. ὡς. ἀληϑῶς in ΔΙ extare 
testatur Bekk. — 75 E. πάντως δήπου ἔφη Cl. in mg. παντελῶς 


ent 
quod.À repraesentat (Bekk. Bast.) — 60 B. eic τὴν χλίνην. AlÍ ex 
auctoritate Bekkeri et Bastii babent ἐπὶ πὴν κλίνην. 


2) Liber Vat. À magis interpolatus est quam Ven. IL, inprimis I m. 
Id probant hae lectiones e Bekkeri comm, cr. excerptae: 67 B. αὐτός 
om, pr. Il. 68 D. εἶναι om. pr. Π. 68 E. xou om. Π. 68 E. 
εἶναι om. pr, Il, 69 C. τίνες om. pr. Π. 71 B. πάνυ μὲν οὖν II 
praebet pro πάνυ γε. 75 D. εἶναι om. Il. 77 B, ἅμα om. Π. 80 C. 
ὅτι om, pr. IL. 80 C. xai διαπνεῖσθαι om. pr. Π. 89 B. ταύτας 
om. pr. Π. 90 D. τοὺς λόγους om. pr. Π. 91 C. εὐλαβούμενοι om. 
pr. Il... 93 C. ϑεμένων pr. Il... 95 C. xai ἦν om. pr. HM. 99 D. 
πάσχουσιν om. pr. ll 100 C. πλὴν αὐτὸ τὸ χαλόν om. pr. Il. 
100 C. ὅτι om. Π. 108 A. οὖν om. pr. Π. 116 D. ἄριστα Il. 
Ac fortasse nova collatione libri Veneti Il complures loci re- 
perientur, ubi pr. m. Ven. II et pr. m. Cl. inter se congruant, Sed 
iam e. prolatis lectionibus efficitur Venetum I. m. proxime abesse 
a, Cl. (L. m.) et Tubingensi. Si vera sunt ea, quae exposuimus, 
consequitur : 

3) ut Vat. ἃ (et Ven. IT) in Phaedone alium fontem secuti sint quam 
Cl, quocum arctissima necessitate in. aliis dialogis coniuncti sunt. 


Sed satis de lectionibus secundariis Phaedonis; de iis igitur hoc sta- 
iuimus: 

Secundas lectiones, ubicumque poterit. fleri, omittemus; si iis loci cor- 
rupti emendantur, possumus eas aut probare aut iis meliores proferre. si 
iis lacunae supplentur, haud gravate suppleta recipiemus, si ex homocote- 
leuto vitium ortum «st. 


Disputationem nostram ita finiamus, ut locos complures illustremus. 

59 E. ser. Hr. xai ἥχομεν xai ἡμῖν ἐξελϑων ὁ ϑυρωρός, ὅσπερ 
εἰωώϑει ὑπακούειν, εἶπεν ἐπιμένειν xol μὴ πρότερον παριέναι, ἕως ἄν αὐτὸς 
χελεύσῃ. Cl. Tub, περιμένειν quod rec, B. Tur. St. Loeum" tractavit Rid- 
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dell, Idioms $ 127 p. 165 οἐπιμένειν is to stop in the course of à pro- 
gress from one point to another until somebody comes or something hap- 
pens. The ἐπί as in ἐπιστῆναι is local and it also presumes that thc 
progress is to be resumed. It answers to the Latin praestolari, περιμέ-- 
yety is to defer any intended proceeding, to remain in statu quo, until a 
cerain future moment. The περὶ has reference simply to the lapse of 
the interval of time. Hence περιμένειν here is to wait a certain time, 
which is specified in the next words, ἐπιμένειν would be unsuitable as the 
admission of the visitors into the prison could hardly be regarded às a 
continuation of their walk to the prison.^ cf. 80 C. ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὁ 
ἄνϑρωπος, τὸ μὲν ὁρατὸν αὐτοῦ, τὸ σώμα — οὐχ εὐϑὺς τούτων οὐδὲν 
πέπονθεν, ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς συχνὸν ἐπιμένει χρόνον. 

57 A. scribit Stallb. ἡδέως γὰρ ἄν ἀχούσαιμι expulso ἐγώ quod Cl. 
Tub. Vat, ante ἀχούσαιμι interponunt, adnotans: nescio quomodo molestum 
ac paene inurbanum videtur. At in eodem dialogo legimus 70 B. ἔγωγ᾽ 
οὖν ἡδέως dv ἀχούσαιμι. εἴ, Cratyl. 411 A. ἔγῳγε ἡδέως dv ϑεασαίμην, 

58 C. τίνα ἦν τὰ λεχϑέντα καὶ πραχϑέντα; Solum τί hic verum 
est; nam Tub, qui habet τί, probat etiam in Cl. ante rasuram τί fuisse. 
Optimis libris autem obtemperandum est, cum usus linguae non adversetur 
cf, Kr. 61, 8, 2.  Phaedo 57 A. 

72 E. τοῦτο δὲ ἀδύνατον, εἰ μὴ ἦν που ἡμῶν ἡ ψυχή, πρὶν ἐν τῷδε 
τῷ ἀνϑρωπίνῳ εἴδει γενέσϑαι. Cl. Tub. ἡμῖν quod summa iniuria re- 
iecerunt interpretes; eodem modo paullo ante dixit Plato ἡμῖν ἡ μάϑησις 
et 60 6. αὐτοῖς τὰς χορυφάς cf. Soph. 216 D. τοῦ ξένου ἡμῖν cf. Riddell, 
Idioms $ 28 p. 126 qui οἱ ipse ἡμῖν postulat; — 

113 E. καὶ ἐκεῖ οἰχοῦσί τε xal χαϑαιρόμενοι τῶν ἀδιχημότων διδόν-- 
τες δίχας ἀπολύονται, εἴ τίς τι ἠδίκηχε.  Stallb. ,V. ἠδίκησε adversanti- 
bus codd. longe plurimis atque optimis *. .Gaisf, adn. οἠδίκηχεν. Bywater 
ἠδίχησεν.“ Ne quis huic maiorem fidem habeat quam Gaisfordio, animad- 
verto in Cl. ἠδίχηχεν ita esse exaratum, ut nequeas dubitare. At in Tub. 
ipse vidi extare ἠδίχησεν. Malim Cl. sequi. — Neque magis potest dubi- 
tari, quin 81 D, Cl. habeat οὔτί γε (in Tub. οὔτι γε supr. οὔ ras.) — 

60 E. ἤδειν γὰρ ὡς ὅτι οὐ ῥᾷδιον εἴη Cl. Tub. ὡς puto esse finem 
adverbii, cuius initium periit. Suspicor σαφῶς id fuisse. 


8 80. 


In formis multa erunt novanda in futura editione; id ut demón- 
strem,' e Phaedone quaedam tractabo : 
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Uterque liber (Cl. et Tub.) haec verba a c incipientia nobis praebet: 

1) 58 A. συνέβη. 2) 59 A. συγχεχραμένη, 8} 59 D. συλλεγόμενοι. 
4) 59 D, συνελέγημεν. 5) 60 B. συνέχαμψε. 6) 60 B. συνημμένω. 7) 
60.D. συνϑεῖναι 8) 60 C. συνῆψεν. 9) 61 D. συγγεγονότες. 10) 65 B. 
συμπαραλαμβάνῃ. 11) 67 C. συναγείρεοϑαι. 12) 68 E. συμβαίνει. 18) 
70 A. συνηϑροισμένη, 14) 71 C. συζυγίαν. 15) 72 C. συγχρίνοιτο, 16) 
78 B. συνδόξῃ. 17) 74 A. συμβαίνει, 18) 77 C. συνϑεῖναι. 19) 79 D. 
συγγενής (in Tub. suppl. 20) 80 E. συνηϑροισμένη. 21) 83 E. cov- 
oucíac. 32) 88 A. συγχωροῖ. 23) 88 C. συγγνώμην. 24) 88 D. συν- 
αποϑνήσχει. 25) 93 A. συνέφη. 26) 111 D. συντετρῆσϑαι. 27) 112 A. 
συρρέουσι. 

In utroque libro haec verba a ξ incipiunt: 1) 64 B. ξυμφάναί. 
2) 64 C. ξυνδοχῇ. 8) 66 A. ξύμπαντος. ᾿ 4) 67 C. &opfaíve. δ) 69 B. 
ξυλλήβδην. 6) 70 D. idem. 7) 75 C. ξύμπαντα. 8) 77 B. ξυνίστασθαι. 
9) 78 C. ἀξύνϑετον, 10) ἀξύνϑετα, 11) 79 B. ξυγγενέστερον. 12) 79 E. 
ξυγγενέστερον. 13) 80 A. &opfaíve 14) 80 E. ξυνεφέλχουσα, 15) 81 Β. 
&uvoüca, 16) 81 C. ξύμφυτον. 17) 81 C. ξυνεῖναι. 18) 81 E. ξυνεπα- 
χολουϑοῦντος. 19) 88 A. ξυλλήπτωρ. 20) 83 A. ξυλλέγεσϑαι. 21) 86 
A. ξύνϑετα. 22) 86 A. &oyysvi. 28) 86 B. ξυγγενῆ. 24) 91 B. &uv- 
διατελεῖ. 25) 92 C. ξυνίσταται. 26) 92 C. &uvdoera 27) 92 C. &uv- 
ῳδῷ. 28) 92 C. ξυνῳδός. 29) 92 D. ξύνοιδα, 80) 97 A. ξύνοδος. 
31) 98 D. ξυμβολαῖς. 82) 99 C. ξυνδεῖν. 88) 102 D. ξυγγραφιχὼς. 
34) 108 B. ξυνέμπορος. 35) 108 C, &oveprópow. 86) 109 B, ξυνερ- 
ρυηκέναι, 31) 109 C. &oppetv. 38) 112 B. ξυνέπεται. 39) ξυναιωρού- 
μενον. 40) 116 A. ξυμφορᾶς. 41) 116 E. ξυγγενομένους. 42) 100 C. ξυνδοχῇ. 


His locis Cl. & in rasura, Tub, c habet, quod restituendum est: 1) 66 
B. -συμπεφυρμένη. 2) 68 A. συνόντος, 8) 68 A. συνέσεσϑαι. 4) 69 A. 
συμβαίνει. 5) 78 C. συντεϑέντι. 6) 78 C. συνϑέτῳ. 17) 78 C. συνετέϑη. 
8) 79 E. συγχωρῆσαι. 9) 84 D. συμπαραλαβεῖν. 10) 84 D. συμφοράν. 
11) 84 E, συμφοράν. 12) 86 D. συνεχομένους. 138) 86 E. συγχωρεῖν. 
14) 87 A. συγχωρῶ, 15) 88 A. συγχωρήσειε. 16) 89 A. covoxomsiv 
(v eras). 17) 89 B. συμπιέσας. 18) 91 D. σὐγχωρεῖν. 19) 91 E. cov- 
ὡμολογείτην. 20) 92 A, σύνϑετον. 21) 92 A. συγχεῖσϑαι. 22) 92 D. 
συγχειμένη, 23) 92 B. συντεϑῆναι, 24) 92 B. συμβαίνει. 25) 92 B. 
συγχειμένην. 26) 92 E. συνϑέσει. 27) 92 E. συγχέηται. 28) 93 A. 
συντεϑῇ. 29) 93 A. συνεδύχει. - 30) 94 B. συγχωροῦσαν, 81) 96 B. 
συντρέφεται. 32) 97 B. συνήγετο. 33) 98 C. σύγχειται. 34) 98 D. συν- 
ἔχει, 35) 98 D. συντείνοντα. 86) 98 D, συγκαμφϑείς. 37) 99 C. συν- 
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ἔχοντα. 38) 99 C. συνέχειν. 39) 99 E, συγχωρῶ, ^ 40) 100 -A. συμ- 
φωνεῖν, 41) 100 Β, συγχωρεῖς. 42) 100 C. συγχωρεῖς, 43) 100.C, συγ- 
χωρῶ. 44) 101 D. συμφωνεῖ. 45) 102.A. συνεχωρήϑη. 46) 102 D. 
συνέφη. 47) 108 C. συνωμολογήκαμεν. 48) 103 Q. συνομολογήσεις. 
49) 104 B. συγχωρεῖς. 50) 105 B. συνδοχεῖ. 51) 105 B. ᾿συνδοχεῖ, 
52) 107 D. συλλεγέντας. 53) 110 C. συγχειμένην. 54) 110 D. συνεχές. 
55) 111 B. συνουσίας. 56) 113 B. συμμιγνύμενος,. 57) 118 A, συνέλαβε, 
Discrepant inter se duo boni libri 80 C., ubi Cl. ξυμπεσόν, "Tub. copme- 
σόν habet, Ubi in uno codice verbum suppletum vel renovatum. est, 
alterum codicem sequemur velut 81 C. Tub. συνουσία; in Cl. ξυνουσία 
renovatum. 178 C. Cl. ξύνϑετα (post εἶναι) ξ in ras. in "Tub. in mg. sup- 
pletum; scribendum σύνϑετα, 74 A. συμβαίνει Tub. &opf. in Cl. renovatum. 
110 E, Cl. ξυνερρυηχότων. Tub. ἐξερρυηχότων. 

Inde vides in Phaedone verborum. cum σὺν compositorum literam 
initialem saepius à esse quam &; itaque summopere vereor ne Kühner gr. 
p. 687 Platonem multo frequentius & quam a hic adhibuisse falso statuerit. 

Sed discrepant inter se ambo libri, quod Clark. multo saepius v finale 
servavit quam Tub, Hac in re igitur Clarkianus sequendus esse videtur 
et y etiam iis locis (ac plurimi sunt) restituemus, ubi manus secunda y 
erasiti). Locos exscripsimus, ubi Cl. discrepans ab editione Hermann. v 
additum vel erasum habet: 57 B. εἶχεν. 58 A. ἔτυχε (v er.). 58 A*. πέμπουσι 
(v er.). 58 A. ἐστιν (v er.). 59 B. εἶχε (v er). 59 E. εἴπε (v er). 59 E. ἧχε 
(v er). 62 A. ἐστὶ (v er) wat. 62 D. ἔοιχε (v er) 62 D. εἶσι (v er.) 
64 B. εἶσιν τοῦτο, 64 B. λέληϑε (v er.). 64 B. εἶσιν ϑαν. 65 B. εἰσὶ (v er.) p. 
66 E. ζῶσι (v er.). 66 E. ἔστι (v er.). 66 E. τελευτήσασι (v er.) 67 D. 
ἔστι (v er). 68 D. ὀλιγωροῦσι (v er) 68 E. εἰσι (v'er.).. 69 C. εἰσὶ (v 
er) 69 D. εἰσὶ (v er) 71 C. ἐστὲ (v er.) χαί.. 72 C*, ἀποδείξειεν. 
72 D. ἔστιν γάρ. 18 A. λέγουσι (v er.) 73 D. ἔλαβεν (v et). 73 D. 
ἴδωσι (v er.). 74 E. ἔστι (v er.) y. Τὸ B. ἔστι (v er.) δέ. 75 D. ἐστί 
(v er.) Aa. 77 A. ἐστὶ (v er.) mp. 18 B. ἔστι (v er.) xa. 78 D. ἔστι 
(» er.) τό. 19 C*. ἔστι (ver.) τῷ. 79 C. ἔστι (ver) 80 A. ἔοικεν (v er.). 
84 D. ἐγέλασέ (v er.). 84 D*. φησίν. 87 B. Éotxs (v er.) 87 B. ἀπόλωλεν, 
xai. 87 C. ἀπόλωλεν τό. 81 C. ἀπόλωλε (v er.) v. 88 A. συγχωρήσεια 
(ν er) 88 A. qevéosot (v er) 88 D*. χαταπέπτωχεν (in Tub. v er.). 
89 A. προύτρεψεν. 91 A. παροῦσι (v er.) τ. 92 A*. δόξειεν (v er.) 
92 D*. ἀλαζόσιν. 95 A. γέγονε (v ut vid. er) | 95 ΟΝ, ἔστιν (ψυχή). 
95 C. ἔπραττεν. 102 A. ἔδοξεν (» er. 102 E. τετόλμηχεν. 108 D, 


1) Locis asterisco notatis etiam Tub. v habet, 
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τολμήσειε (v er) 104 B. ἔστι (v er) δέ. 106 ὯΝ, ἔστι (v er. 106 E*. 
ἔστι, ἄλλο (v additum). 107 A. εἶσι (v er.) χαί, 408 C. ᾧκησεν. 108 C. 
εἰσὶ (v er.) δέ, 110 A. ἐστὶ (v er.) καί, 110 B. χρώμασιν. 111 B. dgé- 
ovgxev. 112 A. ixpéoucw. 112 B. ἐστὶ (v er) τοῦ, 112 D. παντάπασι 
(ν er). 112 E. ἐστιν τούτου. 113 B. ὀνομάζουσιν. 118. C. λέγουσι (v 
er). 113 D. οἰκοῦσί (.. ras.). 113 D. ἠδίκηκεν (Tub. ἠδίχησεν). 116 A. 
ix£Aeus (v er.). 116 B. 7s (ras.) 116 E. ὄρεσι (ver.). 117 ΟΝ, ἐξόπιεν. 

Cum in Tubingensi prima m. t subscriptum vel adscriptum omiserit, 
e Clarkiano disquirendum est, ubi id restituendum sit, In Phaedone his 
verbis restituemus: 58 D. μεμνῇσϑαι. 18 B. ἀναμνῃσϑῆναι. 178 C. ἀναμ-- 
νῃσϑήσεται. 73 D. ἀνεμνήσϑη (bis) 74 A. ἀναμιμνήσχηται. 74 A. ἀνεμ- 
νύσϑη. 75 E. 76 B. ἀναμιμνήσχεσϑαι. 10 C. ἀναμιμνήσχονται. — 105 A. 
ἀναμιμνήσχου. — 61 A. dmoBvgoxsw. 61 D. dmobvjoxovu. 62 D. dmo- 
ϑνύσχεν. 62 E. ἀποθνύσχοντας. 64 A. 61 E. ἀποθνήσκειν. 68 A. 


H 
ἀποϑνήσχων. 10 A. pro dmoüdvg Cl. ἀποϑνήισχει. ΤΙ E. ἀποϑνήσχειν 


(bis). τῷ C. dmoüvjoxo. 72 D. ϑνήσχοι 77 B. ἀποϑνήσχοντος. 
77 E. ἀποϑνήσχων. 88 D. συναποϑνήσχει. 106 E. dxoüvjoxe — 70 D. 
ζῴων. 96 B. ζῷα. 110 E. ζῴοις. 111A. (ga. — 65 E. δε, 80F. 
dà'. 100 B. εἶδε. 106 B. ᾧδε. — 60 D. πρῴην. 


$ 31. 

Postquam vidimus quam liber pretiosus esset Tubingensis, haud alienum 
videtur de libro accuratius disserere eaque quae Ier. Dav. Reussins apud 
Fischerum (Platonis Euthyphro Apol. Crito Phaedo p. VII Not. 15) dixit 
longius persequi. 

Ut liber Bodleianus a Clarkio ab interitu ereptus est, ita liber Tu- 
bingensis a Martino Crusio; ut igitur ille Clarkianus, hic Crusianus dici 
debebat. Inu interiore latere tegumenti haec inscripta legimus: 

M. Μαρτίνου Κρουσίου * 
evt 
ἔν τυβίγγῃ 
18" ἰανουαρίου 
A Wolf Conrado Schweickero coparavi: 
intercedens, fortuito accessu, ne 
ad compingendos libros hoc 
volumen  conscinderet 
valde antiquum f), 


1) Haec verba (valde antiquum) postea addita sunt, 
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Infra hanc notam folium allitum videmus, quod duas imagines exhi- 
bet secundum ligneam formam repraesentatas, quarum una. hominem mon- 
strat manu librum tenentem cum his verbis in orbem literis maiusculis 


scriptis: Μαρτῖνος Κρούσιος ἐν Τυβίγγῃ διδάσχ" ἔτει ἥλικ νβ΄. 1578. 

In f. ultimo r. extant haec verba Crusii: ,Huius operis folia scripta 
sunt CLXXX. et in f, ult. v. Scholia in Genesin, et partem Exudi, 
Graeca, ex Bibliotheca | Basiliensi, in Octob. et Novemb. 1576 ego M. 
Mar|tinus Crusius Tybingae Professor, perlegi: liber. in 4*. | forma. 266. 
foliorum: cuius scriptura, scripturae huius platonis assimilis erat, 

Codex qui est membraneus formae quadratae ,saeculo circiter unde- 
cimo vel duodecimo scriptus!) constat ex quaternionibus 22 et dimidio, 
Post finem textus manus inelegantissima ac repentissima haec acripsit, ab 
alia manu in pagina insequenti repetita: τετράδια ἅπερ ἔχει ἡ παροῦσα 
βίβλος εἴκοσι xoi τρία.  Quaterniones numeravit ut videtur idem scriba 
qui totum codicem scripsit; numeros infimae ? margini paginae primae adpo- 
suit; hi autem numeri interciderunt : a, 8, T, χγ. Folia igitur sunt. 180. 
paginae 3602). 

Codice continentur hi dialogi: 

1, Euthyphro. p. 1 — p. 21. 

. C€rito. P. 21 — P- 38, 

3. Phaedo. p. 38. p. --- 180. 

4. Parmenides. p. 130 — p. 180. 
5. Alcibiades I. p. 189 — p. 232. 
6, Alcibiades IL p. 232 — p. 250. 
7. Tímaeus. p. 251 — p. 360, 

Vides nullam tetralogiam totam in-libro inesse, sed dialogos septem 
ex quattuor tetralogiis electos, 

In folio primo extat horum dialogorum index literis satis evanidis, 

Initium uniuscuiusque dialogi ornamentis rubri coloris praepositis et 
litera initiali rubra indicatum est. 

Euthyphronis, Phaedonis, Parmenidis, Aleibiadis I, Alcibiadis II, 
titulos man. rec. non supra initium dialogi, sed in 'superiore mar- 


1) Fisoher p. VIII. 
3) Eae hoc modo signatae sunt 1, 3, 5, dinh 2, , eto, 
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gine folii inseripsit hae ratione: εὐϑύφρων ἢ περὶ ὁσίου, φαίδων ἢ περὶ 
ψυχῆς, ἀλχιβιάδης πρῶτος, ἢ περὶ φύσεως dvou, ἀλχιβιάδης δεύτερος ἢ 


περὶ προσευχῆς. ldem factum in Critone et Timaeo, sed in illo dialogo 
,F rf 


9 — 
titulum rubro colore antiqua manus scripsit hoc modo: ἃ, B* xpícov ἢ 
περὶ πραχτοῦ. in hoc dialogo habemus duos titulos; cum enim titulus 


esset evanidus atque mutilus, manus recens rubro colore hunc scripsit : 
αι 

L4 ^ , 

τίμεος ἢ περὶ φύσεως. 


Pagina unaquaeque complectitar 25 versus. 


Memorabile in hoe codice est, quod loquentium vices linéolis in mar- 
gine indicatae sunt; si nomina loquentium in textu hic illic (velut in 
Timaeo, Phaedone) reperiuntur, recentiori manu addita sunt, 

Quattuor folia (p. 5—12)!) quae ad Euthyphronem pertinent, manu 
recenti ac turpi scripta sunt. In his foliis nomina loquentium compendiis 
scripta textui addita sunt. 

Compendia in libro frequentiá sunt, praecipue in fine versuum. 

Accentus habent has formas -J, ἔς: neque iota adscriptum neque iota 
subscriptum manus 1, scripsit; interdum m, recentes iota subscripserunt ; 
pro 8 plerumque legitur u. 

Correctiones vel variae lectiones saepe vel supra versum vel in mar- 
gine manibus recentioribus adscriptae sunt; eae plerumque inducuntur voca- 
bulo 7; (in Tim. γρ.). 

Omissa in Tub. suppleverunt manus recentes in mg. 

Scholia perrara; aliquot schemata; frequentissima nota CH in Timaeo. 


ὃ 82. 


Etiam in aliis dialogis correctiones II manus plerumque spernendas esse 
his exemplis demonstremus: 

Ap. p. 24 B. περὶ μὲν οὖν ὧν ot πρῶτοί μου κατήγοροι χατηγύρουν αὕτη 
ἔστω ἱχανὴ ἀπολογία πρὸς ὑμᾶς. ΟἹ. ἔστιν. M. recentiss. supra scripsit «. 
Quidni Socrates dicat ἱχανή ἔστιν aeque ac nos dicimus ,das ist genug"? 
Restitue praesens tempus. οἵ, 28 A. οὐ πολλῆς pot δοκεῖ εἶναι ἀπολο- 
q(ac, ἀλλὰ txavd καὶ ταῦτα. 


1) Ea complectuntur verba 5 A. τοιαῦτα πάντα ἀχριβῶς usque ad 10 B. διὰ τοῦτο 
ἀγόμενον οὐδέ, 
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p. 25 D. ἀπόχριναι ὦ ᾽γαϑέ. ΟἹ. dmoxpívou, M. ree. correxit ἀπέ- 
xpwat. Sed vellem editores causam attulissent qua impulsi scripserunt 
dxóxpwat Equidem nullam invenire possum; nam dmoxpívoo apud Pla- 
tonem frequentissime legitur, id quod exempla evincunt quae Ast Lex. 
Vol. I p. 239 congessit. An editores manum secundam pluris faciunt 
quam primam? 

28 C. de Thetide et Achille sermo est; ἐπειδὴ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτῷ 
προϑυμουμένῳ Ἕκτορα ἀποχτεῖναι, ϑεὺς οὖσα, οὗτωσί πως; ὡς Bro pa: 
ὦ παῖ, εἰ τιμωρήσεις Πατρόκλῳ τῷ ἑταίρῳ τὸν φύνον χαὶ ἽἝἝχτορα ἀποχ- 
τενεὶς, αὐτὸς ἀποϑανεῖ" αὐτίχα γάρ τοι, φησί, μεϑ᾽ “Ἕχτορα πότμος ἕτοι- 
poc. ὦ παῖ m. rec. in mg. ΟἽ, supplevit, om. pr. Π. Vocativus inter- 
polatoris esse videtur, Itaque velim in margine maneat. 

29 A. recte Cronius cum scripsit δεινὸν x&v εἴη suppletum μὲν manu 
recentissima in mg. Cl. reiecit, In II item μὲν deest. 


40 B. ἐμοὶ δὲ οὔτε ἐξιόντι ἕωϑεν οἴχοϑεν ἠναντιώϑη τὸ τοῦ ϑεοῦ 
σημεῖον οὔτε ἡνίκα ἀνέβαινον ἐνταυϑοὶ ἐπὶ τὸ δικαστήριον οὔτε ἐν τῷ 


τι 
λόγῳ οὐδαμοῦ μέλλοντί τι ἐρεῖν. In Cl. μέλλοντί τι sic scriptum: μέλλοντί 
St. adnotavit etiam in Ven. If. desiderari τὶ post μέλλοντι. —Riddell putat 
accentum syllabae finalis in μέλλοντί primae manus esse. Vereor ut id possit 
confirmari, praesertim cum «t suprascriptum manus satis antiquae sit; τί 
puto interpolatum aeque ac «x ante ἀληϑῶς 40 D. Iis interpretibus, qui 
hoc οἷς non admiserunt, suaserim ut etiam ct suprascriptum abiciant. cf. 
28 B. ubi sunt qui ex uno Paris S. «t post ὅταν πράττῃ adeciscant; Crito 
54 D. ἐὰν λέγῃς παρὰ ταῦτα ubi Cronius eum Cl. pr. II recte «t expulit, 
41 C. τά τε γὰρ ἄλλα εὐδαιμονέστεροί εἰσιν oi ἐκεῖ τῶν ἐνθάδε καὶ 
ἤδη τὸν λοιπὸν χρόνον ἀϑάνατοί εἶσιν, εἴπερ γε τὰ λεγόμενα ἀληϑῆ ἐστιν. 
Addidit ἐστιν m. rec, post finem versus. Copulam igitur eiciemus, οἵ, 
Crito 44 A. el ταύτῃ τοῖς ϑεοῖς φίλον. 
42 A. ἄδηλον παντὶ πλὴν ἢ τῷ 956. In Cl. m. recentissima 7. m. 
I ut videtur si, quod tuentur etlam Il S T. Vel ut locutio πλὴν ἢ nul- 
lam habeat offensionem (cf. Kock ad Arist, Nub. 361), hi libri nos cogunt 
scribere πλὴν si quod Atticum esse constat. cf. etiam Bait, ad h. l. 


Crito 54 D. ἀλλὰ ἴσϑι, ὅσα γε τὰ νῦν ἐμοὶ δοχοῦντα, ἐὰν λέγῃς παρὰ 
ταῦτα, μάτην ἐρεῖς iure suo d; etsi manu satis antiqua supra ἐὰν seriptum 
est tamen in textum non receperunt. Vellem etiam his locis interpolationes 
manus secundae exclusissent: 54 A. ἀλλὰ δὴ τῶν παίδων Évexa βούλει 
Qj», ἵνα αὐτοὺς ἐχϑρέψῃς xal παιδεύσῃς; τί δέ; εἰς Θετταλίαν αὐτοὺς 

Schanz Novae Commenfationes Platonicae. 11 
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ἀγαγὼν ϑρέψεις τε xol παιδεύσεις, ξένους ποιήσας, ἵνα καὶ τοῦτό σου dmo- 
λαύσωσιν. Pronomen σοὺ m. a. in mg. Cl. scripsit. om, Tub. Quo cum faeile 
carere possimus, interpolatoris esse putamus. — 58 D. γέρων ἀνὴρ σμιχροῦ 
χρόνου τῷ βίῳ λοιποῦ ὄντος «X; τὸ εἰκός, ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως ἔπι- 
ϑυμεῖν ζῇν. Cl. οὕτως αἰσχρῶς, in mg. γλίσχρως ; item οὕτως αἰσχρῶς 
Ven. IL. Stallb. ,Meliorem lectionem Bodl. in margine scrvavit.^ Sed 
non id agitur, ut meliorem lectionem, sed ut veram restituamus, Nemo 
autem est qui probare possit αἰσχρῶς hic non esse aptum. — 47 A. σχό- 
me, δή" οὐχὶ χαλῶς δοχεῖ σοι λέγεσϑαι, ὅτι οὐ πάσας χρὴ τὰς δύξας τῶν 
ἀνϑρώπων τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μέν, τὰς δ᾽ οὖ; [οὐδὲ πάντων, ἀλλὰ τῶν μέν, 
τῶν δ᾽ o0;] τί φύς; ταῦτα οὐχὶ καλῶς λέγεται; Verba uncis inclusa om. 
IIWDS, in mg. habent Cl. (m. a.) Tub. (m. rec). Ea tam jeiuna ac superva- 
canea sunt, ut etiamsi omnes libri ea tuerentur, putarem ea delenda. Nunc 
autem cum libri boni ea spreverint, eo facilius eiciemus, — 44 B. ὡς 
ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον ὦ Σώχρατες. ὡς om. Tub. VD S et pr. II, supra vers. 
posuit Cl. (m. a.). Nihil postulat boc verbum, cf. supra p. 144. 

49 E. cum I m. Cl. πρόσϑε scribendum cf. Kühn. gr. p. 229 et Gorg 
504 B. 

Sed non solum quae manus antiquiores suppleverunt, ea fideliter re- 
ceperunt editores, sed etiam talia, quae manibus recentissimis deberi mihi 
persuasi; veluti Crit, 52 B. verba ὅτι μὴ ἅπαξ εἰς loü0póv. Cl. habet 
ea suppleta in infima mg. manu recentissima; etiam in Tub. supplevit 
ea m, rec, prorsus om, IIWDS; Fischerus retinet. verba, quod iam Atho- 
naeus V. 55 ea legerit, Sed huic testimonio non multum esse tribuen- 
dum ex ipsa adnotatione Fischeri patet: A£ Casaubonus, inquit, obser- 
vat neque dubito quin vere, Athenacum aut non habuisse in exemplo 
Critonis suo verba el uj mot ozpa. aut ca in excerptis suis ut fit 
praetermisisse, Et ut concedamus Athenaeum legisse verba, quid aliud 
inde sequitur quam ut hominis cuiusdam doeti adnotatio illa ὅτι μὴ εἰς 
"Io0póv satis sit antiqua? 

Phaedr. 281 C. ἔτι δὲ εἰ διὰ τοῦτο ἄξιον τοὺς ἐρῶντας περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσϑαι, ὅτι τούτους μάλιστά φασι φιλεῖν ὧν ἄν ἐρῶσι καὶ ἕτοιμοί εἶσι 
xai ἐχ τῶν λύγων xai 8x τῶν ἔργων τοῖς ἄλλοις ἀπεχϑανύμενοι τοῖς ἔρω- 
μένοις χαρίζεσϑα!, ῥάδιον γνῶναι εἰ ἀληϑὴ λέγουσιν, Ad ἐρῶσιν m. recen- 
tissima adnot. χείμενον : xai ἕτοιμοί εἰσι (R?). Verba om. AGT et pr. II. 
Reinovebis interpolationem quam vel recentissimi editores Badham et Thomp- 
son intactam reliquerunt; nam dmsy9. χαρίζεσϑαι pendet a φασίν, 

Gorg. 466 A. iure expulerunt verba πρεσβύτης γενόμενος, nam, m. 
recefitissima (R") ea in mg. habet addito λείπουσι, — Gorg. 491 D. τί 
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δὲ αὐτῶν ὦ ἑταῖρε; τί οἴει; ἄρχοντας ἢ ἀρχομένους; Omnes qui hunc 
loeum diffieillimum tractare velint, respiciant sola verba quae in contextu 
apparent τί δὲ αὐτῶν ὦ ἐταῖρε τί "| τί (fnis versus) ἀρχομένους atque 
neglegant, quae manus recentissima et inelegantissima inargini adpinxit «i δὲ 


5 - T3 - » M L4 ^ ^ H 
αὐτῶν ὦ &xaips .... ἢ τοὺς ἄρχοντας ἢ dp.... (ut videtur χομένους). 
ras. ras. 


Cratyl. 421 A. ἐρωτῶ δὴ τὰ μέγιστα καὶ τὰ κάλλιστα, τήν τε ἀλή- 
ϑειαν xai τὸ ψεῦδος xai τὸ ὄν xai αὐτὸ τοῦτο περὶ ὅ νῦν ὅ λόγος ἡμῖν 
ἐστίν, ὄνομα δ ὅτι τὸ ὄνομα ἔχει. Verba τὸ ὃν xal supplevit m, recen- 
tissima (errat Gaisford.). Quis est qui sibi persuadeat haec verba esse 
necessaria ? 

Politie. 291 B. τὸ γὰρ ἄτοπον ἐξ ἀγνοίας πᾶσι συμβαίνει" xol γὰρ 
δὴ καὶ δὴ καὶ νῦν αὐτὸς τοῦτο ἔπαϑον. ἐξαίφνης ἠμφεγνόησα κατιδων τὸν 
περὶ τὰ τῶν πόλεων πράγματα χορόν. Verba xai γὰρ δὴ καὶ νῦν quam- 
quam manus satis antiqua (saec. ΧΟ vel XI) in mg. adscripsit, tamen non 
magis ea admittemus quam verba αὑτῷ 18 τοῦτο ὄνομα εἶναι quae in 
Cratyl. 383 B. eadem nianus addidit, Asyndeton nihil habet insoliti: cf. 
Gorg. 513 C. πέπονθα δὲ τὸ τῶν πολλῶν πάϑος " οὐ πάνυ σοι πείθομαι. 
Euthyphro 14 B. ἀλλὰ γὰρ οὐ πρόϑυμός με εἴ διδάξαι" δῆλος εἶ, 

Soph. 240 C. Θεαι. χινδυνεύει τοιαύτην τινὰ πεπλέχϑαι συμπλοχὴν τὸ 
μὴ ὃν τῷ ὄντι καὶ μάλα ἄτοπον. Ξε. πῶς γὰρ οὐχ ἄτοπον; ὁρᾷς γοῦν 
ὅτι καὶ νῦν διὰ τῆς ἐπαλλάξεως ταύτης ὁ πολυχέφαλος σοφιστὴς ἠνάγκα-- 
xsy ἡμᾶς τὸ μὴ ὃν οὐχ ἑχόντας ὁμολογεῖν εἶναί πως. Θεαι. ὁρῶ xai μάλα. 
In mg. Cl. m, τος, ὅρας οὖν. Herm. in Praef. p. XXVI ópác γοῦν quod 
in Oxon. marg. tantum omissa lit. 1 exstat, facile pro glossemate tollas, 
sequ. ὅτι in ὅτε mutato. Assentior Hermanno verba dclenti, nolim assen- 
tiri ei ὅτι in ὅτε mutanti, Sed me offendit ὁρῷ quod haud scio an sit 
delendum. " 


$ 38. 
Apol. 23 D. ἅτε οὖν οἶμαι φιλότιμοι ὄντες xai σφοδροὶ xai πολλοί, xai 
ξυντεταμένως xol πιϑανῶς λέγοντες περὶ ἐμοῦ, ἐμπεπλήχασιν ὑμῶν τὰ ὦτα 
xai πάλαι καὶ σφοδρῶς διαβάλλοντες. In Cl. pro xai σφοδρὼς --- κα(ὶ νῦν 


σφο)δρῶς (redintegratum). Scribendum xai πάλαι καὶ νῦν σφοδρῶς διαβάλλον- 
πες. Pertinent enim νῦν οἱ πάλαι ad διαβάλλοντες; de tempore praesenti 
in hac structura cf. Kr. 62, 4, 2 eaque quae in Sp. crit. p. 38 diximus. 
26 A. ἀλλὰ γάρ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο μὲν δῆλον ἤδη ἐστίν, O 
ἐγὼ ἔλεγον, ὅτι Μελήτῳ τούτων οὔτε μέγα οὔτε σμιχρὸν πώποτε ἐμέλησεν. 
Desunt in Cl. 785 ἐστίν. Verba minime necessaria velim deleantur. 
11* 
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30 A. οὐδὲν ἄλλο πράττων ἐγὼ περιέρχομαι ἢ πείϑων ὑμῶν xal νεω- 
τέρους καὶ πρεσβυτέρους μήτε σωμάτων ἐπιμελεῖσθαι μήτε χρημάτων πρό-- 
τερον μηδὲ οὕτω σφόδρα εἷς τῆς ψυχῆς, ὅπως ὡς ἀρίστη ἔσται, λέγων 
ὅτι οὐχ Ex χρημάτων ἀρετὴ γίγνεται, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρετῆς χρήματα καὶ τἄλλα 
(Cl. τὰ ἄλλα) ἀγαϑὰ τοῖς ἀνθρώποις ἅπαντα xal ἰδίᾳ xai δημοσίᾳ. Tur. 
ὅτι quod deest in Cl. incluserunt; immo expellendum, videtur, nam eodem 
modo 27 À. ὥσπερ dv si εἴποι" ἀδιχεῖ Σωχράτης ϑεοὺς οὐ νομίζων, ἀλλὰ 
ϑεοὺς νομίζων. p. 29 C. D. post εἰπεῖν primo omittit Pl. ὅτι, deinde addit, 

28 DB. ἐχεῖνο μόνον (Ust) σχοπεῖν, ὅταν πράττῃ, πότερον δίκαια ἢ 
ἄδιχα πράττει καὶ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ ἔργα ἢ χακοῦ. am Gaisf, adnot. in 
Cl. exaratum esse πότερα quod interpretes spreverunt. Sed cf. Gorg. 
509 D. πότερα δύναμιν ἢ βούλησιν; Apol. 22 E. 


31 C. in Cl. ordo verborum est hic: ὡς ἀληϑῆ λέγω. 

40-B. νυνὶ δὲ οὐδαμοῦ περὶ ταύτην τὴν πρᾶξιν οὔτ᾽ ἐν ἔργῳ οὐδενὶ 
οὔτ᾽ ἐν λόγῳ ἠναντίωταί μοι. ΟἹ. νῦν quod. cur reiciamus nulla est causa. 

41 B. τοὺς ἐχεῖ ἐξετάζοντα xoi ἐρευνῶντα ὥσπερ τοὺς ἐνταῦϑα διά- 
γεῖν, τίς αὐτῶν σοφός ἔστι xal τίς οἴεται μέν, ἔστι δ᾽οῦ. ΟἹ. τίς ἄν in 
euius locum puto esse substituendum τίς δή, cf. supra p. 51. Eodem re- 
medio adhibito pro πῶς ἄν Politic. 278 A. scribendum est πῶς δή. 
cf, Phaedo 89 A. 


Stallbaumii adnotatio ad Crit. 52 C. οὕτω σφόδρα (leges ad So- 
cratem loquuntur) ἡμᾶς 1po9 xal ὡμολόγεις xaÜ ἡμᾶς πολιτεύεσϑαι: 
Stephanus invitis libris. omnibus de coniectura dedit πολιτεύσεσϑαι 
probante Buttmanno , me improbanie, partim falsa est, nam Cl. et Tub. 
habere πολιτεύσεσϑαι ipse vidi. Futurum restituendum. 

Crito 48 B. ἀλλ᾽ ὦ ϑαυμάσιε οὗτός τε ὁ λόγος ὃν διεληλύϑαμεν, ἔμοιγε 
δοχεῖ ὅμοιος εἶναι τῷ καὶ πρότερον. Bekk. adn. ἔτι add. (post δοχεῖ) 
IIWD. Adde Cl. et Tub. Legendum est sine dubio cum Buttmanno et 
Wexio ἀλλ᾽ ὦ ϑαυμάσιε οὗτός τε ὁ λόγος ὃν διεληλύϑαμεν, ἔμοιγε δοκεῖ 
ἔτι ὅμοιος εἶναι xal πρότερον. In Spec. crit. p. 40 vitium simile simili 
modo removimus, 

Gorg. 526 C, ταὐτὰ ταῦτα καὶ ὁ Alaxoc* ἑχάτερος δὲ τούτων ῥάβ- 
ὃον ἔχων δικάζει. Ουἱ putant δὲ post αὐτὰ in Clarkiano deesse, maxime 
falluntur, ΟἿ. exhibet verba hoc modo: ταὐτὰ δὲ ταῦτα xal 0 Αἰαχός" 
ἑχάτερος τούτων ῥάβδον ἔχων δικάζει. 


ibid. 503 D. ἔχεις εἰπεῖν om. l'ADEF et p. B. His libris addendus 
est Cl. quod omnes velim teneant qui hunc locum aggredientur, 
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Ordine verborum secundum Olarkianum mutato scribe 500 C, περὶ 
τούτου ἡμῖν εἰσιν. 459 E. ἢ τὸ παράπαν οὐχ οἷός τε ἔσει αὐτὸν διδάξαι. 
Et haud scio an exempla a Krügero $ 68, 5, 1 indicata tueantur quod 
Cl. praebet 490 C, à» τῷ δέ. 

ibid. 521 C. ὡς μοι δοχεῖς ὦ Σωχρατες, πιστεύειν μηδ᾽ ἄν ἕν τού- 
των παϑεῖν ὡς οἰχῶν ἐχποδωὺὸν xal οὐχ ἄν εἰσαχϑεὶς εἰς διχαστήριον ὑπὸ 
πάνυ ἴσως μοχϑηροῦ ἀνϑρώπου καὶ φαύλου. Cl. ὡς μοι δοκεῖ Σώχρατες 
x. t. A. Leni igitur medela corrigendum censeo: οἷς μοι δοχεῖ Σωχράτης 
πιστεύειν X. τ. À. Sie etiam 515 A. Καλλίχλεις pro Καλλιχλῆς in Cl. 
seriptum, 

Cratyl. 404 B, εἶδεν" τί δὲ δή; Δήμητράν τε καὶ Ἥραν xat ᾿Απόλλω 
xai ᾿Αϑηνᾶν καὶ “Ἥφαιστον καὶ "Apr καὶ τοὺς ἄλλους ϑεοὺς πῶς λέγομεν; 
Om. ΟἹ. δή. Vellem etiam editores omisissent, cf. Hipp. mai, 288 C. 
sie, φήσει δή xí δέ; λύρα καλὴ οὐ xaÀóv; Phileb. 27 E, εἶεν" τί δὲ ὁ 
σός, (se. βίος) οὖ Φίληβε, ἡδὺς xal ἂμιχτὸς ὦν; 

ibid. 434 C. πότερον 5 ὅμοια τυγχάνει ὄντα τὸ ῥῶ xol τὸ σἴγμα ἢ ἣ 
μή; Cl interposuit ut Vat. Δ τε post ῥῶ, —Recipiet editor futurus Cratyli. 

Nota: Cratyl. 384 A, habet Cl. ὅπῃ δοχεῖ ἔχειν περὶ ὀνομάτων ὀρϑό- 
τητος et p. 384 B. ἀχηχόειν (non ἀκηχόει). 

Lys. 204 B. οἶδα γὰρ ὅτι οὐ μόνον ἐρᾷς, ἀλλὰ xai πόρρω ἤδη εἴ 
πορευόμενος τοῦ ἔρωτος. Ηδυὰ scio an πορευόμενος sit expellendum. — 
ibid 204 E. ἱχανὸς γὰρ καὶ ἀπὸ μόνου τούτου γηνώσχεσϑαι, Hic μόνου 
delendum videtur propter xal antegressum, 
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p. 10. 


Addenda. 


Clark, his locis diserepat ab Hermanno: Prot. 340 C. τὸ αὐτὸν pro ταύτον cf. 

p. 98. Hipparch. 230 E. ταὐτόν, Cratyl. 399 D. τοιοῦτον (v in ras.)  Cratyl. 
TAS. 

493 D. τοῦτο pro τοιοῦτον. ib. 436 C. χατὰ ταὐτόν] Cl. xav αὐτό, Soph. 243 C. 

ΟἹ. ταυτὸ τοῦτο, 258€. xara vaoc6. 259 D. τὸ ϑάτερον ταυτύ, Theaet. 


186 D. Cl. ταυτὸν pro τοῦτο, 204 C. Cl. τὸ αὐτό, 7 pro ταὐτόν. Phaedo 73 E. 


τοιοῦτο", sed v I m. cst. cf, p. 147 not. 1. Parm. 147 D. ταυτὸ pro τὸ 
αὐτὸ (ὄνομα) ibid. ταυτὸ pro τὸ αὐτὸ (xai). 140 B. τὸ cauto mec; Symp. 
185 E. τοιοῦτο οἴῳ, Sed 183 C. τοιοῦτον scr. I m. cf. p. 40, (152 C. 7). 
Cedat igitur p. ὃ 185 E. in locum exempli 183 C. Charm. 170 B. ταὐτὸν 
οὖν} Cl. ταῦτ οὖν οὖν. Inde vides solam rationem formarum ταὐτόν, ταύτο 
paululum mutatam esse, De his formis vide etiam Mützner ad Lyc. p. 91, 
A. v. Velsen, Symbolae philol. Bonn. p. 418. 


lege: qui a ante vocalem non habent. 
Adde 10) Parm. 139 E. οὕτω iv. 11) ibid, 140 D. οὕτω αὖ, 


Adde 9) Parm, 114 D, Οὕτω" Ἄρα, 10] ibid. 159 E, Οὕτω" Οὐδέ. 11) ibid. 
164 B. Οὕτω * Et. 

Adde 17) Parm. 161 E. οὐχ οὕτω; Οὕτω piv οὖν, 

Phaed. 81 A. Eph. 12 D. Cratyl. 433 C. Parm, 162 C. Phileb, 48 A, 
Cl, consentit cum Hr. — De re cf. etiam Frohwein de adverbio in Curtii 
studiis; Kroschel ad Prot. p. 151 Not. critic. 


De nomine anaphorac cf. etiam Cron (Beitr&ge zur Erkl des plat. Gorg. 
p. 164 N, 1.) 


Duo insignia palindromiae exempla extant Arist. Ran, 494 (cf. Meier opusc, 
I. 52) et 1183, 
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p. 12. Difücillimum σχῆμα ἐκ παραλλήλον. Meineke Com. fragm. 1, p. 17 ὡς εὖ xal 
ταχέως: ἀπετίσχτο καὶ παραχρῆμα. Heindorf. alPhaed, 62 ὡσαύτως xal xarà ταὐτά 
et ὡσαύτως xarà ταὐτά exemplis comprobat. Deinde adversari videntur οὕτω 
τε xai ταύτῃ, πάντως xai πάντῃ (Stallb. ad Legg. IIL, 681 D.) ὅπως xai ὅπῃ. 
(Legg. 966). Ac tamen mihi persuasi discrimen interesse; de hao re alias 
dicam. 

p. 92. Adde Gorg. 469 D. ϑοιμάτιον. 

Vitia typothetae hic illic (veluti Scholiae p. 109 pro Scholia; p. 64 sub 
fin. p. ante ἡ intercidit) occurrentia non indicare volo; sed hac occasione 
duo alia vitia corrigenda esse-puto: Eussner (Spec. orit. p. 27) non recte 
sententiam rníeam expressit: ego volui: Cens. 4, 12 e quibus mutua caede 
inter se pauci superasse traduntur. Miro errore Philol Vol. 28 (1869) οὐκ 
Charm, 158 C. mihi obtruserupt; ego scripsi: εἶπε γὰρ ὅτι ἄλογον εἴη iv τῷ 
παρόντι &U ὁμολογεῖν εἴτε ἐξάρνῳ εἶναι và ἐρωτώμενα, 
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